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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1627
z dne 9. oktobra 2018

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) $t. 680/2014 v zvezi s preudarnim vrednotenjem za namene
nadzorniskega porocanja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah
za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) st. 648/2012 (!) in zlasti Cetrtega pododstavka
¢lena 99(5), Cetrtega pododstavka ¢lena 99(6), tretjega pododstavka clena 394(4), Cetrtega pododstavka ¢lena 415(3) in
tretjega pododstavka ¢lena 430(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 680/2014 (?) doloca, na katere nacine morajo institucije porocati informacije, ki
so relevantne za spostovanje doloc¢b Uredbe (EU) $t. 575/2013. V regulativnem okviru, vzpostavljenem z Uredbo
(EU) 8t. 5752013, se s sprejemanjem novih regulativnih tehni¢nih standardov postopoma dopolnjujejo in spremi-
njajo njegovi nebistveni elementi. Izvedbeno uredbo (EU) st. 680/2014 je treba posodobiti, da bodo te spremembe
upostevane.

(2)  Uredba (EU) st. 575/2013 je bila dopolnjena s sprejetjem Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/101 (%) glede
preudarnega vrednotenja in Uredbe (EU) 2017/2401 Evropskega parlamenta in Sveta (*) glede listinjenja. Izvedbeno
uredbo (EU) §t. 680/2014 bi bilo treba posodobiti, da se bodo upostevale te spremembe in zagotovile dodatne
podrobnosti v navodilih ter opredelitvah, uporabljenih za namene nadzorniskega porocanja institucij. Prav tako bi
bilo treba pojasniti nekatera sklicevanja in nedoslednosti pri oblikovanju, ki so se pri uporabi Izvedbene uredbe
(EU) $t. 680/2014 izkazali za zavajajoCe.

(3)  V Delegirani uredbi (EU) 2016/101 so dolocene zahteve v zvezi s prilagoditvami zaradi preudarnega vrednotenja
pozicij, merjenih po posteni vrednosti. Vsebuje dva pristopa za izvajanje zahtev po preudarnem vrednotenju:
temeljni pristop in poenostavljeni pristop. Za spremljanje, ali institucije izpolnjujejo te zahteve, in za oceno ucinka
navedene uredbe je potrebno dodatno porocanje v zvezi z zahtevami po preudarnem vrednotenju.

(") UL L176, 27.6.2013, str. 1.

(?) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 680/2014 z dne 16. aprila 2014 o dolocitvi izvedbenih tehni¢nih standardov v zvezi z nadzorni-
skim porocanjem institucij v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 191, 28.6.2014, str. 1).

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/101 z dne 26. oktobra 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi za preudarno vrednotenje v skladu s ¢lenom 105(14) (UL L 21, 28.1.2016,
str. 54).

(*) Uredba (EU) 2017/2401 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.decembra 2017 o spremembi Uredbe (EU) 3t. 575/2013 o
bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja (UL L 347, 28.12.2017, str. 1).
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(4 Z Uredbo (EU) 20172401 se spreminja Uredba (EU) st. 575/2013, da bi se pri kapitalski obravnavi listinjenj v
vedji meri upostevala tveganja in da bi se lahko ustrezno odrazale posebne lastnosti enostavnih, preglednih in
standardiziranih listinjenj. Izvedbeno uredbo (EU) st. 680/2014 je treba spremeniti, da bo primerna za porocanje
pozicij v listinjenju, za katere se uporablja ta revidirani okvir za listinjenja.

(5)  Spremembe Izvedbene uredbe (EU) t. 680/2014 so potrebne tudi, da se uposteva sposobnost pristojnih organov
za ucinkovit nadzor in oceno profila tveganja institucij ter zaradi pregleda nad tveganji za finan¢ni sektor, za kar
so potrebne manjSe spremembe zahtev po porocanju o geografski porazdelitvi izpostavljenosti.

(6)  Ta uredba temelji na osnutku izvedbenih tehni¢nih standardov, ki ga je Evropski ban¢ni organ (v nadaljnjem
besedilu: EBA) predlozil Komisiji.

(7)  EBA je o osnutku izvedbenih tehni¢nih standardov, na katerih temelji ta uredba, ki se nanasajo na preudarno
vrednotenje in skupno geografsko porazdelitev, izvedel odprta javna posvetovanja, analiziral morebitne s tem
povezane stroske in koristi ter zaprosil za mnenje v zvezi s tem interesno skupino za ban¢nistvo, ustanovljeno
v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (!). V skladu z drugim podod-
stavkom ¢lena 15(1) navedene uredbe EBA ni izvedel nobenega javnega posvetovanja v zvezi s tistimi deli osnutka
izvedbenih tehni¢nih standardov, na katerem temelji ta uredba, ki so redakcijske narave ali uvajajo samo omejeno
Stevilo postavk v okvir za nadzornisko porocanje, saj bi bilo to nesorazmerno glede na podroéje uporabe in u¢inek
zadevnega osnutka izvedbenih tehni¢nih standardov.

(8)  Izvedbeno uredbo (EU) st. 680/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izvedbena uredba (EU) §t. 680/2014 se spremeni:

1) ¢len 5 se spremeni:
( p
(a) tocka (a) se spremeni:
(i) tocka 4 se nadomesti z naslednjim:

4. informacije o geografski porazdelitvi izpostavljenosti po posameznih drzavah in zdruzeno na skupni
ravni, kot so dolocene v predlogi 9 iz Priloge I, v skladu z navodili iz tocke 3.4 dela II Priloge II. Kar
zadeva zlasti informacije iz predlog 9.1 in 9.2, se informacije o geografski porazdelitvi izpostavljenosti
po posameznih drzavah porocajo, ¢e so nedomace originalne izpostavljenosti v vseh ,nedomacih’
drzavah v vseh razredih izpostavljenosti, kot se porocajo v vrstici 850 predloge 4 iz Priloge I, enake
ali ve¢je od 10 % skupnih domacih in nedomacih originalnih izpostavljenosti, kot se porocajo v vrstici
860 predloge 4 iz Priloge I. Za te potrebe se izpostavljenosti Stejejo za domace, ¢e so izpostavljenosti do
nasprotnih strank, ki se nahajajo v drzavi ¢lanici, v kateri se nahaja institucija. Uporabljajo se vstopna in
izstopna merila iz clena 4.5

(i) doda se naslednja tocka 12:

,12. informacije o preudarnem vrednotenju iz predloge 32 Priloge I v skladu z navodili iz tocke 6 dela II
Priloge II, kot sledi:

(i) vse institucije porocajo informacije, dolocene v predlogi 32.1 Priloge I, v skladu z navodili iz tocke
6 dela II Priloge I;

(") Uredba (EU) $t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010,
str. 12).
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(i) poleg porocanja iz tocke (i) institucije, ki uporabljajo temeljni pristop v skladu z Uredbo (EU)
2016/101, porodajo tudi informacije, dolo¢ene v predlogi 32.2 Priloge 1 v skladu z navodili iz
tocke 6 dela II Priloge II;

(iii) poleg zahtev iz tock (i) in (ii) institucije, ki uporabljajo temeljni pristop v skladu z Uredbo (EU)
2016/101 in ki presegajo prag iz clena 4(1) navedene uredbe na svoji zadevni ravni porocanja,
porocajo tudi informacije, dolo¢ene v predlogah 32.3 in 32.4 Priloge I v skladu z navodili iz tocke
6 dela II Priloge II.

Za namene tocke (a)(12) se vstopna in izstopna merila iz ¢lena 4 ne uporabljajo.;

(b) tocka (b) se spremeni:

v tockah (a), (b) in (c) tocke 3 se besedilo ,tocki 6 dela II Priloge II“ nadomesti z besedilom ,tocki 7 dela II
Priloge 1I%

(2) v ¢lenu 9(2) se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

,(d) vsako Cetrtletje informacije, doloene v predlogi 20 dela 2 Priloge III, &e institucija presega prag iz drugega
stavka tocke 4 ¢lena 5(a). Uporabljajo se vstopna in izstopna merila iz ¢lena 4;%

(3) Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge 1 k tej uredbi;

(4) Priloga II se nadomesti z besedilom iz Priloge II k tej uredbi;

(5) Priloga V se nadomesti z besedilom iz Priloge III k tej uredbi;

(6) Priloga IX se nadomesti z besedilom iz Priloge IV k tej uredbi;

(7) Priloga XI se nadomesti z besedilom iz Priloge V k tej uredbi;

(8) Priloga XVI se nadomesti z besedilom iz Priloge VI k tej uredbi;

(9) Priloga XIX se nadomesti z besedilom iz Priloge VII k tej uredbi;
(10) Priloga XXI se nadomesti z besedilom iz Priloge VIII k tej uredbi;
(11) Priloga XXII se nadomesti z besedilom iz Priloge IX k tej uredbi;
(12) Priloga XXIII se nadomesti z besedilom iz Priloge X k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. decembra 2018.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 9. oktobra 2018
Za Komisijo

Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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C 01.00 — KAPITAL (CA1)
Vrstice Id. st. Postavka Znesek
010 1 KAPITAL
015 1.1 TEMELJNI KAPITAL
020 1.1.1 NAVADNI LASTNISKI TEMELJNI KAPITAL
030 |1.1.1.1 Kapitalski instrumenti, sprejemljivi kot navaden lastniski temeljni kapital
040 1.1.1.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti
045 1.1.1.1.1* Od tega: kapitalski instrumenti, ki jih vpiSejo javni organi v izrednih razmerah
050 1.1.1.1.2% Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti, ki niso sprejemljivi
060 |1.1.1.1.3 Vplacani presezek kapitala
070 | 1.1.1.1.4 (-) Lastni instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala
080 1.1.1.1.4.1 (-) Neposredni delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala
090 | 1.1.1.1.4.2 (-) Posredni delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala
091 1.1.1.1.4.3 (-) Sinteti¢ni delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala
092 | 1.1.1.1.5 (-) Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov navadnega lastniskega
temeljnega kapitala
130 |1.1.1.2 Zadrzani dobicek
140 | 1.1.1.21 Zadrzani dobicek preteklih let
150 1.1.1.2.2 Priznan dobicek ali izguba
160 | 1.1.1.2.2.1 Dobicek ali izguba, ki se pripise lastnikom obvladujoce druzbe
170 | 1.1.1.2.2.2 (-) Del dobickov med letom ali ¢istih dobic¢kov poslovnega leta, ki ni sprejemljiv
180 |[1.1.1.3 Akumulirani drugi vseobsegajoc¢i donos
200 1.1.14 Druge rezerve
210 | 1.1.1.5 Rezervacije za splosna ban¢na tveganja
220 | 1.1.1.6 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov navadnega lastniskega temelj-
nega kapitala, za katere se uporabljajo predhodna pravila
230 | 1.1.1.7 Manjsinski delez, pripoznan v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu
240 | 1.1.1.8 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnih manjsinskih delezev
250 | 1.1.1.9 Prilagoditve navadnega lastniskega temeljnega kapitala zaradi bonitetnih filtrov
260 |[1.1.1.9.1 (-) Povecanja lastniskega kapitala, ki izhajajo iz listinjenih sredstev
270 1.1.1.9.2 Rezerva za varovanje denarnih tokov
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Vrstice Id. st. Postavka Znesek
280 (1.1.1.9.3 Kumulativni dobicki in izgube zaradi sprememb lastnega kreditnega tveganja v zvezi z
obveznostmi, vrednotenimi po posteni vrednosti
285 1.1.1.9.4 Dobicki in izgube, nastali zaradi vrednotenja po posteni vrednosti, ki izhajajo iz kreditnega
tveganja same institucije v zvezi z izvedenimi finan¢nimi obveznostmi
290 [ 1.1.1.95 (-) Prilagoditve vrednosti zaradi zahtev po preudarnem vrednotenju
300 1.1.1.10 (-) Dobro ime
310 1.1.1.10.1 (-) Dobro ime, ki se pripozna kot neopredmeteno sredstvo
320 |1.1.1.10.2 (-) Dobro ime, ki se nanasa na vrednotenje pomembnih nalozb
330 1.1.1.10.3 OdloZene obveznosti za davek, povezane z dobrim imenom
340 | 1.1.1.11 (-) Druga neopredmetena sredstva
350 1.1.1.11.1 (-) Druga neopredmetena sredstva pred odbitkom odlozenih obveznosti za davek
360 | 1.1.1.11.2 OdloZene obveznosti za davek, povezane z drugimi neopredmetenimi sredstvi
370 | 1.1.1.12 (-) OdloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz
zacasnih razlik, zmanjSane za povezane obveznosti za davek
380 |1.1.1.13 (-) Primanjkljaj popravkov zaradi kreditnega tveganja glede na pricakovane izgube v
okviru pristopa IRB
390 | 1.1.1.14 (-) Sredstva pokojninskega sklada z dolo€enimi pravicami
400 1.1.1.14.1 (-) Sredstva pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami
410 | 1.1.1.14.2 OdloZene obveznosti za davek, povezane s sredstvi pokojninskega sklada z dolo¢enimi
pravicami
420 | 1.1.1.14.3 Sredstva pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami, ki jih lahko institucija neomejeno
uporablja
430 |1.1.1.15 (-) Vzajemni navzkriZni deleZi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu
440 |1.1.1.16 (-) Presezek odbitka od postavk dodatnega temeljnega kapitala nad dodatnim
temeljnim kapitalom
450 |1.1.1.17 (-) Kvalificirani delezi zunaj financnega sektorja, za katere se lahko uporabi utez
tveganja 1 250 %
460 |1.1.1.18 (-) Pozicije listinjenja, za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1 250 %
470 | 1.1.1.19 () Proste izroditve, za katere se lahko uporabi utez tveganja 1250 %
471 |1.1.1.20 () Pozicije v kosarici, za katere institucija ne more dolo¢iti uteZi tveganja v skladu s

pristopom IRB in za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1250 %
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Vrstice Id. st. Postavka Znesek

472 | 1.1.1.21 () Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov v skladu s pristopom notranjih
modelov, za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1 250 %

480 |1.1.1.22 (-) Instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov financnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe

490 |(1.1.1.23 (-) Odbitne odloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo
iz zacasnih razlik

500 |[1.1.1.24 (-) Instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

510 | 1.1.1.25 (-) Znesek, ki presega prag 17,65 %

520 | 1.1.1.26 Druge prehodne prilagoditve navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

524 | 1.1.1.27 (-) Dodatni odbitki navadnega lastniSkega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 3
CRR

529 |1.1.1.28 Elementi ali odbitki navadnega lastniskega temeljnega kapitala — drugo

530 1.1.2 DODATNI TEMELJNI KAPITAL

540 |1.1.2.1 Kapitalski instrumenti, sprejemljivi kot dodatni temeljni kapital

550 1.1.2.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti

560 | 1.1.2.1.2* Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti, ki niso sprejemljivi

570 |1.1.2.1.3 Vplacani presezek kapitala

580 1.1.2.1.4 (-) Lastni instrumenti dodatnega temeljnega kapitala

590 |1.1.2.1.4.1 (-) Neposredni delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala

620 | 1.1.2.1.4.2 (-) Posredni delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala

621 1.1.2.1.4.3 (-) Sinteti¢ni delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala

622 |[1.1.2.1.5 (-) Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov dodatnega temeljnega

kapitala

660 | 1.1.2.2 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov dodatnega temeljnega kapitala,
za katere se uporabljajo predhodna pravila

670 |(1.1.2.3 Instrumenti, ki jih izdajo podrejene druzbe in so pripoznani v dodatnem temeljnem
kapitalu

680 |1.1.24 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnega pripoznanja v instrumentih dodatnega temelj-
nega kapitala, ki jih izdajo podrejene druzbe

690 | 1.1.2.5 (-) Vzajemni navzkriZzni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu

700 |1.1.2.6 (-) Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe

710 | 1.1.2.7 () Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
ima institucija pomembno nalozbo
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720 | 1.1.2.8 (-) Presezek odbitka od postavk dodatnega kapitala nad dodatnim kapitalom

730 | 1.1.2.9 Druge prehodne prilagoditve dodatnega temeljnega kapitala

740 | 1.1.2.10 Presezek odbitka od postavk dodatnega temeljnega kapitala nad dodatnim temeljnim
kapitalom (odbito v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu)

744 | 1.1.2.11 (-) Dodatni odbitki dodatnega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 3 CRR

748 | 1.1.2.12 Elementi ali odbitki dodatnega temeljnega kapitala — drugo

750 1.2 DODATNI KAPITAL

760 | 1.2.1 Kapitalski instrumenti in podrejena posojila, sprejemljivi kot dodatni kapital

770 1.2.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti in podrejena posojila

780 1.2.1.2% Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti in podrejeni dolgovi, ki niso sprejemljivi

790 1.2.1.3 Vplacani presezek kapitala

800 |1.2.1.4 (-) Lastni instrumenti dodatnega kapitala

810 | 1.2.1.4.1 (-) Neposredni delezi v instrumentih dodatnega kapitala

840 1.2.1.4.2 (-) Posredni delezi v instrumentih dodatnega kapitala

841 1.2.1.4.3 (-) Sinteti¢ni delezi v instrumentih dodatnega kapitala

842 | 1.2.15 () Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov dodatnega kapitala

880 |1.2.2 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov dodatnega kapitala in podre-
jenih posojil, za katere se uporabljajo predhodna pravila

890 |1.23 Instrumenti, ki jih izdajo podrejene druzbe in so pripoznani v dodatnem kapitalu

900 |1.24 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnega pripoznanja v dodatnem kapitalu instrumen-
tov, ki jih izdajo podrejene druzbe

910 | 1.2.5 Presezek rezervacij nad sprejemljivimi pricakovanimi izgubami v okviru pristopa IRB

920 |1.2.6 Splosni popravki zaradi kreditnega tveganja v okviru standardiziranega pristopa

930 1.2.7 (-) Vzajemni navzkrizni delezi v dodatnem Kkapitalu

940 | 1.2.8 (-) Instrumenti dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija
nima pomembne nalozbe

950 | 1.2.9 (-) Instrumenti dodatnega kapitala subjektov financnega sektorja, v katerih ima insti-
tucija pomembno nalozbo

960 | 1.2.10 Druge prehodne prilagoditve dodatnega kapitala

970 | 1.2.11 Presezek odbitka od postavk dodatnega kapitala nad dodatnim kapitalom (odbito v
dodatnem temeljnem kapitalu)

974 | 1.2.12 (-) Dodatni odbitki dodatnega kapitala v skladu s ¢lenom 3 CRR

978 | 1.2.13 Elementi ali odbitki dodatnega kapitala — drugo
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010 1 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

020 1* Od tega: Investicijska podjetia v skladu z odstavkom 2 clena 95 in clenom 98 CRR

030 | 1* Od tega: Investicijska podjetja v skladu z odstavkom 2 clena 96 in clenom 97 CRR

040 1.1 ZNESKI TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZA KREl?ITNO TVEGANJE,
KREDITNO TVEGAI:J]E NASPROTNE STRANKE IN TVEGANJE ZMANJSANJA VREDNOSTI
TER PROSTE IZROCITVE

050 | 1.1.1 Standardizirani pristop (SA)

060 | 1.1.1.1. Kategorije izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa brez pozicij v listinjenju

070 1.1.1.1.01 Enote centralne ravni drzave ali centralne banke

080 | 1.1.1.1.02 Enote regionalne ali lokalne ravni drzav

090 | 1.1.1.1.03 Subjekti javnega sektorja

100 1.1.1.1.04 Izpostavljenosti do multilateralnih razvojnih bank

110 | 1.1.1.1.05 Mednarodne organizacije

120 1.1.1.1.06 Institucije

130 |1.1.1.1.07 Podjetja

140 | 1.1.1.1.08 Izpostavljenosti na drobno

150 1.1.1.1.09 Zavarovano s hipotekami na nepremicnine

160 | 1.1.1.1.10 Neplacane izpostavljenosti

170 1.1.1.1.11 Postavke, povezane z zelo visokim tveganjem

180 1.1.1.1.12 Krite obveznice

190 | 1.1.1.1.13 Terjatve do institucij in podjetij s kratkoro¢no bonitetno oceno

200 1.1.1.1.14 Kolektivni nalozbeni podjemi (KNP)

210 | 1.1.1.1.15 Lastniki instrumenti

211 1.1.1.1.16 Druge postavke

220 (1.1.1.2 Pozicije v listinjenju, standardizirani pristop

230 [ 1.1.1.2* od tega: relistinjenje

240 |(1.1.2 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (IRB)

250 [ 1.1.2.1 Pristop IRB, kadar se ne uporabijo lastne ocene LGD niti konverzijski faktorji

260 1.1.2.1.01 Izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave in centralnih bank
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270 1.1.2.1.02 Institucije

280 1.1.2.1.03 Izpostavljenosti do podjetij — MSP

290 1.1.2.1.04 Izpostavljenosti do podjetij — Posebni kreditni aranzZmaji

300 |1.1.2.1.05 Izpostavljenosti do podjetij — Drugo

310 1.1.2.2 Pristopi IRB, kadar se uporabljajo lastne ocene LGD infali konverzijski faktorji

320 | 1.1.2.2.01 Izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave in centralnih bank

330 1.1.2.2.02 Institucije

340 |1.1.2.2.03 Izpostavljenosti do podjetij — MSP

350 1.1.2.2.04 Izpostavljenosti do podjetij — Posebni kreditni aranzmaji

360 1.1.2.2.05 Izpostavljenosti do podjetij — Drugo

370 1.1.2.2.06 Izpostavljenosti na drobno — Zavarovano z nepremi¢ninami MSP

380 | 1.1.2.2.07 Izpostavljenosti na drobno — Zavarovano z nepremicninami podjetij, ki niso MSP

390 | 1.1.2.2.08 Izpostavljenosti na drobno — Kvalificirane obnavljajoce se

400 | 1.1.2.2.09 Izpostavljenosti na drobno — Druga MSP

410 1.1.2.2.10 Izpostavljenosti na drobno — Druga podjetja, ki niso MSP

420 1.1.2.3 Lastniski instrumenti po pristopu IRB

430 1.1.2.4 Pozicije v listinjenju po pristopu IRB

440 | 1.1.2.4* Od tega: relistinjenje

450 | 1.1.2.5 Druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti

460 |1.1.3 Znesek izpostavljenosti tveganju za prispevke v jamstveni sklad CNS

490 1.2 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU PORAVNAVE/IZROCVITVE

500 |1.2.1 Tveganje poravnave/izro€itve v netrgovalni knjigi

510 |1.2.2 Tveganje poravnave/izroitve v trgovalni knjigi

520 1.3 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA POZICIJSKO IN VALUTNO TVEGANJE
TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA

530 |1.3.1 Znesek izpostavljenosti tveganju za pozicijsko in valutno tveganje ter tveganje

spremembe cen blaga, izratunan po standardiziranih pristopih (SA)
540 | 1.3.1.1 Dolzniski instrumenti, s katerimi se trguje na borzi
550 |[1.3.1.2 Lastniski instrumenti
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555 1.3.1.3 Posamezni pristop za pozicijsko tveganje v KNP
556 | 1.3.1.3* Pojasnjevalna postavka: KNP, ki vlagajo izklju¢no v dolzniske instrumente, s katerimi se
trguje na borzi
557 | 1.3.1.3* Pojasnjevalna postavka: KNP, ki vlagajo izklju¢no v lastniske instrumente ali v meSane
instrumente
560 1.3.1.4 Tuje valute
570 | 1.3.1.5 Blago
580 |1.3.2 Znesek izpostavljenosti tveganju za pozicijsko in valutno tveganje ter tveganje
spremembe cen blaga, izraCunan z uporabo notranjih modelov (IM)
590 1.4 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA OPERATIVNO TVEGANJE (OpR)
600 1.4.1 OpR enostavni pristop (BIA)
610 | 1.4.2 OpR standardizirani (STA)/alternativni standardizirani (ASA) pristop
620 (143 OpR napredni pristopi za merjenje (AMA)
630 1.5 DODATNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZARADI STALNIH SPLOSNIH STROS-
KOV
640 1.6 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA PRILAGODITEV KREDITNEGA VRED-
NOTENJA
650 | 1.6.1 Napredna metoda
660 |1.6.2 Standardizirana metoda
670 | 1.6.3 Na podlagi OEM
680 1.7 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU V ZVEZI Z VELIKIMI IZPOSTAVLJE-
NOSTMI V TRGOVALNI KNJIGI
690 1.8 DRUGI ZNESKI IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
710 | 182 Od tega: dodatne stroZje bonitetne zahteve na podlagi ¢lena 458
720 1.8.2% Od tega: zahteve za velike izpostavljenosti
730 | 1.8.2%* Od tega: zaradi spremenjenih uteZi tveganja, usmerjenih na nepremic¢ninske balone v
sektorju stanovanjskih in poslovnih nepremi¢nin
740 | 1.8.2%x* Od tega: zaradi izpostavljenosti znotraj finan¢nega sektorja
750 |[1.83 Od tega: dodatne stroZje bonitetne zahteve na podlagi clena 459
760 | 1.84 Od tega: dodatni znesek izpostavljenosti tveganju v skladu s ¢lenom 3 CRR
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770 | 1.8.5 Od tega: zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje: pozicije
v listinjenju (revidirani okvir za listinjenja)

780 | 1.8.5.1 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (SEC-IRBA)

790 1.8.5.1.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

800 1.8.5.1.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

810 |1.85.2 Standardizirani pristop (SEC-SA)

820 | 1.8.5.2.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

830 1.8.5.2.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

840 | 1.85.3 Pristop na podlagi zunanjih bonitetnih ocen (SEC-ERBA)

850 | 1.8.5.3.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

860 1.8.5.3.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

870 1.8.5.4 Pristop notranjega ocenjevanja (IAA)

880 | 1.8.5.4.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

890 1.8.5.4.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

900 | 1.8.5.5 Drugo (UT = 1250 %)

910 | 1.8.6 Od tega: Znesek skupne izpostavljenosti tveganju za pozicijsko tveganje: dolzniski
instrumenti, s katerimi se trguje na borzi — posebno tveganje instrumentov v listi-
njenju (revidirani okvir za listinjenja)

920 | 1.8.6.1 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (SEC-IRBA)

930 | 1.8.6.1.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

940 [ 1.8.6.1.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

950 | 1.8.6.2 Standardizirani pristop (SEC-SA)

960 1.8.6.2.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

970 1.8.6.2.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

980 | 1.8.6.3 Pristop na podlagi zunanjih bonitetnih ocen (SEC-ERBA)

990 | 1.8.6.3.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

1000 | 1.8.6.3.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

1010 | 1.8.6.4 Pristop notranjega ocenjevanja (IAA)

1020 | 1.8.6.4.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

1030 | 1.8.6.4.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo

1040 | 1.8.6.5 Drugo (UT = 1250 %)
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C 03.00 - KAPITALSKI KOLICNIKI IN RAVNI KAPITALA (CA3)

Vrstice Id. st. Postavka Znesek
010 1 Koli¢nik navadnega lastniskega temeljnega kapitala

020 2 Presezek (+)/primanjkljaj (-) navadnega lastniskega temeljnega kapitala

030 3 Koli¢nik temeljnega kapitala

040 4 Presezek (+)/primanjkljaj (-) temeljnega kapitala

050 5 Koli¢nik skupnega kapitala

060 6 Presezek (+)/primanjkljaj (-) skupnega kapitala

Pojasnjevalne postavke: Koli¢nik skupne kapitalske zahteve v okviru PNPO (TSCR), koli¢nik skupne kapitalske zahteve
(OCR) in smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G)

130 13 Koli¢nik skupne kapitalske zahteve v okviru PNPO (TSCR)

140 13* TSCR: ki mora biti sestavljena iz navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

150 13%* TSCR: ki mora biti sestavljena iz temeljnega kapitala

160 14 Koli¢nik skupne kapitalske zahteve (OCR)

170 14* OCR: ki mora biti sestavljena iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala

180 14%* OCR: ki mora biti sestavljena iz temeljnega kapitala

190 15 koli¢nik skupne kapitalske zahteve (OCR) in smernice glede kapitala v okviru stebra 2
(P2G)

200 15* OCR in P2G: ki morata biti sestavljena iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala

210 15%* OCR in P2G: ki morata biti sestavljena iz temeljnega kapitala
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C 04.00 - POJASNJEVALNE POSTAVKE (CA4)
Vrstica Id. st. Postavka Stolpec
OdloZene terjatve za davek in obveznosti 010

010 |1 OdlozZene terjatve za davek skupaj
020 1.1 Odlozene terjatve za davek, ki se ne nanaSajo na prihodnji dobicek
030 1.2 Odlozene terjatve za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz zaCasnih
razlik
040 1.3 OdloZene terjatve za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih
razlik
050 |2 OdloZene obveznosti za davek skupaj
060 | 2.1 Odlozene obveznosti za davek, ki se ne odbijejo od odlozenih terjatev za davek, ki se
nanasajo na prihodnji dobicek
070 2.2 Odlozene obveznosti za davek, ki se odbijejo od odloZenih terjatev za davek, ki se nanasajo
na prihodnji dobicek
080 2.2.1 Odbitne odlozene obveznosti za davek, povezane z odlozenimi terjatvami za davek, ki se
nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz zacasnih razlik
090 222 Odbitne odloZene obveznosti za davek, povezane z odlozenimi terjatvami za davek, ki se
nanaajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik
093 |2A Preplacilo davka in prenos davéne izgube v predhodno obdobje
096 | 2B OdlozZene terjatve za davek, za katere se uporabi uteZ tveganja 250 %
097 | 2C OdlozZene terjatve za davek, za katere se uporabi uteZ tveganja 0 %

Prilagoditve zaradi kreditnega tveganja in pricakovane izgube

100 |3 Presezek (+) ali primanjkljaj (-) popravkov zaradi kreditnega tveganja, dodatnih prila-
goditev vrednosti in drugih zmanjSanj kapitala na pri¢akovane izgube za izpostavlje-
nosti, ki niso neplacane, izra¢unan po pristopu IRB

110 3.1 Skupaj popravki zaradi kreditnega tveganja, dodatne prilagoditve vrednosti in druga zmanj-

Sanja kapitala, izracunani za vklju¢itev v izra¢un zneska pricakovane izgube

120 3.1.1 Splodni popravki zaradi kreditnega tveganja

130 3.1.2 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja

131 3.1.3 Dodatne prilagoditve vrednosti in druga zmanjSanja kapitala

140 3.2 Skupaj izraunane pri¢akovane izgube
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145 | 4 Presezek (+) ali primanjkljaj (-) posebnih prilagoditev zaradi kreditnega tveganja na
pricakovane izgube za neplacane izpostavljenosti, izraunan po pristopu IRB
150 41 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja in pozicije, ki so obravnavane podobno
155 | 4.2 Skupaj izraunane pricakovane izgube
160 5 Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izrafun zgornje meje za presezek
rezervacij, sprejemljivih kot dodatni kapital
170 |6 Skupaj bruto rezervacije, sprejemljive za vkljucitev v dodatni kapital
180 7 Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izracun zgornje meje za rezervacije,
sprejemljive kot dodatni kapital
Pragi za odbitke od navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

190 |8 Prag za neodbite deleze v subjektih financnega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne nalozbe

200 |9 10-odstotni prag navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

210 10 17,65-odstotni prag navadnega lastniskega temeljnega kapitala

225 [ 11.1 Sprejemljiv kapital za namene kvalificiranih deleZev zunaj financnega sektorja

226 | 11.2 Sprejemljiv kapital za namene velikih izpostavljenosti

Nalozbe v kapital subjektov financnega sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe

230 12 Delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
240 12.1 Neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
250 12.1.1 Bruto neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
260 12.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljucenimi
zgoraj
270 12.2 Posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
280 12.2.1 Bruto posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
290 12.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
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291 12.3 Sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne naloZbe
292 12.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
293 12.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteticnimi bruto delezi, vkljucenimi zgoraj
300 |13 Delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih insti-
tucija nima pomembne naloZbe, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
310 13.1 Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
320 13.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finanénega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
330 13.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljucenimi
Zgoraj
340 13.2 Posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
350 13.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
360 13.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
361 13.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
362 13.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
363 13.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteticnimi bruto delezi, vkljucenimi zgoraj
370 | 14 Delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne naloZbe, pri ¢emer se odstejejo kratke pozicije
380 14.1 Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija
nima pomembne nalozbe
390 14.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
400 14.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljucenimi

Zgoraj
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410 14.2 Posredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v katerih institucija
nima pomembne nalozbe
420 14.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
430 14.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
431 14.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija
nima pomembne nalozbe
432 14.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
433 14.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj

Nalozbe v kapital subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

440 |15 Delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno naloZbo, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
450 15.1 Neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov financ¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
460 15.1.1 Bruto neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
470 15.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuc¢enimi
zgoraj
480 15.2 Posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
490 15.2.1 Bruto posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov financ¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
500 15.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
501 15.3 Sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja,
v katerih ima institucija pomembno nalozbo
502 15.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
503 15.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteticnimi bruto delezi, vkljucenimi zgoraj
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510 |16 Delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finantnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno naloZzbo, pri ¢emer se odstejejo kratke pozicije
520 16.1 Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finanénega sektorja, v katerih
ima institucija pomembno nalozbo
530 16.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
540 16.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljucenimi
zgoraj
550 16.2 Posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
ima institucija pomembno nalozbo
560 16.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
570 16.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
571 16.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financénega sektorja, v katerih
ima institucija pomembno nalozbo
572 16.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
573 16.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteticnimi bruto delezi, vkljucenimi zgoraj
580 |17 Delezi v dodatnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
590 17.1 Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima insti-
tucija pomembno nalozbo
600 17.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
610 17.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljucenimi
zgoraj
620 17.2 Posredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo
630 17.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
640 17.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi zgoraj
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641 17.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo
642 17.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
643 17.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto delezi, vkljucenimi zgoraj

Zneski skupne izpostavljenosti tveganju deleZev, ki se ne odbijejo od ustrezne kapitalske kategorije:

650

18

Tveganju prilagojene izpostavljenosti deleZev v navadnem lastniSkem temeljnem kapi-
talu subjektov finan¢nega sektorja, ki se ne odbijejo od navadnega lastniskega temelj-
nega kapitala institucije

660

19

Tveganju prilagojene izpostavljenosti delezev v dodatnem temeljnem Kkapitalu
subjektov finan¢nega sektorja, ki se ne odbijejo od dodatnega temeljnega kapitala
institucije

670

20

Tveganju prilagojene izpostavljenosti deleZev v dodatnem kapitalu subjektov finan¢-
nega sektorja, ki se ne odbijejo od dodatnega kapitala institucije

Zacasna opustitev odbitka od kapitala

680 |21 Delezi v instrumentih navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe z zacasno opustitvijo

690 |22 Delezi v instrumentih navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo z zafasno opustitvijo

700 |23 Delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe z zaasno opustitvijo

710 | 24 Delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo z zafasno opustitvijo

720 |25 Delezi v instrumentih dodatnega kapitala subjektov financnega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe z zacasno opustitvijo

730 |26 Delezi v instrumentih dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo z zacasno opustitvijo

Kapitalski blaZilniki

740 | 27 Zahteva po skupnem blaZilniku

750 Varovalni kapitalski blazilnik

760 Varovalni blazilnik zaradi makrobonitetnega ali sistemskega tveganja, ugotovljenega na

ravni drzave clanice
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770 Posamezni instituciji lasten proticikli¢ni kapitalski blaZilnik
780 Blazilnik sistemskih tveganj
800 Blazilnik za globalne sistemsko pomembne institucije
810 Blazilnik za druge sistemsko pomembne institucije

Zahteve v okviru stebra II

820 28

Kapitalske zahteve v zvezi s prilagoditvami v okviru drugega stebra

Dodatne informacije za investicijska podjetja

830 29

Ustanovni kapital

840 30

Kapital na podlagi stalnih splosnih stroskov

Dodatne informacije za izraun pragov za porocanje

850 31

Tuje originalne izpostavljenosti

860 32

Skupaj originalne izpostavljenosti

Prag iz sporazuma Ba

sel I

870 Prilagoditve skupnega kapitala

880 Kapital, v celoti prilagojen za prag iz sporazuma Basel I

890 Kapitalske zahteve za prag iz sporazuma Basel I

900 Ka'pitalske zahteve za prag iz sporazuma Basel I — alternativa po standardiziranem
pristopu

910 Primanjkljaj skupnega kapitala v zvezi z minimalnimi kapitalskimi zahtevami praga iz

sporazuma Basel I
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DEL I: SPLOSNA NAVODILA
1. STRUKTURA IN DOGOVORI
1.1 STRUKTURA

1. Okvir zajema skupaj pet sklopov predlog:
(a) kapitalska ustreznost, pregled regulativnega kapitala; znesek skupne izpostavljenosti tveganju;

(b) kapitalska ustreznost skupine, pregled izpolnjevanja zahtev po kapitalski ustreznosti pri vseh posa-
meznih subjektih, vkljucenih v obseg konsolidacije subjekta, ki poroca;

(c) kreditno tveganje (vkljucno s tveganjem nasprotne stranke, tveganjem zmanj$anja vrednosti odkupljenih
denarnih terjatev in tveganjem poravnave);

(d) trzno tveganje (vkljuéno s pozicijskim tveganjem v trgovalni knjigi, valutnim tveganjem, tveganjem
spremembe cen blaga in tveganjem CVA);

(e) operativno tveganje.

2. Zavsako predlogo so navedena pravna sklicevanja. Ta del izvedbenega tehni¢nega standarda vsebuje dodatne
podrobne informacije glede splosnejsih vidikov porocanja v zvezi s posameznim sklopom predlog, navodila
glede posebnih pozicij in validacijska pravila.

3. Institucije izpolnijo le predloge, ki so ustrezne glede na uporabljeni pristop za dolocanje kapitalskih zahtev.

1.2 DOGOVOR GLEDE OSTEVILCENJA
4. Pri sklicevanju na stolpce, vrstice in celice predlog se v dokumentu uposteva dogovor glede oznacevanja iz
naslednje razpredelnice. Te Steviléne kode se obsezno uporabljajo v validacijskih pravilih.

5.V navodilih se uporablja naslednji splosni zapis: {predloga;vrstica;stolpec].

6. V primeru validacije znotraj predloge, pri kateri se uporabijo samo podatkovne tocke zadevne predloge, v
zapisih predloga ni navedena: {vrstica;stolpec}.

7.V primeru predlog, ki imajo le en stolpec, so navedene le vrstice: {predloga;vrstica).
8. Ce je validacija opravljena za predhodno navedene vrstice ali stolpce, se to oznadi z zvezdico.

1.3 DOGOVOR GLEDE PREDZNAKA

9. Vsak znesek, ki povecuje kapital ali kapitalske zahteve, se poroca kot pozitivna vrednost. Na drugi strani se
vsak znesek, ki zmanjSuje skupni kapital ali kapitalske zahteve, poroca kot negativna vrednost. Ce je pred
postavko negativni predznak (-), se za zadevno postavko ne poroc¢a noben pozitivni znesek.

1.4 OKRAJSAVE

9a. Za namene te priloge se za Uredbo (EU) st. 575/2013 uporablja kratica ,CRR', za Direktivo 2013/36/EU
Evropskega parlamenta in Sveta pa kratica ,CRD".

DEL II: NAVODILA V ZVEZI S PREDLOGAMI
1. PREGLED KAPITALSKE USTREZNOSTI (CA)

1.1 SPLOSNE OPOMBE

10. Predloge CA vsebujejo informacije o Stevcih stebra 1 (kapital, temeljni kapital, navadni lastniski temeljni
kapital), imenovalcu (kapitalske zahteve) ter prehodnih dolocbah in so strukturirane v petih predlogah:

(a) Predloga CA1l vsebuje znesek kapitala institucij, ki je razclenjen na postavke, potrebne za izracun
navedenega zneska. IzraCunan znesek kapitala vkljucuje skupne ucinke prehodnih dolo¢b glede na
vrsto kapitala.
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(b) Predloga CA2 povzema zneske skupne izpostavljenosti tveganju (kot doloca ¢len 92(3) CRR).

() Predloga CA3 vsebuje kolicnike, za katere CRR dolo¢a minimalne ravni, in nekatere druge zadevne
podatke.

(d) Predloga C4 vsebuje pojasnjevalne postavke, ki so potrebne za izracun postavk v CA1, in informacije v
zvezi s kapitalskimi blazilniki iz CRD.

(e) Predloga CA5 vsebuje podatke, ki so potrebni za izracun u¢inka prehodnih dolo¢b na kapital. Predloga
CA5 bo prenehala obstajati, ko prehodne dolo¢be ne bodo ve¢ veljavne.

11. Predloge se uporabljajo za vse subjekte, ki porocajo, ne glede na racunovodske standarde, ki jih upostevajo,
Ceprav so nekatere postavke v Stevcu specificne za subjekte, ki uporabljajo pravila za vrednotenje MRS/
MSRP. Na splosno so informacije v imenovalcu povezane s kon¢nimi rezultati, navedenimi v ustreznih
predlogah za izracun zneska skupne izpostavljenosti tveganju.

12. Skupni kapital vkljuCuje razlicne vrste kapitala: temeljni kapital (T1), ki je vsota navadnega lastniskega
temeljnega kapitala (CET1) in dodatnega temeljnega kapitala (AT1), kakor tudi dodatni kapital (T2).

13. Prehodne dolocbe se v predlogah CA obravnavajo na naslednji nacin:

(a) Postavke v CAl se obicajno upostevajo brez prehodnih prilagoditev. To pomeni, da so vrednosti postavk
v CAl izracunane v skladu s kon¢nimi dolo¢bami (tj. kot da ne bi bilo prehodnih dolo¢b), razen pri
postavkah, ki povzemajo ucinek prehodnih dolocb. Za vsako vrsto kapitala (tj. CET1, AT1 in T2)
obstajajo tri razline postavke, ki vkljucujejo vse prilagoditve zaradi prehodnih dolocb.

(b) Prehodne dolocbe lahko vplivajo tudi na primanjkljaj dodatnega temeljnega kapitala in dodatnega
kapitala (tj. presezek odbitka od AT1 iz ¢lena 36(1)(j) CRR oziroma presezek odbitka od T2 iz ¢lena
56(¢) CRR), zato lahko postavke, ki vsebujejo te primanjkljaje, posredno izrazajo ucinek prehodnih

dolocb.
(c) Predloga CA5 se uporablja izkljuéno za porocanje po prehodnih doloc¢bah.

14. Obravnavanje zahtev iz stebra II je lahko znotraj Unije razlicno (Clen 104(2) CRD je treba prenesti v
nacionalno zakonodajo). V porocanje o kapitalski ustreznosti iz CRR se vkljuci le u¢inek zahtev iz stebra
II na koli¢nik kapitalske ustreznosti ali ciljni koli¢nik. Natan¢no porocanje o zahtevah iz stebra II ni zajeto v
zahteve iz ¢lena 99 CRR.

a) Predloge CA1, CA2 ali CA5 vsebujejo samo podatke, povezane s stebrom I.

b) Predloga CA3 vsebuje ucinek dodatnih zahtev iz stebra II na koli¢nik kapitalske ustreznosti na zbirni
podlagi. En sklop je osredoto¢en na ucinek zneskov na koli¢nike, drugi pa na sam koli¢nik. Noben sklop
koli¢nikov ni dodatno povezan s predlogami CA1, CA2 ali CA5.

¢) Predloga CA4 vsebuje eno celico za dodatne kapitalske zahteve v zvezi s stebrom II. Ta celica ni
povezana s kapitalskimi koli¢niki iz predloge CA3 prek validacijskih pravil, pri ¢emer izraza clen 104(2)
CRD, ki izrecno omenja dodatne kapitalske zahteve kot eno od moznosti za odlo¢itve v okviru stebra II.

1.2 C 01.00 — KAPITAL (CA1)

1.2.1  Navodila za posamezne pozicije

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 1 Kapital
Clen 4(1)(118) in ¢&len 72 CRR.

Kapital institucije je vsota njenega temeljnega in dodatnega kapitala.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

015 1.1 Temeljni kapital
Clen 25 CRR.

Temeljni kapital je vsota navadnega lastniskega temeljnega kapitala in dodatnega temeljnega
kapitala.

020 1.1.1 Navadni lastniski temeljni kapital
Clen 50 CRR.

030 1.1.1.1 Kapitalski instrumenti, sprejemljivi kot navaden lastniski temeljni kapital

Clen 26(1)(a) in (b), ¢leni 27 do 30, ¢len 36(1)(f) in clen 42 CRR.

040 1.1.1.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti
Clen 26(1)(a) in ¢leni 27 do 31 CRR.

Vkljuc¢ijo se kapitalski instrumenti vzajemnih, zadruznih ali podobnih institucij (¢lena 27 in 29
CRR).

Vplacani presezek kapitala, povezan z instrumenti, se ne vkljudi.

Kapitalski instrumenti, ki jih vpiejo javni organi v izrednih razmerah, se vkljucijo, ¢e so izpol-
njeni vsi pogoji iz ¢lena 31 CRR.

045 1.1.1.1.1* Od tega: kapitalski instrumenti, ki jih vpiSejo javni organi v izrednih razmerah
Clen 31 CRR.

Kapitalski instrumenti, ki jih vpiSejo javni organi v izrednih razmerah, se vkljucijo v navadni
lastniski temeljni kapital, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz ¢lena 31 CRR.

050 1.1.1.1.2* Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti, ki niso sprejemljivi
Clen 28(1)(b), (I) in (m) CRR.

Pogoji iz teh tock odrazajo razli¢ne poloZaje/razmere/situacije pri kapitalu, ki se lahko spremenijo,
zaradi Cesar je lahko znesek, porocan v tem polju, sprejemljiv v naslednjih obdobjih.

Znesek, ki se poroca, ne vkljucuje vplacanega presezka kapitala, povezanega z instrumenti.

060 1.1.1.1.3 Vplacani presezek kapitala
Clen 4(1)(124) in ¢len 26(1)(b) CRR.
Vplacani presezek kapitala ima enak pomen kot v skladu z veljavnim ra¢unovodskim standardom.

Znesek, ki se poroca v okviru te postavke, je del, povezan z ,vplacanimi kapitalskimi instrumenti‘.

070 1.1.1.1.4 (-) Lastni instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Clen 36(1)(f) in ¢len 42 CRR.

Lasten navadni lastniski temeljni kapital, ki ga ima porocevalska institucija ali skupina na datum
porocanja. Veljajo izjeme iz ¢lena 42 CRR.

Delez v delnicah, vkljucen v kapitalske instrumente, ki niso sprejemljivi’, se ne poroca v tej vrstici.
Znesek, ki se poroca, vkljucuje presezek kapitala, povezan z lastnimi delnicami.

Postavke 1.1.1.1.4 do 1.1.1.1.4.3 ne vkljucujejo dejanskih ali pogojnih obveznosti nakupa lastnih
instrumentov navadnega lastniskega temeljnega kapitala. Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa
lastnih instrumentov navadnega lastniskega temeljnega kapitala se porocajo loceno v postavki
1.1.1.1.5.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

080 1.1.1.1.4.1 (-) Neposredni deleZi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala
Clen 36(1)(f) in ¢len 42 CRR.

Instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala, vkljuceni v postavko 1.1.1.1, ki ga imajo
institucije v okviru konsolidirane skupine.

Znesek, ki se poroca, vklju¢uje deleze v trgovalni knjigi, izra¢unane na podlagi neto dolge
pozicije, kot doloca ¢len 42(a) CRR.

090 1.1.1.1.4.2 (-) Posredni delezi v instrumentih navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

Clen 4(1)(114), ¢len 36(1)(f) in ¢len 42 CRR.

091 1.1.1.1.4.3 (-) Sinteti¢ni deleZi v instrumentih navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

Clen 4(1)(126), ¢len 36(1)(f) in ¢len 42 CRR.

092 1.1.1.1.5 (-) Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov navadnega
lastniSkega temeljnega kapitala

Clen 36(1)(f) in ¢len 42 CRR.

V skladu s ¢lenom 36(1)(f) CRR se lastn[i] instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala,
za katere ima institucija dejansko ali pogojno obveznost nakupa na podlagi obstojece pogodbene
obveznosti, odbijejo.

130 1.1.1.2 Zadrzani dobicek
Clen 26(1)(c) in ¢len 26(2) CRR.

Zadrzani dobicek vkljucuje zadrzani dobicek preteklega leta in priznani dobicek med letom ali
Cisti dobicek poslovnega leta.

140 1.1.1.2.1 Zadrzani dobicek preteklih let
Clen 4(1)(123) in ¢len 26(1)(c) CRR.

V ¢&lenu 4(1)(123) CRR je zadrzani dobicek opredeljen kot ,prenesen[i] dobi¢kl[i] in izgube, ki
izhajajo iz dobickov ali izgub iz preteklih let, v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom'.

150 1.1.1.2.2 Priznan dobicek ali izguba
Clena 4(1)(121) in 26(2) ter ¢len 36(1)(a) CRR.

V skladu s ¢lenom 26(2) CRR se lahko kot zadrzani dobicki vkljucijo dobicki med letom ali €isti
dobicki poslovnega leta ob predhodnem dovoljenju pristojnega organa, ¢e so izpolnjeni doloceni

pogoji.
Obratno se v skladu s ¢lenom 36(1)(a) CRR od navadnega lastniskega temeljnega kapitala odbijejo
izgube.

160 1.1.1.2.2.1 Dobicek ali izguba, ki se pripiSe lastnikom obvladujoce druzbe

Clen 26(2) in ¢len 36(1)(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, je dobicek ali izguba, vkljucena v racunovodski izkaz poslovnega izida.
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170 1.1.1.2.2.2 (-) Del dobickov med letom ali ¢istih dobickov poslovnega leta, ki ni sprejem-
ljiv
Clen 26(2) CRR.

Ta vrstica je prazna, Ce je institucija za referen¢no obdobje porocala izgube. Razlog za to je, da se
izgube v celoti odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala.

Ce institucija poroca dobicke, se poroca del, ki v skladu s ¢lenom 26(2) CRR ni priznan (.
dobicki, ki niso revidirani, in predvidljive obremenitve ali dividende).

Opozoriti je treba, da so v primeru dobickov zneski, ki jih je treba odbiti, vsaj vmesne dividende.

180 1.1.1.3 Akumulirani drugi vseobsegajo¢i donos
Clen 4(1)(100) in ¢len 26(1)(d) CRR.

Poroca se znesek, ki ne vklju¢uje davénih obremenitev, predvidljivih v Casu izracuna, in pred
uporabo bonitetnih filtrov. Poroca se znesek, ki se dolo¢i v skladu s ¢lenom 13(4) Delegirane
uredbe Komisije (EU) $t. 241/2014.

200 1.1.1.4 Druge rezerve
Clen 4(1)(117) in ¢len 26(1)(e) CRR.

Druge rezerve so v CRR opredeljene kot ,rezerve v skladu z veljavnim rac¢unovodskim okvirom, ki
jih je treba razkriti v skladu s tem veljavnim ra¢unovodskim standardom, razen zneskov, ki so Ze
vkljuceni v akumuliran drugi vseobsegajoci donos ali zadrzani dobicek'.

Znesek, ki se poroca, ne vkljucuje davénih obremenitev, predvidljivih v ¢asu izracuna.

210 1.1.1.5 Rezervacije za splosna ban¢na tveganja
Clen 4(1)(112) in ¢len 26(1)(f) CRR.

Rezervacije za splosna ban¢na tveganja so v ¢lenu 38 Direktive 86/635/EGS opredeljena kot
,znesk[i], za katere se kreditna institucija odlo¢i, da jih izlo¢i za pokritje takih tveganj, ¢e to
zahtevajo posebna tveganja, povezana z banénistvom'.

Znesek, ki se poroca, ne vkljucuje davénih obremenitev, predvidljivih v Casu izracuna.

220 1.1.1.6 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov navadnega lastniskega
temeljnega kapitala, za katere se uporabljajo predhodna pravila

Clen 483(1) do (3) in ¢leni 484 do 487 CRR.

Znesek kapitalskih instrumentov, za katere se prehodno uporabljajo predhodna pravila za navadni
lastniski temeljni kapital. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz predloge CA5.

230 1.1.1.7 ManjSinski deleZ, pripoznan v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu
Clen 4(120) in ¢len 84 CRR.

Vsota vseh zneskov manjSinskih delezev podrejenih druzb, vklju¢enih v konsolidirani navadni
lastniski temeljni kapital.
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240 1.1.1.8 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnih manjSinskih delezev
Clena 479 in 480 CRR.

Prilagoditve manjsinskih delezev zaradi prehodnih dolo¢b. Ta postavka se pridobi neposredno iz
predloge CAS.

250 1.1.1.9 Prilagoditve navadnega lastniSkega temeljnega kapitala zaradi bonitetnih filtrov
Cleni 32 do 35 CRR.

260 1.1.1.9.1 (-) Povecanja lastniskega kapitala, ki izhajajo iz listinjenih sredstev
Clen 32(1) CRR.

Znesek, ki se poroca, je povecanje lastniskega kapitala institucije, ki izhaja iz listinjenih sredstev, v
skladu z veljavnim racunovodskim standardom.

Ta postavka na primer vkljucuje prihodke iz naslova prihodnjih marz, ki se pri instituciji odraza v
dobicku iz prodaje, ali, kadar je institucija v vlogi originatorja, neto dobicke iz naslova kapitali-
zacije prihodnjih donosov iz listinjenih sredstev, ki zagotavljajo kreditno izboljsavo pozicij v
listinjenju.

270 1.1.1.9.2 Rezerva za varovanje denarnih tokov
Clen 33(1)(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, je lahko pozitiven ali negativen. Znesek je pozitiven, kadar varovanje
denarnega toka privede do izgube (tj. ¢e zmanjSajo raunovodski kapital) in obratno. Predznak
je zato nasproten predznaku, uporabljenemu v ra¢unovodskih izkazih.

Znesek ne vkljucuje davénih obremenitev, predvidljivih v ¢asu izrac¢una.

280 1.1.1.9.3 Kumulativni dobicki in izgube zaradi sprememb lastnega kreditnega tveganja v
zvezi z obveznostmi, vrednotenimi po poSteni vrednosti

Clen 33(1)(b) CRR.

Znesek, ki se poroca, je lahko pozitiven ali negativen. Znesek je pozitiven v primeru izgube zaradi
sprememb lastnega kreditnega tveganja (tj. ¢e se zmanj$a racunovodski kapital) in obratno.
Predznak je zato nasproten predznaku, uporabljenemu v racunovodskih izkazih.

Nerevidiran dobicek se ne vkljuci v to postavko.

285 1.1.1.9.4 Dobicki in izgube, nastali zaradi vrednotenja na posteno vrednost, ki izhajajo iz
kreditnega tveganja same institucije v zvezi z izvedenimi finanénimi obveznostmi

Clen 33(1)(c) in ¢len 33(2) CRR.

Znesek, ki se poroca, je lahko pozitiven ali negativen. Znesek je pozitiven v primeru izgube zaradi
sprememb lastnega kreditnega tveganja in obratno. Predznak je zato nasproten predznaku, upora-
bljenemu v racunovodskih izkazih.

Nerevidiran dobicek se ne vkljuci v to postavko.

290 1.1.1.9.5 (-) Prilagoditve vrednosti zaradi zahtev po preudarnem vrednotenju
Clena 34 in 105 CRR.

Prilagoditve postene vrednosti izpostavljenosti, vklju¢ene v trgovalno knjigo ali netrgovalno
knjigo, zaradi strozjih standardov preudarnega vrednotenja iz ¢lena 105 CRR.
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300 1.1.1.10 (-) Dobro ime
Clen 4(1)(113), ¢len 36(1)(b) in ¢len 37 CRR.

310 1.1.1.10.1 () Dobro ime, ki se pripozna kot neopredmeteno sredstvo
Clen 4(1)(113) in ¢len 36(1)(b) CRR.
Dobro ime ima enak pomen kot v skladu z veljavnim rac¢unovodskim standardom.

Znesek, ki se poro¢a v tem polju, je enak znesku porocanem v bilanci stanja.

320 1.1.1.10.2 (-) Dobro ime, ki se nanasa na vrednotenje pomembnih nalozb

Clen 37(b) in clen 43 CRR.

330 1.1.1.10.3 OdloZene obveznosti za davek, povezane z dobrim imenom
Clen 37(a) CRR.

Znesek odlozenih obveznosti za davek, ki bi se poravnale, ¢e bi bilo dobro ime oslabljeno ali bi
se odpravilo njegovo pripoznanje v skladu z ustreznim racunovodskim standardom.

340 1.1.1.11 (-) Druga neopredmetena sredstva
Clen 4(1)(115), ¢len 36(1)(b) in ¢len 37(a) CRR.

Druga neopredmetena sredstva so neopredmetena sredstva v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
standardom, pri ¢emer se ne uposteva dobro ime, prav tako v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
standardom.

350 1.1.1.11.1 (-) Druga neopredmetena sredstva pred odbitkom odloZenih obveznosti za
davek

Clen 4(1)(115) in ¢len 36(1)(b) CRR.

Druga neopredmetena sredstva so neopredmetena sredstva v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
standardom, pri ¢emer se ne uposteva dobro ime, prav tako v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
standardom.

Znesek, ki se poroca v tem polju, ustreza znesku neopredmetenih sredstev brez dobrega imena, ki
je porotan v bilanci stanja.

360 1.1.1.11.2 OdloZene obveznosti za davek, povezane z drugimi neopredmetenimi sredstvi
Clen 37(a) CRR.

Znesek odlozenih obveznosti za davek, ki bi se poravnale, ¢e bi bila neopredmetena sredstva,
razen dobrega imena, oslabljena ali bi se odpravilo njegovo pripoznanje v skladu z ustreznim
racunovodskim standardom.

370 1.1.1.12 (-) Odlozene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo
iz zacasnih razlik, zmanj$ane za povezane obveznosti za davek

Clen 36(1)(c) in ¢len 38 CRR.

380 1.1.1.13 (-) Primanjkljaj popravkov zaradi kreditnega tveganja glede na pricakovane
izgube v okviru pristopa IRB

Clen 36(1)(d) ter ¢leni 40, 158 in 159 CRR.

Znesek, ki se sporoci, ,se ne zmanjsa zaradi povecanja odlozenih terjatev za davek, ki se nanasajo
na prihodnji dobicek, ali drugega dodatnega davénega ucinka, ki bi se lahko pojavil, ¢e bi
rezervacije dosegle raven pric¢akovanih izgub® (¢len 40 CRR).
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390 1.1.1.14 (-) Sredstva pokojninskega sklada z dolocenimi pravicami

Clen 4(1)(109), ¢len 36(1)(e) in clen 41 CRR.

400 1.1.1.14.1 (-) Sredstva pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami
Clen 4(1)(109) in ¢len 36(1)(e) CRR.

Sredstva pokojninskega sklada z dolocenimi pravicami so opredeljena kot ,sredstva pokojninskega
sklada ali programa z dolo¢enimi pravicami, ki se izracunajo, potem ko so zmanjsana za znesek
obveznosti v okviru istega sklada ali programa’.

Znesek, ki se poroca v tem polju, ustreza znesku, poro¢anem v bilanci stanja (¢e sta porocana
lo¢eno).

410 1.1.1.14.2 OdloZene obveznosti za davek, povezane s sredstvi pokojninskega sklada z
dolo¢enimi pravicami

Clen 4(1)(108) in (109) ter ¢len 41(1)(a) CRR.

Znesek odlozenih obveznosti za davek, ki bi se poravnale, ¢e bi bila sredstva pokojninskega
sklada z dolocenimi pravicami oslabljena ali bi se odpravilo njihovo pripoznanje v skladu z
ustreznim rac¢unovodskim standardom.

420 1.1.1.14.3 Sredstva pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami, ki jih lahko institucija
neomejeno uporablja

Clen 4(1)(109) in ¢len 41(1)(b) CRR.

V tej postavki se morebitni zneski navedejo le, ¢e pristojni organ predhodno soglasa z zmanjsa-
njem zneska sredstev pokojninskega sklada z dolocenimi pravicami, ki se odbije.

Za sredstva, ki so vkljuCena v to vrstico, se dodeli utez tveganja za zahteve za kreditno tveganje.

430 1.1.1.15 (-) Vzajemni navzkriZni deleZi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu
Clen 4(1)(122), ¢len 36(1)(g) in ¢len 44 CRR.

Delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov financnega sektorja
(kot so opredeljeni v ¢lenu 4(27) CRR), kadar obstaja vzajemni navzkrizni delez, za katerega
pristojni organ meni, da je bil oblikovan z namenom umetnega povecanja kapitala institucije.

Znesek, ki se poroca, se izracuna na podlagi bruto dolgih pozicij in vkljucuje zavarovalniske
postavke lastnih sredstev prvega reda.

440 1.1.1.16 (-) Presezek odbitka od postavk dodatnega temeljnega kapitala nad dodatnim
temeljnim kapitalom

Clen 36(1)() CRR.

Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz postavke ,Presezek odbitka od postavk dodatnega
temeljnega kapitala nad dodatnim temeljnim kapitalom‘ predloge CAl. Znesek se odbije od
navadnega lastniskega temeljnega kapitala.

450 1.1.1.17 (-) Kvalificirani deleZi zunaj finan¢nega sektorja, za katere se lahko uporabi utez
tveganja 1250 %

Clen 4(1)(36), ¢len 36(1)(k)() ter ¢leni 89 do 91 CRR.

Kvalificirani delezi so opredeljeni kot ,neposredni ali posredni delez v druzbi, ki predstavlja 10 %
ali ve¢ kapitala ali glasovalnih pravic ali ki omogoca izvajanje pomembnega vpliva na upravljanje
zadevne druzbe'.

V skladu s ¢lenom 36(1)(k)(i) CRR se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala
(z uporabo te postavke) ali se zanje uporabi utez tveganja 1 250 %.
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460 1.1.1.18 (-) Pozicije listinjenja, za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1 250 %

Clen 36(1)(k)(ii), clena 243(1)(b) in 244(1)(b), ¢clen 258 ter ¢len 266(3) CRR v razlicici, ki je
veljala na dan 31. decembra 2018, ali ¢lena 244(1)(b) in 245(1)(b) ter ¢lena 253(1) in 268(4)
CRR, kot je veljavna.

Pod to postavko se porocajo pozicije v listinjenju, za katere se uporabi uteZ tveganja 1 250 %,
vendar se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala (¢len 36(1)(k)(ii) CRR).

470 1.1.1.19 (-) Proste izroclitve, za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1250 %
Clen 36(1)(k)(ii) in len 379(3) CRR.

Za proste izrocitve se uporabi uteZz tveganja 1 250 % 5 dni po drugem pogodbenem placilu ali
fazi izrocitve do zakljucka posla v skladu s kapitalskimi zahtevami za tveganje poravnave. Odbi-
jejo se lahko od navadnega lastniskega temeljnega kapitala (clen 36(1)(k)(iij) CRR). V zadnjem
primeru se porocajo v tej postavki.

471 1.1.1.20 (-) Pozicije v koSarici, za katere institucija ne more dolo¢iti uteZi tveganja v
skladu s pristopom IRB in za katere se lahko uporabi utez tveganja 1250 %

Clen 36(1)(k)(iv) in ¢len 153(8) CRR.

V skladu s ¢lenom 36(1)(k)(iv) CRR se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega
kapitala (z uporabo te postavke) ali se zanje uporabi uteZ tveganja 1 250 %.

472 1.1.1.21 (-) Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov v skladu s pristopom
notranjih modelov, za katere se lahko uporabi uteZ tveganja 1250 %

Clen 36(1)(k)(v) in ¢len 155(4) CRR.

V skladu s ¢lenom 36(1)(k)(v) CRR se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala
(z uporabo te postavke) ali se zanje uporabi uteZ tveganja 1 250 %.

480 1.1.1.22 (-) Instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finantnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZbe

Clen 4(1)(27), ¢len 36(1)(h), ¢leni 43 do 46, clen 49(2) in (3) ter ¢len 79 CRR.

Del delezev institucije v instrumentih subjektov finan¢nega sektorja (kot so opredeljeni v ¢lenu
4(1)(27) CRR), v katerih institucija nima pomembne nalozbe, ki ga je treba odbiti od navadnega
lastniskega temeljnega kapitala.

Glej druge moznosti odbitka v primeru uporabe konsolidacije (¢len 49(2) in (3)).

490 1.1.1.23 (-) Odbitne odloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in
izhajajo iz zacasnih razlik

Clen 36(1)(c), ¢len 38 in ¢len 48(1)(a) CRR.

Del odloZenih terjatev za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik
(zmanjsanih za del povezanih odloZenih obveznosti za davek, razporejenih k odloZenim terjatvam
za davek, ki izhajajo iz zacasnih razlik, v skladu s ¢lenom 38(5)(b) CRR), ki ga je treba odbiti, pri
Cemer se uporabi prag 10 % iz ¢lena 48(1)(a) CRR.
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500 1.1.1.24 (-) Instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 4(1)(27), ¢len 36(1)(i), cleni 43, 45 in 47, clen 48(1)(b), clen 49(1) do (3) in ¢len 79 CRR.

Del delezev institucije v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov finan-
¢nega sektorja (kot so opredeljeni v ¢lenu 4(1)(27) CRR), v katerih ima institucija pomembno
nalozbo, ki ga je treba odbiti, pri ¢emer se uporabi prag 10 % iz ¢lena 48(1)(b) CRR.

Glej druge moznosti odbitka v primeru uporabe konsolidacije (¢len 49(1), (2) in (3)).

510 1.1.1.25 (-) Znesek, ki presega prag 17,65 %
Clen 48(1) CRR.

Del odlozZenih terjatev za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik,
ter neposrednih in posrednih delezev institucije v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega
kapitala subjektov financnega sektorja (kot so opredeljeni v clenu 4(1)(27) CRR), v katerih ima
institucija pomembno nalozbo, ki ga je treba odbiti, pri ¢emer se uporabi prag 17,65 % iz ¢lena
48(1)(b) CRR.

520 1.1.1.26 Druge prehodne prilagoditve navadnega lastniskega temeljnega kapitala
Cleni 469 do 472, 478 in 481 CRR.

Prilagoditve odbitkov zaradi prehodnih dolocb. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz
predloge CAS.

524 1.1.1.27 (-) Dodatni odbitki navadnega lastniSkega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 3
CRR
Clen 3 CRR.

529 1.1.1.28 Elementi ali odbitki navadnega lastniSkega temeljnega kapitala — drugo

Ta vrstica je namenjena zagotavljanju prozZnosti izkljuéno za namene porocanja. Izpolni se le v
redkih primerih, kadar ni sprejeta koncna odlocitev o porocanju posebnih kapitalskih postavk/
odbitkov v sedanji predlogi CA1. Zato se ta vrstica izpolni le, ¢e element navadnega lastniskega
temeljnega kapitala glede na odbitek elementa navadnega lastniskega temeljnega kapitala ne more
biti razvrscen v eno od vrstic 020 do 524.

Ta celica se ne uporabi za uvrstitev kapitalskih postavk/odbitkov, ki v skladu s CRR niso zajeti v
izracun koli¢nikov kapitalske ustreznosti (npr. razvrstitev nacionalnih kapitalskih postavk/odbi-
tkov, ki niso zajeti v podro¢je uporabe CRR).

530 1.1.2 DODATNI TEMELJNI KAPITAL
Clen 61 CRR.
540 1.1.2.1 Kapitalski instrumenti, sprejemljivi kot dodatni temeljni kapital

Clen 51(a), ¢leni 52 do 54, ¢len 56(a) in ¢len 57 CRR.

550 1.1.2.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti
Clen 51(a) in ¢leni 52 do 54 CRR.

Znesek, ki se poroca, ne vkljucuje vplacanega presezka kapitala, povezanega z instrumenti.
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560

1.1.2.1.2 (*) Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti, ki niso sprejemljivi
Clen 52(1)(c), (¢) in (f) CRR.

Pogoji iz teh tock odrazajo razli¢ne poloZaje/razmere/situacije pri kapitalu, ki se lahko spremenijo,
zaradi Cesar je lahko znesek, porocan v tem polju, sprejemljiv v naslednjih obdobjih.

Znesek, ki se poroca, ne vkljucuje vplacanega presezka kapitala, povezanega z instrumenti.

570

1.1.2.1.3 Vplacani presezek kapitala
Clen 51(b) CRR.
Vplacani presezek kapitala ima enak pomen kot v skladu z veljavnim ra¢unovodskim standardom.

Znesek, ki se poroca v okviru te postavke, je del, povezan z ,vplacanimi kapitalskimi instrumenti‘.

580

1.1.2.1.4 (-) Lastni instrumenti dodatnega temeljnega kapitala
Clen 52(1)(b), ¢len 56(a) in ¢len 57 CRR.

Lastni instrumenti dodatnega temeljnega kapitala, ki ga ima porocevalska institucija ali skupina na
datum porocanja. Veljajo izjeme iz ¢lena 57 CRR.

Delez v delnicah, vklju¢en v kapitalske instrumente, ki niso sprejemljivi’, se ne poroca v tej vrstici.
Znesek, ki se poroca, vkljuCuje presezek kapitala, povezan z lastnimi delnicami.

Postavke 1.1.2.1.4 do 1.1.2.1.4.3 ne vkljuCujejo dejanskih ali pogojnih obveznosti nakupa lastnih
instrumentov navadnega lastniskega temeljnega kapitala. Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa
lastnih instrumentov dodatnega temeljnega kapitala se porocajo loceno v postavki 1.1.2.1.5.

590

1.1.2.1.4.1 (-) Neposredni delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala
Clen 4(1)(114), ¢len 52(1)(b), ¢len 56(a) in ¢len 57 CRR.

Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala, vkljuceni v postavko 1.1.2.1.1, ki ga imajo institucije v
okviru konsolidirane skupine.

620

1.1.2.1.4.2 (-) Posredni deleZi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala

Clen 52(1)(b)(ii), ¢len 56(a) in ¢len 57 CRR.

621

1.1.2.1.4.3 (-) Sinteti¢ni delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala

Clen 4(1)(126), ¢len 52(1)(b), ¢len 56(a) in ¢len 57 CRR.

622

1.1.2.1.5 (-) Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov dodatnega
temeljnega kapitala

Clen 56(a) in ¢len 57 CRR.

V skladu s ¢lenom 56(a) CRR se Jastn[i] instrumenti dodatnega temeljnega kapitala, ki bi jih
institucija morda bila dolzna kupiti zaradi obstojec¢ih pogodbenih obveznosti’, odbijejo.

660

1.1.2.2 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov dodatnega temeljnega kapi-
tala, za katere se uporabljajo predhodna pravila

Clen 483(4) in (5), ¢leni 484 do 487 ter ¢lena 489 in 491 CRR.

Znesek kapitalskih instrumentov, za katere se prehodno uporabljajo predhodna pravila za dodatni
temeljni kapital. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz predloge CA5.
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670 1.1.2.3 Instrumenti, ki jih izdajo podrejene druzbe in so pripoznani v dodatnem
temeljnem kapitalu

Cleni 83, 85 in 86 CRR.

Vsota vseh zneskov kvalificiranega temeljnega kapitala podrejenih druzb, vkljucena v konsolidirani
dodatni temeljni kapital.

Vkljuéi se kvalificirani dodatni temeljni kapital, ki ga je izdal subjekt s posebnim namenom (¢len
83 CRR).

680 1.1.2.4 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnega pripoznanja v instrumentih dodatnega
temeljnega kapitala, ki jih izdajo podrejene druzbe

Clen 480 CRR.

Prilagoditve kvalificiranega temeljnega kapitala v konsolidiranem dodatnem temeljnem kapitalu
zaradi prehodnih dolo¢b. Ta postavka se pridobi neposredno iz predloge CAS.

690 1.1.2.5 (-) Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem temeljnem kapitalu
Cleni 4(1)(122), 56(b) in 58 CRR.

Delezi v instrumentih dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja (kot so opredeljeni v
¢lenu 4(1)(27) CRR), kadar obstaja vzajemni navzkrizni delez, za katerega pristojni organ meni,
da je bil oblikovan z namenom umetnega povecanja kapitala institucije.

Znesek, ki se poroca, se izracuna na podlagi bruto dolgih pozicij in vkljucuje zavarovalniske
postavke dodatnih lastnih sredstev prvega reda.

700 1.1.2.6 (-) Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe

Clen 4(1)(27), ¢len 56(c) ter cleni 59, 60 in 79 CRR.

Del delezev institucije v instrumentih subjektov finan¢nega sektorja (kot so opredeljeni v ¢lenu
4(1)(27) CRR), v katerih institucija nima pomembne nalozbe, ki ga je treba odbiti od dodatnega
temeljnega kapitala.

710 1.1.2.7 (-) Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov financnega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno naloZbo

Clen 4(1)(27), ¢len 56(d) ter ¢lena 59 in 79 CRR.

Delezi institucije v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja (kot
so opredeljeni v ¢lenu 4(1)(27) CRR), v katerih ima institucija pomembno nalozbo, se v celoti

odbijejo.

720 1.1.2.8 (-) Presezek odbitka od postavk dodatnega kapitala nad dodatnim kapitalom
Clen 56(e) CRR.

Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz postavke ,Presezek odbitka od postavk dodatnega
kapitala nad dodatnim kapitalom’ (odbitega v dodatnem temeljnem kapitalu) predloge CAL.

730 1.1.2.9 Druge prehodne prilagoditve dodatnega temeljnega kapitala
Cleni 474, 475, 478 in 481 CRR.

Prilagoditve zaradi prehodnih dolocb. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz predloge
CAS.
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740 1.1.2.10 Presezek odbitka od postavk dodatnega temeljnega kapitala nad dodatnim
temeljnim kapitalom (odbito v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu)

Clen 36(1)(j) CRR.

Dodatni temeljni kapital ne more biti negativen, odbitki dodatnega temeljnega kapitala pa so
lahko vegji od dodatnega temeljnega kapitala, ki mu je pristet z njim povezan vplacani presezek
kapitala. Kadar se to zgodi, mora biti dodatni temeljni kapital enak ni¢, presezek odbitkov
dodatnega temeljnega kapitala pa je treba odbiti od navadnega lastniskega temeljnega kapitala.

Pri tej postavki se doseze, da vsota postavk 1.1.2.1 do 1.1.2.12 nikoli ni manjsa kot ni¢. Ce je v
tej postavki izkazana pozitivna vrednost, je postavka 1.1.1.16 nasprotna tej vrednosti.

744 1.1.2.11 (-) Dodatni odbitki dodatnega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 3 CRR
Clen 3 CRR.
748 1.1.2.12 Elementi ali odbitki dodatnega temeljnega kapitala — drugo

Ta vrstica je namenjena zagotavljanju prozZnosti izkljuéno za namene porocanja. Izpolni se le v
redkih primerih, kadar ni sprejeta konc¢na odlocitev o porocanju posebnih kapitalskih postavk/
odbitkov v sedanji predlogi CA1l. Zato se ta vrstica izpolni le, ¢e sestavina dodatnega temeljnega
kapitala glede na odbitek sestavine dodatnega temeljnega kapitala ne more biti razvri¢ena v eno
od vrstic 530 do 744.

Ta celica se ne uporabi za uvrstitev kapitalskih postavk/odbitkov, ki v skladu s CRR niso zajeti v
izracun koliénikov kapitalske ustreznosti (npr. razvrstitev nacionalnih kapitalskih postavk/odbi-
tkov, ki niso zajeti v podro¢je uporabe CRR).

750 1.2 DODATNI KAPITAL
Clen 71 CRR.
760 1.2.1 Kapitalski instrumenti in podrejena posojila, sprejemljivi kot dodatni kapital

Clen 62(a), ¢leni 63 do 65, clen 66(a) in ¢len 67 CRR.

770 1.2.1.1 Vplacani kapitalski instrumenti in podrejena posojila
Clen 62(a) ter ¢lena 63 in 65 CRR.

Znesek, ki se poroca, ne vkljuCuje vplacanega presezka kapitala, povezanega z instrumenti.

780 1.2.1.2 (*) Pojasnjevalna postavka: Kapitalski instrumenti in podrejeni dolgovi, ki niso
sprejemljivi

Clen 63(c), (¢) in (f) ter ¢len 64 CRR.

Pogoji iz teh tock odrazajo razli¢ne polozaje/razmere/situacije pri kapitalu, ki se lahko spremenijo,
zaradi Cesar je lahko znesek, porocan v tem polju, sprejemljiv v naslednjih obdobjih.

Znesek, ki se poroca, ne vkljuCuje vplacanega presezka kapitala, povezanega z instrumenti.

790 1.2.1.3 Vpladani presezek kapitala
Clen 62(b) in ¢len 65 CRR.
Vplacani presezek kapitala ima enak pomen kot v skladu z veljavnim ra¢unovodskim standardom.

Znesek, ki se poroca v okviru te postavke, je del, povezan z ,vplacanimi kapitalskimi instrumenti.
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800

1.2.1.4 (-) Lastni instrumenti dodatnega kapitala
Clen 63(b)(i), ¢len 66(a) in ¢len 67 CRR.

Lastni instrumenti dodatnega kapitala, ki ga ima porocevalska institucija ali skupina na datum
porocanja. Veljajo izjeme iz clena 67 CRR.

Delez v delnicah, vklju¢en v kapitalske instrumente, ki niso sprejemljivi’, se ne poroca v tej vrstici.
Znesek, ki se poroca, vkljucuje presezek kapitala, povezan z lastnimi delnicami.

Postavke 1.2.1.4 do 1.2.1.4.3 ne vkljucujejo dejanskih ali pogojnih obveznosti nakupa lastnih
instrumentov dodatnega kapitala. Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov
dodatnega kapitala se porocajo loceno v postavki 1.2.1.5.

810

1.2.1.4.1 (-) Neposredni deleZi v instrumentih dodatnega kapitala
Clena 63(b) in 66(a) ter ¢len 67 CRR.

Instrumenti dodatnega kapitala, vkljuceni v postavko 1.2.1.1, ki ga imajo institucije v okviru
konsolidirane skupine.

840

1.2.1.4.2 (-) Posredni delezi v instrumentih dodatnega kapitala

Clen 4(1)(114), ¢lena 63(b) in 66(a) ter ¢len 67 CRR.

841

1.2.1.4.3 (-) Sinteti¢ni deleZi v instrumentih dodatnega kapitala
Clen 4(1)(126), ¢lena 63(b) in 66(a) ter ¢len 67 CRR.

842

1.2.1.5 (-) Dejanske ali pogojne obveznosti nakupa lastnih instrumentov dodatnega kapi-
tala

Clen 66(a) in ¢len 67 CRR.

V skladu s ¢lenom 66(a) CRR se Jlastn[i] instrumenti dodatnega kapitala, ki bi jih institucija morda
bila dolzna kupiti zaradi obstojecih pogodbenih obveznosti’, odbijejo.

880

1.2.2 Prehodne prilagoditve zaradi kapitalskih instrumentov dodatnega kapitala in podre-
jenih posojil, za katere se uporabljajo predhodna pravila

Clen 483(6) in (7) ter cleni 484, 486, 488, 490 in 491 CRR.

Znesek kapitalskih instrumentov, za katere se prehodno uporabljajo predhodna pravila za dodatni
kapital. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz predloge CA5.

890

1.2.3 Instrumenti, ki jih izdajo podrejene druzbe in so pripoznani v dodatnem kapitalu
Cleni 83, 87 in 88 CRR.

Vsota vseh zneskov kvalificiranega kapitala podrejenih druzb, vkljucena v konsolidirani dodatni

kapital.

Vkljuéi se kvalificirani dodatni kapital, ki ga je izdal subjekt s posebnim namenom (¢len 83 CRR).

900

1.2.4 Prehodne prilagoditve zaradi dodatnega pripoznanja v dodatnem kapitalu instrumen-
tov, ki jih izdajo podrejene druzbe

Clen 480 CRR.

Prilagoditve kvalificiranega kapitala v konsolidiranem dodatnem kapitalu zaradi prehodnih dolocb.
Ta postavka se pridobi neposredno iz predloge CAS.
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910 1.2.5 Presezek rezervacij nad sprejemljivimi pri¢akovanimi izgubami v okviru pristopa
IRB

Clen 62(d) CRR.

Za institucije, ki izra¢unavajo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti v skladu s pristopom
IRB, ta postavka vsebuje pozitivne zneske, ki izhajajo iz primerjave rezervacij in pri¢akovanih
izgub, ki so sprejemljivi kot dodatni kapital.

920 1.2.6 Splosni popravki zaradi kreditnega tveganja v okviru standardiziranega pristopa
Clen 62(c) CRR.

Za institucije, ki izraunavajo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti v skladu s standardi-
ziranim pristopom, ta postavka vsebuje splosne popravke zaradi kreditnega tveganja, ki so spre-
jemljivi kot dodatni kapital.

930 1.2.7 (-) Vzajemni navzkriZzni deleZi v dodatnem kapitalu
Cleni 4(1)(122), 66(b) in 68 CRR.

Delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov financ¢nega sektorja (kot so opre-
deljeni v ¢lenu 4(1)(27) CRR.), kadar obstaja vzajemni navzkrizni delez, za katerega pristojni
organ meni, da je bil oblikovan z namenom umetnega povecanja kapitala institucije.

Znesek, ki se poroca, se izra¢una na podlagi bruto dolgih pozicij ter vkljucuje zavarovalniske
postavke lastnih sredstev drugega in tretjega reda.

940 1.2.8 (-) Instrumenti dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija
nima pomembne nalozbe

Clen 4(1)(27), ¢len 66(c) ter ¢leni 68 do 70 in 79 CRR.

Del delezev institucije v instrumentih subjektov financ¢nega sektorja (kot so opredeljeni v ¢lenu
4(1)(27) CRR), v katerih institucija nima pomembne nalozbe, ki ga je treba odbiti od dodatnega
kapitala.

950 1.2.9 (-) Instrumenti dodatnega kapitala subjektov finantnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno naloZzbo

Clen 4(1)(27), ¢len 66(d) ter ¢leni 68, 69 in 79 CRR.

Delezi institucije v instrumentih dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja (kot so oprede-
lieni v ¢lenu 4(1)(27) CRR), v katerih ima institucija pomembno nalozbo, se v celoti odbijejo.

960 1.2.10 Druge prehodne prilagoditve dodatnega kapitala
Cleni 476 do 478 in 481 CRR.

Prilagoditve zaradi prehodnih dolocb. Znesek, ki se poroca, se pridobi neposredno iz predloge
CAS.

970 1.2.11 PreseZek odbitka od postavk dodatnega kapitala nad dodatnim kapitalom (odbito v
dodatnem temeljnem kapitalu)

Clen 56(e) CRR.

Dodatni kapital ne more biti negativen, odbitki dodatnega kapitala pa so lahko ve¢ji od dodatnega
kapitala, ki mu je priStet z njim povezan vplacani presezek kapitala. Kadar se to zgodi, je dodatni
kapital enak ni¢, presezek odbitkov dodatnega kapitala pa se odbije od dodatnega temeljnega
kapitala.

Pri tej postavki vsota postavk 1.2.1 do 1.2.13 nikoli ni manjsa kot ni¢. Ce je v tej postavki
izkazana pozitivna vrednost, je postavka 1.1.2.8 nasprotna tej vrednosti.
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974 1.2.12 (-) Dodatni odbitki dodatnega kapitala v skladu s ¢lenom 3 CRR
Clen 3 CRR.

978 1.2.13 Elementi ali odbitki dodatnega kapitala — drugo

Ta vrstica je namenjena zagotavljanju proznosti izkljuéno za namene porocanja. Izpolni se le v
redkih primerih, kadar ni sprejeta kon¢na odlocitev o porocanju posebnih kapitalskih postavk/
odbitkov v sedanji predlogi CA1. Zato se ta vrstica izpolni le, Ce sestavina navadnega lastniskega
temeljnega kapitala glede na odbitek sestavine navadnega lastniskega temeljnega kapitala ne more
biti razvr$cena v eno od vrstic 750 do 974.

Ta celica se ne uporabi za uvrstitev kapitalskih postavk/odbitkov, ki v skladu s CRR niso zajeti v
izra¢un koli¢nikov kapitalske ustreznosti (npr. razvrstitev nacionalnih kapitalskih postavk/odbi-
tkov, ki niso zajeti v podro¢je uporabe CRR).

1.3 C 02.00 — KAPITALSKE ZAHTEVE (CA2)

1.3.1  Navodila za posamezne pozicije

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 1 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(3) ter cleni 95, 96 in 98 CRR.

020 1* Od tega: Investicijska podjetja v skladu z odstavkom 2 ¢&lena 95 in ¢lenom 98 CRR

Za investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 95(2) in ¢lenom 98 CRR.

030 1** Od tega: Investicijska podjetja v skladu z odstavkom 2 ¢lena 96 in ¢lenom 97 CRR

Za investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 96(2) in ¢lenom 97 CRR.

040 1.1 ZNESKI TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZA KREDITNO TVEGANJE,
KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE IN TVEGANJE ZMAN]§AN]A VREDNOSTI TER
PROSTE IZROCITVE

Clen 92(3)(a) in (f) CRR.

050 1.1.1 Standardizirani pristop (SA)

Predlogi CR SA in SEC SA na ravni celotnih izpostavljenosti.

060 1.1.1.1 Kategorije izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa brez pozicij v
listinjenju

Predloga CR SA na ravni celotnih izpostavljenosti. Kategorije izpostavljenosti na podlagi standar-
diziranega pristopa so kategorije, navedene v ¢lenu 112 CRR, brez pozicij v listinjenju.

070 1.1.1.1.01 Enote centralne ravni drZave ali centralne banke

Glej predlogo CR SA

080 1.1.1.1.02 Enote regionalne ali lokalne ravni drzav

Glej predlogo CR SA

090 1.1.1.1.03 Subjekti javnega sektorja
Glej predlogo CR SA
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100 1.1.1.1.04 Multilateralne razvojne banke
Glej predlogo CR SA

110 1.1.1.1.05 Mednarodne organizacije
Glej predlogo CR SA

120 1.1.1.1.06 Institucije
Glej predlogo CR SA

130 1.1.1.1.07 Podjetja
Glej predlogo CR SA

140 1.1.1.1.08 Izpostavljenosti na drobno
Glej predlogo CR SA

150 1.1.1.1.09 Zavarovano s hipotekami na nepremi¢nine

Glej predlogo CR SA

160 1.1.1.1.10 Neplacane izpostavljenosti
Glej predlogo CR SA

170 1.1.1.1.11 Postavke, povezane z zelo visokim tveganjem

Glej predlogo CR SA

180 1.1.1.1.12 Krite obveznice
Glej predlogo CR SA

190 1.1.1.1.13 Terjatve do institucij in podjetij s kratkoro¢no bonitetno oceno

Glej predlogo CR SA

200 1.1.1.1.14 Kolektivni naloZbeni podjemi (KNP)
Glej predlogo CR SA

210 1.1.1.1.15 Lastniski instrumenti
Glej predlogo CR SA

211 1.1.1.1.16 Druge postavke
Glej predlogo CR SA

220 1.1.1.2 Pozicije v listinjenju, standardizirani pristop

Predloga CR SEC SA na ravni vseh vrst listinjenja.

230 1.1.1.2* Od tega: relistinjenje

Predloga CR SEC SA na ravni vseh vrst listinjenja.

240 1.1.2 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (IRB)
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250 1.1.2.1 Pristop IRB, kadar se ne uporabijo lastne ocene LGD niti konverzijski faktorji

Predloga CR IRB na ravni celotne izpostavljenosti (kadar se ne uporabljajo lastne ocene LGD in/ali
kreditni konverzijski faktor).

260 1.1.2.1.01 Izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave in centralnih bank

Glej predlogo CR IRB.

270 1.1.2.1.02 Institucije
Glej predlogo CR IRB.

280 1.1.2.1.03 Izpostavljenosti do podjetij — MSP
Glej predlogo CR IRB.

290 1.1.2.1.04 Izpostavljenosti do podjetij — Posebni kreditni aranZmaji

Glej predlogo CR IRB.

300 1.1.2.1.05 Izpostavljenosti do podjetij — Drugo
Glej predlogo CR IRB.

310 1.1.2.2 Pristopi IRB, kadar se uporabljajo lastne ocene LGD infali konverzijski faktorji

Predloga CR IRB na ravni celotne izpostavljenosti (kadar se uporabljajo lastne ocene LGD in/ali
kreditni konverzijski faktor).

320 1.1.2.2.01 Izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave in centralnih bank

Glej predlogo CR IRB.

330 1.1.2.2.02 Institucije
Glej predlogo CR IRB.

340 1.1.2.2.03 Izpostavljenosti do podjetij — MSP
Glej predlogo CR IRB.

350 1.1.2.2.04 Izpostavljenosti do podjetij — Posebni kreditni aranzmaji
Glej predlogo CR IRB.

360 1.1.2.2.05 Izpostavljenosti do podjetij — Drugo
Glej predlogo CR IRB.

370 1.1.2.2.06 Izpostavljenosti na drobno — Zavarovano z nepremi¢ninami MSP

Glej predlogo CR IRB.

380 1.1.2.2.07 Izpostavljenosti na drobno - Zavarovano z nepremi¢ninami podjetij, ki niso
MSP

Glej predlogo CR IRB.

390 1.1.2.2.08 Izpostavljenosti na drobno - Kvalificirane obnavljajoce se

Glej predlogo CR IRB.
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400 1.1.2.2.09 Izpostavljenosti na drobno — Druga MSP
Glej predlogo CR IRB.

410 1.1.2.2.10 Izpostavljenosti na drobno - Druga podjetja, ki niso MSP
Glej predlogo CR IRB.

420 1.1.2.3 Lastniski instrumenti po pristopu IRB
Glej predlogo CR EQU IRB.

430 1.1.2.4 Pozicije v listinjenju po pristopu IRB

Predloga CR SEC IRB na ravni vseh vrst listinjenja.

440 1.1.2.4* Od tega: relistinjenje
Predloga CR SEC IRB na ravni vseh vrst listinjenja.

450 1.1.2.5 Druga sredstva iz naslova nekreditnih obveznosti

Znesek, ki se sporoci, je znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izraunan v skladu s
¢lenom 156 CRR.

460 1.1.3 Znesek izpostavljenosti tveganju za prispevke v jamstveni sklad CNS
Cleni 307 do 309 CRR.

490 1.2 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU PORAVNAVE/IZROCITVE
Clen 92(3)(c)(ii) in ¢len 92(4)(b) CRR.

500 1.2.1 Tveganje poravnavefizrolitve v netrgovalni knjigi

Glej predlogo CR SETT.

510 1.2.2 Tveganje poravnavefizrolitve v trgovalni knjigi

Glej predlogo CR SETT.

520 1.3 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA POZICIJSKO IN VALUTNO TVEGANJE
TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA

Clen 92(3)(b)(i), (c)(i) in (iii) ter ¢len 92(4)(b) CRR.

530 1.3.1 Znesek izpostavljenosti tveganju za pozicijsko in valutno tveganje ter tveganje
spremembe cen blaga, izratunan po standardiziranih pristopih (SA)

540 1.3.1.1 Dolzniski instrumenti, s katerimi se trguje na borzi

Predloga MKR SA TDI na ravni vseh valut.

550 1.3.1.2 Lastniski instrumenti

Predloga MKR SA EQU na ravni vseh nacionalnih trgov.
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555 1.3.1.3 Posamezni pristop za pozicijsko tveganje v KNP
Clen 348(1), ¢len 350(3)(c) in ¢len 364(2)(a) CRR.

Skupni znesek izpostavljenosti tveganju za pozicije v KNP, ¢e se kapitalske zahteve izra¢unajo v
skladu s ¢lenom 348(1) CRR, in sicer takoj ali kot posledica zgornje meje, opredeljene v ¢lenu
350(3)(c) CRR. CRR teh pozicij ne razporeja eksplicitno na obrestno tveganje ali tveganje lastni-
$kih vrednostnih papirjev.

Ce se uporabi posamezni pristop v skladu s prvim stavkom ¢lena 348(1) CRR, znasa sporoceni
znesek 32 % neto pozicije zadevne izpostavljenosti do KNP, kar se zmnozi z 12,5.

Ce se uporabi posamezni pristop v skladu z drugim stavkom ¢lena 348(1) CRR, je znesek, ki se
sporoci, 32 % neto pozicije zadevne izpostavljenosti do KNP, kar se zmnozi z 12,5, ali razlika
med 40 % te neto pozicije in kapitalskimi zahtevami, ki izhajajo iz valutnega tveganja, poveza-
nega z izpostavljenostjo do KNP, zmnozZena z 12,5, odvisno od tega, kateri znesek je visji.

556 1.3.1.3* Pojasnjevalna postavka: KNP, ki vlagajo izklju¢no v dolZniske instrumente, s
katerimi se trguje na borzi

Skupni znesek izpostavljenosti tveganju za pozicije v KNP, ¢e KNP vlaga izklju¢no v instrumente,
ki so izpostavljeni obrestnemu tveganju.

557 1.3.1.3** KNP, ki vlagajo izklju¢no v lastniske instrumente ali v meSane instrumente

Skupni znesek izpostavljenosti tveganju za pozicije v KNP, ¢e KNP vlaga izkljuéno v instrumente,
ki so izpostavljeni tveganju lastniskih vrednostnih papirjev, ali v mesane instrumente oziroma
kadar so sestavine KNP neznane.

560 1.3.1.4 Tuje valute
Glej predlogo MKR SA FX.

570 1.3.1.5 Blago
Glej predlogo MKR SA COM.

580 1.3.2 Znesek izpostavljenosti tveganju za pozicijsko in valutno tveganje ter tveganje
spremembe cen blaga, izra¢unan z uporabo notranjih modelov (IM)

Glej predlogo MKR IM.

590 1.4 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA OPERATIVNO TVEGANJE (OpR)
Clen 92(3)(e) in (4)(b) CRR.

Za investicijska podjetja v skladu s ¢leni 95(2), 96(2) in 98 CRR je ta element enak nic.

600 1.4.1 OpR enostavni pristop (BIA)
Glej predlogo OPR.

610 1.4.2 OpR standardizirani (STA)/alternativni standardizirani (ASA) pristop
Glej predlogo OPR.

620 1.4.3 OpR napredni pristopi za merjenje (AMA)
Glej predlogo OPR.
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630 1.5 DODATNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZARADI STALNIH SPLOSNIH
STROSKOV

Clena 95(2) in 96(2), ¢len 97 in ¢len 98(1)(a) CRR.

Samo za investicijska podjetja v skladu s ¢lenoma 95(2) in 96(2) ter clenom 98 CRR. Glej tudi
clen 97 CRR.

Investicijska podjetja iz ¢lena 96 CRR sporocijo znesek iz ¢lena 97, ki se pomnozi z 12,5.
Investicijska podjetja iz ¢lena 95 CRR sporocijo naslednje:

— ¢e je znesek iz ¢lena 95(2)(a) CRR vedji od zneska iz ¢lena 95(2)(b) CRR, je znesek, ki ga je
treba sporoditi, enak nic;

— Ce je znesek iz ¢lena 95(2)(b) CRR vedji od zneska iz ¢lena 95(2)(a) CRR, je znesek, ki ga je
treba sporociti, enak prvemu znesku, zmanj$anemu za drugi znesek.

640 1.6 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA PRILAGODITEV KREDITNEGA VRED-
NOTENJA

Clen 92(3)(d) CRR. Glej predlogo CVA.

650 1.6.1 Napredna metoda

Kapitalske zahteve za tveganje za prilagoditev kreditnega vrednotenja v skladu s ¢lenom 383 CRR.
Glej predlogo CVA.

660 1.6.2 Standardizirana metoda

Kapitalske zahteve za tveganje za prilagoditev kreditnega vrednotenja v skladu s ¢lenom 384 CRR.
Glej predlogo CVA.

670 1.6.3 Na podlagi OEM

Kapitalske zahteve za tveganje za prilagoditev kreditnega vrednotenja v skladu s ¢lenom 385 CRR.
Glej predlogo CVA.

680 1.7 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU V ZVEZI Z VELIKIMI IZPOSTAVLJE-
NOSTMI V TRGOVALNI KNJIGI

Clen 92(3)(b)(ii) ter ¢leni 395 do 401 CRR.

690 1.8 DRUGI ZNESKI IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

Cleni 3, 458 in 459 CRR ter zneski izpostavljenosti tveganju, ki jih ni mogoce razvrstiti v nobeno
od postavk 1.1 do 1.7.

Institucije sporocijo zneske, ki morajo biti v skladu z naslednjim:
strozjimi bonitetnimi zahtevami, ki jih dolo¢i Komisija, v skladu s ¢lenoma 458 in 459 CRR;
dodatnim zneskom izpostavljenosti tveganju v skladu s ¢lenom 3 CRR.

Ta postavka ni povezana s predlogo s podrobnostmi.

710 1.8.2 Od tega: dodatne stroZje bonitetne zahteve na podlagi ¢lena 458
Clen 458 CRR.

720 1.8.2* Od tega: zahteve za velike izpostavljenosti
Clen 458 CRR.
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730 1.8.2** Od tega: zaradi spremenjenih uteZi tveganja, usmerjenih na nepremicninske balone
v sektorju stanovanjskih in poslovnih nepremi¢nin

Clen 458 CRR.

740 1.8.2%* Od tega: zaradi izpostavljenosti znotraj finan¢nega sektorja

Clen 458 CRR.

750 1.8.3 Od tega: dodatne stroZje bonitetne zahteve na podlagi ¢lena 459
Clen 459 CRR.

760 1.8.4 Od tega: dodatni znesek izpostavljenosti tveganju v skladu s ¢lenom 3 CRR
Clen 3 CRR.

Dodatni znesek izpostavljenosti tveganju, ki se poroca. Vklju¢uje le dodatne zneske (¢e ima na
primer izpostavljenost 100 uteZ tveganja 20 % in institucije uporabijo uteZz tveganja 50 % na
podlagi ¢lena 3 CRR, je znesek, ki ga je treba porocati, 30).

770-900 | 1.8.5 Od tega: zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje: pozicije
v listinjenju (revidirani okvir za listinjenja)

Institucije v vrstice 770-900 vnesejo informacije na referencne datume porocanja po 1. januatju
2019.

Vrstice 770-900 predstavljajo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje
za tiste pozicije v listinjenju, za katere se bo znesek tveganju prilagojene izpostavljenosti izracunal
v skladu z dolo¢bami CRR.

Zneski, ki se porocajo, so enaki skupnemu znesku tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracu-
nanemu v skladu poglavjem 5 naslova II dela 3 CRR, ob upostevanju skupne uteZi tveganja,
dolocene v skladu s ¢lenom 247(6) CRR, in zgornjih mej iz pododdelka 4 oddelka 3 poglavja 5
naslova II dela 3 CRR.

770 1.8.5 Od tega: zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje: pozicije
v listinjenju (revidirani okvir za listinjenja)

Clen 92(3)(a) in poglavje 5 naslova II dela 3 CRR.

780 1.8.5.1 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (SEC-IRBA)
Clen 254(1)(a) ter ¢lena 259 in 260 CRR.

790 1.8.5.1.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(a) in ¢len 259 CRR.

800 1.8.5.1.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(a) ter ¢lena 259 in 260 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

810 1.8.5.2 Standardizirani pristop (SEC-SA)
Clen 254(1)(b) in (6) ter cleni 261, 262 in 269 CRR.

820 1.8.5.2.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(b) in (6) ter ¢lena 261 in 269 CRR.
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830 1.8.5.2.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(b) ter ¢lena 261 in 262 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

840 1.8.5.3 Pristop na podlagi zunanjih bonitetnih ocen (SEC-ERBA)
Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in ¢lena 263 in 264 CRR.

850 1.8.5.3.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in ¢len 263 CRR.

860 1.8.5.3.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in ¢lena 263 in 264 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

870 1.8.5.4 Pristop notranjega ocenjevanja (IAA)
Clen 254(5) in ¢lena 265 ter 266 CRR.

880 1.8.5.4.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(5) in ¢lena 265 ter 266 CRR.

890 1.8.5.4.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(5) in ¢lena 265 ter 266 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

900 1.8.5.5 Drugo (UT = 1250 %)
Clen 254(7) CRR.

910-1040 | 1.8.6 Od tega: Znesek skupne izpostavljenosti tveganju za pozicijsko tveganje: dolzniski
instrumenti, s katerimi se trguje na borzi — posebno tveganje instrumentov v listinjenju
(revidirani okvir za listinjenja)

Institucije v vrstice 910-1040 vnesejo informacije na referen¢ne datume porocanja po 1. januarju
2019.

Vrstice 910-1040 vsebujejo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti za tiste pozicije v
listinjenju v trgovalni knjigi, za katere se bodo zneski skupne izpostavljenosti tveganju izracunali
v skladu z dolo¢bami CRR. Vendar se pozicije v listinjenju, za katere se uporabljajo kapitalske
zahteve za trgovalni portfelj s korelacijo v skladu s ¢lenom 338 spremenjene CRR, ne porocajo v
teh vrsticah, ampak v predlogi MKR SA CTP.

Zneski, ki se porocajo, so enaki znesku skupne izpostavljenosti tveganju, ki je rezultat pomno-
zitve kapitalskih zahtev, izra¢unanih v skladu s ¢lenom 337 CRR, z 12,5. Pri znesku, ki se poroca,
se uposteva uporabljena skupna uteZ tveganja v skladu s ¢lenom 337(3) CRR in zgornja meja za
kapitalsko zahtevo za neto pozicijo v skladu s ¢lenom 335 CRR.

V skladu z dolo¢itvijo utezi tveganja v skladu s ¢lenom 337 CRR se pristop, uporabljen za
izracun kapitalskih zahtev za instrumente v trgovalni knjigi, ki so pozicije v listinjenju, dolo¢i
za pristop, ki bi ga institucija uporabljala za pozicijo v svoji netrgovalni knjigi.
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910 1.8.6 Od tega: Znesek skupne izpostavljenosti tveganju za pozicijsko tveganje: dolzniski
instrumenti, s katerimi se trguje na borzi — posebno tveganje instrumentov v listinjenju
(revidirani okvir za listinjenja)

Clen 92(3)(b)(i) in (4) ter ¢lena 335 in 337 CRR.

920 1.8.6.1 Pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (SEC-IRBA)
Clen 254(1)() ter ¢leni 259, 260 in 337 CRR.

930 1.8.6.1.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(a) ter ¢lena 259 in 337 CRR.

940 1.8.6.1.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(a) ter ¢leni 259, 260 in 337 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

950 1.8.6.2 Standardizirani pristop (SEC-SA)
Clen 254(1)(b) in (6) ter ¢leni 261, 262, 269 in 337 CRR.

960 1.8.6.2.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(b) in (6) ter &leni 261, 269 in 337 CRR.

970 1.8.6.2.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(b) ter ¢leni 261, 262 in 337 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

980 1.8.6.3 Pristop na podlagi zunanjih bonitetnih ocen (SEC-ERBA)
Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in cleni 263, 264 ter 337 CRR.

990 1.8.6.3.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in ¢lena 263 in 337 CRR.

1000 1.8.6.3.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(1)(c) in (2), (3) ter (4) in cleni 263, 264 ter 337 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

1010 1.8.6.4 Pristop notranjega ocenjevanja (IAA)
Clen 254(5) ter ¢leni 265, 266 in 337 CRR.




L 281/186 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

1020 1.8.6.4.1 Listinjenja, ki ne izpolnjujejo pogojev za diferencirano kapitalsko obravnavo

Clen 254(5) ter ¢leni 265, 266 in 337 CRR.

1030 1.8.6.4.2 Listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo
Clen 254(5) ter ¢leni 265, 266 in 337 CRR.

V tej vrstici se porocajo tako listinjenja STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot nadrejene pozicije v listinjenjih MSP, ki izpolnjujejo
pogoje za diferencirano kapitalsko obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

1040 1.8.6.5 Drugo (UT = 1250 %)
Clen 254(7) in ¢len 337 CRR.

1.4 C 03.00 — KAPITALSKI KOLICNIKI IN RAVNI KAPITALA (CA3)

1.4.1 Navodila za posamezne pozicije

Vrstice

010 1 Koli¢nik navadnega lastniskega temeljnega kapitala
Clen 92(2)(a) CRR.

Koli¢nik navadnega lastniskega temeljnega kapitala je navadni lastniski temeljni kapital institucije,
izrazen kot odstotni delez zneska njene skupne izpostavljenosti tveganju.

020 2 Presezek (+)/primanjkljaj (-) navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

V tej postavki je prikazan znesek presezka ali primanjkljaja navadnega lastniskega temeljnega
kapitala glede na zahteve iz ¢lena 92(1)(a) CRR (4,5 %) v absolutnih vrednostih, tj. brez uposte-
vanja kapitalskih blazilnikov in prehodnih dolocb glede koli¢nika.

030 3 Koli¢nik temeljnega kapitala
Clen 92(2)(b) CRR.

Koli¢nik temeljnega kapitala je temeljni kapital institucije, izrazen kot odstotni delez zneska njene
skupne izpostavljenosti tveganju.

040 4 Presezek (+)/primanjkljaj (-) temeljnega kapitala

V tej postavki je prikazan znesek presezka ali primanjkljaja temeljnega kapitala glede na zahteve iz
¢lena 92(1)(b) CRR (6 %) v absolutnih vrednostih, tj. brez upostevanja kapitalskih blazilnikov in
prehodnih dolocb glede koli¢nika.

050 5 Koli¢nik skupnega kapitala
Clen 92(2)(c) CRR

Koli¢nik skupnega kapitala je kapital institucije, izraZzen kot odstotni delez zneska njene skupne
izpostavljenosti tveganju.

060 6 Presezek (+)/primanjkljaj (-) skupnega kapitala

V tej postavki je prikazan znesek presezka ali primanjkljaja kapitala glede na zahteve iz ¢lena
92(1)(c) CRR (8 %) v absolutnih vrednostih, tj. brez upostevanja kapitalskih blazilnikov in
prehodnih dolocb glede koli¢nika.
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Vrstice

130

13 Koli¢nik skupne kapitalske zahteve v okviru PNPO (TSCR)
Vsota (i) in (i), kot sledi:
(i) koli¢nika skupnega kapitala (8 %), kot je dolocen v ¢€lenu 92(1)(c) CRR;

(ii) koli¢nika dodatnih kapitalskih zahtev (zahteve v okviru stebra 2 (P2R)), dolocenega v skladu z
merili iz smernic EBA o skupnih postopkih in metodologijah za proces nadzorniskega pregledovanija in
ovrednotenja ter nadzorniskega stresnega testiranja (smernice EBA glede PNPO).

Ta postavka odraza koli¢nik skupne kapitalske zahteve v okviru PNPO (total SREP capital requi-
rement — TSCR), kot ga instituciji sporo¢i pristojni organ. TSCR je opredeljen v oddelku 1.2
smernic EBA glede PNPO.

Ce pristojni organ ni sporocil nobenih dodatnih kapitalskih zahtev, se poroca samo tocka (i).

140

13*TSCR: ki mora biti sestavljena iz navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Vsota (i) in (i), kot sledi:
(i) koli¢nika navadnega lastniskega temeljnega kapitala (4,5 %) v skladu s ¢lenom 92(1)(a) CRR;

(ii) deleza koli¢nika zahtev v okviru stebra 2 (P2R) iz tocke (ii) vrstice 130, ki mora biti v skladu
z zahtevo pristojnega organa v obliki navadnega lastniskega temeljnega kapitala.

Ce pristojni organ ni sporo¢il nobenih dodatnih kapitalskih zahtev, ki morajo biti v obliki
navadnega lastniskega temeljnega kapitala, se poroca samo tocka (i).

150

13** TSCR: ki mora biti sestavljena iz temeljnega kapitala
Vsota (i) in (i), kot sledi:
(i) koli¢nika temeljnega kapitala (6 %) v skladu s ¢lenom 92(1)(b) CRR;

(ii) deleza koli¢nika zahtev v okviru stebra 2 (P2R) iz tocke (ii) vrstice 130, ki mora biti v skladu
z zahtevo pristojnega organa v obliki temeljnega kapitala.

Ce pristojni organ ni sporo¢il nobenih dodatnih kapitalskih zahtev, ki morajo biti v obliki
temeljnega kapitala, se poroca samo tocka (i).

160

14 Koli¢nik skupne kapitalske zahteve (OCR)
Vsota (i) in (ii), kot sledi:
(i) koli¢nika TSCR iz vrstice 130;

(i) v obsegu, v katerem se uporablja v skladu z zakonodajo, koli¢nika zahteve po skupnem
blazilniku iz ¢lena 128(6) CRD.

Ta postavka odraza koli¢nik skupne kapitalske zahteve (overall capital requirement — OCR), kot je
opredeljen v oddelku 1.2 smernic EBA glede PNPO.

Ce se zahteva po blazilniku ne uporablja, se poroca samo tocka (i).

170

14*OCR: ki mora biti sestavljena iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala
Vsota (i) in (i), kot sledi:

(i) kolicnika TSCR, ki mora biti sestavljen iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala, iz vrstice
140;

(i) v obsegu, v katerem se uporablja v skladu z zakonodajo, koli¢nika zahteve po skupnem
blazilniku iz ¢lena 128(6) CRD.

Ce se zahteva po blazilniku ne uporablja, se poro¢a samo tocka (i).
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180 14** OCR: ki mora biti sestavljena iz temeljnega kapitala
Vsota (i) in (ii), kot sledi:
(i) kolicnika TSCR, ki mora biti sestavljen iz temeljnega kapitala, iz vrstice 150;

(i) v obsegu, v katerem se uporablja v skladu z zakonodajo, koli¢nika zahteve po skupnem
blazilniku iz ¢lena 128(6) CRD.

Ce se zahteva po blazilniku ne uporablja, se poroca samo tocka (i).

190 15 Koli¢nik skupne kapitalske zahteve (OCR) in smernice glede kapitala v okviru stebra 2
(P2G)

Vsota (i) in (ii), kot sledi:
(i) koli¢nika OCR iz vrstice 160;

(ii) ¢e se uporablja, se smernica glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G), kot je opredeljena v
smernicah EBA glede PNPO, vklju¢i samo, ¢e jo je pristojni organ sporocil instituciji.

Ce pristojni organ ni sporocil nobene smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G), se poroca
samo tocka (i).

200 15*OCR in P2G: ki morata biti sestavljena iz navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Vsota (i) in (ii), kot sledi:
(i) koli¢nika OCR, ki mora biti sestavljen iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala, iz vrstice

170;

(ii) ¢e se uporablja, deleza smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G) iz tocke (i) vrstice
190, ki mora biti v skladu z zahtevo pristojnega organa v obliki navadnega lastniskega
temeljnega kapitala. Smernica glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G) se vkljuci samo, ¢e jo
je pristojni organ sporo¢il instituciji.

Ce pristojni organ ni sporocil nobene smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G), se poroca
samo tocka (i).

210 15** OCR in P2G: ki morata biti sestavljena iz temeljnega kapitala
Vsota (i) in (ii), kot sledi:
(i) koli¢nika OCR, ki mora biti sestavljen iz temeljnega kapitala, iz vrstice 180;

(ii) ¢e se uporablja, deleza smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G) iz tocke (i) vrstice
190, ki mora biti v skladu z zahtevo pristojnega organa v obliki temeljnega kapitala. Smernica
glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G) se vkljuci samo, &e jo je pristojni organ sporocil
instituciji.

Ce pristojni organ ni sporocil nobene smernice glede kapitala v okviru stebra 2 (P2G), se poroca

samo tocka (i).

1.5 C 04.00 — POJASNJEVALNE POSTAVKE (CA4)

1.5.1 Navodila za posamezne pozicije

Vrstice
010 1 OdlozZene terjatve za davek skupaj
Znesek, ki se porota v tem polju, je enak znesku, ki se poro¢a v zadnji potrjenifrevidirani
racunovodski bilanci stanja.
020 1.1 OdloZene terjatve za davek, ki se ne nanasajo na prihodnji dobicek

Clen 39(2) CRR.

OdloZene terjatve za davek, ki se ne nanasajo na prihodnji dobicek in se zato zanje uporabi utez
tveganja.
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030 1.2 OdlozZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz
zacasnih razlik
Clen 36(1)(c) in ¢len 38 CRR.
OdloZene terjatve za davek, ki se nana$ajo na prihodnji dobicek, vendar ne izhajajo iz zacasnih
razlik, zaradi Cesar se zanje ne uporabi noben prag (to pomeni, da so v celoti odbite od
navadnega lastniskega temeljnega kapitala).

040 1.3 OdloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zaCasnih
razlik
Clen 36(1)(c), ¢len 38 in ¢len 48(1)(a) CRR.
Odlozene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik,
zaradi Cesar se za njihov odbitek od navadnega lastniskega temeljnega kapitala uporabita praga
10 % in 17,65 % iz clena 48 CRR.

050 2 Odlozene obveznosti za davek skupaj
Znesek, ki se poroca v tem polju, je enak znesku, ki se poro¢a v zadnji potrjenifrevidirani
racunovodski bilanci stanja.

060 2.1 OdlozZene obveznosti za davek, ki se ne odbijejo od odloZenih terjatev za davek, ki se
nanasajo na prihodnji dobicek
Clen 38(3) in (4) CRR.
OdloZene obveznosti za davek, za katere pogoji iz ¢lena 38(3) in (4) CRR niso izpolnjeni. Zato ta
postavka vkljucuje odloZene obveznosti za davek, ki zmanjSujejo znesek dobrega imena, drugih
neopredmetenih sredstev ali sredstev pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami, ki jih je treba
odbiti, porocane v postavkah 1.1.1.10.3, 1.1.1.11.2 oziroma 1.1.1.14.2.

070 2.2 Odlozene obveznosti za davek, ki se odbijejo od odloZenih terjatev za davek, ki se
nanasajo na prihodnji dobicek
Clen 38 CRR.

080 2.2.1 Odbitne odloZene obveznosti za davek, povezane z odloZenimi terjatvami za davek,
ki se nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz zacasnih razlik
Clen 38(3), (4) in (5) CRR.
OdloZene obveznosti za davek, s katerimi se lahko zmanjsa znesek odloZenih terjatev za davek, ki
se nana$ajo na prihodnji dobicek, v skladu s ¢lenom 38(3) in (4) CRR, in niso razporejene na
odlozZene terjatve za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik, v
skladu s ¢lenom 38(5) CRR.

090 2.2.2 Odbitne odloZene obveznosti za davek, povezane z odloZenimi terjatvami za davek,
ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik
Clen 38(3), (4) in (5) CRR.
OdloZene obveznosti za davek, s katerimi se lahko zmanj$a znesek odlozenih terjatev za davek, ki
se nanaSajo na prihodnji dobicek, v skladu s ¢lenom 38(3) in (4) CRR, in so razporejene na
odlozene terjatve za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik, v
skladu s ¢clenom 38(5) CRR.

093 2A Preplacilo davka in prenos davéne izgube v predhodno obdobje
Clen 39(1) CRR
Znesek preplacil davka in dav¢nih izgub, prenesenih v predhodno obdobje, ki se ne odbijejo od
kapitala v skladu s ¢lenom 39(1) CRR; poroca se znesek pred uporabo uteZi tveganja.
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096 2B OdloZene terjatve za davek, za katere se uporabi uteZ tveganja 250 %
Clen 48(4) CRR

Znesek odlozenih terjatev za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih
razlik, ki se ne odbijejo v skladu s clenom 48(1) CRR, ampak se zanje v skladu s ¢lenom 48(4)
CRR uporabi utez tveganja 250 %, ob upostevanju ucinka clena 470 CRR. Poroca se znesek
odlozenih terjatev za davek pred uporabo utezi tveganja.

097 2C Odlozene terjatve za davek, za katere se uporabi uteZ tveganja 0 %
Clen 469(1)(d), ¢len 470, ¢len 472(5) in ¢len 478 CRR.

Znesek odloZenih terjatev za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih
razlik, ki se ne odbijejo v skladu s ¢lenom 469(1)(d) in clenom 470 CRR, ampak se zanje v skladu
s ¢lenom 472(5) CRR uporabi uteZ tveganja 0 %. Poroca se znesek odlozZenih terjatev za davek
pred uporabo uteZi tveganja.

100 3 Presezek (+) ali primanjkljaj (-) popravkov zaradi kreditnega tveganja, dodatnih prila-
goditev vrednosti in drugih zmanjSanj kapitala na pricakovane izgube za izpostavljenosti,
ki niso neplacane, izratunan po pristopu IRB

Clen 36(1)(d), ¢len 62(d) ter ¢lena 158 in 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

110 3.1 Skupaj popravki zaradi kreditnega tveganja, dodatne prilagoditve vrednosti in druga
zmanjSanja kapitala, izraCunani za vkljuditev v izra¢un zneska pri¢akovane izgube

Clen 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

120 3.1.1 Splosni popravki zaradi kreditnega tveganja
Clen 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

130 3.1.2 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja
Clen 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

131 3.1.3 Dodatne prilagoditve vrednosti in druga zmanjsanja kapitala
Cleni 34, 110 in 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

140 3.2 Skupaj izracunane pricakovane izgube
Clen 158(5), (6) in (10) ter ¢len 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB. Poroca se le pri¢akovana izguba,
povezana z izpostavljenostmi, ki niso neplacane.

145 4 Presezek (+) ali primanjkljaj (-) posebnih popravkov zaradi kreditnega tveganja na
pricakovane izgube za neplacane izpostavljenosti, izra¢unan po pristopu IRB

Clen 36(1)(d), ¢len 62(d) ter ¢lena 158 in 159 CRR.

To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.
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150 4.1 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja in pozicije, ki so obravnavane podobno
Clen 159 CRR.
To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB.

155 4.2 Skupaj izra¢unane pri¢akovane izgube
Clen 158(5), (6) in (10) ter ¢len 159 CRR.
To postavko porocajo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB. Poroca se le pricakovana izguba,
povezana z neplacanimi izpostavljenostmi.

160 5 Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izracun zgornje meje za presezek rezer-
vacij, sprejemljivih kot dodatni kapital
Clen 62(d) CRR.
Za institucije, ki uporabljajo pristop IRB, je v skladu s ¢lenom 62(d) CRR presezni znesek
rezervacij (za priakovane izgube), sprejemljivih za vkljucitev v dodatni kapital, omejen na
0,6 % zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracunanih na podlagi pristopa IRB.
Znesek, ki se sporo¢i v tej postavki, je znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti (kar pomeni,
da ni pomnozen z 0,6 %) in je osnova za izracun omejitve.

170 6 Skupaj bruto rezervacije, sprejemljive za vkljucitev v dodatni kapital
Clen 62(c) CRR.
Ta postavka vkljucuje splosne popravke zaradi kreditnega tveganja, ki so sprejemljivi za vkljucitev
v dodatni kapital, pred uporabo zgornje meje.
V znesku, ki se poroca, so upostevani davéni ucinki.

180 7 Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izraun zgornje meje za rezervacije,
sprejemljive kot dodatni kapital
Clen 62(c) CRR.
V skladu s ¢lenom 62(c) CRR so popravki zaradi kreditnega tveganja, sprejemljivi za vkljucitev v
dodatni kapital, omejeni na 1,25 % zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti.
Znesek, ki se sporo¢i v tej postavki, je znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti (kar pomeni,
da ni pomnozen z 1,25 %) in je osnova za izracun omejitve.

190 8 Prag za neodbite deleze v subjektih financnega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne nalozbe
Clen 46(1)(a) CRR.
Ta postavka vkljucuje prag, do katerega se delezi v subjektih finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe, ne odbijejo. Znesek se izrac¢una s seStetjem vseh postavk,
ki so osnova praga, tako dobljena vsota pa se nato zmnozi z 10 %.

200 9 10-odstotni prag navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Clen 48(1)(a) in (b) CRR.
Postavka vkljucuje prag 10 % za deleze v subjektih finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo, ter za odloZene terjatve za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in
izhajajo iz zacasnih razlik.
Znesek se izracuna s sestetjem vseh postavk, ki so osnova praga, tako dobljena vsota pa se nato
zmnoZi z 10 %.




L 281/192 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Vrstice

210 10 17,65-odstotni prag navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Clen 48(1) CRR.
Postavka vkljucuje prag 17,65 % za deleze v subjektih finan¢nega sektorja, v katerih ima institu-
cija pomembno nalozbo, ter za odlozZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in
izhajajo iz zacasnih razlik, ki se uporabi po 10-odstotnem pragu.
Prag se izraCuna tako, da pripoznani znesek obeh postavk ne sme prese¢i 15 % koncnega
navadnega lastniskega temeljnega kapitala, tj. navadnega lastniskega temeljnega kapitala, ki se
izratuna po vseh odbitkih in ne vkljucuje prilagoditev zaradi prehodnih dolocb.

225 11.1 Sprejemljiv kapital za namene kvalificiranih deleZev zunaj finan¢nega sektorja
Clen 4(1)(71)(a) CRR.

226 11.2 Sprejemljiv kapital za namene velikih izpostavljenosti
Clen 4(1)(71)(b) CRR.

230 12 Delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
Cleni 44 do 46 in 49 CRR.

240 12.1 Neposredni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finantnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZbe
Cleni 44, 45, 46 in 49 CRR.

250 12.1.1 Bruto neposredni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov
financnega sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
Cleni 44, 46 in 49 CRR.
Neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe, razen:
a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija

imela pet delovnih dni ali manj;

b) zneskov v zvezi z nalozbami, za katere se uporablja katera koli druga moznost iz ¢lena 49, ter
¢) delezev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 36(1)(g) CRR.

260 12.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 45 CRR.
V skladu s ¢lenom 45 CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

270 12.2 Posredni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finantnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZzbe
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 44 in 45 CRR.
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280 12.2.1 Bruto posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZbe
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 44 in 45 CRR.
Znesek, ki se poroca, je posredni delez v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
finan¢nega sektorja v obliki delezev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izra¢unom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov finan¢nega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 36(1)(g) CRR, niso
vkljuceni.

290 12.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto deleZi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 45 CRR.
V skladu s ¢lenom 45(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

291 12.3.1 Sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finantnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZzbe
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 44 in 45 CRR.

292 12.3.2 Bruto sinteti¢ni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZzbe
Clen 4(1)(126) ter clena 44 in 45 CRR.

293 12.3.3 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto deleZi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 45 CRR.

300 13 Delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih insti-
tucija nima pomembne nalozbe, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
Cleni 58 do 60 CRR.

310 13.1 Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
Clena 58 in 59 ter ¢len 60(2) CRR.

320 13.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finantnega

sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZzbe
Clen 58 in ¢len 60(2) CRR.

Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih insti-
tucija nima pomembne naloZbe, razen:

a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija
imela pet delovnih dni ali manyj; ter

b) delezev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 56(b) CRR.
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330 13.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 59 CRR.
V skladu s ¢lenom 59(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

340 13.2 Posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(114) ter clena 58 in 59 CRR.

350 13.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finantnega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(114) ter clena 58 in 59 CRR.
Znesek, ki se poroca, je posredni delez v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
finan¢nega sektorja v obliki deleZev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izra¢unom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov finan¢nega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 56(b) CRR, niso
vkljuceni.

360 13.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju€enimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 59 CRR.
V skladu s ¢lenom 59(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ce
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

361 13.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne naloZbe
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 58 in 59 CRR.

362 13.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(126) ter clena 58 in 59 CRR.

363 13.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto deleZi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 59 CRR.

370 14 Delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne nalozbe, pri cemer se odstejejo kratke pozicije
Cleni 68 do 70 CRR.

380 14.1 Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
Clena 68 in 69 ter clen 70(2) CRR.
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390 14.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne naloZbe
Clen 68 in ¢len 70(2) CRR.
Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne nalozbe, razen:
a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija

imela pet delovnih dni ali manj; ter

b) deleZev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 66(b) CRR.

400 14.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 69 CRR.
V skladu s ¢lenom 69(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

410 14.2 Posredni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih insti-
tucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(114) ter clena 68 in 69 CRR.

420 14.2.1 Bruto posredni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(114) ter clena 68 in 69 CRR.
Znesek, ki se poroca, je posredni delez v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
finan¢nega sektorja v obliki delezev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izra¢unom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov finan¢nega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 66(b) CRR, niso
vkljuceni.

430 14.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 69 CRR.
V skladu s ¢lenom 69(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

431 14.3 Sinteti¢ni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih insti-
tucija nima pomembne nalozbe
Clen 4(1)(126) ter clena 68 in 69 CRR.

432 14.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne naloZzbe
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 68 in 69 CRR.

433 14.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto delezi, vkljuCenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 69 CRR.
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440 15 Delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozZbo, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
Cleni 44, 45, 47 in 49 CRR.

450 15.1 Neposredni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finantnega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Cleni 44, 45, 47 in 49 CRR.

460 15.1.1 Bruto neposredni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov
finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Cleni 44, 45, 47 in 49 CRR.
Neposredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo, razen:
a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija

imela pet delovnih dni ali manj;

b) zneskov v zvezi z nalozbami, za katere se uporablja katera koli druga moznost iz ¢lena 49, ter
c) delezev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 36(1)(g) CRR.

470 15.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 45 CRR.
V skladu s ¢lenom 45(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

480 15.2 Posredni delezi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 44 in 45 CRR.

490 15.2.1 Bruto posredni deleZi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 44 in 45 CRR.
Znesek, ki se poroca, so posredni delezi v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
finan¢nega sektorja v obliki deleZev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izra¢unom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov finan¢nega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 36(1)(g) CRR, niso
vkljuceni.

500 15.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 45 CRR.
V skladu s ¢lenom 45(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

501 15.3 Sinteti¢ni deleZi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 44 in 45 CRR.
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502 15.3.1 Bruto sinteti¢ni deleZi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 44 in 45 CRR.

503 15.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteti¢nimi bruto delezi, vkljucenimi
zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 45 CRR.

510 16 Delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finanénega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
Clena 58 in 59 CRR.

520 16.1 Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clena 58 in 59 CRR.

530 16.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 58 CRR.
Neposredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financ¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo, razen:
a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija

imela pet delovnih dni ali manj (¢len 56(d)), ter

b) delezZev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 56(b) CRR.

540 16.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto delezi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 59 CRR.
V skladu s ¢lenom 59(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

550 16.2 Posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter clena 58 in 59 CRR.

560 16.2.1 Bruto posredni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter clena 58 in 59 CRR.
Znesek, ki se poroca, so posredni delezi v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
financnega sektorja v obliki delezev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izracunom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov finan¢nega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 56(b) CRR, niso
vkljuceni.
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570 16.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju€enimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 59 CRR.
V skladu s ¢lenom 59(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

571 16.3 Sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 58 in 59 CRR.

572 16.3.1 Bruto sinteti¢ni delezi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov financnega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 58 in 59 CRR.

573 16.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sintetiénimi bruto deleZi, vkljucenimi
Zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 59 CRR.

580 17 Delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo, pri Cemer se odstejejo kratke pozicije
Clena 68 in 69 CRR.

590 17.1 Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
Clena 68 in 69 CRR.

600 17.1.1 Bruto neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finanénega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo
Clen 68 CRR.
Neposredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo, razen:
a) pozicij iz izvedbe prve prodaje teh instrumentov z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija

imela pet delovnih dni ali manj (¢clen 66(d)), ter

b) delezev, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 66(b) CRR.

610 17.1.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi z neposrednimi bruto deleZi, vkljuce-
nimi zgoraj
Clen 69 CRR.
V skladu s ¢lenom 69(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, ¢e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

620 17.2 Posredni delezi v dodatnem kapitalu subjektov finantnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 68 in 69 CRR.
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630 17.2.1 Bruto posredni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih

ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(114) ter ¢lena 68 in 69 CRR.
Znesek, ki se poroca, so posredni delezi v trgovalni knjigi v kapitalskih instrumentih subjektov
finan¢nega scktorja v obliki delezev vrednostnih papirjev v indeksu. Pridobi se z izra¢unom
osnovne izpostavljenosti do kapitalskih instrumentov subjektov financnega sektorja v indeksih.
Delezi, ki se obravnavajo kot vzajemni navzkrizni delezi v skladu s ¢lenom 66(b) CRR, niso
vkljuceni.

640 17.2.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s posrednimi bruto delezi, vklju¢enimi
Zgoraj
Clen 4(1)(114) in ¢len 69 CRR.

V skladu s ¢lenom 69(a) CRR je dovoljen pobot kratkih pozicij v isti osnovni izpostavljenosti, e
zapadlost kratke pozicije sovpada z zapadlostjo dolge pozicije ali pa ima preostalo zapadlost vsaj
eno leto.

641 17.3 Sinteti¢ni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov financnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter ¢lena 68 in 69 CRR.

642 17.3.1 Bruto sinteti¢ni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja, v katerih
ima institucija pomembno nalozbo
Clen 4(1)(126) ter clena 68 in 69 CRR.

643 17.3.2 (-) Dovoljen pobot kratkih pozicij v zvezi s sinteticnimi bruto delezi, vklju¢enimi
zgoraj
Clen 4(1)(126) in ¢len 69 CRR.

650 18 Tveganju prilagojene izpostavljenosti delezev v navadnem lastniSkem temeljnem kapi-
talu subjektov financnega sektorja, ki se ne odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega
kapitala institucije
Clen 46(4), ¢clen 48(4) in ¢len 49(4) CRR.

660 19 Tveganju prilagojene izpostavljenosti delezev v dodatnem temeljnem kapitalu
subjektov finan¢nega sektorja, ki se ne odbijejo od dodatnega temeljnega kapitala institu-
cije
Clen 60(4) CRR.

670 20 Tveganju prilagojene izpostavljenosti delezev v dodatnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, ki se ne odbijejo od dodatnega kapitala institucije
Clen 70(4) CRR.

680 21 Delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne naloZbe z zacasno opustitvijo
Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo dolo¢b glede odbitkov od navadnega lastniskega
temeljnega kapitala za deleze v instrumentih posebnega subjekta finan¢nega sektorja, kadar so
navedeni delezi obravnavani kot finan¢na pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega
subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 12.1.
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690

22 Delezi v instrumentih navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo z zafasno opustitvijo

Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo dolo¢b glede odbitkov od navadnega lastniskega
temeljnega kapitala za deleze v instrumentih posebnega subjekta financnega sektorja, kadar so
navedeni delezi obravnavani kot finanéna pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega
subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 15.1.

700

23 Delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe z zalasno opustitvijo

Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo dolocb glede odbitkov od dodatnega temeljnega
kapitala za deleze v instrumentih posebnega subjekta financnega sektorja, kadar so navedeni
delezi obravnavani kot finan¢na pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 13.1.

710

24 Delezi v instrumentih dodatnega temeljnega kapitala subjektov finantnega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno naloZbo z zafasno opustitvijo

Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo doloc¢b glede odbitkov od dodatnega temeljnega
kapitala za deleze v instrumentih posebnega subjekta finan¢nega sektorja, kadar so navedeni
delezi obravnavani kot finan¢na pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 16.1.

720

25 Delezi v instrumentih dodatnega kapitala subjektov finantnega sektorja, v katerih
institucija nima pomembne naloZbe z zacasno opustitvijo

Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo dolo¢b glede odbitkov od dodatnega kapitala za
deleze v instrumentih posebnega subjekta finan¢nega sektorja, kadar so navedeni deleZi obravna-
vani kot finanéna pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 14.1.

730

26 Delezi v instrumentih dodatnega kapitala subjektov finantnega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno naloZbo z zacasno opustitvijo

Clen 79 CRR.

Pristojni organ lahko zacasno opusti uporabo dolo¢b glede odbitkov od dodatnega kapitala za
deleze v instrumentih posebnega subjekta finan¢nega sektorja, kadar so navedeni delezi obravna-
vani kot finanéna pomo¢ za reorganizacijo in ohranitev zadevnega subjekta.

Opozoriti je treba, da se ti instrumenti porocajo tudi v postavki 17.1.

740

27 Zahteva po skupnem blazilniku
Clen 128(6) CRD.
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750 Varovalni kapitalski blaZilnik
Clen 128(1) in ¢len 129 direktive CRD.

V skladu s ¢lenom 129(1) je varovalni kapitalski blazilnik dodatni znesek navadnega lastniskega
temeljnega kapitala. Ker je stopnja varovalnega kapitalskega blazilnika v visini 2,5 % stalna, se
znesek poroca v tej celici.

760 Varovalni blaZilnik zaradi makrobonitetnega ali sistemskega tveganja, ugotovljenega na
ravni drzave ¢lanice

Clen 458(2)(d)(iv) CRR.

V tej celici se poroca znesek varovalnega blazilnika zaradi makrobonitetnega ali sistemskega
tveganja, ugotovljenega na ravni drzave ¢lanice, ki se lahko v skladu s ¢lenom 458 CRR zahteva
poleg varovalnega kapitalskega blazilnika.

Znesek, ki se poroca, predstavlja znesek kapitala, ki je potreben za izpolnitev ustreznih zahtev po
kapitalskem blazilniku na datum porocanja.

770 Posamezni instituciji lasten proticikli¢ni kapitalski blazilnik
Clen 128(2) ter ¢leni 130 in 135 do 140 CRD.

Znesek, ki se poroca, predstavlja znesek kapitala, ki je potreben za izpolnitev ustreznih zahtev po
kapitalskem blazilniku na datum porocanja.

780 BlaZilnik sistemskih tveganj
Clen 128(5) ter ¢lena 133 in 134 CRD.

Znesek, ki se poroca, predstavlja znesek kapitala, ki je potreben za izpolnitev ustreznih zahtev po
kapitalskem blazilniku na datum porocanja.

800 Blazilnik za globalne sistemsko pomembne institucije
Clen 128(3) in ¢len 131 direktive CRD.

Znesek, ki se poroca, predstavlja znesek kapitala, ki je potreben za izpolnitev ustreznih zahtev po
kapitalskem blazilniku na datum porocanja.

810 Blazilnik za druge sistemsko pomembne institucije
Clen 128(4) in ¢len 131 direktive CRD.

Znesek, ki se poroca, predstavlja znesek kapitala, ki je potreben za izpolnitev ustreznih zahtev po
kapitalskem blazilniku na datum porocanja.

820 28 Kapitalske zahteve v zvezi s prilagoditvami v okviru drugega stebra
Clen 104(2) CRD.

Ce pristojni organ odloci, da mora institucija izracunati dodatne kapitalske zahteve zaradi stebra
I, se navedene dodatne kapitalske zahteve porocajo v tej celici.

830 29 Ustanovni kapital
Cleni 12 in 28 do 31 CRD ter ¢len 93 CRR.

840 30 Kapital na podlagi stalnih splosnih stroskov
Clen 96(2)(b), ¢len 97 in ¢len 98(1)(a) CRR.
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850 31 Tuje originalne izpostavljenosti

Informacije, ki so potrebne za izra¢un praga za porocanje v zvezi s predlogo CR GB v skladu s
clenom 5(a)(4) te uredbe. Prag se izratuna na podlagi originalne izpostavljenosti pred uporabo
konverzijskega faktorja.

Izpostavljenosti se obravnavajo kot domace, kadar gre za izpostavljenosti do nasprotnih strank v
drzavi ¢lanici, v kateri se nahaja institucija.

860 32 Skupaj originalne izpostavljenosti

Informacije, ki so potrebne za izracun praga za porocanje v zvezi s predlogo CR GB v skladu s
¢lenom 5(a)(4) te uredbe. Prag se izratuna na podlagi originalne izpostavljenosti pred uporabo
konverzijskega faktorja.

Izpostavljenosti se obravnavajo kot domace, kadar gre za izpostavljenosti do nasprotnih strank v
drzavi clanici, v kateri se nahaja institucija.

870 Prilagoditve skupnega kapitala
Clen 500(4) CRR.

Tukaj se sporo¢i razlika med zneskom, sporocenim v polju 880, in skupnim kapitalom na
podlagi CRR.

Ce se uporabi alternativa po standardiziranem pristopu (len 500(2) CRR), ta vrstica ostane
prazna.

880 Kapital, v celoti prilagojen za prag iz sporazuma Basel I
Clen 500(4) CRR.

Tukaj se sporoci skupni kapital na podlagi CRR, prilagojen v skladu z zahtevami v ¢lenu 500(4)
CRR (4. v celoti prilagojen tako, da odraza razliko med izracunom kapitala na podlagi Direktive
93/6/EGS in Direktive 2000/12[ES, kakor sta veljali pred 1. januarjem 2007, in izracunom
kapitala v skladu s CRR, ki je posledica razli¢nih obravnav pri¢akovane izgube in nepricakovane
izgube iz poglavja 3 naslova II dela 3 CRR).

Ce se uporabi alternativa po standardiziranem pristopu (clen 500(2) CRR), ta vrstica ostane
prazna.

890 Kapitalske zahteve za prag iz sporazuma Basel I
Clen 500(1)(b) uredbe o kapitalskih zahtevah.

Tukaj se sporoci znesek kapitala, ki ga mora imeti institucija v skladu s ¢lenom 500(1)(b) CRR (tj.
80 % skupnega minimalnega zneska kapitala, ki bi ga morala institucija imeti v skladu s ¢lenom 4
Direktive 93/6/EGS, kakor je veljalo v navedeni direktivi in Direktivi 2000/12/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o zaetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
kreditnih institucij pred 1. januarjem 2007).

900 Kapitalske zahteve za prag iz sporazuma Basel I - alternativa po standardiziranem
pristopu

Clen 500(2) in (3) CRR.

Tukaj se sporoci znesek kapitala, ki ga mora imeti institucija v skladu s ¢lenom 500(2) CRR (t.
80 % kapitala, ki bi ga institucija morala imeti v skladu s ¢lenom 92, pri ¢emer se zneski tveganju
prilagojenih izpostavljenosti izratunajo v skladu s poglavijem 2 naslova II dela 3 in poglaviem 2
ali 3 naslova III dela 3 CRR, kot je ustrezno, namesto v skladu s poglavjem 3 naslova II dela 3 ali
poglaviem 4 naslova IIl dela 3 CRR, kot je ustrezno).
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1.6

1.6.1

1.6.2

Vrstice

910 Primanjkljaj skupnega kapitala v zvezi s kapitalskimi zahtevami praga iz sporazuma Basel I
ali alternative po standardiziranem pristopu

Clen 500(1)(b) in ¢len 500(2) CRR.
V to vrstico se vnese:

— ¢e se uporabi ¢len 500(1)(b) CRR in je vrednost v vrstici 880 niZja od vrstice 890, razlika med
vrsticama 890 in 880;

— Ce se uporabi ¢len 500(2) CRR in je vrednost v vrstici 010 predloge C 01.00 niZja od vrstice
900 predloge C 04.00, razlika med vrstico 900 v predlogi C 04.00 in vrstico 010 v predlogi C
01.00.

PREHODNE DOLOCBE in INSTRUMENTI, ZA KATERE SE UPORABLJAJO PREDHODNA PRAVILA: INSTRUMENTI, KI NE
TVORIJO DRZAVNE POMOCI (CA5)

Splosne opombe

15. V predlogi CA5 je povzet izracun kapitalskih sestavin in odbitkov, za katere veljajo prehodne dolocbe iz
¢lenov 465 do 491 CRR.

16. Predloga CA5 ima naslednjo strukturo:

(@) v predlogi 5.1 so povzete skupne prilagoditve, ki jih je treba izvesti za razli¢ne sestavine kapitala
(sporocene v predlogi CA1 v skladu s kon¢nimi dolo¢bami) zaradi uporabe prehodnih dolocb. Sestavine
te razpredelnice so predstavljene kot ,prilagoditve’ razli¢nih sestavnih delov kapitala v predlogi CA1, da
se v sestavnih delih kapitala odrazajo ucinki prehodnih dolocb;

(b) v predlogi 5.2 so navedene dodatne podrobnosti o izra¢unu navedenih instrumentov, za katere se
uporabljajo predhodna pravila, ki ne tvorijo drzavne pomoci.

17. Institucije v prvih $tirih stolpcih porocajo prilagoditve navadnega lastniskega temeljnega kapitala, dodatnega
temeljnega kapitala, dodatnega kapitala in znesek, ki ga je treba obravnavati kot tveganju prilagojena sred-
stva. Poleg tega morajo institucije v stolpcu 050 sporociti veljavni odstotek, v stolpcu 060 pa sprejemljivi
znesek brez upostevanja prehodnih dolocb.

18. Institucije porocajo sestavine v predlogi CA5 le v obdobju veljavnosti prehodnih dolo¢b v skladu z delom
10 CRR.

19. V skladu z nekaterimi prehodnimi dolo¢bami je potreben odbitek od temeljnega kapitala. V tem primeru se
preostali znesek odbitka ali odbitkov uposteva pri temeljnem kapitalu, v primeru dodatnega temeljnega
kapitala, ki ni zadosten, da bi lahko pokril ta znesek, pa se presezek odbije od navadnega lastniskega
temeljnega kapitala.

C 05.01 — Prehodne Doloc¢be (CA5.1)

20. Institucije v razpredelnici 5.1 porocajo prehodne dolocbe za sestavne dele kapitala iz ¢lenov 465 do 491
CRR glede na uporabo koné¢nih dolo¢b iz naslova II dela 2 CRR.

21. Institucije v vrsticah 020 do 060 porocajo informacije v zvezi s prehodnimi dolo¢bami glede instrumentov,
za katere se uporabljajo predhodna pravila. Vrednosti, ki jih je treba porocati v stolpcih 010 do 030 vrstice
060 predloge CA5.1, je mogoce pridobiti iz ustreznih odsekov predloge CA5.2.

22. Institucije v vrsticah 070 do 092 porocajo informacije v zvezi s prehodnimi dolocbami glede manjsinskih
delezev ter instrumentov dodatnega temeljnega kapitala in dodatnega kapitala, ki jih izdajo podrejene druzbe
(v skladu s ¢lenoma 479 in 480 CRR).

23. Institucije od vrstice 100 naprej porocajo informacije v zvezi s prehodnimi dolocbami glede nerealiziranih
dobickov in izgub, odbitkov ter dodatnih filtrov in odbitkov.
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24. V nekaterih primerih lahko prehodni odbitki od navadnega lastniskega temeljnega kapitala, dodatnega
temeljnega kapitala ali dodatnega kapitala presegajo navadni lastniski temeljni kapital, dodatni temeljni
kapital ali dodatni kapital institucije. Ce ta ucinek izhaja iz prehodnih dolocb, se prikaze v ustreznih celicah
predloge CALl. Prilagoditve v stolpcih predloge CA5 zato ne vklju¢ujejo u¢inkov prelivanja, ¢e ni na voljo
dovolj razpolozljivega kapitala.

1.6.2.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 Prilagoditve navadnega lastniSkega temeljnega kapitala

020 Prilagoditve dodatnega temeljnega kapitala

030 Prilagoditve dodatnega kapitala

040 Prilagoditve, vkljuCene v tveganju prilagojena sredstva

Stolpec 040 vkljucuje zadevne zneske za prilagoditev zneska skupne izpostavljenosti tveganju iz
¢lena 92(3) CRR zaradi prehodnih dolocb. Pri zneskih, ki se porocajo, se uposteva uporaba
dolo¢b iz poglavja 2 ali 3 naslova II dela 3 ali naslova IV dela 3 v skladu s ¢lenom 92(4)
CRR. To pomeni, da je treba prehodne zneske, za katere veljajo dolocbe iz poglavja 2 ali 3
naslova II dela 3, porocati kot zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti, medtem ko morajo
prehodni zneski, za katere velja naslov IV dela 3, predstavljati kapitalske zahteve, pomnozene z
12,5.

Ceprav so stolpci 010 do 030 neposredno povezani s predlogo CA1, prilagoditve zneska skupne
izpostavljenosti tveganju niso neposredno povezane z zadevnimi predlogami za kreditno tveganje.
Morebitne prilagoditve zneska skupne izpostavljenosti tveganju, ki so posledica prehodnih dolocb,
se vklju¢ijo neposredno v predloge CR SA, CR IRB, CR EQU IRB, MKR SA TDI, MKR SA EQU ali
MKR IM. Poleg tega se ti u¢inki porocajo v stolpcu 040 predloge CA5.1. Navedeni zneski so zato
le pojasnjevalne postavke.

050 Veljavni odstotek

060 Sprejemljiv znesek brez prehodnih dolocb

Stolpec 060 vkljucuje zneske posameznih instrumentov pred uporabo prehodnih dolocb, tj.
osnovni znesek, potreben za izracun prilagoditev.

Vrstice

010 1 Skupaj prilagoditve

V tej vrstici je naveden skupni uéinek prehodnih prilagoditev razlicnih vrst kapitala in tveganju
prilagojenih zneskov, ki izhajajo iz teh prilagoditev.

020 1.1 Instrumenti, za katere se uporabljajo predhodna pravila
Cleni 483 do 491 CRR.

V tej vrstici so navedeni skupni ucinki instrumentov, za katere se prehodno uporabljajo pred-
hodna pravila, po razli¢nih vrstah kapitala.

030 1.1.1 Instrumenti, za katere se uporabljajo predhodna pravila: instrumenti, ki tvorijo
drzavno pomo¢

Clen 483 CRR.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/205

Vrstice
040 1.1.1.1 Instrumenti, ki izpolnjujejo pogoje za kapital v skladu z Direktivo 2006/48/ES
Clen 483(1), (2), (4) in (6) CRR.
050 1.1.1.2 Instrumenti, ki jih izdajo institucije s sedezem v drZzavi ¢lanici, vkljufeni v

program za gospodarsko prilagoditev

Clen 483(1), (3), (5), (7) in (8) CRR.

060 1.1.2 Instrumenti, ki ne tvorijo drzavne pomoci

Zneski, ki se porocajo, se pridobijo iz stolpca 060 predloge CAS5.2.

070 1.2 ManjSinski delezi in ekvivalenti
Clena 479 in 480 CRR.

V tej vrstici so navedeni ucinki prehodnih dolo¢b na manjsinske deleze, sprejemljive kot navaden
lastniski temeljni kapital, kvalificirane instrumente temeljnega kapitala, sprejemljive kot konsoli-
dirani dodatni temeljni kapital, in kvalificirani kapital, sprejemljiv kot konsolidirani dodatni kapi-
tal.

080 1.2.1 Kapitalski instrumenti in postavke, ki se ne $tejejo za manjSinske deleze
Clen 479 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je znesek, ki se uvrsti med konsolidacijske rezerve v
skladu s prej$njo zakonodajo.

090 1.2.2 Prehodno pripoznanje manjSinskih delezev v konsolidiranem kapitalu
Clena 84 in 480 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je sprejemljiv znesek brez prehodnih dolocb.

091 1.2.3 Prehodno pripoznanje kvalificiranega dodatnega temeljnega kapitala v konsolidi-
ranem kapitalu

Clena 85 in 480 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je sprejemljiv znesek brez prehodnih dolocb.

092 1.2.4 Prehodno pripoznanje kvalificiranega dodatnega kapitala v konsolidiranem kapitalu
Clena 87 in 480 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je sprejemljiv znesek brez prehodnih dolocb.

100 1.3 Druge prehodne prilagoditve
Cleni 467 do 478 in 481 CRR.

V tej vrstici je naveden skupni ucinek prehodnih prilagoditev odbitka od razli¢nih vrst kapitala,
nerealiziranih dobickov in izgub, dodatnih filtrov in odbitkov ter tveganju prilagojenih zneskov,
ki izhajajo iz teh prilagoditev.

110 1.3.1 Nerealizirani dobicki in izgube
Clena 467 in 468 CRR.

V tej vrstici so navedeni skupni u¢inki prehodnih dolo¢b na nerealizirane dobicke in izgube,
metjene po posteni vrednosti.
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Vrstice
120 1.3.1.1 Nerealizirani dobicki
Clen 468(1) CRR.
130 1.3.1.2 Nerealizirane izgube
Clen 467(1) CRR.
133 1.3.1.3 Nerealizirani dobicki iz naslova izpostavljenosti do enot centralne ravni drZave,

razvr$€enih v kategorijo ,razpoloZljiv za prodajo‘ v skladu z mednarodnim ra¢unovodskim
standardom 39, ki ga je odobrila EU

Clen 468 CRR.

136 1.3.1.4 Nerealizirana izguba iz naslova izpostavljenosti do enot centralne ravni drZave,
razvr$Cenih v kategorijo ,razpoloZljiv za prodajo‘ v skladu z mednarodnim ra¢unovodskim
standardom 39, ki ga je odobrila EU

Clen 467 CRR.

138 1.3.1.5 Dobicki in izgube, nastali zaradi vrednotenja po posteni vrednosti, ki izhajajo iz
kreditnega tveganja same institucije v zvezi z izvedenimi finan¢nimi obveznostmi

Clen 468 CRR.

140 1.3.2 Odbitki
Clen 36(1) in ¢leni 469 do 478 CRR.

V tej vrstici je naveden skupni ucinek prehodnih dolo¢b na odbitke.

150 1.3.2.1 Izgube tekolega poslovnega leta

Clen 36(1)(a), ¢lena 469(1)in 472(3) ter ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(a) CRR.
Kadar morajo podjetja odbiti le pomembne izgube:

— kadar je skupna vmesna neto izguba ,pomembna’, se preostali znesek v celoti odbije od
temeljnega kapitala, ali

— kadar skupna vmesna neto izguba v celoti ni ,pomembna’, se preostali znesek ne odbije.

160 1.3.2.2 Neopredmetena sredstva
Clen 36(1)(b), ¢clena 469(1) in 472(4) ter ¢len 478 CRR.

Pri dolocanju zneska neopredmetenih sredstev, ki se odbije, institucije upostevajo dolocbe ¢lena
37 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice, je prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(b) CRR.

170 1.3.2.3 OdloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in ne izhajajo iz
zacasnih razlik

Clen 36(1)(c), ¢clena 469(1) in 472(5) ter clen 478 CRR.

Pri dolocanju zneska zgoraj navedenih odloZenih terjatev za davek, ki se odbije, institucije
upostevajo dolocbe ¢lena 38 CRR v zvezi z zmanjSanjem odloZenih terjatev za davek za odlozene
obveznosti za davek.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek v skladu s ¢lenom 469(1) CRR.
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Vrstice

180 1.3.2.4 Primanjkljaj rezervacij glede na pricakovane izgube po pristopu IRB
Clen 36(1)(d), clena 469(1) in 472(6) ter ¢len 478 CRR.

Pri dolocanju zneska zgoraj navedenega primanjkljaja rezervacij glede na pri¢akovane izgube po
pristopu IRB, ki se odbije, institucije upostevajo dolocbe ¢lena 40 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(d) CRR.

190 1.3.2.5 Sredstva pokojninskega sklada z doloCenimi pravicami
Clen 33(1)(e), ¢lena 469(1) in 472(7) ter ¢lena 473 in 478 CRR.

Pri dolocanju zneska zgoraj navedenih sredstev pokojninskega sklada z dolo¢enimi pravicami
institucije upostevajo dolocbe ¢lena 41 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(e) CRR.

194 1.3.2.5* od tega: uvedba sprememb mednarodnega racunovodskega standarda 19 - pozi-
tivna postavka

Clen 473 CRR.

198 1.3.2.5* od tega: uvedba sprememb mednarodnega racunovodskega standarda 19 - nega-
tivna postavka

Clen 473 CRR.

200 1.3.2.6 Lastni instrumenti
Clen 36(1)(f), ¢lena 469(1) in 472(8) ter clen 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(f) CRR.

210 1.3.2.6.1 Lastni instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala
Clen 36(1)(f), clena 469(1) in 472(8) ter clen 478 CRR.

Pri dolocanju zneska zgoraj navedenih lastnih instrumentov navadnega lastniskega temeljnega
kapitala, ki se odbije, institucije upostevajo dolocbe ¢lena 42 CRR.

Ker se obravnavanje ,preostalega zneska' razlikuje glede na vrsto instrumenta, institucije razdelijo
deleze lastnih instrumentov navadnega lastniskega kapitala na ,neposredne’ in ,posredne’ deleze.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(f) CRR.

211 1.3.2.6.1** od tega: neposredni delezi
Clen 469(1)(b) in ¢len 472(8)(a) CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek neposrednih delezev, vklju¢no z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti.

212 1.3.2.6.1* od tega: posredni delezi
Clen 469(1)(b) in clen 472(8)(b) CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek posrednih delezev, vklju¢no z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti.
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Vrstice

220 1.3.2.6.2 Lastni instrumenti dodatnega temeljnega kapitala
Clen 56(a), ¢len 474, clen 475(2) in clen 478 CRR.

Pri dolo¢anju zneska zgoraj navedenih delezev, ki se odbije, institucije upostevajo dolocbe ¢lena
57 CRR.

Ker se obravnavanje ,preostalega zneska‘ razlikuje glede na vrsto instrumenta (¢len 475(2) CRR),
institucije razdelijo zgoraj navedene deleze na ,neposredne’ in ,posredne’ lastne deleze dodatnega
temeljnega kapitala.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 56(a) CRR.

221 1.3.2.6.2** od tega: neposredni delezi

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek neposrednih delezev, vklju¢no z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti, v skladu s ¢lenom 474(b) in ¢lenom 475(2)(a) CRR.

222 1.3.2.6.2% od tega: posredni delezi

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek posrednih delezev, vkljuéno z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti, v skladu s ¢lenom 474(b) in ¢lenom 475(2)(b) CRR.

230 1.3.2.6.3 Lastni instrumenti dodatnega kapitala
Clen 66(a), ¢len 476, ¢len 477(2) in ¢clen 478 CRR.
Pri dolocanju zneska delezev, ki se odbije, institucije upostevajo dolocbe ¢lena 67 CRR.

Ker se obravnavanje ,preostalega zneska‘ razlikuje glede na vrsto instrumenta (¢len 477(2) CRR),
institucije razdelijo zgoraj navedene glede na ,neposredne’ in ,posredne’ lastne deleze dodatnega
kapitala.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 66(a) CRR.

231 od tega: neposredni delezi

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek neposrednih delezev, vklju¢no z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti, v skladu s ¢lenom 476(b) in ¢lenom 477(2)(a) CRR.

232 od tega: posredni deleZi

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: skupni znesek posrednih delezev, vkljuéno z
instrumenti, ki bi jih institucija lahko bila obvezana kupiti na podlagi obstojece ali pogojne
pogodbene obveznosti, v skladu s ¢lenom 476(b) in ¢lenom 477(2)(b) CRR.

240 1.3.2.7 Vzajemni navzkriZni delezi

Ker je obravnavanje ,preostalega zneska‘ odvisno od tega, ali je treba delez navadnega lastniskega
temeljnega kapitala, dodatnega temeljnega kapitala ali dodatnega kapitala v subjektu finan¢nega
sektorja Steti za pomembnega ali ne (Cleni 472(9), 475(3) in 477(3) CRR), institucije razdelijo
vzajemne navzkrizne deleze na pomembne nalozbe in nepomembne naloZzbe.
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Vrstice

250 1.3.2.7.1 Vzajemni navzkriZni deleZi v navadnem lastniskem temeljnem kapitalu
Clen 36(1)(g), clena 469(1) in 472(9) ter ¢clen 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(g) CRR.

260 1.3.2.7.1.1 Vzajemni navzkrizni deleZzi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu
subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe

Clen 36(1)(g), clen 469(1), clen 472(9)(a) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 469(1)(b) CRR.

270 1.3.2.7.1.2 Vzajemni navzkrizni delezi v navadnem lastniSkem temeljnem kapitalu
subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 36(1)(g), ¢clen 469(1), clen 472(9)(b) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 469(1)(b) CRR.

280 1.3.2.7.2 Vzajemni navzkriZni deleZi v dodatnem temeljnem kapitalu
Cleni 56(b), ¢len 474, clen 475(3) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 56(b) CRR.

290 1.3.2.7.2.1 Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe

Clen 56(b), clen 474, ¢len 475(3)(a) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 475(3) CRR.

300 1.3.2.7.2.2 Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem temeljnem kapitalu subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 56(b), ¢len 474, ¢len 475(3)(b) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 475(3) CRR.

310 1.3.2.7.3 Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem kapitalu
Cleni 66(b), ¢len 476, ¢len 477(3) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 66(b) CRR.

320 1.3.2.7.3.1 Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja,
v katerih institucija nima pomembne naloZzbe

Clen 66(b), ¢len 476, clen 477(3)(a) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 477(3) CRR.
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Vrstice

330 1.3.2.7.3.2 Vzajemni navzkrizni deleZi v dodatnem kapitalu subjektov finan¢nega sektorja,
v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 66(b), clen 476, ¢len 477(3)(b) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: preostali znesek v skladu s ¢lenom 477(3) CRR.

340 1.3.2.8 Kapitalski instrumenti subjektov financnega sektorja, v katerih institucija nima
pomembne naloZzbe

350 1.3.2.8.1 Instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega
sektorja, v katerih institucija nima pomembne nalozbe

Clen 36(1)(h), ¢len 469(1), ¢len 472(10) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)(h) CRR.

360 1.3.2.8.2 Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov financnega sektorja, v
katerih institucija nima pomembne nalozbe

Clen 56(c), ¢len 474, ¢len 475(4) in clen 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 56(c) CRR.

370 1.3.2.8.3 Instrumenti dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih institu-
cija nima pomembne naloZzbe

Clen 66(c), ¢len 476, ¢len 477(4) in clen 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 66(c) CRR.

380 1.3.2.9 OdloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz
zacasnih razlik, ter instrumenti navadnega lastniSkega temeljnega kapitala subjektov finan-
¢nega sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 470(2) in (3) CRR.
Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: Clen 470(1) CRR.

385 OdloZene terjatve za davek, ki se nanasajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih
razlik

Clen 469(1)(c), ¢len 478 in ¢len 472(5) CRR.

Del odlozenih terjatev za davek, ki se nanaSajo na prihodnji dobicek in izhajajo iz zacasnih razlik,
ki presega prag 10 % iz clena 470(2)(a) CRR.

390 1.3.2.10 Kapitalski instrumenti subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima institucija
pomembno nalozbo

400 1.3.2.10.1 Instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala subjektov finantnega
sektorja, v katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 36(1)(), clena 469(1) in 472(11) ter ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroc¢a v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 36(1)()) CRR.
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Vrstice

410 1.3.2.10.2 Instrumenti dodatnega temeljnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v
katerih ima institucija pomembno nalozbo

Clen 56(d), ¢len 474, ¢len 475(4) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 56(d) CRR.

420 1.3.2.10.2 Instrumenti dodatnega kapitala subjektov finan¢nega sektorja, v katerih ima
institucija pomembno nalozbo

Clen 66(d), clen 476, clen 477(4) in ¢len 478 CRR.

Znesek, ki se poroca v stolpcu 060 te vrstice: prvotni odbitek v skladu s ¢lenom 66(d) CRR.

425 1.3.2.11 Izvzetje iz odbitka deleZev v lastniSkem kapitalu zavarovalnic od postavk navad-
nega lastniskega temeljnega kapitala
Clen 471 CRR.

430 1.3.3 Dodatni filtri in odbitki

Clen 481 CRR.
V tej vrstici je naveden skupni ucinek prehodnih dolo¢b na dodatne filtre in odbitke.

Institucije v skladu s ¢lenom 481 CRR v postavki 1.3.3 porocajo informacije v zvezi s filtri in
odbitki, ki se zahtevajo v skladu z nacionalnimi ukrepi za prenos ¢lenov 57 in 66 Direktive
2006/48[ES ter clenov 13 in 16 Direktive 2006/49/ES in se ne zahtevajo v skladu z delom 2.

440 1.3.4 Prilagoditve zaradi prehodnih ureditev za MSRP 9

Institucije informacije v zvezi s prehodnimi ureditvami zaradi MSRP 9 porocajo v skladu z
veljavnimi pravnimi dolo¢bami.

1.6.3  C 05.02 - Instrumenti, Za Katere Se Uporabljajo Predhodna Pravila: Instrumenti, Ki Ne Tvorijo Drzavne Pomoci (CA5.2)

25. Institucije porocajo informacije v zvezi s prehodnimi dolocbami glede instrumentov, za katere se uporabljajo
predhodna pravila in ki ne tvorijo drzavne pomoci (Cleni 484 do 491 CRR).

1.6.3.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 Znesek instrumentov s povezanim vplaanim presezkom kapitala
Clen 484(3) do (5) CRR.

Instrumenti, ki so primerni oz. sprejemljivi za posamezne vrstice, vklju¢no z njihovimi poveza-
nimi vplacanimi presezki kapitala.

020 Osnova za izracun omejitve

Clen 486(2) do (4) CRR.

030 Veljavni odstotek
Clen 486(5) CRR.

040 Omejitev
Clen 486(2) do (5) CRR.
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Stolpci

050 (-) Znesek, ki presega omejitve glede uporabe predhodnih pravil
Clen 486(2) do (5) CRR.

060 Skupni znesek z uporabo predhodnih pravil

Znesek, ki se poroca, je enak zneskom, ki so porocani v ustreznih stolpcih v vrstici 060 predloge
CA 5.1.

Vrstice

010 1 Instrumenti, ki izpolnjujejo pogoje za tocko (a) ¢lena 57 Direktive 2006/48/ES
Clen 484(3) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

020 2 Instrumenti, ki izpolnjujejo pogoje za tocko (a) €lena 57 ter ¢len 154(8) in (9) Direktive
2006/48[ES, v okviru omejitve iz ¢lena 489

Clen 484(4) CRR.

030 2.1 Skupaj instrumenti brez odpoklica ali spodbude za odkup
Clen 484(4) in clen 489 CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

040 2.2 Instrumenti, za katere se uporabljajo predhodna pravila, z odpoklicem in spodbudo za
odkup

Clen 489 CRR.

050 2.2.1 Instrumenti z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati po datumu porocanja, pri
Cemer izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 52 CRR po datumu dejanske zapadlosti

Clen 489(3) in ¢len 491(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

060 2.2.2 Instrumenti z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati po datumu porocanja, pri
Cemer ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 52 CRR po datumu dejanske zapadlosti

Clen 489(5) in ¢len 491(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

070 2.2.3 Instrumenti z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati pred 20. julijem 2011 ali na
ta datum, pri ¢emer ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 52 CRR po datumu dejanske zapad-
losti

Clen 489(6) in ¢len 491(c) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

080 2.3 Preseganje omejitve instrumentov navadnega lastniSkega temeljnega kapitala, za katere
se uporabljajo predhodna pravila

Clen 487(1) CRR.

Preseganje omejitve instrumentov navadnega lastniskega temeljnega kapitala, za katere se upora-
bljajo predhodna pravila, se lahko obravnava kot instrumenti, za katere se lahko uporabljajo
predhodna pravila, tako kot za instrumente dodatnega temeljnega kapitala.

090 3 Postavke, ki izpolnjujejo pogoje za tocko (e), (f), (g) ali (h) ¢lena 57 Direktive
2006/48[ES, v okviru omejitve iz ¢lena 490

Clen 484(5) CRR.
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Vrstice

100 3.1 Skupaj postavke brez spodbude za odkup
Clen 490 CRR.

110 3.2 Postavke, za katere se uporabljajo predhodna pravila, s spodbudo za odkup
Clen 490 CRR.

120 3.2.1 Postavke z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati po datumu porocanja, pri Cemer
izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 63 CRR po datumu dejanske zapadlosti

Clen 490(3) in ¢len 491(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

130 3.2.2 Postavke z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati po datumu porocanja, pri Cemer
ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 63 CRR po datumu dejanske zapadlosti

Clen 490(5) in ¢len 491(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

140 3.2.3 Postavke z odpoklicem, ki ga je mogoce uveljavljati pred 20. julijem 2011 ali na ta
datum, pri ¢emer ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 63 CRR po datumu dejanske zapadlosti

Clen 490(6) in ¢len 491(c) CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljuCuje z njim povezani vplacani presezek kapitala.

150 3.3 Preseganje omejitve instrumentov dodatnega temeljnega kapitala, za katere se upora-
bljajo predhodna pravila

Clen 487(2) CRR.

Preseganje omejitve instrumentov dodatnega temeljnega kapitala, za katere se uporabljajo pred-
hodna pravila, se lahko obravnava kot instrumenti, za katere se lahko uporabljajo predhodna
pravila, tako kot za instrumente dodatnega kapitala.

2. KAPITALSKA USTREZNOST SKUPINE: INFORMACIE O POVEZANIH SUBJEKTIH (GS)
2.1 SPLOSNE OPOMBE

26. Predlogi C 06.01 in C 06.02 se porocata, ¢e se kapitalske zahteve izracunajo na konsolidirani podlagi. Ta
predloga je sestavljena iz $tirih delov z namenom zbiranja razli¢nih informacij o vseh posameznih subjektih
(vklju¢no s porocevalsko institucijo), ki so vkljuCeni v obseg konsolidacije.

(a) subjekti, vkljuceni v obseg konsolidacije;
(b) podrobne informacije o kapitalski ustreznosti skupine;
(c) informacije o prispevku subjektov h kapitalski ustreznosti skupine;
(d) informacije o kapitalskih blazilnikih.
27. Institucije, ki so izvzete v skladu s ¢lenom 7 CRR, izpolnijo le stolpce 010 do 060 in 250 do 400.

28. Pri Stevilkah, ki se porocajo, se upostevajo vse prehodne dolo¢be iz CRR, ki veljajo na zadevni dan
porocanja.

2.2 PODROBNE INFORMACIJE O KAPITALSKI USTREZNOSTI SKUPINE;

29. Drugi del te predloge (podrobne informacije o kapitalski ustreznosti skupine), ki zajema stolpce 070 do 210,
je namenjen zbiranju informacij o kreditnih in drugih reguliranih finan¢nih institucijah, za katere dejansko
veljajo posebne kapitalske zahteve na posami¢ni podlagi. Za vse navedene subjekte, zajete v obsegu poroca-
nja, podaja kapitalske zahteve za posamezne vrste tveganja in kapital za namen kapitalske ustreznosti.

30. Kadar gre za sorazmerno konsolidacijo udelezb, vrednosti, povezane s kapitalskimi zahtevami in kapitalom,
odraZajo ustrezne sorazmerne zneske.
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2.3 INFORMACIJE O PRISPEVKIH POSAMEZNIH SUBJEKTOV H KAPITALSKI USTREZNOSTI SKUPINE

31. Namen tretjega dela te predloge (informacije o prispevkih vseh subjektov v okviru obsega konsolidacije
kapitalske ustreznosti skupine, kot ga doloca CRR, vkljuéno s subjekti, za katere ne veljajo posebne
kapitalske zahteve na posamicni podlagi), v stolpcih 250 do 400 je ugotoviti, kateri subjekti v skupini
ustvarjajo tveganja in pridobivajo kapital na trgu, na podlagi podatkov, ki so ze na voljo ali jih je mogoce
enostavno ponovno obdelati brez potrebe po ponovnem izracunu kapitalskega koli¢nika na posamicni ali
subkonsolidirani podlagi. Na ravni subjekta so tveganje in kapitalske vrednosti prispevki k vrednostim
skupine in ne sestavine koli¢nika kapitalske ustreznosti na posami¢ni podlagi ter se kot take ne smejo
primerjati med sabo.

32. Tretji del vkljucuje tudi zneske manjsinskih delezev, kvalificirani dodatni temeljni kapital in kvalificirani
dodatni kapital, sprejemljiv v konsolidiranem kapitalu.

33. Ker se tretji del predloge nanasa na prispevke’, se vrednosti, ki jih je treba porocati na tem mestu, po potrebi
razlikujejo od vrednosti, porocanih v stolpcih, ki se nanasajo na podrobne informacije o kapitalski vrednosti
skupine.

34. V osnovi se odpravijo medsebojne izpostavljenosti znotraj istih skupin na enak nacin tako v smislu tveganj
kot kapitala, da se krijejo zneski, ki so bili v konsolidirani predlogi CA skupine porocani z dodajanjem
zneskov, porocanih za posamezni subjekt v predlogi Kapitalska ustreznost skupine’. Kadar prag 1 % ni
presezen, neposredna povezava s predlogo CA ni mogoca.

35. Institucije dolocijo najprimernejSo metodo razdelitve med subjekte, pri kateri se upostevajo mozni ucinki
razprsitve za trzno tveganje in operativno tveganje.

36. Obstaja moznost, da je ena konsolidirana skupina vkljucena v drugo konsolidirano skupino. To pomeni, da
se subjekti iz podskupine porocajo v predlogi GS za celotno skupino, in sicer vsak subjekt iz podskupine
posebej, tudi ¢e se za samo podskupino uporabljajo zahteve po porocanju. Ce se za podskupino uporabljajo
zahteve po porocanju, ta prav tako poroca predlogo GS za vsak subjekt posebej, ¢eprav so te podrobnosti
vkljucene v predlogo GS visje konsolidirane skupine.

37. Institucija poroca podatke o prispevku subjekta, ko njegov prispevek k znesku skupne izpostavljenosti
tveganju preseze 1 % zneska skupne izpostavljenosti tveganju skupine ali ko njegov prispevek h kapitalu
preseze 1 % kapitala skupine. Ta prag ne velja za podrejene druzbe ali podskupine, ki skupini zagotavljajo
kapital (v obliki manjsinskih delezev ali instrumentov kvalificiranega dodatnega temeljnega kapitala ali
dodatnega kapitala, vkljucenega v kapital).

2.4 C 06.01 — KAPITALSKA USTREZNOST SKUPINE: INFORMACIJE O POVEZANIH SUBJEKTIH — Skupaj (GS Total)

Stolpci Navodila

250-400 SUBJEKTI, VKLJUCENI V OBSEG KONSOLIDACIJE

Glej navodila za predlogo C 06.02.

410-480 | KAPITALSKI BLAZILNIKI

Glej navodila za predlogo C 06.02.

Vrstice Navodila

010 SKUPAJ

Postavka ,Skupaj‘ predstavlja vsoto vrednosti, porocanih v vseh vrsticah predloge C 06.02.

2.5 C 06.02 — KAPITALSKA USTREZNOST SKUPINE: INFORMACIJE O POVEZANIH SUBJEKTIH (GS)

Stolpci Navodila

010-060 SUBJEKT]I, VKL]UCENI V OBSEG KONSOLIDACIJE

Predloga je namenjena zbiranju informacij o vseh subjektih, vkljucenih v obseg konsolidacije, za
vsak subjekt posebej, v skladu s poglaviem 2 naslova II dela 1 CRR.
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Stolpci Navodila

010 IME

Ime subjekta, vkljuenega v obseg konsolidacije.

020 KODA
Ta koda je identifikator vrstice in je enoznac¢na za vsako vrstico v tabeli.
Koda, ki se dodeljena subjektu, vkljucenemu v obseg konsolidacije.

Dejanska sestava kode je odvisna od nacionalnega sistema porocanja.

025 KODA LEI

Koda LEI pomeni kodo identifikatorja pravnih subjektov in je referencna oznaka, ki jo je predlagal
Odbor za finan¢no stabilnost (FSB) in potrdila skupina G20, njen namen pa je zagotoviti enoten
globalni identifikator za stranke v finan¢nih transakcijah.

Dokler globalni sistem kod LEI ne bo popolnoma operacionalen, predhodne kode LEI nasprotnim
strankam dodeljuje lokalna operativna enota, ki jo je potrdil Odbor za regulativni nadzor (Regu-
latory Oversight Committee — ROC, podrobne informacije so na voljo na spletni strani www.
leiroc.org).

Ce za doloceno nasprotno stranko obstaja koda identifikatorja pravnih subjektov (koda LEI), se
uporablja za identifikacijo take nasprotne stranke.

030 INSTITUCIJA ALI ENAKOVREDEN SUBJEKT (DA/NE)

JDA‘ se navede, Ce za subjekt veljajo kapitalske zahteve v skladu s CRR in direktivo CRD ali
dolocbe, ki so vsaj enakovredne dolo¢bam sporazuma Basel.

V nasprotnem primeru se navede ,NE-.
=» Manjsinski delezi:
clen 81(1)(a)(ii) in ¢len 82(1)(a)(ii) CRR.

Kar zadeva manjSinske deleze ter instrumente dodatnega temeljnega kapitala in dodatnega kapi-
tala, ki ga izdajo podrejene druzbe, so podrejene druzbe, katerih instrumenti so lahko sprejemljivi,
institucije ali podjetja, za katera se na podlagi veljavnega nacionalnega prava uporabljajo zahteve
CRR.

035 VRSTA SUBJEKTA
Vrsta subjekta se sporo¢i na podlagi naslednjih kategorij:
(a) kreditna institucija
Clen 4(1)(1) CRR;
(b) investicijsko podjetje
Clen 4(1)(2) CRR;
(c) finan¢na institucija (druga)
clen 4(1)(20), (21) in (26) CRR
Financne institucije v smislu ¢lena 4(1)(26) CRR, ki niso vklju¢ene v kategorije (d), (f) ali (g);
(d) (mesani) finan¢ni holding
clen 4(1)(20) in (21) CRR;
(e) druzba za pomozne storitve

clen 4(1)(18) CRR;
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Stolpci Navodila

(f) subjekt s posebnim namenom pri listinjenju
Clen 4(1)(66) CRR;
(g) druzba za krite obveznice

Subjekt, vzpostavljen za izdajanje kritih obveznic ali posedovanje zavarovanja s premozZenjem,
s katerim je zavarovana krita obveznica, ¢e ni vklju¢en v kategorije (a), (b) ali (d) do (f) zgoraj;

(h) druga vrsta subjekta
Subjekt, ki ni zajet v tockah (a) do (g)

Ce za subjekt ne veljata CRR in CRD, temve¢ dolocbe, ki so vsaj enakovredne doloc¢bam spora-
zuma Basel, se relevantna kategorija dolo¢i po najboljsih prizadevanjih.

040 OBSEG PODATKOV: posami¢no POLNO KONSOLIDIRANO (SF) ALI posamiéno DELNO KONSO-
LIDIRANO (SP)

,SF* se poroca za posamezne podrejene druzbe, ki so polno konsolidirane.

,SP* se poroca za posamezne podrejene druzbe, ki so delno konsolidirane.

050 KODA DRZAVE

Institucije sporocijo dvocrkovno kodo drzave v skladu s standardom ISO 3166-2.

060 DELEZ V LASTI (%)

Ta odstotek se nanasa na dejanski delez kapitala, ki ga ima nadrejena oseba v podrejeni druzbi. V
primeru polne konsolidacije neposredno podrejene druzbe je dejanski delez npr. 70 %. V skladu s
¢lenom 4(16) CRR je delez podrejene druzbe v podrejeni druzbi, ki ga je treba sporoditi, enak
zmnozku delezev med zadevnima podrejenima druzbama.

070-240 INFORMACIJE O SUBJEKTIH, ZA KATERE VELJAJO KAPITALSKE ZAHTEVE

V oddelku s podrobnimi informacijami (g. stolpci od 070 do 240) so informacije zbrane samo o
subjektih in podskupinah, vkljucenih v obseg konsolidacije (poglavje 2 naslova II dela 1 CRR), za
katere veljajo kapitalske zahteve v skladu s CRR ali dolocbe, ki so vsaj enakovredne dolocbam
sporazuma Basel (tj. ¢e je v stolpcu 030 naveden pritrdilni odgovor).

Vkljucijo se informacije o vseh posameznih institucijah konsolidirane skupine, za katere veljajo
kapitalske zahteve, ne glede na njihov sedez.

Informacije, ki se porocajo v tem delu, so skladne z lokalnimi pravili o kapitalski ustreznosti, ki
veljajo na obmodju poslovanja institucije (zato za potrebe te predloge ni potreben dvojni izra¢un
na posamicni podlagi v skladu s pravili nadrejene institucije). Ce se lokalna pravila o kapitalski
ustreznosti razlikujejo od CRR in primerljiva raz¢lenitev ni na voljo, se informacije dopolnijo,
kadar so na voljo ustrezno razdrobljeni podatki. Zato je ta del predloga o dejanskih podatkih, v
kateri so povzeti izracuni, ki jih izvedejo posamezne institucije skupine, pri cemer se uposteva, da
lahko za nekatere od navedenih institucij veljajo drugacna pravila o kapitalski ustreznosti.

Sporocanje stalnih splosnih stroskov investicijskih podjetij:

Investicijska podjetja v svoje izra¢une kapitalskega koli¢nika vkljucijo kapitalske zahteve v zvezi s
stalnimi splo$nimi stroski v skladu s ¢leni 95, 96, 97 in 98 CRR.

Del zneska skupne izpostavljenosti tveganju, ki je povezan s stalnimi splo$nimi stroski, se poroca
v stolpcu 100 dela 2 te predloge.

070 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

Poroca se vsota stolpcev 080 do 110.
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080 KREDITNO TVEGANJE, KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE, TVEGANJE ZMANJSANJA
VREDNOSTI, PROSTE IZROCITVE IN TVEGANJE PORAVNAVE/[IZROCITVE

Znesek, ki se poroca v tem stolpcu, ustreza vsoti zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki
so enaki ali enakovredni zneskom, ki jih je treba porocati v vrstici 040 ,ZNESKI TVEGANJU
PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZA KREDITNO TVEGANJE, KREDITNO TVEGANJE
NASPROTNE STRANKE, TVEGANJE ZMANJSANJA VREDNOSTI IN PROSTE IZROCITVE' ter
zneskov kapitalskih zahtev, ki so enaki ali enakovredni zneskom, ki jih je treba porocati v vrstici
490 ,ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZA TVEGANJE PORAVNAVE/IZROCI-
TVE' predloge CA2.

090 POZICIJSKO IN VALUTNO TVEGANJE TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA

Znesek, ki se poroca v tem stolpcu, ustreza znesku kapitalskih zahtev, ki so enake ali enakovredne
zahtevam, ki jih je treba porocati v wvrstici 520 ,ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI
TVEGANJU ZA POZICIJSKO IN VALUTNO TVEGANJE TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN
BLAGA' predloge CA2.

100 OPERATIVNO TVEGANJE

Znesek, ki se poroca v tem stolpcu, ustreza znesku izpostavljenosti tveganju, ki je enak ali
enakovreden znesku, ki se porofa v vrstici 590 ,ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI
TVEGANJU ZA OPERATIVNO TVEGANJE (OpR)‘ predloge CA2.

Stalni splosni stroski se vkljucijo v ta stolpec in vkljucujejo vrstico 630 ,DODATEN ZNESEK
IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU ZARADI STALNIH SPLOSNIH STROSKOV' predloge CA2.

110 DRUGI ZNESKI IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

Znesek, ki se poroca v tem stolpcu, ustreza znesku izpostavljenosti tveganju, ki ni zgoraj posebej
naveden. To je vsota zneskov iz vrstic 640, 680 in 690 predloge CA2.

120-240 PODROBNE INFORMACIJE O KAPITALSKI USTREZNOSTI SKUPINE

Informacije, porocane v naslednjih stolpcih, so skladne z lokalnimi pravili o kapitalski ustreznosti,
ki veljajo na obmodju poslovanja subjekta ali podskupine.

120 KAPITAL

Znesek, ki se poroca v tem stolpcu, ustreza znesku kapitala, ki je enak ali enakovreden kapitalu, ki
ga je treba porocati v vrstici 010 KAPITAL® predloge CAL.

130 OD TEGA: KVALIFICIRANI KAPITAL
Clen 82 CRR.

Stolpec se izpolni le za podrejene druzbe, o katerih se poroca na posamicni podlagi, ki so polno
konsolidirane in so institucije.

Kvalificirani delezi so za zgoraj navedene podrejene druzbe instrumenti (skupaj s povezanim
zadrzanim dobickom, vplacanim presezkom kapitala in drugimi rezervami) v lasti oseb, ki niso
druzbe, vklju¢ene v konsolidacijo na podlagi CRR.

Znesek, ki se poroca, vklju¢uje ucinke vseh prehodnih dolo¢b. Znesek je sprejemljiv na dan
porocanja.

140 POVEZANI KAPITALSKI INSTRUMENTI, POVEZAN ZADRZANI DOBICEK, VPLACANI PRESEZEK
KAPITALA IN DRUGE REZERVE

Clen 87(1)(b) CRR.

150 SKUPNI TEMELJNI KAPITAL
Clen 25 CRR.
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160 OD TEGA: KVALIFICIRANI TEMELJNI KAPITAL
Clen 82 CRR.

Stolpec se izpolni le za podrejene druzbe, o katerih se poroca na posami¢ni podlagi, ki so polno
konsolidirane in so institucije.

Kvalificirani delezi so za zgoraj navedene podrejene druzbe instrumenti (skupaj s povezanim
zadrzanim dobic¢kom in vplacanim presezkom kapitala) v lasti oseb, ki niso druzbe, vkljucene
v konsolidacijo na podlagi CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje ucinke vseh prehodnih dolocb. Znesck je sprejemljiv na dan
porocanja.

170 POVEZANI INSTRUMENTI TEMELJNEGA KAPITALA, POVEZAN ZADRZANI DOBICEK IN VPLA-
CANI PRESEZEK KAPITALA

Clen 85(1)(b) CRR.

180 NAVADNI LASTNISKI TEMELJNI KAPITAL
Clen 50 CRR.

190 OD TEGA: MANJSINSKI DELEZI
Clen 81 CRR.

Ta stolpec se izpolni le za polno konsolidirane podrejene druzbe, ki so institucije, razen odvisnih
druzb iz ¢lena 84(3) CRR. Vsaka podrejene druzba se obravnava na subkonsolidirani podlagi za
namene vseh izracunov, ki jih doloca ¢len 84 CRR, ¢e je potrebno, v skladu s ¢lenom 84(2), v
nasprotnem primeru na posamicni podlagi.

Za namene CRR in te predloge so manjSinski delezi za zgoraj navedene podrejene druzbe
instrumenti navadnega lastniskega temeljnega kapitala (skupaj s povezanim zadrzanim dobitkom
in vplacanim presezkom kapitala) v lasti oseb, ki niso druzbe, vkljuene v konsolidacijo na
podlagi CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje ucinke vseh prehodnih dolocb. Znesck je sprejemljiv na dan
porocanja.

200 POVEZANI KAPITALSKI INSTRUMENTI, POVEZAN ZADRZANI DOBICEK, VPLACANI PRESEZEK
KAPITALA IN DRUGE REZERVE

Clen 84(1)(b) CRR.

210 DODATNI TEMELJNI KAPITAL
Clen 61 CRR.
220 OD TEGA: KVALIFICIRANI DODATNI TEMELJNI KAPITAL

Clena 82 in 83 CRR.

Ta stolpec se izpolni le za polno konsolidirane podrejene druzbe, o katerih se poroca na posa-
micni podlagi, ki so institucije, razen odvisnih druzb iz ¢lena 85(2) CRR. Vsaka podrejene druzba
se obravnava na subkonsolidirani podlagi za namene vseh izracunov, ki jih doloca ¢len 85 CRR,
e je potrebno, v skladu s ¢lenom 85(2), v nasprotnem primeru na posami¢ni podlagi.

Za namene CRR in te predloge so manjsinski delezi za zgoraj navedene podrejene druzbe
instrumenti dodatnega temeljnega kapitala (skupaj s povezanim zadrzanim dobickom in vpla-
¢anim presezkom kapitala) v lasti oseb, ki niso druzbe, vklju¢ene v konsolidacijo na podlagi CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje ucinke vseh prehodnih dolocb. Znesek je sprejemljiv na dan
porocanja.
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230 DODATNI KAPITAL

Clen 71 CRR.
240 OD TEGA: KVALIFICIRANI DODATNI KAPITAL

Clena 82 in 83 CRR.

Ta stolpec izpolnijo le polno konsolidirane podrejene druzbe, o katerih se poroca na posamicni
podlagi, ki so institucije, razen odvisnih druzb iz ¢lena 87(2) CRR. Vsaka podrejena druzba se
obravnava na subkonsolidirani podlagi za namene vseh izracunov, ki jih doloca ¢len 87 CRR, ¢e
je potrebno, v skladu s ¢lenom 87(2) CRR, v nasprotnem primeru pa na posamicni podlagi.

Za namene CRR in te predloge so manjSinski delezi za zgoraj navedene podrejene druzbe
instrumenti dodatnega kapitala (skupaj s povezanim zadrzanim dobickom in vplacanim
presezkom kapitala) v lasti oseb, ki niso druzbe, vkljucene v konsolidacijo na podlagi CRR.

Znesek, ki se poroca, vkljucuje ucinke vseh prehodnih dolocb; tj. znesek mora biti sprejemljiv na
dan porocanja.

250-400 INFORMACIJE O PRISPEVKU SUBJEKTOV H KAPITALSKI USTREZNOSTI SKUPINE

250-290 PRISPEVEK K TVEGANJEM

Informacije, porocane v naslednjih stolpcih, so skladne s pravili o kapitalski ustreznosti, ki veljajo
za porocevalsko institucijo.

250 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

Poroca se vsota stolpcev 260 do 290.

260 KREDITNO TVEGANJE, KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE, TVEGANJE ZMAN]§AN]A
VREDNOSTI, PROSTE IZROCITVE IN TVEGANJE PORAVNAVE/IZROCVITVE

Znesek, ki se poroca, so zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje in
tveganje v zvezi s kapitalskimi zahtevami za poravnavo|izroitev na podlagi CRR, razen zneskov,
povezanih s posli z drugimi subjekti, vklju¢enimi v izra¢un konsolidiranega koli¢nika kapitalske
ustreznosti skupine.

270 POZICIJSKO IN VALUTNO TVEGANJE TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA

Zneske izpostavljenosti tveganju za trZna tveganja je treba izracunati na ravni posameznega
subjekta v skladu s CRR. Subjekti porocajo prispevek k zneskom skupne izpostavljenosti tveganju
za pozicijsko in valutno tveganje ter tveganje spremembe cen blaga skupine. Vsota zneskov,
porocana v tem stolpcu, ustreza znesku iz vrstice 520 ,ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI
TVEGANJU ZA POZICISKO IN VALUTNO TVEGANJE TER TVEGANJE SPREMEMBE CEN
BLAGA® konsolidiranega porocila.

280 OPERATIVNO TVEGANJE

V primeru naprednega pristopa porocani zneski izpostavljenosti tveganju za operativno tveganje
vkljuCujejo ucinek razprsitve.

V ta stolpec se vkljucijo stalni splosni stroski.

290 DRUGI ZNESKI IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU

Znesek, ki se poro¢a v tem stolpcu, ustreza znesku izpostavljenosti tveganju, ki ni zgoraj posebej
naveden.




L 281/220 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Stolpci Navodila

300-400 PRISPEVEK H KAPITALU

Namen tega dela predloge ni uvedba zahteve, da morajo institucije izvesti celoten izra¢un skup-
nega kapitalskega koli¢nika na ravni posameznega subjekta.

Stolpce od 300 do 350 izpolnijo tisti konsolidirani subjekti, ki prispevajo h kapitalu z manjsin-
skim delezem, kvalificiranim temeljnim kapitalom in [ali kvalificiranim kapitalom. Ob upostevanju
praga, opredeljenega v zadnjem odstavku poglavja 2.3 dela II zgoraj, se stolpci 360 do 400
izpolnijo za vse konsolidirane subjekte, ki prispevajo h konsolidiranemu kapitalu.

Kapital, ki ga subjektu prispevajo drugi subjekti, vkljuceni v obseg porocevalskega subjekta, se ne
uposteva. V tem stolpcu se poroca le neto prispevek h kapitalu skupine, tj. zlasti kapital, ki ga
zberejo tretje strani, in akumulirane rezerve.

Informacije, poro¢ane v naslednjih stolpcih, so skladne s pravili o kapitalski ustreznosti, ki veljajo
za porocevalsko institucijo.

300-350 KVALIFICIRANI KAPITAL, VKL]UCEN V KONSOLIDIRANI KAPITAL

Znesek, ki se poro¢a kot ,KVALIFICIRANI KAPITAL, VKLJUCEN V KONSOLIDIRANI KAPITAL, je
znesek, kot izhaja iz naslova II dela 2 CRR, pri emer se ne uposteva kapital, ki ga prispevajo
drugi subjekti skupine.

300 KVALIFICIRANI KAPITAL, VKL]UCEN V KONSOLIDIRANI KAPITAL
Clen 87 CRR.

310 KVALIFICIRANI INSTRUMENTI TEMELJNEGA KAPITALA, VKL]UCENI V KONSOLIDIRANI
TEMELJNI KAPITAL

Clen 85 CRR.

320 MANJSINSKI DELEZI, VKLJUCENI V KONSOLIDIRANI NAVADNI LASTNISKI TEMELJNI KAPITAL
Clen 84 CRR.

Znesek, ki se poroca, je znesek manjsinskih delezev podrejene druzbe, ki je vkljucen v konsoli-
dirani dodatni temeljni kapital v skladu s CRR.

330 KVALIFICIRANI INSTRUMENTI TEMELJNEGA KAPITALA, VKLJUCENI V KONSOLIDIRANI
DODATNI TEMELJNI KAPITAL

Clen 86 CRR.

Znesek, ki se poroca, je znesek kvalificiranega temeljnega kapitala podrejene druzbe, ki je vkljucen
v konsolidirani dodatni temeljni kapital v skladu s CRR.

340 KVALIFICIRANI KAPITALSKI INSTRUMENTI, VKLJUCENI V KONSOLIDIRANI DODATNI
KAPITAL

Clen 88 CRR.

Znesek, ki se poroca, je znesek kvalificiranega kapitala podrejene druzbe, ki je vkljucen v konso-
lidirani dodatni kapital v skladu s CRR.

350 POJASNJEVALNA POSTAVKA: DOBRO IME (-)/(+) NEGATIVNO DOBRO IME

360-400 | KONSOLIDIRANI KAPITAL
Clen 18 CRR.

Znesek, ki se poroca kot KONSOLIDIRANI KAPITAL, je znesek, kot izhaja iz bilance stanja, brez
kapitala, ki ga prispevajo drugi subjekti skupine.
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360 KONSOLIDIRANI KAPITAL

370 OD TEGA: NAVADNI LASTNISKI TEMELJNI KAPITAL

380 OD TEGA: DODATNI TEMELJNI KAPITAL

390 OD TEGA: PRISPEVKI H KONSOLIDIRANEMU REZULTATU

Porocajo se prispevki vseh subjektov h konsolidiranemu rezultatu (dobicek ali izguba (-)). To
vkljuCuje rezultate, ki se lahko pripiSejo manjsinskim delezem.

400 OD TEGA: (-) DOBRO IME/(+) NEGATIVNO DOBRO IME

V tem polju se poro¢a dobro ime ali negativno dobro ime porocevalskega subjekta glede podre-
jene druzbe.

410-480 | KAPITALSKI BLAZILNIKI

Struktura porocanja kapitalskih blazilnikov v predlogi GS temelji na splo$ni strukturi predloge
CA4, pri ¢emer se uporabljajo isti koncepti porocanja. Pri porocanju kapitalskih blazilnikov v
predlogi GS se ustrezni zneski porocajo v skladu z dolo¢bami, ki veljajo za dolo¢itev zahteve po
blazilniku za konsolidiran polozaj skupine. Zato zneski kapitalskih blazilnikov, ki se porocajo,
predstavljajo prispevke posameznih subjektov h kapitalskim blazilnikom skupine. Zneski, ki se
porocajo, temeljijo na nacionalnih ukrepih za prenos CRD in na CRR, vklju¢no z morebitnimi
prehodnimi dolo¢bami.

410 ZAHTEVA PO SKUPNEM BLAZILNIKU
Clen 128(6) CRD.

420 VAROVALNI KAPITALSKI BLAZILNIK
Clen 128(1) in ¢len 129 CRD.

V skladu s ¢lenom 129(1) je varovalni kapitalski blazilnik dodatni znesek navadnega lastniskega
temeljnega kapitala. Ker je stopnja varovalnega kapitalskega blazilnika v viSini 2,5 % stalna, se
znesek poroca v tej celici.

430 POSAMEZNI INSTITUCIJI LASTEN PROTICIKLICNI KAPITALSKI BLAZILNIK
Clen 128(2), ¢len 130 in cleni 135 do 140 CRD.

V tej celici se poroca dejanski znesek proticiklicnega blazilnika.

440 VAROVALNI BLAZILNIK ZARADI MAKROBONITETNEGA ALI SISTEMSKEGA TVEGANJA,
UGOTOVLJENEGA NA RAVNI DRZAVE CLANICE

Clen 458(2)(d)(iv) CRR.

V tej celici se poroca znesek varovalnega blazilnika zaradi makrobonitetnega ali sistemskega
tveganja, ugotovljenega na ravni drzave ¢lanice, ki se lahko v skladu s ¢lenom 458 CRR zahteva
poleg varovalnega kapitalskega blazilnika.

450 BLAZILNIK SISTEMSKIH TVEGAN]
Clen 128(5) ter ¢lena 133 in 134 CRD.

V tej celici se poroca znesek blazilnika sistemskih tveganj.
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470 BLAZILNIK ZA GLOBALNE SISTEMSKO POMEMBNE INSTITUCIJE
Clen 128(3) in ¢len 131 direktive CRD.

V tej celici se poroca znesek blazilnika za globalne sistemsko pomembne institucije.

480 BLAZILNIK ZA DRUGE SISTEMSKO POMEMBNE INSTITUCIJE
Clen 128(4) in ¢len 131 direktive CRD.

V tej celici se poroca znesek blazilnika za druge sistemsko pomembne institucije.

3. PREDLOGE ZA KREDITNO TVEGANJE
3.1 SPLOSNE OPOMBE

38. Obstajajo razli¢ni sklopi predlog za standardizirani pristop in pristop IRB za kreditno tveganje. Poleg tega se
porocajo locene predloge za geografsko razélenitev izpostavljenosti iz naslova kreditnega tveganja, ¢e je
presezen zadevni prag iz Clena 5(a)(4).

3.1.1  Porocanje o tehnikah za zmanjSevanje kreditnega tveganja z u¢inkom zamenjave

39. V ¢lenu 235 CRR je opisan postopek izracuna izpostavljenosti, ki je v celoti zavarovana z osebnim
zavarovanjem.

40. V clenu 236 CRR je opisan postopek izracuna izpostavljenosti, ki je v celoti zavarovana z osebnim
zavarovanjem, v primeru polnega zavarovanja/delnega zavarovanja — enaka zapadlost.

41. Cleni 196, 197 in 200 CRR urejajo stvarno kreditno zavarovanje.

42. Porocanje izpostavljenosti do dolznikov (neposrednih nasprotnih strank) in dajalcev zavarovanja, ki so
razvrieni v isto kategorijo izpostavljenosti, se izvede kot priliv v isto kategorijo izpostavljenosti in kot
odliv iz nje.

43. Vrsta izpostavljenosti se ne spremeni zaradi osebnega kreditnega zavarovanja.

44. Ce je izpostavljenost zavarovana z osebnim kreditnim zavarovanjem, je zavarovani del razvrscen kot odliv,
npr. v kategoriji izpostavljenosti dolznika, in kot priliv v kategoriji izpostavljenosti dajalca zavarovanja.
Vendar se vrsta izpostavljenosti ne spremeni zaradi spremembe kategorije izpostavljenosti.

45. U¢inek zamenjave v okviru porocanja COREP odraza tveganju prilagojeno obravnavanje, ki se dejansko
uporablja za zavarovani del izpostavljenosti. Zavarovani del izpostavljenosti je kot tak prilagojen tveganju v
skladu s standardiziranim pristopom in se poroca v predlogi CR SA.

3.1.2  Porocanje o kreditnem tveganju nasprotne stranke

46. Izpostavljenosti, ki izhajajo iz pozicij kreditnega tveganja nasprotne stranke, se porocajo v predlogi CR SA
ali CR IRB ne glede na to, ali so postavke netrgovalne knjige ali postavke trgovalne knjige.

3.2 C 07.00 — KREDITNO TVEGANJE IN KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE TER PROSTE IZROCITVE: STANDAR-
DIZIRANI PRISTOP H KAPITALSKIM ZAHTEVAM (CR SA)

3.2.1  Splosne opombe

47. Predloge CR SA zagotavljajo potrebne informacije o izracunu kapitalskih zahtev za kreditno tveganje v
skladu s standardiziranim pristopom. Zagotavljajo zlasti podrobne informacije o:

a) razporeditvi vrednosti izpostavljenosti glede na razli¢ne vrste izpostavljenosti, utezi tveganja in kategorije
izpostavljenosti;

b) znesku in vrstah tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja, ki se uporabljajo za zmanjSevanje tvegan;.

3.2.2  Obseg predloge CR SA

48. V skladu s ¢lenom 112 CRR se vsaka izpostavljenost na podlagi standardiziranega pristopa razvrsti v eno od
16 kategorij izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa z namenom izracuna kapitalskih zahtev.

49. V predlogi CR SA je treba navesti informacije o vseh kategorijah izpostavljenosti in posamezno za vsako
kategorijo izpostavljenosti, kot je doloceno za standardizirani pristop. Skupne vrednosti in informacije po
posameznih kategorijah izpostavljenosti se porocajo loceno.



9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/223

50. Predloga CR SA pa ne obsega naslednjih izpostavljenosti:

(a) izpostavljenosti, razvr$¢enih v ,postavke iz naslova pozicij v listinjenju‘ v skladu s ¢lenom 112(m) CRR,
ki se porocajo v predlogah CR SEC;

(b) izpostavljenosti, odbitih od kapitala.
51. Obseg predloge CR SA vkljucuje naslednje kapitalske zahteve:

(a) kreditno tveganje v skladu s poglavjem 2 (Standardizirani pristop) naslova II dela 3 CRR v netrgovalni
knjigi, vkljuéno s kreditnim tveganjem nasprotne stranke v skladu s poglavjem 6 (Kreditno tveganje
nasprotne stranke) naslova II dela 3 CRR v netrgovalni knjigi;

(b) kreditno tveganje nasprotne stranke v skladu s poglaviem 6 (Kreditno tveganje nasprotne stranke)
naslova II dela 3 CRR v trgovalni knjigi;

(c) tveganje poravnave iz naslova prostih izroc¢itev v skladu s ¢lenom 379 CRR v zvezi z vsemi poslovnimi
dejavnostmi.

52. V obseg predloge so vkljucene vse izpostavljenosti, za katere se kapitalske zahteve izra¢unajo v skladu s
poglavjem 2 naslova II dela 3 CRR ter v povezavi s poglavjema 4 in 6 naslova II dela 3 CRR. Institucije, ki
uporabljajo ¢len 94(1) CRR, morajo v tej predlogi porocati svoje pozicije, ki izhajajo iz trgovalne knjige, ¢e
uporabljajo poglavje 2 naslova II dela 3 CRR za izracun kapitalskih zahtev iz navedene uredbe (poglaviji 2 in
6 naslova II dela 3 in naslova V CRR). Zato predloga zagotavlja podrobne informacije o vrsti izpostavljenosti
(npr. bilan¢ne postavke/zunajbilanéne postavke) in tudi informacije o dodelitvi utezi tveganj v okviru
zadevne kategorije izpostavljenosti.

53. Poleg tega predloga CR SA vkljucuje pojasnjevalne postavke v vrsticah 290 do 320, ki so namenjene
zbiranju nadaljnjih informacij o izpostavljenostih, zavarovanih s hipotekami na nepremicnine, in nepla¢anih
izpostavljenostih.

54. Te pojasnjevalne postavke se porocajo le za naslednje kategorije izpostavljenosti:
(a) izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave ali centralnih bank (clen 112(a) CRR);
(b) izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni drzave (¢len 112(b) CRR);
(c) izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja (¢len 112(c) CRR);
(d) izpostavljenosti do institucij (¢len 112(f) CRR);
(e) izpostavljenosti do podjetij (¢clen 112(g) CRR);
(f) izpostavljenosti na drobno (¢len 112(h) CRR).

55. Porocanje pojasnjevalnih postavk ne vpliva niti na izracun zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti iz
kategorij izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 112(a) do (¢) in (f) do (h) CRR niti na izracun tistih iz kategorij
izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 112(j) in (j) CRR, porocanih v predlogi CR SA.

56. Pojasnjevalne vrstice zagotavljajo dodatne informacije o dolznikovi strukturi kategorij ,neplacanih’ izposta-
vljenosti ali izpostavljenosti, ,zavarovanih z nepremi¢ninami’. Izpostavljenosti se porocajo v teh vrsticah,
kadar bi bili dolzniki navedeni v kategorijah izpostavljenosti ,enote centralne ravni drzave ali centralnih
bank’, ,enote regionalne ali lokalne ravni drzav’, 5subjekti javnega sektorja’, institucije’, ,podjetja’ in ,na
drobno‘ predloge CR SA, ¢e navedene izpostavljenosti ne bi bile razvricene v kategorijo izpostavljenosti
;neplacano’ ali ,zavarovano z nepremicninami'. Stevilke, ki se porocajo, so sicer enake tistim, ki se upora-
bljajo za izracun zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti v kategorijah izpostavljenosti ,neplacano’ ali
,zavarovano z nepremicninami’.

57. Na primer, za izpostavljenost, katere zneski izpostavljenosti tveganju se izraunajo v skladu s ¢lenom 127
CRR in pri ¢emer so prilagoditve vrednosti manjse od 20 %, se te informacije porocajo v vrstici 320
predloge CR SA v skupni vrednosti in v kategoriji izpostavljenosti ,neplacano’. Ce je bila izpostavljenost,
preden je postala neplacana, izpostavljenost do institucije, se te informacije porocajo tudi v vrstici 320
kategorije izpostavljenosti ,institucije".
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3.2.3  Razvrstitev izpostavljenosti v kategorije izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

58. Da se zagotovi dosledno razvr§¢anje izpostavljenosti v razli¢ne kategorije izpostavljenosti iz ¢lena 112 CRR,
se uporabi naslednji postopni pristop:

(@) V prvem koraku se originalna izpostavljenost pred uporabo konverzijskih faktorjev razvrsti v ustrezno
kategorijo (originalne) izpostavljenosti iz ¢lena 112 CRR, brez poseganja v posebno obravnavanje (uteZi
tveganja), ki ga je deleZna posamezna izpostavljenost v okviru kategorije izpostavljenosti, v katero je
razvrscena.

(b) V drugem koraku se lahko izpostavljenosti prerazvrstijo v druge kategorije izpostavljenosti zaradi
uporabe tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z udinkom zamenjave na izpostavljenost (npr.
jamstva, kreditni izvedeni finanéni instrumenti, enostavna metoda za izracun ucinkov zavarovanja s
finan¢nim premozenjem) prek prilivov in odlivov.

59. Naslednja merila se uporabljajo za razvri¢anje originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih
faktorjev v razli¢ne kategorije izpostavljenosti (prvi korak) brez poseganja v nadaljnje prerazporejanje zaradi
uporabe tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z ulinki zamenjave na izpostavljenost ali v obravna-
vanje (uteZ tveganja), ki ga je delezna posamezna izpostavljenost v okviru kategorije izpostavljenosti, v
katero je razvriCena.

60. Za namen razvri¢anja originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskega faktorja v prvem koraku se
tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja, povezane z izpostavljenostjo, ne upostevajo (opozoriti je treba,
da se bodo izrecno upostevale v drugi fazi), razen e je ulinek zavarovanja nelocljiv del opredelitve
kategorije izpostavljenosti, kot je v primeru kategorije izpostavljenosti iz ¢lena 112(i) CRR (izpostavljenosti,
zavarovane s hipotekami na nepremicnine).

61. Clen 112 CRR ne doloca meril za lo¢evanje kategorij izpostavljenosti. To bi lahko pomenilo, da bi se lahko
ena izpostavljenost razvrstila v razli¢ne kategorije izpostavljenosti, ¢e v merilih za ocenjevanje ni dolo¢eno
prednostno razvricanje. Najbolj o¢iten primer izhaja iz izpostavljenosti do institucij in podjetij s kratkorocno
bonitetno oceno (¢len 112(n) CRR) ter izpostavljenosti do institucij (¢clen 112(f) CRR)/izpostavljenosti do
podjetij (¢len 112(g) CRR). V tem primeru je jasno, da CRR doloca posredno prednostno razvricanje, ker se
najprej oceni, ali neka izpostavljenost izpolnjuje pogoje za razvrstitev v kratkoro¢ne izpostavljenosti do
institucij in izpostavljenosti do podjetij. Sicer je ocitno, da se izpostavljenost nikoli ne razvrsti v kategorijo
izpostavljenosti iz ¢lena 112(n) CRR. Navedeni primer je eden od najbolj ocitnih primerov, vendar ni edini.
Opozoriti je treba, da so merila, ki se uporabljajo za dolocitev kategorij izpostavljenosti na podlagi stan-
dardiziranega pristopa, razli¢na (institucionalno razvr§¢anje, ro¢nost izpostavljenosti, stanje neplacane izpo-
stavljenosti itd.), kar je glavni razlog za neloceno zdruzevanje.

62. Za homogeno in primerljivo porocanje je treba dolociti merila za ocenjevanje prednostnega razvricanja za
razvrstitev originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskega faktorja glede na kategorije izpostavlje-
nosti, brez poseganja v posebno obravnavanje (utez tveganja), ki ga je delezna posamezna izpostavljenost v
okviru kategorije izpostavljenosti, v katero je razvri¢ena. Merila za prednostno razvri¢anje, ki so predsta-
vljena spodaj z uporabo sheme drevesa odlocanja, temeljijo na ocenjevanju pogojev, ki so v CRR doloceni
izrecno zato, da izpostavljenost ustreza doloceni kategoriji izpostavljenosti in, ¢e je to izpolnjeno, na kateri
koli odlocitvi glede dela porocevalskih institucij ali nadzornika v zvezi z uporabo nekaterih kategorij
izpostavljenosti. Kot tak bi bil rezultat postopka razvricanja izpostavljenosti za namene porocanja skladen
z dolo¢bami CRR. To institucijam ne preprecuje, da bi uporabile druge notranje postopke razvricanja, ki so
prav tako lahko v skladu z vsemi zadevnimi dolocbami CRR in njihovimi razlagami, ki jih izdajo ustrezni
forumi.

63. Kategorija izpostavljenosti ima lahko prednost pred drugimi v razvrstitvi ocen v okviru drevesa odlo¢anja (tj.
kategorija je ocenjena prva, Ce se vanjo lahko razvrsti izpostavljenost brez poseganja v rezultat tega
ocenjevanja), e sicer vanjo ne bi bila razvr$¢ena nobena izpostavljenost. To bi se zgodilo, ¢e bi bila
kategorija izpostavljenosti v primeru odsotnosti meril za prednostno razvr§¢anje podskupina drugih. Kot
taka bi merila, graficno prikazana v okviru naslednjega drevesa odlocanja, temeljila na postopnem procesu.

64. Na tej podlagi bi se pri razvrstitvi ocen v okviru spodnjega drevesa odlo¢anja uposteval naslednji vrstni red:
1. pozicije v listinjenju;

2. postavke, povezane z zelo visokim tveganjem;

3. Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov

4. neplacane izpostavljenosti;
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5. izpostavljenosti iz naslova enot in delezev v kolektivnih nalozbenih podjemih (KNP')/izpostavljenosti iz
naslova kritih obveznic (lo¢ene kategorije izpostavljenosti);

6. izpostavljenosti, zavarovane s hipotekami na nepremi¢nine;
7. druge postavke;
8. izpostavljenosti do institucij in podjetij s kratkoro¢no bonitetno oceno;

9. vse druge kategorije izpostavljenosti (lo¢ene kategorije izpostavljenosti), ki vkljucujejo izpostavljenosti do
enot centralne ravni drzav ali centralnih bank; izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni drzav;
izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja; izpostavljenosti do multilateralnih razvojnih bank; izposta-
vljenosti do mednarodnih organizacij; izpostavljenosti do institucij; izpostavljenosti do podjetij in izpo-
stavljenosti na drobno.

65. V primeru izpostavljenosti iz naslova enot in delezev v kolektivnih nalozbenih podjemih in kadar je
uporabljen pristop vpogleda (¢len 132(3) do (5) CRR) se posamezne osnovne izpostavljenosti obravnavajo
in razvrstijo v ustrezne vrstice utezi tveganja v skladu z njihovo obravnavo, vse posamezne izpostavljenosti
pa se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti iz naslova enot in delezev v kolektivnih nalozbenih podjemih
(KNP).

66. Ce so kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila iz ¢lena 134(6) CRR ocenjeni, se
razvrstijo neposredno v pozicije v listinjenju. Ce niso ocenjeni, se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti
,druge postavke'. V tem primeru se nominalna vrednost pogodbe sporoci kot originalna izpostavljenost pred
uporabo konverzijskih faktorjev v vrstici za ,druge utezi tveganja‘ (uporabi se utez, dolocena z vsoto iz ¢lena
134(6) CRR).

67. V drugem koraku se zaradi tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z uc¢inki zamenjave izpostavljenosti
prerazporedijo v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovan,.

DREVO ODLOCANJA ZA RAZVRSTITEV ORIGINALNE IZPOSTAVLJENOSTI PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV
V KATEGORIJE IZPOSTAVLJENOSTI NA PODLAGI STANDARDIZIRANEGA PRISTOPA V SKLADU S CRR

Originalna izpostavljenost pred uporabo
konverzijskih faktorjev

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(m)?

Pozicije v listinjenju

NE

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(k)?

Postavke, ~povezane z  zelo
visokim tveganjem (glej tudi ¢len
128)

NE

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(p)?

Izpostavljenosti iz naslova lastni-
skih instrumentov (glej tudi ¢len
133).
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w 1

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(j)?

Neplacane izpostavljenosti

NE

!

Ali ustreza razvrstitvi v kategoriji izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(l) in (0)?

Izpostavljenosti iz naslova enot
ali delezev v kolektivnih naloz-
benih podjemih (KNP).

Izpostavljenosti iz naslova nalozb
v krite obveznice (glej tudi ¢len
129).

Ti kategoriji izpostavljenosti sta
lo¢eni druga od druge (glej
opombe glede pristopa vpogleda
v zgornjem odgovoru). Zato je
razvrstitev v eno od kategorij
neposredna.

NE

!

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(i)?

Izpostavljenosti, zavarovane s
hipotekami  na  nepremicnine
(glej tudi clen 124)

NE

'

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(qg)?

Druge postavke

NE

!

Ali ustreza razvrstitvi v kategorijo izpo-
stavljenosti iz ¢lena 112(n)?

Izpostavljenosti do institucij in
podjetij s kratkoro¢no bonitetno
oceno

NE

!

Spodnje kategorije izpostavljenosti so lo¢ene druga od druge. Zato je razvrstitev v eno od kategorij neposredna.

Izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave ali centralnih bank.

Izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni drzav.

Izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja.

Izpostavljenosti do multilateralnih razvojnih bank.

Izpostavljenosti do mednarodnih organizacij.

Izpostavljenosti do institucij.
Izpostavljenosti do podjetij.

Izpostavljenosti na drobno.
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3.2.4
3.2.4.1

3.2.4.2

3.243

3.2.5

Pojasnila glede obsega nekaterih posebnih kategorij izpostavljenosti iz ¢lena 112 CRR
Kategorija izpostavljenosti Institucije’

68. Sporocanje izpostavljenosti znotraj skupine v skladu s ¢lenom 113(6) do (7) CRR se izvede, kakor sledi.

69. Izpostavljenosti, ki izpolnjujejo zahteve iz clena 113(7) CRR, se porocajo v ustreznih kategorijah izposta-
vljenosti, v okviru katerih bi se sporocile, ¢e to ne bi bile izpostavljenosti znotraj skupine.

70. V skladu s ¢lenom 113(6) in (7) uredbe o kapitalskih zahtevah Jlahko institucija ob predhodni odobritvi
pristojnih organov opusti uporabo zahtev iz odstavka 1 tega ¢lena za izpostavljenosti te institucije do
nasprotne stranke, ki je njena nadrejena oseba, njena odvisna druzba, odvisna druzba njene nadrejene
druzbe ali podjetje, s katerim je povezana v smislu ¢lena 12(1) Direktive 83/349/EGS'. To pomeni, da
nasprotne stranke znotraj skupine niso nujno institucije, ampak tudi druzbe, ki so razvr§¢ene v druge
kategorije izpostavljenosti, npr. druzbe za pomozne storitve ali druzbe v smislu ¢lena 12(1) Direktive
83/349[EGS. Zato se izpostavljenosti znotraj skupine porocajo v ustrezni kategoriji izpostavljenosti.

Kategorija izpostavljenosti krite obveznice'

71. Razvricanje izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa v kategorijo izpostavljenosti krite obvez-
nice’ se izvede, kakor sledi.

72. Obveznice, kot so opredeljene v ¢lenu 52(4) Direktive 2009/65/ES, izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 129(1) do
(2) CRR, da se lahko razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti krite obveznice'. Izpolnjevanje navedenih zahtev
je treba preveriti v vsakem primeru. Kljub temu se obveznice, ki so v skladu s ¢lenom 52(4) Direktive
2009/65/ES in izdane pred 31.decembrom 2007, prav tako razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti krite
obveznice* zaradi ¢lena 129(6) CRR.

Kategorija izpostavljenosti ,kolektivni nalozbeni podjemi’

73. Ce se uporabi moznost iz ¢lena 132(5) CRR, se izpostavljenosti iz naslova enot in delezev v kolektivnih
nalozbenih podjemih porocajo kot bilan¢ne postavke v skladu s prvim stavkom ¢lena 111(1) CRR.

Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Vrednost izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 111 CRR brez upostevanja prilagoditev vrednosti in
rezervacij, konverzijskih faktorjev in uéinka tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z nasled-
njimi opredelitvami, ki izhajajo iz ¢lena 111(2) CRR.

Za izvedene finan¢ne instrumente, repo posle, posle posojefizposoje vrednostnih papirjev ali
blaga, posle z dolgim rokom poravnave in posle kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja,
za katere se uporablja poglavije 6 naslova II dela 3 CRR ali ¢len 92(3)(f) CRR, originalna izposta-
vljenost ustreza vrednosti izpostavljenosti za kreditno tveganje nasprotne stranke, izraunani v
skladu z metodami iz poglavja 6 naslova II dela 3 CRR.

Za vrednosti izpostavljenosti iz naslova zakupa se uporablja ¢len 134(7) CRR.

V primeru bilan¢nega pobota v skladu s ¢lenom 219 CRR se vrednosti izpostavljenosti porocajo v
skladu s prejetim zavarovanjem z denarnimi sredstvi.

V primeru okvirnih pogodb o pobotu, ki zajemajo repo posle in/ali posle posoje/izposoje vred-
nostnih papirjev ali blaga in/ali druge posle z instrumenti kapitalskega trga, za katere se uporablja
poglavije 6 naslova II dela 3 CRR, se v stolpec 010 vkljuci u¢inek stvarnega kreditnega zavaro-
vanja v obliki okvirnih pogodb o pobotu iz ¢lena 220(4) CRR. Zato se v primeru okvirnih
pogodb o pobotu, ki zajemajo repo posle, za katere se uporabljajo dolocbe iz poglavja 6 naslova
Il dela 3 CRR, E*, izra¢unan v skladu s ¢lenoma 220 in 221 CRR, sporodi v stolpcu 010 predloge
CR SA.

030 (-) Prilagoditve vrednosti in rezervacije, povezane z originalno izpostavljenostjo
Clena 24 in 111 CRR.

Prilagoditve vrednosti in rezervacije za kreditne izgube, nastale v skladu z ra¢unovodskim okvi-
rom, ki se uporablja za subjekt.




L 281/228 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Stolpci

040 Izpostavljenosti z odstetimi prilagoditvami vrednosti in rezervacijami

Vsota stolpcev 010 in 030.

050-100 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA IZPO-
STAVLJENOST

Tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja iz clena 4(57) CRR, ki zmanjsujejo kreditno tveganje
izpostavljenosti prek zamenjave izpostavljenosti, kot je opredeljeno spodaj v okviru polja Zame-
njava izpostavljenosti zaradi zmanjSevanja kreditnega tveganja.

Ce ima zavarovanje ucinek na vrednost izpostavljenosti (npr. ¢e se uporablia za tehnike za
zmanj$evanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenost), se omeji na vrednost
izpostavljenosti.

Postavke, ki se poroc¢ajo v tem polju:

— zavarovanje s premozenjem, vkljueno v skladu z enostavno metodo za izra¢un ucinkov
zavarovanja s finanénim premozenjem;

— primerno osebno kreditno zavarovanje.

Glej tudi navodila iz tocke 4.1.1.

050-060 | Osebno kreditno zavarovanje: prilagojene vrednosti (Ga)
Clen 235 CRR.

Clen 239(3) CRR doloca prilagojeno vrednost Ga osebnega kreditnega zavarovanja.

050 Jamstva
Clen 203 CRR.

Osebno kreditno zavarovanje, kot je opredeljeno v ¢lenu 4(59) CRR, ki se razlikuje od kreditnih
izvedenih finan¢nih instrumentov.

060 Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti

Clen 204 CRR.

070-080 | Stvarno kreditno zavarovanje

Ta stolpca se nanasata na stvarno kreditno zavarovanje v skladu s ¢lenom 4(58) ter ¢leni 196,
197 in 200 CRR. Zneski ne vklju¢ujejo okvirnih pogodb o pobotu (ki so Ze vkljuene v
originalno izpostavljenost pred uporabo konverzijskih faktorjev).

Kreditni zapisi in pozicije bilan¢nega pobota, ki izhajajo iz primernih pogodb o bilan¢nem

pobotu v skladu s ¢lenoma 218 in 219 CRR, se obravnavajo kot zavarovanje z denarnimi
sredstvi.

070 Zavarovanje s finan¢nim premoZenjem: enostavna metoda

Clen 222(1) do (2) CRR.

080 Drugo stvarno kreditno zavarovanje

Clen 232 CRR.
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Stolpci

090-100 | ZAMENJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA
Cleni 222(3), 235(1) do (2) in &en 236 CRR.

Odlivi ustrezajo kritemu delu originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih faktorjev, ki
se odbije od kategorije izpostavljenosti dolznika in nato razvrsti v kategorijo izpostavljenosti
dajalca zavarovanja. Ta znesek se obravnava kot priliv v kategorijo izpostavljenosti dajalca zava-
rovanja.

Porocajo se tudi prilivi in odlivi v isti kategoriji izpostavljenosti.

Upostevajo se izpostavljenosti, ki izhajajo iz moznih prilivov v druge predloge in odlivov iz
drugih predlog.

110 NETO IZPOSTAVLJENOST PO UCINKIH ZAMENJAVE ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA
TVEGANJA PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Znesek izpostavljenosti z odstetimi prilagoditvami vrednosti po upostevanju odlivov in prilivov
zaradi TEHNIK ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE
NA IZPOSTAVLJENOST.

120-140 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA, KI VPLIVAJO NA ZNESEK IZPOSTA-
VLJENOSTL: STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE, RAZVITA METODA ZA IZRACUN UCINKOV
ZAVAROVANJA S FINANCNIM PREMOZENJEM

Cleni 223, 224, 225, 226, 227 in 228 CRR. Zajema tudi kreditne zapise (¢len 218 CRR).

Kreditni zapisi in pozicije bilancnega pobota, ki izhajajo iz sprejemljivih pogodb o bilan¢nem
pobotu v skladu s ¢lenoma 218 in 219 CRR, se obravnavajo kot zavarovanje z denarnimi
sredstvi.

Ucinek zavarovanja razvite metode za izra¢un ucinkov zavarovanja s finan¢nim premozZenjem, ki
se uporabi za izpostavljenost, zavarovano s primernim zavarovanjem s finanénim premoZzenjem,
se izrac¢una v skladu s cleni 223, 224, 225, 226, 227 in 228 CRR.

120 Prilagoditev za nestanovitnost v zvezi z izpostavljenostjo
Clen 223(2) do (3) CRR.

Znesek, ki se sporodi, je dolo¢en z vplivom prilagoditve za nestanovitnost v zvezi z izposta-
vljenostjo (Eva — E) = E * He.

130 () Prilagojena vrednost zavarovanja s finanénim premoZenjem (Cvam)
Clen 239(2) CRR.

Za posle v trgovalni knjigi vkljuCuje zavarovanje s finanénim premozenjem in blago, primerno za
izpostavljenosti v trgovalnih knjigah v skladu s ¢lenom 299(2)(c) do (f) CRR.

Znesek, ki se sporoci, ustreza Cvam = C * (1 — Hc — Hfc) * (t — t*)/(T — t*). Za opredelitve C, Hc,
Hfx, t, T in t* glej oddelka 4 in 5 poglavja 4 naslova II dela 3 CRR.

140 (-) Od tega: prilagoditve za nestanovitnost in zapadlost

Clena 223(1) in 239(2) CRR.

Znesek, ki se sporodi, je skupni vpliv prilagoditev za nestanovitnost in zapadlost (Cvam — C) = C *
[(1 = He - Hfx) * (t — t*)/(T — t*) — 1], pri ¢emer je vpliv prilagoditve za nestanovitnost (Cva — C) =
C * [(1 = Hc — Hfx) — 1] in vpliv prilagoditve za zapadlost (Cvam — Cva) = C * (1 — Hc — Hfx) * [(t
- e)T - ) - 10,

150 Popolnoma prilagojena vrednost izpostavljenosti (E*)

Cleni 220(4), 223(2) do (5) in 228(1) CRR.
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Stolpci

160-190 | Razclenitev popolnoma prilagojene vrednosti izpostavljenosti zunajbilanénih postavk
glede na konverzijske faktorje

Clena 111(1) in 4(56) CRR. Glej tudi clena 222(3) in 228(1) CRR.

Sporocene vrednosti so popolnoma prilagojene vrednosti izpostavljenosti pred uporabo konver-
zijskega faktorja.

200 Vrednost izpostavljenosti
Clen 111 CRR in oddelek 4 poglavja 4 naslova II dela 3 CRR.

Vrednost izpostavljenosti po upostevanju prilagoditev vrednosti, vseh zmanjSanj kreditnega
tveganja in kreditnih konverzijskih faktorjev, ki jih je treba dodeliti utezem tveganja v skladu s
¢lenom 113 in oddelkom 2 poglavja 2 naslova II dela 3 CRR.

210 Od tega: iz naslova kreditnega tveganja nasprotne stranke

Za izvedene finan¢ne instrumente, repo posle, posle posojefizposoje vrednostnih papirjev ali
blaga, posle z dolgim rokom poravnave in posle kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja,
za katere se uporablja poglavje 6 naslova II dela 3 CRR, vrednost izpostavljenosti za kreditno
tveganje nasprotne stranke, izra¢unana v skladu z metodami iz oddelkov 2, 3, 4 in 5 poglavja 6
naslova II dela 3 CRR.

215 Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti pred uporabo faktorja za podporo MSP
Clen 113(1) do (5) CRR brez upostevanja faktorja za podporo MSP v skladu s ¢lenom 500 CRR.

220 Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti po uporabi faktorja za podporo MSP
Clen 113(1) do (5) CRR z upostevanjem faktorja za podporo MSP v skladu s ¢lenom 500 CRR.

230 Od tega: z bonitetno oceno na podlagi imenovane ECAI

Clen 112 od a) do d), f), g), 1), n) o) in q) CRR.

240 Od tega: z bonitetno oceno na podlagi enote centralne ravni drzave

Clen 112 od b) do d), f), g), I) in o) CRR.

Vrstice Navodila
010 Skupni znesek izpostavljenosti
015 od tega: neplacane izpostavljenosti

Clen 127 CRR.

Ta vrstica se porota samo za kategorije izpostavljenosti ,Postavke, povezane z zelo visokim
tveganjem’ in ,Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov".

Ce je izpostavljenost navedena v ¢lenu 128(2) CRR ali izpolnjuje merila iz ¢lena 128(3) ali 133
CRR, se razporedi v kategorijo izpostavljenosti ,Postavke, povezane z zelo visokim tveganjem' ali
Jzpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov'. Zato druga¢ne razporeditve niso mogoce,
tudi ¢e je izpostavljenost neplacana v skladu s ¢lenom 127 CRR.

020 od tega: MSP

V tej vrstici se porocajo vse izpostavljenosti do MSP.
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Vrstice Navodila

030 od tega: izpostavljenosti, ki so predmet faktorja za podporo MSP

V tej vrstici se porocajo samo izpostavljenosti, ki izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 501 CRR.

040 od tega: zavarovano s hipotekami na nepremi¢nine - Stanovanjske nepremicnine
Clen 125 CRR.

Porocajo se le v kategoriji izpostavljenosti ,zavarovano s hipotekami na nepremi¢nine’.

050 od tega: izpostavljenosti iz naslova stalne delne uporabe standardiziranega pristopa

Izpostavljenosti, obravnavane na podlagi ¢lena 150(1) CRR.

060 od tega: izpostavljenosti v okviru standardiziranega pristopa s predhodnim dovoljenjem
nadzornika za izvajanje postopnega uvajanja pristopa IRB

Izpostavljenosti, obravnavane na podlagi ¢lena 148(1) CRR.

070-130 RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE NA VRSTE IZPOSTAVLJENOSTI

Pozicije porocevalske institucije, ki izhajajo iz ,netrgovalne knjige’, se raz¢lenijo na podlagi meril,
navedenih spodaj, na bilan¢ne izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja, zunajbilan¢ne
izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja, in izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega
tveganja nasprotne stranke.

Pozicije porocevalske institucije, ki izhajajo iz ,trgovalne knjige' v zvezi s kreditnim tveganjem
nasprotne stranke v skladu s ¢lenom 92(3)(f) in ¢lenom 299(2) uredbe o kapitalskih zahtevah, se
dodelijo izpostavljenostim, ki so predmet kreditnega tveganja nasprotne stranke. Institucije, ki
uporabljajo ¢len 94(1) CRR, raz¢lenijo tudi svoje pozicije, ki izhajajo iz ,trgovalne knjige’, na
podlagi meril, navedenih spodaj, na bilan¢ne izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja,
zunajbilan¢ne izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja, in izpostavljenosti, ki so
predmet kreditnega tveganja nasprotne stranke.

070 Bilan¢ne izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja
Sredstva iz ¢lena 24 CRR, ki niso vkljuCena v nobeno drugo kategorijo.

Izpostavljenosti, ki so bilan¢ne postavke in so vkljucene kot posli financiranja z vrednostnimi
papitji, izvedeni finan¢ni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave ali iz pobota med
razlicnimi kategorijami produktov, so sporocene v vrsticah 090, 110 in 130 ter se zato ne
porocajo v tej vrstici.

Proste izrocitve v skladu s ¢lenom 379(1) CRR (Ce niso odbite) niso bilan¢na postavka, vendar se

vseeno porocajo v tej vrstici.

Izpostavljenosti, ki izhajajo iz sredstev, danih CNS, v skladu s ¢lenom 4(90) CRR in izposta-
vljenosti iz naslova jamstvenega sklada v skladu s ¢lenom 4(89) CRR so vkljucene, ¢e niso
porocane v vrstici 030.

080 Zunajbilanéne izpostavljenosti, ki so predmet kreditnega tveganja
Zunajbilan¢ne postavke zajemajo postavke iz Priloge I k CRR.

Izpostavljenosti, ki so zunajbilan¢ne postavke in so vkljucene kot posli financiranja z vrednos-
tnimi papitji, izvedeni finan¢ni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave ali iz pobota med
razli¢nimi kategorijami produktov, se porocajo v vrsticah 040060 in se zato ne porocajo v tej
vrstici.

Izpostavljenosti, ki izhajajo iz sredstev, danih CNS, v skladu s ¢lenom 4(90) CRR in izposta-
vljenosti iz naslova jamstvenega sklada v skladu s ¢lenom 4(89) CRR so vkljucene, ¢e so obrav-
navane kot zunajbilan¢ne postavke.

090-130 | Izpostavljenosti/posli, ki so predmet kreditnega tveganja nasprotne stranke
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Vrstice Navodila

090 Posli financiranja z vrednostnimi papirji

Posli financiranja z vrednostnimi papirji, kot so opredeljeni v odstavku 17 dokumenta Baselskega
odbora ,Uporaba sporazuma Basel II za trgovalne dejavnosti in obravnavanje ucinkov dvojnega
neplacila’, vkljucujejo: (i) pogodbe o zacasni prodaji in zacasnem odkupu iz ¢lena 4(82) CRR in
posle posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga; (i) posle kreditiranja za povecanje trgoval-
nega portfelja, kot so opredeljeni v ¢lenu 272(3) CRR.

100 Od tega: s centralnim kliringom prek KCNS
Clen 306 CRR za kvalificirane CNS v skladu s ¢lenom 4(88) v povezavi s ¢lenom 301(2) CRR.
Trgovalne izpostavljenosti do CNS v skladu s ¢lenom 4(91) CRR.

110 Izvedeni finantni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave
Izvedeni finan¢ni instrumenti zajemajo pogodbe iz Priloge IT k CRR.
Posli z dolgim rokom poravnave, kot so opredeljeni v ¢lenu 272(2) CRR.

Izvedeni finanéni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave, ki so vkljuceni v pobot med
razli¢nimi kategorijami produktov in se zato porocajo v vrstici 130, se ne porocajo v tej vrstici.

120 Od tega: s centralnim kliringom prek KCNS
Clen 306 CRR za kvalificirane CNS v skladu s ¢lenom 4(88) v povezavi s ¢lenom 301(2) CRR.
Trgovalne izpostavljenosti do CNS v skladu s ¢lenom 4(91) CRR.

130 Iz naslova pogodbenega pobota med razli¢nimi kategorijami produktov

V to vrstico so vkljucene izpostavljenosti, ki zaradi obstoja pogodbenega pobota med razlicnimi
kategorijami produktov (kot je opredeljen v ¢lenu 272(11) CRR) ne more biti dodeljen izvedenim
finan¢nim instrumentom in poslom z dolgim rokom poravnave ali poslom financiranja z vred-
nostnimi papirji.

140-280 RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE NA UTEZI TVEGANJA

140 0%

150 2%
Clen 306(1) CRR.

160 4%
Clen 305(3) CRR.

170 10 %

180 20 %

190 35 %
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Vrstice Navodila
200 50 %
210 70 %

Clen 232(3)(c) CRR.

220 75 %

230 100 %
240 150 %
250 250 %

Clena 133(2) in 48(4) CRR.

260 370 %
Clen 471 CRR.

270 1250 %
Clen 133(2) in ¢len 379 CRR.

280 Druge uteZi tveganja

Ta vrstica ni na voljo za kategorije izpostavljenosti ,ravni drzav', ,podjetja’, ,institucije’ in ,na
drobno'.

Za sporocanje navedenih izpostavljenosti, ki niso predmet utezi tveganja, navedenih v predlogi.
Clen 113(1) do (5) CRR.

Neocenjeni kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila v okviru standar-
diziranega pristopa (¢len 134(6) CRR) se porocajo v tej vrstici v kategoriji izpostavljenosti ,druge
postavke'.

Glej tudi clen 124(2) in clen 152 (2)(b) CRR.

290-320 | Pojasnjevalne postavke

Glej tudi obrazlozitev namena pojasnjevalnih postavk v splosnem oddelku predloge CR SA.

290 Izpostavljenosti, zavarovane s hipotekami na poslovne nepremicnine
Clen 112(i) CRR.

To je le pojasnjevalna postavka. Izpostavljenosti se neodvisno od izra¢una zneskov izpostavlje-
nosti tveganju za izpostavljenosti, zavarovane s poslovnimi nepremi¢ninami, v skladu s ¢lenoma
124 in 126 CRR razclenijo in porocajo v tej vrstici na podlagi meril za dolocitev, ali so izposta-
vljenosti zavarovane s poslovno nepremicnino.
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Vrstice Navodila
300 Neplacane izpostavljenosti, za katere se uporabi uteZ tveganja 100 %
Clen 112(j) CRR.
Izpostavljenosti, vklju¢ene v kategorijo izpostavljenosti ,neplacane izpostavljenosti, ki se v to
kategorijo izpostavljenosti vklju¢ijo, ¢e ne bi bile neplacane.
310 Izpostavljenosti, zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine
Clen 112(i) CRR.
To je le pojasnjevalna postavka. Izpostavljenosti se neodvisno od izra¢una zneskov izpostavlje-
nosti tveganju za izpostavljenosti, zavarovane z nepremicninami, v skladu s ¢lenoma 124 in 125
CRR raz¢lenijo in porocajo v tej vrstici na podlagi meril za dolocitev, ali so izpostavljenosti
zavarovane z nepremicnino.
320 Neplacane izpostavljenosti, za katere se uporabi uteZ tveganja 150 %
Clen 112(j) CRR.
Izpostavljenosti, vklju¢ene v kategorijo izpostavljenosti ,neplacane izpostavljenosti, ki se v to
kategorijo izpostavljenosti vklju¢ijo, ¢e ne bi bile neplacane.
3.3 KREDITNO TVEGANJE IN KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE TER PROSTE IZROCITVE: PRISTOP IRB H KAPI-
TALSKIM ZAHTEVAM (CR IRB)
3.3.1  Obseg predloge CR IRB

74. Obseg predloge CR IRB zajema kapitalske zahteve za:

75.

76.

i

ii.

iii.

kreditno tveganje v netrgovalni knjigi, vkljucno s:

— kreditnim tveganjem nasprotne stranke v netrgovalni knjigi;
— tveganjem zmanjsanja vrednosti odkupljenih denarnih terjatev;
kreditno tveganje nasprotne stranke v trgovalni knjigi;

proste izrocitve, ki izhajajo iz vseh poslovnih dejavnosti.

Obseg predloge se nanasa na izpostavljenosti, za katere se izratunajo zneski tveganju prilagojenih izposta-
vljenosti v skladu s ¢leni 151 do 157 poglavja 3 naslova II dela 3 CRR (pristop IRB).

Predloga CR IRB ne vklju¢uje naslednjih podatkov:

i.

ii.

iii.

iv.

izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, ki so sporocene v predlogi CR EQU IRB;
pozicij v listinjenju, ki so sporocene v predlogah CR SEC SA, CR SEC IRB infali CR SEC Details;

,drugih sredstev iz naslova nekreditnih obveznosti‘ v skladu s tocko g ¢lena 147(2) CRR. Utez tveganja
za to kategorijo izpostavljenosti mora biti vedno 100 %, razen za denar v blagajni, enakovredne denarne
postavke in izpostavljenosti, ki so preostale vrednosti iz naslova zakupa, v skladu s ¢lenom 156 CRR.
Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za to kategorijo izpostavljenosti se porocajo neposredno v
predlogi CA;

tveganja prilagoditve kreditnega vrednotenja, ki se sporo¢i v predlogi za tveganje CVA.

Predloga CR IRB ne zahteva geografske raz¢lenitve izpostavljenosti IRB glede na sedeZ nasprotne stranke.
Ta razclenitev se sporoci v predlogi CR GB.
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77. Da se razjasni, ali institucija uporablja lastne ocene LGD infali konverzijske faktorje, se za vsako porocano
kategorijo izpostavljenosti zagotovijo naslednje informacije:

NE' = ¢e se uporabljajo nadzorniske ocene LGD in kreditni konverzijski faktorji (temeljni IRB),

,DA‘ = ¢e se uporabljajo lastne ocene LGD in kreditni konverzijski faktorji (napredni IRB).

V vsakem primeru je treba za porocanje o portfeljih na drobno porocati ,DA'.

Kadar institucija uporablja lastne ocene LGD za izracun zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti za del
svojih izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB in uporablja nadzorniske LGD za izraun zneskov tveganju
prilagojenih izpostavljenosti za drugi del svojih izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB, je treba izpolniti

eno predlogo CR IRB Total za pozicije F-IRB in eno predlogo CR IRB Total za pozicije A-IRB.

3.3.2  Razclenitev predloge CR IRB
78. CR IRB zajema dve predlogi. CR IRB 1 zagotavlja sploSen pregled izpostavljenosti IRB in razli¢ne metode za
izratun zneskov skupne izpostavljenosti tveganju ter razclenitev skupnih izpostavljenosti glede na vrste
izpostavljenosti. CR IRB 2 zagotavlja razclenitev skupnih izpostavljenosti, razvr§¢enih v bonitetne razrede
dolznikov ali skupine izpostavljenosti. Predlogi CR IRB 1 in CR IRB 2 se lo¢eno porocata za naslednje
kategorije izpostavljenosti in podizpostavljenosti:
1. Skupaj
(Predloga Total (Skupaj) se mora porocati za osnovni pristop IRB in loceno za napredni pristop IRB.)
2. Enote centralne ravni drzave in centralnih bank
(Clen 147(2)(a) CRR.)
3. Institucije
(Clen 147(2)(b) CRR.)
4.1) Izpostavljenosti do podjetij — MSP
Clen 147(2)(c) CRR.
4.2) Izpostavljenosti do podjetij — Posebni kreditni aranzmaji
(clen 147(8) CRR)
4.3) Izpostavljenosti do podjetij — Drugo
(Vse izpostavljenosti do podjetij v skladu s ¢clenom 147(2)(c), ki niso sporocene v postavkah 4.1 in 4.2.)

5.1) Izpostavljenosti na drobno — Zavarovane z nepremi¢nino MSP

(Izpostavljenosti, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) v povezavi s ¢lenom 154(3) CRR in so zavarovane z
nepremic¢nino.)

5.2) Izpostavljenosti na drobno — Zavarovane z nepremi¢nino podjetij, ki niso MSP

(Izpostavljenosti, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) CRR, ki so zavarovane z nepremicnino in niso sporocene v
postavki 5.1.)

5.3) Izpostavljenosti na drobno — Kvalificirane obnavljajoce se

(Clen 147(2)(d) v povezavi s clenom 154(4) CRR))
5.4) Izpostavljenosti na drobno — Druga MSP

(Clen 147(2)(d), pri Cemer izpostavljenosti niso sporocene v postavkah 5.1 in 5.3.)
5.5) Izpostavljenosti na drobno — Druga podjetja, ki niso MSP

(Clen 147(2)(d) CRR, pri cemer izpostavljenosti niso sporocene v postavkah 5.2 in 5.3))
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3.3.3 € 08.01 — Kreditno tveganje in kreditno tveganje nasprotne stranke ter proste izrocitve: Pristop IRB h kapital-
skim zahtevam (CR IRB 1)

3.3.3.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci Navodila

010 SISTEM NOTRANJIH BONITETNIH OCEN/VERJETNOST NEPLACILA (PD), KI SE DODELI BONI-
TETNEMU RAZREDU DOLZNIKA ALI SKUPINI (%)

Verjetnost neplacila, ki se dodeli bonitetnemu razredu dolznika ali skupini, ki se poroca, temelji
na doloc¢bah iz ¢lena 180 CRR. Za vsak posamezni bonitetni razred ali skupino se sporodi
verjetnost neplacila, ki se dodeli posameznemu bonitetnemu razredu dolznika ali skupini. Za
vrednosti, ki ustrezajo seStevku bonitetnih razredov dolznika ali skupin (npr. ,skupne izposta-
vljenosti’), se zagotovi z izpostavljenostjo tehtano povpredje verjetnosti neplacila, ki se dodelijo
bonitetnim razredom dolznika ali skupinam, vkljuenim v sestevek. Vrednost izpostavljenosti
(stolpec 110) se uporablja za izracun z izpostavljenostjo tehtanega povprecja verjetnosti neplacila.

Za vsak posamezni bonitetni razred ali skupino se sporoci verjetnost neplacila, ki se dodeli
posameznemu bonitetnemu razredu dolznika ali skupini. Vsi porocani parametri tveganja teme-
lijo na parametrih tveganja, ki se uporabljajo v notranjem bonitetnem sistemu, ki ga odobri
zadevni pristojni organ.

Uporaba nadzorniske skupne bonitetne lestvice ni nacrtovana niti zazelena. Ce institucija poro-
Cevalka uporablja edinstven bonitetni sistem ali je zmozna porocati v skladu z notranjo skupno
bonitetno lestvico, se uporabi ta lestvica.

Sicer se razli¢ni bonitetni sistemi zdruZijo in navedejo v skladu z naslednjimi merili: bonitetni
razredi dolznika razli¢nih bonitetnih sistemov se zdruzijo in navedejo od niZje verjetnosti nepla-
¢ila, dodeljene vsakemu bonitetnemu razredu dolznika, do visje. Kadar institucija uporablja veliko
Stevilo bonitetnih razredov ali skupin, se je mogoce s pristojnimi organi dogovoriti za manjse
Stevilo bonitetnih razredov ali skupin, ki jih je treba porocati.

Institucije vnaprej obvestijo svoj pristojni organ, ¢e Zelijo sporociti drugacno Stevilo bonitetnih
razredov v primerjavi z notranjim Stevilom bonitetnih razredov.

Za namene tehtanja povpredja verjetnosti neplacila se uporabi vrednost izpostavljenosti iz stolpca
110. Vse izpostavljenosti, vkljucno z neplacanimi izpostavljenostmi, se upostevajo za namen
izratuna z izpostavljenostjo tehtanega povpre¢ja verjetnosti neplacila (npr. za ,skupni znesek
izpostavljenosti). Neplacane izpostavljenosti so izpostavljenosti, ki se dodelijo zadnjemu bonitet-
nemu razredu ali razredom z verjetnostjo neplacila 100 %.

020 ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Institucije porocajo vrednost izpostavljenosti pred upoStevanjem vseh prilagoditev vrednosti,
rezervacij, u¢inkov zaradi tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja ali kreditnih konverzijskih
faktorjev.

Vrednost originalne izpostavljenosti se sporoci v skladu s ¢lenom 24 CRR in ¢lenom 166(1) in (2)
ter (4) do (7) CRR.

Ucinek, ki izhaja iz ¢lena 166(3) CRR (ucinek na bilanéni pobot kreditov in vlog), se navede
lo¢eno kot stvarno kreditno zavarovanje in zato ne zmanjsa originalne izpostavljenosti.

030 OD TEGA: VELIKI SUBJEKTI FINANCNEGA SEKTORJA IN NEREGULIRANI FINANCNI SUBJEKTI

Raz¢lenitev originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskega faktorja za vse izpostavljeno-
sti, kot je opredeljeno v skladu s ¢lenom 142(4) in (5) CRR zaradi ve¢je korelacije v skladu s
clenom 153(2) CRR.

040-080 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA 1ZPO-
STAVLJENOST

Tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja iz ¢lena 4(57) CRR, ki zmanjsujejo kreditno tveganje
izpostavljenosti prek zamenjave izpostavljenosti, kot je opredeljeno spodaj v okviru polja ,ZAME-
NJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA'.
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040-050 OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE
Osebno kreditno zavarovanje: vrednosti, kot so opredeljene v ¢lenu 4(59) CRR.

Ce ima zavarovanje ucinek na izpostavljenost (npr. ¢e se uporablja za tehnike za zmanjsevanje
kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenost), se omeji na vrednost izpostavljenosti.

040 JAMSTVA:

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo: zagotovi se prilagojena vrednost (Ga), opredeljena v
lenu 236 CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD (¢len 183 CRR razen odstavka 3), se poroca ustrezna
vrednost, uporabljena v notranjem modelu.

Kadar se LGD ne prilagodi, se jamstva porocajo v stolpcu 040. Kadar se LGD prilagodi, se znesek
jamstva sporo¢i v stolpcu 150.

V zvezi z izpostavljenostmi, ki so predmet obravnave dvojnega neplacila, se vrednost osebnega
kreditnega zavarovanja ponovno sporo¢i v stolpcu 220.

050 KREDITNI IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI:

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo: zagotovi se prilagojena vrednost (Ga), opredeljena v
¢lenu 216 CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD (¢len 183 CRR), se poroca ustrezna vrednost, uporabljena
pri notranjem modeliranju.

Kadar se LGD prilagodi, se znesek kreditnih izvedenih finanénih instrumentov sporo¢i v stolpcu
160.

V zvezi z izpostavljenostmi, ki so predmet obravnave dvojnega neplacila, se vrednost osebnega
kreditnega zavarovanja sporoci v stolpcu 220.

060 DRUGO STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE

Ce ima zavarovanje ucinek na izpostavljenost (npr. ¢e se uporablja za tehnike za zmanjsevanje
kreditnega tveganja z u¢inki zamenjave na izpostavljenost), se omeji na vrednost izpostavljenosti.

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo, se uporablja ¢len 232 CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD, se porocajo zmanjsanja kreditnega tveganja, ki izpol-
njujejo merila iz ¢lena 212 CRR. Sporodi se ustrezna vrednost, uporabljena v notranjem modelu.

Kadar se LGD ne prilagodi, se znesek sporoci v stolpcu 060. Kadar se LGD prilagodi, se znesek
sporodi v stolpcu 170.

070-080 ZAMENJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA

Odlivi ustrezajo zavarovanemu delu originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih faktor-
jev, ki se odbije od kategorije izpostavljenosti dolznika in po potrebi od bonitetnega razreda
dolznika ali skupine ter nato razvrsti v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovanja in po
potrebi v bonitetni razred dolznika ali skupino. Ta znesek se obravnava kot priliv v kategorijo
izpostavljenosti dajalca zavarovanja, po potrebi pa tudi v bonitetne razrede dolznika ali skupine.

Upostevajo se tudi prilivi in odlivi v okviru iste kategorije izpostavljenosti, po potrebi pa tudi
bonitetnih razredov dolznika ali skupin.
Upostevajo se izpostavljenosti, ki izhajajo iz moznih prilivov v druge predloge in odlivov iz

drugih predlog.
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090 IZPOSTAVLJENOST PO UCINKIH ZAMENJAVE ZARADI ZMAN]§EVAN]A KREDITNEGA
TVEGANJA PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Izpostavljenost, ki se dodeli v ustrezni bonitetni razred dolznika ali skupino in kategorijo izposta-
vljenosti po upostevanju odlivov in prilivov zaradi tehnik CRM z ucinki zamenjave na izposta-
vljenost.

100, 120 | Od tega: zunajbilan¢ne postavke
Glej navodila za predlogo CR SA.

110 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI
Poroca se vrednost v skladu s ¢lenom 166 CRR in drugim stavkom ¢lena 230(1) CRR.

Za instrumente iz Priloge I se uporabljajo kreditni konverzijski faktorji (¢clen 166(8) do (10) CRR)
ne glede na pristop, ki ga institucija izbere.

Za vrstice 040-060 (posli financiranja z vrednostnimi papirji, izvedeni finan¢ni instrumenti in
posli z dolgim rokom poravnave ter izpostavljenosti iz pobota med razliénimi kategorijami
produktov), za katere se uporablja poglavje 6 naslova II dela 3 CRR, je vrednost izpostavljenosti
enaka kot vrednost za kreditno tveganje nasprotne stranke, izra¢unana v skladu z metodami iz
oddelkov 3, 4, 5, 6 in 7 poglavja 6 naslova II dela 3 CRR. Te vrednosti se porocajo v tem stolpcu
in ne v stolpcu 130 ,0d tega: iz naslova kreditnega tveganja nasprotne stranke".

130 Od tega: iz naslova kreditnega tveganja nasprotne stranke

Glej navodila za predlogo CR SA.

140 OD TEGA: VELIKI SUBJEKTI FINANCNEGA SEKTORJA IN NEREGULIRANI FINANCNI SUBJEKTI

Raz¢lenitev vrednosti izpostavljenosti za vse izpostavljenosti, kot je opredeljeno v skladu s ¢lenom
142(4) in (5) CRR zaradi vegje korelacije v skladu s ¢lenom 153(2) CRR.

150-210 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA, KI SE UPOSTEVAJO PRI OCENAH LGD,
BREZ OBRAVNAVE DVOJNEGA NEPLACILA

Tehnike CRM, ki vplivajo na LGD zaradi uporabe ucinka zamenjave tehnik CRM, niso vkljucene v
te stolpce.

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo: Cleni 228(2), 230(1) in (2) ter ¢len 231 CRR.
Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD:

— v zvezi z osebnim kreditnim zavarovanjem za izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave
ter centralnih bank, institucij in podjetij: Clen 161(3) CRR. Za izpostavljenosti na drobno
clen 164(2) CRR.

— v zvezi s stvarnim kreditnim zavarovanjem, ki se uposteva v ocenah LGD v skladu s ¢lenom
181(1)(e) in () CRR.

150 JAMSTVA

Glej navodila za stolpec 040.

160 KREDITNI IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Glej navodila za stolpec 050.
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170 UPORABLJAJO SE LASTNE OCENE IZGUB OB NEPLACILU (LGD): DRUGO STVARNO KREDITNO
ZAVAROVANJE

Ustrezna vrednost, ki se uporablja pri notranjem modeliranju institucije.

Tista zmanjSanja kreditnega tveganja, ki izpolnjujejo merila iz ¢lena 212 CRR.

180 PRIMERNO ZAVAROVANJE S FINANCNIM PREMOZENJEM

Za posle v trgovalni knjigi vkljucuje finan¢ne instrumente in blago, primerno za izpostavljenosti v
trgovalnih knjigah v skladu s tockami (c) do (f) odstavka 2 ¢lena 299 CRR. Kreditni zapisi in
bilan¢ni pobot v skladu z oddelkom 4 poglavja 4 naslova Il dela 3 CRR se obravnavajo kot
zavarovanje z denarnimi sredstvi.

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo: vrednosti v skladu s ¢lenom 193(1) do (4) in ¢lenom
194(1) CRR. Poroca se prilagojena vrednost (Cvam), kot je opredeljena v ¢lenu 223(2) CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD: zavarovanje s finan¢énim premozenjem, ki se uposteva pri
ocenah LGD v skladu s tockama (e) in (f) clena 181(1) CRR. Znesek, ki se poroca, je ocenjena
trzna vrednost zavarovanja s premoZzenjem.

190-210 DRUGO PRIMERNO ZAVAROVANJE S PREMOZEN]EM
Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo: ¢len 199(1) do (8) in ¢len 229 CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD: druga zavarovanja s premoZenjem, ki se upostevajo pri
ocenah LGD v skladu s tockama (e) in (f) ¢lena 181(1) CRR.

190 NEPREMICNINE

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo, se porocajo vrednosti v skladu s ¢lenom 199(2) do (4)
CRR. Vkljucen je tudi zakup nepremicnin (glej ¢len 199(7) CRR). Glej tudi ¢len 229 CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD, je znesek, ki se poroca, ocenjena trzna vrednost.

200 ZAVAROVANJE Z DRUGIM STVARNIM PREMOZENJEM

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo, se porocajo vrednosti v skladu s clenom 199(6) in (8)
CRR. Vkljucen je tudi zakup premozenja, ki ni nepremicnina (glej ¢len 199(7) CRR). Glej tudi ¢len
229(3) CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD, je znesek, ki se sporoci, ocenjena trzna vrednost zava-
rovanja s premozenjem.

210 DENARNE TERJATVE

Kadar se lastne ocene LGD ne uporabljajo, se porocajo vrednosti v skladu s ¢lenoma 199(5) in
229(2) CRR.

Kadar se uporabljajo lastne ocene LGD, je znesek, ki se poroca, ocenjena trzna vrednost zavaro-
vanja s premozenjem.

220 PREDMET OBRAVNAVE DVOJNEGA NEPLACILA: OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE

Jamstva in kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki zajemajo izpostavljenosti, ki so predmet
obravnave dvojnega neplacila, ki odrazajo ¢len 202 in ¢len 217(1) CRR. Glej tudi stolpca 040
Jamstva' in 050 Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti’.
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230 Z 1ZPOSTAVLJENOSTJO TEHTANO POVPRECJE LGD (%)

Uposteva se celoten vpliv tehnik CRM na vrednosti LGD, kot je opredeljeno v poglavjih 3 in 4
naslova Il dela 3 CRR. V primeru izpostavljenosti, ki so predmet obravnave dvojnega neplacila,
LGD, ki se sporodi, ustreza vrednosti, izbrani v skladu s ¢lenom 161(4) CRR.

Za neplacane izpostavljenosti se uporabljajo dolocbe iz ¢lena 181(1)(h) CRR.

Opredelitev vrednosti izpostavljenosti iz stolpca 110 se uporablja za izracun z izpostavljenostjo
tehtanih povpredij.

Upostevajo se vsi ucinki (zato se prag, ki se uporablja za hipoteke, vklju¢i v porocanje).
Za institucije, ki uporabljajo pristop IRB, vendar ne uporabljajo lastnih ocen LGD, so ucinki

zmanj$evanja tveganja zavarovanja s finanénim premozenjem izrazeni v E*, popolnoma prilago-
jeni vrednosti izpostavljenosti, nato pa so izrazeni v LGD* v skladu s ¢lenom 228(2) CRR.

Z izpostavljenostjo tehtano povpredje LGD, povezano z bonitetnim razredom dolznika ali
skupino’ vsake verjetnosti neplacila, je rezultat povpre¢ja bonitetnih LGD, ki se dodelijo izposta-
vljenostim bonitetnega razreda/skupine zadevne verjetnosti neplacila, pri ¢emer se tehtajo z
ustrezno vrednostjo izpostavljenosti iz stolpca 110.

Ce se uporabljajo lastne ocene LGD, se upostevata ¢len 175 ter ¢len 181(1) in (2) CRR.

V primeru izpostavljenosti, ki so predmet obravnave dvojnega nepladila, LGD, ki se sporoi,
ustreza vrednosti, izbrani v skladu s ¢lenom 161(4) CRR.

Izracun z izpostavljenostjo tehtanega povprecja LGD izhaja iz parametrov tveganja, ki se dejansko
uporabljajo v notranjem bonitetnem sistemu, ki ga odobri zadevni pristojni organ.

Podatki se ne porocajo za izpostavljenosti iz naslova posebnih kreditnih aranzmajev iz ¢lena
153(5).

Izpostavljenost in zadevni LGD za velike nadzorovane subjekte finan¢nega sektorja in nereguli-
rane finan¢ne subjekte se ne vkljucijo v izracun stolpca 230; vkljuceni so le v izracun stolpca 240.

240 Z IZPOSTAVLJENOSTJO TEHTANO POVPRECJE LGD (%) ZA VELIKE SUBJEKTE FINANCNEGA
SEKTORJA IN NEREGULIRANE FINANCNE SUBJEKTE

Z izpostavljenostjo tehtano povprecje LGD (%) za vse izpostavljenosti, kot je opredeljeno v skladu
s ¢lenom 142(4) in (5) CRR zaradi vegje korelacije v skladu s ¢lenom 153(2) CRR.

250 Z IZPOSTAVLJENOSTJO TEHTANO POVPREC]E VREDNOSTI ZAPADLOSTI (V DNEH)

Sporocena vrednost odraza ¢len 162 CRR. Vrednost izpostavljenosti (stolpec 110) se uporablja za
izra¢un z izpostavljenostjo tehtanih povprecij. Povprecna zapadlost se poroca v dnevih.

Ti podatki se ne porocajo za vrednosti izpostavljenosti, za katere zapadlost ni element v izra¢unu
zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti. To pomeni, da se ta stolpec ne izpolni za kate-
gorijo izpostavljenosti ,na drobno".

255 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PRED UPORABO FAKTORJA ZA
PODPORO MSP

Za enote centralne ravni drzave in centralnih bank, podjetja in institucije glej ¢len 153(1) in (3)
CRR. Za izpostavljenosti na drobno glej ¢len 154(1) CRR.

Faktor za podporo MSP v skladu s ¢lenom 501 CRR se ne uposteva.
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260 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PO UPORABI FAKTORJA ZA
PODPORO MSP

Za enote centralne ravni drZave in centralnih bank, podjetja in institucije glej ¢len 153(1) in (3)
CRR. Za izpostavljenosti na drobno glej ¢len 154(1) CRR.

Uposteva se faktor za podporo MSP v skladu s ¢lenom 501 CRR.

270 OD TEGA: VELIKI SUBJEKTI FINANCNEGA SEKTORJA IN NEREGULIRANI FINANCNI SUBJEKTI

Razclenitev zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti po uporabi faktorja za podporo MSP za
vse izpostavljenosti, kot je opredeljeno v skladu s ¢lenom 142(4) in (5) CRR zaradi vecje kore-
lacije v skladu s ¢lenom 153(2) CRR.

280 ZNESEK PRICAKOVANE IZGUBE

Pricakovane izgube so opredeljene v ¢lenu 5(3) CRR, izraun pa je opisan v ¢lenu 158 CRR.
Znesek pricakovane izgube, ki se poroca, temelji na parametrih tveganja, ki se dejansko upora-
bljajo v notranjem bonitetnem sistemu, ki ga odobri zadevni pristojni organ.

290 (-) PRILAGODITVE VREDNOSTI IN REZERVACIJE

Porocajo se prilagoditve vrednosti ter posebni in splodni popravki zaradi kreditnega tveganja iz
¢lena 159 CRR. Splosne rezervacije se sporoijo z dodelitvijo sorazmernega zneska, v skladu s
pricakovano izgubo razli¢nih bonitetnih razredov dolznikov.

300 STEVILO DOLZNIKOV
Clen 172(1) in (2) CRR.

Za vse kategorije izpostavljenosti, razen kategorije izpostavljenosti na drobno in primerov iz
drugega stavka clena 172(1)(e) CRR, institucija poroca Stevilo pravnih subjektov/dolznikov, ki
so bili lo¢eno ocenjeni, ne glede na Stevilo razlicnih odobrenih kreditov ali izpostavljenosti.

Znotraj kategorije izpostavljenosti na drobno ali ¢e se posamezne izpostavljenosti do istega
dolznika dodelijo v razlicne razrede dolznikov v skladu z drugim stavkom ¢lena 172(1)(e)
CRR v drugih kategorijah izpostavljenosti, institucija poroca Stevilo izpostavljenosti, ki so bile
loceno dodeljene dolocenemu bonitetnemu razredu ali skupini. Ce se uporablja ¢len 172(2) CRR,
je mogoce dolznika obravnavati v ve¢ bonitetnih razredih.

Ker ta stolpec obravnava element strukture bonitetnih sistemov, se nanasa na originalne izposta-
vljenosti pred uporabo konverzijskega faktorja, dodeljenega vsakemu bonitetnemu razredu ali
skupini, pri Cemer ne uposteva ucinka tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja (zlasti u¢inkov

prerazporeditve).
Vrstice Navodila
010 SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI
015 od tega: izpostavljenosti, ki so predmet faktorja za podporo MSP

V tej vrstici se porocajo samo izpostavljenosti, ki izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 501 CRR.
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020-060 RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE NA VRSTE IZPOSTAVLJENOSTI:

020 Bilan¢ne postavke, ki so predmet kreditnega tveganja
Sredstva iz ¢lena 24 CRR, ki niso vkljucena v nobeno drugo kategorijo.

Izpostavljenosti, ki so bilan¢ne postavke in so vklju¢ene kot posli financiranja z vrednostnimi
papitji, izvedeni finan¢ni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave ali iz pobota med
razli¢nimi kategorijami produktov, se porocajo v vrsticah 040-060 in se zato ne porocajo v
tej vrstici.

Proste izrocitve v skladu s ¢lenom 379(1) CRR (Ce niso odbite) niso bilan¢na postavka, vendar se

vseeno porocajo v tej vrstici.

Izpostavljenosti, ki izhajajo iz sredstev, danih CNS, v skladu s ¢lenom 4(91) CRR in izposta-
vljenosti iz naslova jamstvenega sklada v skladu s ¢lenom 4(89) CRR so vkljucene, ¢e niso
porocane v vrstici 030.

030 Zunajbilanéne postavke, ki so predmet kreditnega tveganja
Zunajbilan¢ne postavke zajemajo postavke iz Priloge I k CRR.

Izpostavljenosti, ki so zunajbilan¢ne postavke in so vkljucene kot posli financiranja z vrednos-
tnimi papirji, izvedeni finanéni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave ali iz pobota med
razli¢nimi kategorijami produktov, so sporocene v vrsticah 040 — 060 ter zato niso sporocene v
tej vrstici.

Izpostavljenosti, ki izhajajo iz sredstev, danih CNS, v skladu s ¢lenom 4(91) CRR in izposta-
vljenosti iz naslova jamstvenega sklada v skladu s ¢lenom 4(89) CRR so vkljucene, ¢e so obrav-
navane kot zunajbilan¢ne postavke.

040-060 | Izpostavljenosti/posli, ki so predmet kreditnega tveganja nasprotne stranke

040 Posli financiranja z vrednostnimi papirji

Posli financiranja z vrednostnimi papitji, kot so opredeljeni v odstavku 17 dokumenta Baselskega
odbora ,Uporaba sporazuma Basel II za trgovalne dejavnosti in obravnavanje u¢inkov dvojnega
neplacila’, vkljuCujejo: (i) pogodbe o zacasni prodaji in zacasnem odkupu iz ¢lena 4(82) CRR in
posle posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga ter (i) posle kreditiranja za povecanje trgo-
valnega portfelja iz ¢lena 272(3) CRR.

Posli financiranja z vrednostnimi papirji, ki so vkljuceni v pobot med razli¢nimi kategorijami
produktov in so zato porocani v vrstici 060, se ne porocajo v tej vrstici.

050 Izvedeni finan¢ni instrumenti in posli z dolgim rokom poravnave

Izvedeni finan¢ni instrumenti zajemajo pogodbe iz Priloge II k CRR. Izvedeni finan¢ni instrumenti
in posli z dolgim rokom poravnave, ki so vklju¢eni v pobot med razlicnimi kategorijami
produktov in se zato porocajo v vrstici 060, se ne porocajo v tej vrstici.

060 Iz naslova pogodbenega pobota med razli¢nimi kategorijami produktov

Glej navodila za predlogo CR SA.

070 IZPOSTAVLJENOSTI, RAZVRSCENE V BONITETNE RAZREDE DOLZNIKOV ALI SKUPINE:
SKUPAJ

Za izpostavljenosti do podjetij, institucij ter enot centralne ravni drzave in centralnih bank glej
clen 142(1)(6) in ¢len 170(1)(c) CRR.
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Za izpostavljenosti na drobno glej ¢len 170(3)(b) CRR. Za izpostavljenosti, ki izhajajo iz odku-
pljenih denarnih terjatev, glej clen 166(6) CRR.

Izpostavljenosti za tveganje zmanjsanja vrednosti odkupljenih denarnih terjatev se ne porocajo po
bonitetnih razredih dolznikov ali skupinah in se porocajo v vrstici 180.

Kadar institucija uporablja veliko 3tevilo bonitetnih razredov ali skupin, se je mogoce s pristojnimi
organi dogovoriti za manjse $tevilo bonitetnih razredov ali skupin, ki jih je treba porocati.

Ne uporabi se skupna bonitetna lestvica. Namesto tega institucije same dolocijo lestvico, ki se
uporabi.

080 MERILA ZA RAZPOREJANJE POSEBNIH KREDITNIH ARANZMAJEV: SKUPA]J

Clen 153(5) CRR. Uporabljajo se le za kategorije izpostavljenosti do podjetij, institucij ter enot
centralne ravni drzave in centralnih bank.

090-150 RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE NA UTEZI TVEGANJA V
SKLADU Z MERILI ZA RAZPOREJANJE POSEBNIH KREDITNIH ARANZMAJEV:

120 Od tega: v kategoriji 1
Razpredelnica 1 iz ¢lena 153(5) CRR.

160 ALTERNATIVNA OBRAVNAVA: ZAVAROVANI Z NEPREMICNINO
Cleni 193(1) in (2), 194(1) do (7) ter 230(3) CRR.

170 IZPOSTAVLJENOSTI IZ NASLOVA PROSTIH IZROCITEV, PRI KATERIH SE UPORABLJAJO UTEZI
TVEGANJA V OKVIRU ALTERNATIVNE OBRAVNAVE ALI 100 %, IN DRUGE IZPOSTAVLJENOSTI,
ZA KATERE SE UPORABIJO UTEZI TVEGANJA

Izpostavljenosti iz naslova prostih izro€itev, za katere se uporablja alternativna obravnava iz
zadnjega stavka prvega pododstavka ¢lena 379(2) CRR ali za katere se uporablja uteZ tveganja
100 % v skladu z zadnjim pododstavkom c¢lena 379(2) CRR. Neocenjeni kreditni izvedeni
finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila iz ¢lena 153(8) CRR in katera koli druga
izpostavljenost, za katero se uporabi utez tveganja, ki niso vkljuceni v nobeno drugo vrstico,
se porocajo v tej vrstici.

180 TVEGANJE ZMANJSANJA VREDNOSTIL: SKUPA] ODKUPLJENE DENARNE TERJATVE

Tveganje zmanjSanja vrednosti je opredeljeno v ¢lenu 4(53) CRR. Izradun uteZi tveganja za
tveganje zmanjSanja vrednosti je opredeljen v ¢lenu 157(1) CRR.

V skladu s ¢lenom 166(6) CRR je vrednost izpostavljenosti odkupljenih denarnih terjatev nepo-
ravnani znesek, od katerega se odstejejo zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za tveganje
zmanj$anja vrednosti pred zmanjSevanjem kreditnega tveganja.

3.3.4 C 08.02 — Kreditno tveganje in kreditno tveganje nasprotne stranke ter proste izrocitve: razclenitev glede na
bonitetne razrede dolznikov ali skupine izpostavljenosti (CR IRB 2)

Stolpec Navodila

005 Bonitetni razred dolznika (identifikator vrstice)

To je identifikator vrstice in je enoten za vsako vrstico na doloc¢enem listu tabele. Sledi $tevil-
¢nemu zaporedju 1, 2, 3 itd.

010-300 | Navodila za vsak stolpec so enaka kot za ustrezne oStevilcene stolpce v razpredelnici CR IRB 1.
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Vrstica Navodila

010-001 — | Vrednosti, ki se porocajo v teh vrsticah, morajo biti navedene v vrstnem redu od nizje do visje
010-NNN | glede na verjetnost neplacila, ki se dodeli bonitetnemu razredu dolznika ali skupini. Verjetnost
neplacila dolznikov, ki so opredeljeni kot nepla¢niki, znasa 100 %. Izpostavljenosti, ki so predmet
alternativne obravnave za zavarovanje z nepremicnino (na voljo le, kadar se za izgubo ob
neplacilu (LGD) ne uporabljajo lastne ocene), se ne dodelijo v skladu z verjetnostjo neplacila
dolznika in se ne porocajo v tej predlogi.

3.4 KREDITNO TVEGANJE IN KREDITNO TVEGANJE NASPROTNE STRANKE TER PROSTE IZROCITVE: INFORMACIE Z
GEOGRAFSKO RAZCLENITVIJO

79. Vse institucije predlozijo informacije, zdruZene na skupno raven. Poleg tega, institucije, ki dosegajo prag iz
Clena 5(a)(4) te uredbe, predlozijo informacije, raz¢lenjene po drzavah, v zvezi z domaco drzavo in vsemi
tujimi drzavami. Prag se uporablja le za razpredelnico 1 in razpredelnico 2. Izpostavljenosti do nadnacio-
nalnih organizacij se dodelijo geografskemu obmo¢ju ,Druge drzave'.

80. Izraz sedeZz dolznika‘ se nanasa na drzavo registracije dolznika. Ta koncept se lahko uporabi na podlagi
neposrednega dolznika in na podlagi kon¢nega tveganja. Tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja lahko
torej spremenijo dodelitev izpostavljenosti drzavi. Izpostavljenosti do nadnacionalnih organizacij se ne
dodelijo drzavi sedeza institucije, ampak geografskemu obmocju ,Druge drzave' ne glede na kategorijo
izpostavljenosti, v katerega se dodeli izpostavljenost do nadnacionalnih organizacij.

81. Podatki v zvezi z ,originalno izpostavljenostjo pred uporabo konverzijskih faktorjev’ se porocajo glede na
drzavo sedeza neposrednega dolznika. Podatki v zvezi z ,vrednostjo izpostavljenosti’ in ,zneski tveganju
prilagojenih izpostavljenosti’ se porocajo glede na drzavo sedeza koncnega dolznika.

3.4.1 C 09.01 - Geografska razclenitev izpostavljenosti glede na sedeZz dolznika: Izpostavljenosti na podlagi standar-
diziranega pristopa (CR GB 1)

3.4.1.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Enaka opredelitev kot za stolpec 010 predloge CR SA.

020 Neplacane izpostavljenosti

Originalna izpostavljenost pred uporabo konverzijskih faktorjev za izpostavljenosti, ki so bile
razvriCene kot ,neplacane izpostavljenosti‘ in za neplacane izpostavljenosti, razvr§éene v kategoriji
izpostavljenosti ,izpostavljenosti, povezane z zelo visokim tveganjem' ali ,izpostavljenosti iz
naslova lastniskih instrumentov’.

V tej ,pojasnjevalni postavki‘ so zagotovljene dodatne informacije o dolznikovi strukturi nepla-
¢anih izpostavljenosti. Izpostavljenosti, razvriene kot ,neplacane izpostavljenosti’ v skladu s
clenom 112(j) CRR, se porocajo, kjer bi se dolzniki porocali, ¢e navedene izpostavljenosti ne
bi bile razvricene v kategorijo ,neplacanih izpostavljenosti'.

Ta informacija je ,pojasnjevalna postavka’, zato ne vpliva na izra¢un zneskov tveganju prilagojenih
izpostavljenosti iz kategorij izpostavljenosti ,neplacane izpostavljenosti’, ,izpostavljenosti, pove-
zane z zelo visokim tveganjem* ali ,izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov* v skladu
s ¢lenom 112(j), (k) oziroma (p) CRR.

040 Ugotovljena nova neplacila za obdobje

Znesek originalnih izpostavljenosti, ki so presle v kategorijo izpostavljenosti Neplacane izposta-
vljenosti‘ v trimese¢nem obdobju od zadnjega referencnega datuma porocanja, se sporoci v okviru
kategorije izpostavljenosti, ki ji je prvotno pripadal dolznik.

050 Splosni popravki zaradi kreditnega tveganja

Popravki zaradi kreditnega tveganja v skladu s ¢lenom 110 CRR.
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Stolpci

Ta postavka vkljucuje splosne popravke zaradi kreditnega tveganja, ki so sprejemljivi za vkljucitev
v dodatni kapital, pred uporabo zgornje meje iz clena 62(c) CRR.

V znesku, ki se poroca, so upostevani davéni ucinki.

055 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja

Popravki zaradi kreditnega tveganja v skladu s ¢lenom 110 CRR.

060 Od tega: odpis

Odpisi zajemajo znizanja knjigovodske vrednosti oslabljenih finanénih sredstev, pripoznanih
neposredno v dobicku ali izgubi [MSRP 7.B5.(d).(i)], in zniZanja zneskov kontov popravka vred-
nosti, ki se obra¢unajo na podlagi oslabljenih finan¢nih sredstev [MSRP 7.B5.(d).(ii)].

070 Popravki zaradi kreditnega tveganja/odpisi za ugotovljena nova neplacila

Vsota popravkov zaradi kreditnega tveganja in odpisov za izpostavljenosti, ki so bile razvr§¢ene
kot ,neplacane izpostavljenosti’ v trimesenem obdobju od zadnje predlozitve podatkov.

075 Vrednost izpostavljenosti

Enaka opredelitev kot za stolpec 200 predloge CR SA.

080 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PRED UPORABO FAKTORJA ZA
PODPORO MSP

Enaka opredelitev kot za stolpec 215 predloge CR SA.

090 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PO UPORABI FAKTORJA ZA
PODPORO MSP

Enaka opredelitev kot za stolpec 220 predloge CR SA.

Vrstice
010 Enote centralne ravni drZave ali centralne banke
Clen 112(a) CRR.
020 Enote regionalne ali lokalne ravni drzav

Clen 112(b) CRR.

030 Subjekti javnega sektorja
Clen 112(c) CRR.

040 Multilateralne razvojne banke

Clen 112(d) CRR.

050 Mednarodne organizacije

Clen 112(e) CRR.

060 Institucije
Clen 112(f) CRR.
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Vrstice

070 Podjetja
Clen 112(g) CRR.

075 od tega: MSP
Enaka opredelitev kot za vrstico 020 predloge CR SA.

080 Izpostavljenosti na drobno

Clen 112(h) CRR.

085 od tega: MSP
Enaka opredelitev kot za vrstico 020 predloge CR SA.

090 Zavarovano s hipotekami na nepremicnine

Clen 112(i) CRR.

095 od tega: MSP
Enaka opredelitev kot za vrstico 020 predloge CR SA.

100 Neplacane izpostavljenosti

Clen 112(j) CRR.

110 Postavke, povezane z zelo visokim tveganjem

Clen 112(k) CRR.

120 Krite obveznice

Clen 112(l) CRR.

130 Terjatve do institucij in podjetij s kratkorocno bonitetno oceno

Clen 112(n) CRR.

140 Kolektivni naloZbeni podjemi (KNP)
Clen 112(0) CRR.

150 Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov

Clen 112(p) CRR.

160 Druge izpostavljenosti

Clen 112(q) CRR.

170 Skupni znesek izpostavljenosti

3.4.2 € 09.02 - Geografska razclenitev izpostavljenosti glede na sedez dolznika: Izpostavljenosti na podlagi pristopa
IRB (CR GB 2)

3.4.2.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Enaka opredelitev kot za stolpec 020 predloge CR IRB.
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Stolpci

030 Od tega: neplacane

Vrednost originalne izpostavljenosti za izpostavljenosti, ki so bile opredeljene kot ,neplacane
izpostavljenosti’ v skladu s ¢lenom 178 CRR.

040 Ugotovljena nova neplacila za obdobje

Znesek originalnih izpostavljenosti, ki so presle v kategorijo izpostavljenosti Neplacane izposta-
vljenosti' v trimese¢nem obdobju od zadnjega referen¢nega datuma porocanja, se sporoci v okviru
kategorije izpostavljenosti, ki ji je prvotno pripadal dolznik.

050 Splosni popravki zaradi kreditnega tveganja

Popravki zaradi kreditnega tveganja v skladu s ¢lenom 110 CRR.

055 Posebni popravki zaradi kreditnega tveganja

Popravki zaradi kreditnega tveganja v skladu s ¢lenom 110 CRR.

060 Od tega: odpis

Odpisi zajemajo zniZanja knjigovodske vrednosti oslabljenih finanénih sredstev, pripoznanih
neposredno v dobicku ali izgubi [MSRP 7.B5.(d).(i)], in zniZanja zneskov kontov popravka vred-
nosti, ki se obra¢unajo na podlagi oslabljenih finan¢nih sredstev [MSRP 7.B5.(d).(ii)].

070 Popravki zaradi kreditnega tveganja/odpisi za ugotovljena nova neplacila

Vsota popravkov zaradi kreditnega tveganja in odpisov za izpostavljenosti, ki so bile razvr$cene
kot ,neplacane izpostavljenosti’ v trimese¢nem obdobju od zadnje predlozitve podatkov.

080 SISTEM NOTRANJIH BONITETNIH OCEN/VERJETNOST NEPLACILA (PD), KI SE DODELI BONI-
TETNEMU RAZREDU DOLZNIKA ALI SKUPINI (%)

Enaka opredelitev kot za stolpec 010 predloge CR IRB.

090 Z 1ZPOSTAVLJENOSTJO TEHTANO POVPRECJE LGD (%)

Enaka opredelitev kot za stolpca 230 in 240 predloge CR IRB: z izpostavljenostjo tehtano
povpredje LGD (%) se nanasa na vse izpostavljenosti, vkljuéno z izpostavljenostmi do velikih
subjektov finan¢nega sektorja in nereguliranih finan¢nih subjektov. Uporabljajo se dolocbe iz
¢lena 181(1)(h) CRR.

Podatki se ne porocajo za izpostavljenosti iz naslova posebnih kreditnih aranzmajev iz clena
153(5).

100 Od tega: neplacane

Z izpostavljenostjo tehtana LGD za izpostavljenosti, ki so bile opredeljene kot ,neplacane izposta-
vljenosti’ v skladu s ¢lenom 178 CRR.

105 Vrednost izpostavljenosti

Enaka opredelitev kot za stolpec 110 predloge CR IRB.

110 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PRED UPORABO FAKTORJA ZA
PODPORO MSP

Enaka opredelitev kot za stolpec 255 predloge CR IRB.

120 Od tega: neplacane

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izpostavljenosti, ki so bile opredeljene kot ,nepla-
¢ane izpostavljenosti’ v skladu s ¢lenom 178 CRR.
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Stolpci
125 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PO UPORABI FAKTORJA ZA
PODPORO MSP
Enaka opredelitev kot za stolpec 260 predloge CR IRB.
130 ZNESEK PRICAKOVANE IZGUBE
Enaka opredelitev kot za stolpec 280 predloge CR IRB.
Vrstice
010 Enote centralne ravni drZave in centralnih bank
(Clen 147(2)(a) CRR))
020 Institucije

(Clen 147(2)(b) CRR.)

030 Podjetja
(Vse izpostavljenosti do podjetij v skladu s ¢lenom 147(2)(c) CRR.)

042 Od tega: Posebni kreditni aranZmaji (razen tistih, za katere veljajo merila za razporejanje)
(Clen 147(8)(a) CRR))

Podatki se ne porocajo za izpostavljenosti iz naslova posebnih kreditnih aranzmajev iz ¢lena
153(5).

045 Od tega: Posebni kreditni aranZmaji, za katere veljajo merila za razporejanje

Clen 147(8)(a) in ¢len 153(5) CRR.

050 Od tega: MSP
Clen 147(2)(c) CRR.

060 Izpostavljenosti na drobno

Vse izpostavljenosti na drobno v skladu s ¢lenom 147(2)(d).

070 Izpostavljenosti na drobno - Zavarovano z nepremi¢nino

Izpostavljenosti, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) CRR in so zavarovane z nepremicnino.

080 MSP

Izpostavljenosti na drobno, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) v povezavi s ¢lenom 153(3) CRR in so
zavarovane z nepremicnino.

090 Podjetja, ki niso MSP

Izpostavljenosti na drobno, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) CRR in so zavarovane z nepremi¢nino.

100 Izpostavljenosti na drobno - Kvalificirane obnavljajoce se

(Clen 147(2)(d) v povezavi s clenom 154(4) CRR.)
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Vrstice

110 Druge izpostavljenosti na drobno
Druge izpostavljenosti na drobno v skladu s ¢lenom 147(2)(d), ki niso porocane v postavkah
070-100.

120 MSP

Druge izpostavljenosti na drobno, ki odrazajo ¢len 147(2)(d) v povezavi s ¢lenom 153(3) CRR.

130 Podjetja, ki niso MSP
Druge izpostavljenosti na drobno odrazajo ¢len 147(2)(d) CRR.

140 Lastniski instrumenti

Izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, ki odrazajo ¢len 147(2)(¢) CRR.

150 Skupni znesek izpostavljenosti

3.4.3 C 09.04 — Razclenitev ustreznih kreditnih izpostavljenosti za namene izrauna proticiklicnega blazilnika po
drzavah in stopnje posamezni instituciji lastnega proticiklicnega blazilnika (CCB)

3.4.3.1 Splosne opombe

82. Namen te razpredelnice je pridobiti ve¢ informacij v zvezi z elementi posamezni instituciji lastnega protici-
kli¢nega kapitalskega blazilnika. Zahtevane informacije se nanasajo na kapitalske zahteve, dolo¢ene v skladu
z naslovoma II in IV dela 3 CRR, in na geografsko lokacijo za kreditne izpostavljenosti, izpostavljenosti v
listinjenju in izpostavljenosti v trgovalni knjigi, ki so ustrezne oz. relevantne za izra¢un posamezni instituciji
lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika (CCB) v skladu s ¢lenom 140 CRD (ustrezne kreditne izpo-
stavljenosti).

83. Informacije v predlogi C 09.04 se porocajo za ,Skupni znesek’ ustreznih kreditnih izpostavljenosti v vseh
jurisdikcijah, v katerih se nahajajo te izpostavljenosti, in posami¢no za vsako od jurisdikcij, v kateri se
nahajajo ustrezne kreditne izpostavljenosti. Skupni zneski in informacije o vsaki jurisdikciji se porocajo
lo¢eno.

84. Prag iz clena 5(a)(4) te uredbe se ne uporablja za porocanje o tej raz¢lenitvi.

85. Da se dolodi geografska lokacija, se izpostavljenosti razporedijo na podlagi neposrednega dolznika, kot je
dolo¢eno v Delegirani uredbi Komisije (EU) $t. 1152/2014 z dne 4.junija 2014 v zvezi z regulativnimi
tehni¢nimi standardi za dolocitev geografske lokacije ustreznih kreditnih izpostavljenosti za izra¢un stopenj
posamezni instituciji lastnega proticikli¢nega kapitalskega blazilnika. Zato tehnike za zmanjsevanje kredit-
nega tveganja ne spremenijo razporeditve izpostavljenosti na geografske lokacije za namene porocanja
informacij iz te predloge.

3.4.3.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 Znesek

Vrednost ustreznih kreditnih izpostavljenosti in povezanih kapitalskih zahtev, dolo¢ena v skladu z
navodili za zadevno vrstico.

020 Odstotek

030 Kvalitativne informacije

Te informacije se porocajo samo za drzavo sedeza institucije (jurisdikcija, ki ustreza njeni mati¢ni
drzavi) in za ,Skupni znesek‘ vseh drzav.

Institucije sporocijo {y} ali {n} v skladu z navodili za zadevno vrstico.




L 281/250

Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Vrstice

010-020

Ustrezne kreditne izpostavljenosti — Kreditno tveganje

Ustrezne kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(a) CRD.

010

Vrednost izpostavljenosti po standardiziranem pristopu

Vrednost izpostavljenosti, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 111 CRR, za ustrezne kreditne izposta-
vljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(a) CRD.

Vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju v trgovalni knjigi po standardiziranem pristopu se
izklju¢i iz te vrstice in poroca v vrstici 050.

020

Vrednost izpostavljenosti po pristopu IRB

Vrednost izpostavljenosti, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 166 CRR, za ustrezne kreditne izposta-
vljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(a) CRD.

Vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju v trgovalni knjigi po pristopu IRB se izkljudi iz te
vrstice in poroca v vrstici 060.

030-040

Ustrezne kreditne izpostavljenosti — Trzno tveganje

Ustrezne kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(b) CRD.

030

Vsota dolgih in kratkih pozicij izpostavljenosti v trgovalni knjigi za standardizirane
pristope

Vsota neto dolgih in neto kratkih pozicij v skladu s ¢lenom 327 CRR za ustrezne kreditne
izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(b) CRD, na podlagi poglavja 2 naslova
IV dela 3 CRR:

— izpostavljenosti do dolzniskih instrumentov razen listinjenja,
— izpostavljenosti do pozicij v listinjenju v trgovalni knjigi,
— izpostavljenosti do trgovalnih portfeljev s korelacijo,

— izpostavljenosti do lastniskih vrednostnih papirjev in

— izpostavljenosti do KNP, ¢e so kapitalske zahteve izracunane v skladu s ¢lenom 348 CRR.

040

Vrednost izpostavljenosti v trgovalni knjigi po notranjih modelih

Za ustrezne kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(b) CRD na podlagi
poglavij 2 in 5 naslova IV dela 3 CRR se sporoci vsota naslednjega:

— postene vrednosti pozicij v neizvedenih instrumentih, ki predstavljajo ustrezne kreditne izpo-
stavljenosti, kot so opredeljene v ¢lenu 140(4)(b) CRD, dolocene v skladu s ¢lenom 104 CRR,

— hipoteti¢ne vrednosti izvedenih finan¢nih instrumentov, ki predstavljajo ustrezne kreditne
izpostavljenosti, kot so opredeljene v ¢lenu 140(4)(b) CRD.

050-060

Ustrezne kreditne izpostavljenosti — Pozicije v listinjenju v netrgovalni knjigi

Ustrezne kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(c) CRD.

050

Vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju v netrgovalni knjigi po standardiziranem
pristopu

Vrednost izpostavljenosti, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 246 CRR, ustrezne kreditne izpostavljeno-
sti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(c) CRD.
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Vrstice

060 Vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju v netrgovalni knjigi po pristopu IRB

Vrednost izpostavljenosti, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 246 CRR, ustrezne kreditne izpostavljeno-
sti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(c) CRD.

070-110 | Kapitalske zahteve in uteZi

070 Skupne kapitalske zahteve za CCB
Vsota vrstic 080, 090 in 100.

080 Kapitalske zahteve za ustrezne kreditne izpostavljenosti — Kreditno tveganje

Kapitalske zahteve, dolocene v skladu s poglavji 1 do 4 in 6 naslova II dela 3 CRR, za ustrezne
kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(a) CRD, v zadevni drzavi.
Kapitalske zahteve za pozicije v listinjenju v netrgovalni knjigi se izklju¢ijo iz te vrstice in
sporocijo v vrstici 100.

Kapitalske zahteve znasajo 8 % zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti, dolo¢enega v skladu
z dolo¢bami poglavij 1 do 4 in 6 naslova II dela 3 CRR.

090 Kapitalske zahteve za ustrezne kreditne izpostavljenosti — Trino tveganje

Kapitalske zahteve, dolo¢ene v skladu s poglavjem 2 naslova IV dela 3 CRR za specifi¢no tveganje
ali v skladu s poglavjem 5 naslova IV dela 3 CRR za presezno tveganje neplacila in migracije, za
ustrezne kreditne izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(b) CRD, v zadevni drzavi.

Kapitalske zahteve za ustrezne kreditne izpostavljenosti na podlagi okvira trznega tveganja med
drugim vkljucujejo kapitalske zahteve za pozicije v listinjenju v skladu s poglavjem 2 naslova IV
dela 3 CRR in kapitalske zahteve za izpostavljenosti do kolektivih nalozbenih podjemov, dolo¢ene
v skladu s ¢lenom 348 CRR.

100 Kapitalske zahteve za ustrezne kreditne izpostavljenosti — Pozicije v listinjenju v netrgo-
valni knjigi

Kapitalske zahteve, dolocene v skladu s poglavjem 5 naslova II dela 3 CRR za ustrezne kreditne
izpostavljenosti, opredeljene v skladu s ¢lenom 140(4)(c) CRD, v zadevni drzavi.

Kapitalske zahteve znasajo 8 % zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti, dolocenega v skladu
z dolo¢bami poglavja 5 naslova II dela 3 CRR.

110 Utezi kapitalskih zahtev

Utez, ki se uporabi za stopnjo proticiklicnega blazilnika v vsaki drzavi, se izra¢una kot koli¢nik
kapitalskih zahtev, ki se dolo¢i takole:

1. Stevec: skupne kapitalske zahteve, ki se nanaSajo na ustrezne kreditne izpostavljenosti v
zadevni drzavi [v070; s010; obrazec za drZzavo],

2. imenovalec: skupne kapitalske zahteve, ki se nanaSajo na vse kreditne izpostavljenosti, ki so
relevantne za izracun proticikliénega blazilnika v skladu s ¢lenom 140(4) CRD [v070;5010;
,Skupni znesek’].

Informacije o utezeh kapitalskih zahtev se ne porocajo za postavko ,Skupni znesek’ vseh drzav.
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Vrstice

120-140 | Stopnje proticiklicnega kapitalskega blaZilnika

120 Stopnja proticikliénega kapitalskega blaZilnika, ki jo dolo¢i imenovani organ

Stopnja proticiklicnega kapitalskega blazilnika, ki jo za zadevno drzavo dolo¢i imenovani organ te
drzave v skladu s ¢leni 136, 137, 138 in 139 CRD.

Ta vrstica mora ostati prazna, ¢e za zadevno drzavo imenovani organ te drzave ni dolo¢il
proticiklicnega blazilnika.

Stopnje proticiklicnega kapitalskega blazilnika, ki jih je dolo¢il imenovani organ, vendar se na
referen¢ni datum porocanja $e ne uporabljajo v zadevni drzavi, se ne sporocijo.

Informacije o stopnji proticikli¢nega kapitalskega blazilnika, ki jo je dolo¢il imenovani organ, se
ne porocajo za postavko ,Skupni znesek’ vseh drzav.

130 Stopnja proticikli¢nega kapitalskega blaZilnika, ki se uporablja za drZavo institucije

Stopnja proticikli¢nega kapitalskega blazilnika, ki se uporablja za zadevno drzavo in ki jo je
dolocil imenovani organ drzave institucije, v skladu s ¢leni 137, 138, 139 ter ¢lenom 140(1),
(2) in (3) CRD. Stopnje proticikli¢nega kapitalskega blazilnika, ki se na referen¢ni datum poro-
¢anja e ne uporabljajo, se ne sporocijo.

Informacije o stopnji proticiklicnega kapitalskega blazilnika, ki se uporablja v drzavi institucije, se
ne porocajo za postavko ,Skupni znesek’ vseh drzav.

140 Stopnja posamezni instituciji lastnega proticiklinega kapitalskega blazilnika

Stopnja posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika, dolocena v skladu s
¢lenom 140(1) CRD.

Stopnja posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika se izracuna kot
tehtano povpreje proticikliénih kapitalskih blazilnikov, ki se uporabljajo v jurisdikcijah, v katerih
se nahajajo ustrezne kreditne izpostavljenosti institucije, ali ki se uporabljajo za namene ¢lena 140
na podlagi clena 139(2) ali (3) CRD. Relevantna stopnja proticiklicnega blazilnika se sporoci v
[v120; s020; obrazec za drzavo] ali [v130; s020; obrazec za drzavo], kot je ustrezno.

Utez, ki se uporabi za stopnjo proticikli¢nega blazilnika v vsaki drzavi, je delez kapitalskih zahtev
v skupnih kapitalskih zahtevah in se poroca v [v110; s020; obrazec za drzavo].

Informacije o stopnji posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika, se
porocajo samo za postavko ,Skupni znesek’ vseh drzav in ne loceno za posamicne drzave.

150-160 | Uporaba 2-odstotnega praga

150 Uporaba 2-odstotnega praga za splosno kreditno izpostavljenost

V skladu s ¢lenom 2(5)(b) Delegirane uredbe Komisije (EU) $t. 1152/2014 se lahko tuje splosne
izpostavljenosti kreditnemu tveganju, ki skupaj ne presegajo 2 % vsote splosnih kreditnih izposta-
vljenosti, izpostavljenosti v trgovalni knjigi in izpostavljenosti iz naslova listinjenja navedene
institucije, razporedijo na mati¢no drzavo ¢lanico institucije. Pri izracunu vsote splosnih kreditnih
izpostavljenosti, izpostavljenosti v trgovalni knjigi in izpostavljenosti iz naslova listinjenja se
izkljucijo splosne kreditne izpostavljenosti, ki se nahajajo na lokacijah iz ¢lena 2(5)(a) in ¢lena
2(4) Delegirane uredbe Komisije (EU) §t. 1152/2014.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/253
Vrstice
Ce institucija uporabi to odstopanje, v razpredelnici navede ,y* za jurisdikcijo, ki ustreza njeni
mati¢ni drzavi ¢lanici, in za postavko ,Skupni znesek® vseh drzav.
Ce institucija ne uporabi tega odstopanja, v zadevni celici navede ,n".
160 Uporaba 2-odstotnega praga za izpostavljenost v trgovalni knjigi
V skladu s ¢lenom 3(3) Delegirane uredbe Komisije (EU) $t. 1152/2014 lahko institucije izposta-
vljenosti v trgovalni knjigi razporedijo na mati¢no drzavo ¢lanico, ¢e skupni znesek izpostavlje-
nosti v trgovalni knjigi ne presega 2 % vsote njihovih splosnih kreditnih izpostavljenosti, izposta-
vljenosti v trgovalni knjigi in izpostavljenosti iz naslova listinjenja.
Ce institucija uporabi to odstopanje, v razpredelnici navede ,y* za jurisdikcijo, ki ustreza njeni
mati¢ni drzavi clanici, in za postavko ,Skupni znesek’ vseh drzav.
Ce institucija ne uporabi tega odstopanja, v zadevni celici navede ,n‘.
3.5 C 10.01 IN C 10.02 — IZPOSTAVLJENOSTI IZ NASLOVA LASTNISKIH INSTRUMENTOV PO PRISTOPU IRB (CR EQU IRB 1
IN CR EQU IRB 2)
3.5.1  Splosne opombe

86. Predloga CR EQU IRB zajema dve predlogi: CR EQU IRB 1 zagotavlja splosen pregled izpostavljenosti IRB iz
kategorije izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov in razliéne metode za izracun zneskov skupne
izpostavljenosti tveganju. CR EQU IRB 2 podaja raz¢lenitev skupnih izpostavljenosti, razvri¢enih v bonitetne
razrede dolznikov v okviru pristopa PD/LGD. ,CR EQU IRB‘ se v nadaljnjih navodilih po potrebi nanasa na
predlogo ,CR EQU IRB 1‘ oziroma ,CR EQU IRB 2.

87. Predloga CR EQU IRB zagotavlja informacije o izra¢unu zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti za
kreditno tveganje (¢len 92(3)(a) CRR) v skladu z metodo IRB (poglavie 3 naslova II dela 3 CRR) za
izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov iz ¢lena 147(2)(e) CRR.

88. V skladu s ¢lenom 147(6) CRR se naslednje izpostavljenosti dodelijo kategoriji izpostavljenosti iz naslova
lastniskih instrumentov:

(a) nedolzniske izpostavljenosti, ki vsebujejo podrejeno terjatev do dela preostalega premozenja izdajatelja;
ali

(b) dolzniske izpostavljenosti in drugi vrednostni papirji, partnerstva, izvedeni finan¢ni instrumenti ali drugi
instrumenti, katerih ekonomska vsebina je podobna izpostavljenostim iz tocke (a).

89. Kolektivni nalozbeni podjemi, obravnavani v skladu s pristopom enostavnih utezi tveganja iz ¢lena 152
CRR, se porocajo tudi v predlogi CR EQU IRB.

90. V skladu s ¢lenom 151(1) CRR institucije predlozijo predlogo CR EQU IRB ob uporabi enega od treh
pristopov iz ¢lena 155 CRR:

— pristop enostavnih uteZi tveganja,
— pristop PD/LGD ali
— pristop na podlagi notranjih modelov.

Poleg tega institucije, ki uporabljajo pristop IRB, v predlogi CR EQU IRB porocajo tudi zneske tveganju
prilagojenih izpostavljenosti za izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, za katere se uporablja
stalna tveganju prilagojena obravnava (vendar brez izrecne obravnave v skladu s pristopom enostavnih utezi
tveganja ali (zacasno ali trajno) delno uporabo standardiziranega pristopa za kreditno tveganje (npr. izposta-
vljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, za katere se uporablja utez tveganja 250 % v skladu s ¢lenom
48(4) CRR oziroma utez tveganja 370 % v skladu s ¢lenom 471(2) CRR)).
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91. Naslednje terjatve iz naslova lastniskih instrumentov se ne porocajo v predlogi CR EQU IRB:

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov v trgovalni knjigi (kadar institucije niso izvzete iz
izraCuna kapitalskih zahtev za pozicije v trgovalni knjigi v skladu s ¢lenom 94 CRR),

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, ki so predmet delne uporabe standardiziranega
pristopa (¢len 150 CRR), med katere spadajo:

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, za katere se uporabljajo predhodna pravila, v skladu s
¢lenom 495(1) CRR,

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov do subjektov, katerih kreditnim obveznostim se dodeli
uteZ tveganja 0% v skladu s standardiziranim pristopom, vklju¢no z javno financiranimi subjekti,
katerim se lahko dodeli utez tveganja 0 % (clen 150(1)(g) CRR),

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, nastale na podlagi zakonsko dolocenih programov za
spodbujanje posebnih gospodarskih sektorjev, ki institucijam zagotavljajo znatne subvencije za nalozbe
in zahtevajo doloceno obliko vladnega nadzora in omejitev za nalozbe v lastniske instrumente (¢len 150
(1)(h) CRR),

— izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov do druzb za pomozne storitve, katerih zneske
tveganju prilagojenih izpostavljenosti je mogoce izracunati v skladu z obravnavo ,drugih sredstev iz
naslova nekreditnih obveznosti‘ (v skladu s ¢lenom 155(1) CRR),

— terjatve iz naslova lastniskih instrumentov, odbite od kapitala, v skladu s ¢lenoma 46 in 48 CRR.

3.5.2  Navodila za posamezne pozicije (uporabljajo se za CR EQU IRB 1 in CR EQU IRB 2)

Stolpci

005 BONITETNI RAZRED DOLZNIKA (IDENTIFIKATOR VRSTICE)

Bonitetni razred dolznika je identifikator vrstice in je enoten za vsako vrstico v tabeli. Sledi
Stevilénemu zaporedju 1, 2, 3 itd.

010 SISTEM NOTRANJIH BONITETNIH OCEN
VERJETNOST NEPLACILA (PD), KI SE DODELI BONITETNEMU RAZREDU DOLZNIKA (%)

Institucije, ki uporabljajo pristop PD/LGD, v stolpcu 010 porocajo verjetnost neplacila (PD),
izracunano v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 165(1) CRR.

Verjetnost neplacila, ki se dodeli bonitetnemu razredu dolznika ali skupini, o kateri se poroca, je v
skladu z minimalnimi zahtevami iz oddelka 6 poglavja 3 naslova II dela 3 CRR. Za vsak
posamezni bonitetni razred ali skupino se poroca verjetnost neplacila, ki se dodeli posameznemu
bonitetnemu razredu dolznika ali skupini. Vsi poro¢ani parametri tveganja temeljijo na parametrih
tveganja, ki se uporabljajo v notranjem bonitetnem sistemu, ki ga odobri zadevni pristojni organ.

Za vrednosti, ki ustrezajo sestevku bonitetnih razredov dolznika ali skupin (npr. ,skupne izposta-
vljenosti’), se zagotovi z izpostavljenostjo tehtano povpredje verjetnosti neplacila, ki se dodelijo
bonitetnim razredom dolznika ali skupinam, vklju¢enim v sestevek. Vse izpostavljenosti, vklju¢no
z neplacanimi izpostavljenostmi, se upostevajo za namen izracuna z izpostavljenostjo tehtanega
povpredja verjetnosti nepladila. Za izraun z izpostavljenostjo tehtanega povpredja verjetnosti
neplacila se za namene tehtanja uporablja vrednost izpostavljenosti ob upostevanju osebnega
kreditnega zavarovanja (stolpec 060).

020 ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Institucije v stolpcu 020 porocajo vrednost originalne izpostavljenosti (pred uporabo konverzij-
skih faktorjev). V skladu z dolo¢bami iz ¢lena 167 CRR je vrednost izpostavljenosti za izposta-
vljenosti iz naslova lastniskih instrumentov knjigovodska vrednost, ki ostane po upostevanju
posebnih popravkov zaradi kreditnega tveganja. Vrednost izpostavljenosti zunajbilanénih postavk
iz naslova lastniskih instrumentov je njena nominalna vrednost po posebnih popravkih zaradi
kreditnega tveganja.

Institucije v stolpec 020 vklju¢ijo tudi zunajbilan¢ne postavke iz Priloge I k CRR, ki so dodeljene
kategoriji izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov (npr. ,neporavnani del vrednostnih
papirjev).

Institucije, ki uporabljajo pristop enostavnih uteZi tveganja ali pristop PD/LGD (iz ¢lena 165(1)),
upostevajo tudi dolocbe o pobotu iz ¢lena 155(2) CRR.
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Stolpci

030-040 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA IZPO-
STAVLJENOST

OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE
JAMSTVA
KREDITNI IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Ne glede na pristop, ki se uporablja za izracun zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti za
izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, lahko institucije pripoznajo osebno kreditno
zavarovanje, pridobljeno za izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov (¢len 155(2), (3) in
(4) CRR). Institucije, ki uporabljajo pristop enostavnih utezi tveganja ali pristop PD/LGD, v
stolpcih 030 in 040 porocajo znesek osebnega kreditnega zavarovanja v obliki jamstev (stolpec
030) ali kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov (stolpec 040), pripoznan v skladu z meto-
dami iz poglavja 4 naslova II dela 3 CRR.

050 TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA IZPO-
STAVLJENOST

ZAMENJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA
(-) SKUPAJ ODLIVI:

Institucije v stolpcu 050 porocajo del originalne izpostavljenosti pred uporabo konverzijskih
faktorjev v okviru osebnega kreditnega zavarovanja, pripoznanega v skladu z metodami iz
poglavja 4 naslova II dela 3 CRR.

060 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI

Institucije, ki uporabljajo pristop enostavnih utezi tveganja ali pristop PD/LGD, v stolpcu 060
porocajo vrednost izpostavljenosti, pri Cemer se upostevajo ucinki zamenjave, ki izhajajo iz
osebnega kreditnega zavarovanja (¢len 155(2) in (3) ter ¢len 167 CRR).

Opozoriti je treba, da je v primeru izpostavljenosti zunajbilan¢nih postavk iz naslova lastniskih
instrumentov vrednost izpostavljenosti nominalna vrednost po posebnih popravkih zaradi kredit-
nega tveganja (Clen 167 CRR).

070 Z 1ZPOSTAVLJENOSTJO TEHTANO POVPRECJE LGD (%)

Institucije, ki uporabljajo pristop PDJLGD, v stolpcu 070 predloge CR EQU IRB 2 porocajo z
izpostavljenostjo tehtano povprecje LGD, ki se dodeli bonitetnim razredom dolznikov ali
skupinam izpostavljenosti, vklju¢enim v sestevek; to velja tudi za vrstico 020 predloge CR
EQU IRB. Vrednost izpostavljenosti, pri kateri se uposteva osebno kreditno zavarovanje (stolpec
060), se uporablja za izratun z izpostavljenostjo tehtanega povprecja LGD. Institucije upostevajo
dolocbe iz ¢lena 165(2) CRR.

080 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI

Institucije porocajo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti za izpostavljenosti iz naslova
lastniskih instrumentov v stolpcu 080, izra¢unane v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 155 CRR.

Kadar institucije, ki uporabljajo pristop PD/LGD, nimajo dovolj informacij za uporabo opredelitve
neplacila iz ¢lena 178 CRR, se pri izracunu zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti (Clen
155(3) CRR) za uteZi tveganja uporabi faktor povecanja 1,5.

Ob upostevanju vhodnega parametra M (zapadlost) za funkcijo utezi tveganja je zapadlost, ki se
dodeli izpostavljenostim iz naslova lastniskih instrumentov, enaka petim letom (¢len 165(3) CRR).

090 POJASNJEVALNA POSTAVKA: ZNESEK PRICAKOVANE IZGUBE

Institucije v stolpcu 090 porocajo znesek pricakovane izgube za izpostavljenosti iz naslova
lastniskih instrumentov, izracunane v skladu s ¢lenom 158(4), (7), (8) in (9) CRR.
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92. V skladu s ¢lenom 155 CRR lahko institucije uporabijo razlicne pristope (pristop enostavnih utezi tveganja,
pristop PD/LGD ali pristop na podlagi notranjih modelov) za razli¢ne portfelje, kadar te razlicne pristope
uporabljajo za notranje namene. Institucije v predlogi CR EQU IRB 1 porocajo tudi zneske tveganju prilagojenih
izpostavljenosti za izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, za katere se uporablja stalna tveganju
prilagojena obravnava (vendar brez izrecne obravnave v skladu s pristopom enostavnih utezi tveganja ali
(zacasno ali trajno) delno uporabo standardiziranega pristopa za kreditno tveganje).

Vrstice
CR EQU IRB | PRISTOP PD/LGD: SKUPAJ
1 — vrsti
O‘;rgtlca Institucije, ki uporabljajo pristop PD/LGD (¢len 155(3) CRR), porocajo zahtevane informacije v

vrstici 020 predloge CR EQU IRB 1.

CR EQU IRB | PRISTOP ENOSTAVNIH UTEZI TVEGANJA: SKUPA]J
1 — vrstice

050-090 RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI V OKVIRU PRISTOPA ENOSTAVNIH

UTEZI TVEGANJA PO UTEZEH TVEGANJA:

Institucije, ki uporabljajo pristop enostavnih uteZi tveganja (Clen 155(2) CRR), porocajo zahtevane
informacije glede na znacilnosti osnovnih izpostavljenosti v vrsticah 050-090.

CR EQU IRB | PRISTOP NA PODLAGI NOTRANJIH MODELOV

1 - wrsti
1\(/)r5t1ca Institucije, ki uporabljajo pristop na podlagi notranjih modelov (¢len 155(4) CRR), porocajo

zahtevane informacije v vrstici 100.

CR EQU IRB | IZPOSTAVLJENOSTI IZ NASLOVA LASTNISKIH INSTRUMENTOV, ZA KATERE SE UPORABI
1 - vistica | UTEZ TVEGANJA

110
Institucije, ki uporabljajo pristop IRB, porocajo zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti za

izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, za katere se uporablja stalna tveganju prila-
gojena obravnava (vendar brez izrecne obravnave v skladu s pristopom enostavnih utezi tveganja
ali (zacasno ali trajno) delno uporabo standardiziranega pristopa za kreditno tveganje). Na primer:

— znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti pozicij v lastniskih instrumentih v subjektih
finan¢nega sektorja, obravnavan v skladu s ¢lenom 48(4) CRR, in

— pozicije v lastniskih instrumentih, prilagojene tveganju s 370 % v skladu s ¢lenom 471(2)
CRR,

se porocajo v vrstici 110.

CR EQU RAZCLENITEV SKUPNEGA ZNESKA IZPOSTAVLJENOSTI V OKVIRU PRISTOPA PD/LGD GLEDE
IRB 2 NA BONITETNE RAZREDE DOLZNIKOV:

Institucije, ki uporabljajo pristop PD/LGD (¢len 155(3) CRR), porocajo zahtevane informacije v
predlogi CR EQU IRB 2.

Kadar institucije, ki uporabljajo pristop PD/LGD, uporabljajo edinstven bonitetni sistem ali lahko
porocajo v skladu z notranjo skupno bonitetno lestvico, v predlogi CR EQU IRB 2 porocajo
bonitetne ocene ali skupine, povezane s tem edinstvenim bonitetnim sistemom/skupno bonitetno
lestvico. V vseh drugih primerih se razli¢ni bonitetni sistemi zdruzijo in navedejo v skladu z
naslednjimi merili: bonitetni razredi dolznika ali skupine razli¢nih bonitetnih sistemov se zdruzijo
in navedejo od nizje verjetnosti neplacila, dodeljene vsakemu bonitetnemu razredu dolznika ali
skupini, do visje.

3.6 C 11.00 — TVEGANJE PORAVNAVE/[IZROCITVE (CR SETT)
3.6.1  Splosne opombe

93. V tej predlogi se navedejo informacije glede poslov iz trgovalne in netrgovalne knjige, ki Se niso poravnani
po datumih zapadlosti, ter njihovih ustreznih kapitalskih zahtevah za tveganje v skladu s clenom 92(3)(c)(ii)
in ¢lenom 378 CRR.
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94. Institucije v predlogi CR SETT sporocajo informacije o tveganju poravnave/izroCitve v povezavi z dolzni-
skimi instrumenti, lastni$kimi instrumenti, tujimi valutami in blagom v njihovi trgovalni ali netrgovalni
knjigi.

95. V skladu s ¢lenom 378 CRR repo posli ter posoja in izposoja vrednostnih papirjev ali blaga v zvezi z
dolzniskimi instrumenti, lastniskimi instrumenti, tujimi valutami in blagom niso predmet tveganja porav-
nave/izroCitve. Vendar je treba opozoriti, da so izvedeni finan¢ni instrumenti in posli z dolgim rokom
poravnave, ki e niso poravnani po datumih zapadlosti, kljub temu predmet kapitalskih zahtev za tveganje
poravnave/izroCitve v skladu s ¢lenom 378 CRR.

96. V primeru neporavnanih poslov po datumu zapadlosti institucije izracunajo razliko v ceni, ki so ji izposta-
vljene. To je razlika med dogovorjeno ceno poravnave za zadevni dolzniski instrument, instrument, tujo
valuto ali blago in njihovo trenutno trzno vrednostjo, kadar bi lahko razlika lahko pomenila izgubo za
institucijo.

97. Institucije to razliko pomnozijo z ustreznim faktorjem iz razpredelnice 1 ¢lena 378 CRR, da se dolocijo
ustrezne kapitalske zahteve.

98. V skladu s ¢lenom 92(4)(b) se kapitalske zahteve za tveganje poravnavefizro¢itve pomnozijo z 12,5, da se
izra¢una znesek izpostavljenosti tveganju.

99. Upostevati je treba, da kapitalske zahteve za proste izrocitve iz ¢lena 379 CRR ne spadajo v obseg predloge
CR SETT in se porocajo v predlogah za kreditno tveganje (CR SA, CR IRB).

3.6.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 NEPORAVNANI POSLI PO CENI PORAVNAVE

V skladu s ¢lenom 378 CRR institucije v stolpcu 010 porocajo neporavnane posle po datumu
njihove zapadlosti po ustreznih dogovorjenih cenah poravnave.

Vsi neporavnani posli se vkljucijo v stolpec 010, ne glede na to, ali imajo po zapadlem datumu
zapadlosti dobicek ali izgubo.

020 IZPOSTAVLJENOST RAZLIKI V CENI ZARADI NEPORAVNANIH POSLOV

V skladu s ¢lenom 378 CRR institucije v stolpcu 020 porocajo razliko v ceni med dogovorjeno
ceno poravnave in trenutno trzno vrednostjo za zadevni dolzniski instrument, lastniski instru-
ment, tujo valuto ali blago, kadar bi razlika lahko pomenila izgubo za institucijo.

V stolpcu 020 se porocajo le neporavnani posli z izgubo po zapadlem datumu zapadlosti.

030 KAPITALSKE ZAHTEVE

Institucije v stolpcu 030 porocajo kapitalske zahteve, izratunane v skladu s ¢lenom 378 CRR.

040 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU PORAVNAVE

V skladu s ¢lenom 92(4)(b) CRR institucije pomnozijo svoje kapitalske zahteve iz stolpca 030 z
12,5, da izracunajo znesek izpostavljenosti tveganju poravnave.

Vrstice

010 Skupaj neporavnani posli v netrgovalni knjigi

Institucije v vrstici 010 porocajo zdruZene informacije v zvezi s tveganjem poravnave/izro€itve za
pozicije iz netrgovalne knjige (v skladu s ¢lenom 92(3)(c)(ii) in ¢lenom 378 CRR).
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Vrstice

Institucije v vrstici 010/010 porocajo zdruzeno vsoto neporavnanih poslov po datumu njihove
zapadlosti po ustreznih dogovorjenih cenah poravnave.

Institucije v vrstici 010/020 porocajo zdruzene informacije za izpostavljenost razliki v ceni zaradi
neporavnanih poslov z izgubo.

Institucije v vrstici 010/030 porocajo zdruzene kapitalske zahteve, pridobljene iz sestevka kapital-
skih zahtev za neporavnane posle z mnoZenjem razlike v ceni iz stolpca 020 z ustreznim
faktorjem, ki temelji na Stevilu delovnih dni po zapadlem datumu poravnave (kategorije iz
razpredelnice 1 ¢lena 378 CRR).

020 do 060 | Posli, neporavnani do 4 dni (faktor 0 %)

Posli, neporavnani med 5 in 15 dni (faktor 8 %)
Posli, neporavnani med 16 in 30 dni (faktor 50 %)
Posli, neporavnani med 31 in 45 dni (faktor 75 %)
Posli, neporavnani 46 dni ali ve¢ (faktor 100 %)

Institucije porocajo informacije v zvezi s tveganjem poravnave/izrocitve za pozicije iz netrgovalne
knjige v skladu s kategorijami iz razpredelnice 1 ¢lena 378 CRR v vrsticah 020 do 060.

Za posle, neporavnane manj kot pet delovnih dni po zapadlem datumu poravnave, se ne zahte-
vajo kapitalske zahteve za tveganje poravnavefizrocitve.

070 Skupaj neporavnani posli v trgovalni knjigi

Institucije v vrstici 070 porocajo zdruzene informacije v zvezi s tveganjem poravnave/izrocitve za
pozicije iz trgovalne knjige (v skladu s ¢lenom 92(3)(c)(ii) in ¢lenom 378 CRR).

Institucije v vrstici 070/010 porocajo zdruZeno vsoto neporavnanih poslov po datumu njihove
zapadlosti po ustreznih dogovorjenih cenah poravnave.

Institucije v vrstici 070/020 porocajo zdruZene informacije za izpostavljenost razliki v ceni zaradi
neporavnanih poslov z izgubo.

Institucije v vrstici 070/030 porocajo zdruzZene kapitalske zahteve, pridobljene iz seStevka kapital-
skih zahtev za neporavnane posle z mnoZzenjem ,razlike v ceni' iz stolpca 020 z ustreznim
faktorjem, ki temelji na Stevilu delovnih dni po zapadlem datumu poravnave (kategorije iz
razpredelnice 1 ¢lena 378 CRR).

080 do 120 | Posli, neporavnani do 4 dni (faktor 0 %)

Posli, neporavnani med 5 in 15 dni (faktor 8 %)
Posli, neporavnani med 16 in 30 dni (faktor 50 %)
Posli, neporavnani med 31 in 45 dni (faktor 75 %)
Posli, neporavnani 46 dni ali ve¢ (faktor 100 %)

Institucije porocajo informacije v zvezi s tveganjem poravnave/izroCitve za pozicije iz trgovalne
knjige v skladu s kategorijami iz razpredelnice 1 ¢lena 378 CRR v vrsticah 080 do 120.

Za posle, neporavnane manj kot pet delovnih dni po zapadlem datumu poravnave, se ne zahte-
vajo kapitalske zahteve za tveganje poravnave/izrocitve.
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3.7
3.7.1

C 12.00 — KREDITNO TVEGANJE: LISTINJENJA — STANDARDIZIRANI PRISTOP H KAPITALSKIM ZAHTEVAM (CR SEC SA)
Splosne opombe

100. V tej predlogi je treba sporoditi informacije za vsa listinjenja, za katera se pripozna prenos pomembnih
tveganj in v katerih je institucija porocevalka vkljucena v listinjenje, obravnavano po standardiziranem
pristopu. Na referenc¢ne datume porocCanja po 1.januarju 2019 se listinjenja, pri katerih se znesek
tveganju prilagojene izpostavljenosti dolo¢i na podlagi revidiranega okvira za listinjenja, ne porocajo v
tej predlogi, temve¢ samo v predlogi C 02.00. Enako se na referencne datume porocanja po 1.januarju
2019 pozicije v listinjenju, za katere se uporablja utez tveganja 1 250 % v skladu z revidiranim okvirom
za listinjenja in ki se odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 36(1)(k)(ii)
CRR, ne porocajo v tej predlogi, temve¢ samo v predlogi C 01.00.

100a. Za namene te predloge vsa sklicevanja na ¢lene poglavja 5 naslova Il dela 3 CRR pomenijo sklicevanja na
razli¢ico CRR, ki je veljala 31. decembra 2018.

100b. Informacije, ki jih je treba porocati, so odvisne od vloge institucije v okviru listinjenja. Posebne poroce-
valske postavke se kot take uporabljajo za originatorje, sponzorje in investitorje.

101. V predlogi CR SEC SA se zberejo skupne informacije o tradicionalnih in sinteti¢nih listinjenjih v netr-
govalni knjigi, kot je opredeljeno v ¢lenu 242(10) in (11) CRR.

Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 SKUPAJ ZNESEK PRVOTNIH IZPOSTAVLJENOSTI V LISTINJENJU

Institucije v vlogi originatorja morajo sporociti neporavnani znesek na datum porocanja vseh
trenutnih izpostavljenosti v listinjenju, ki izvirajo iz posla listinjenja, ne glede na to, kdo je
imetnik pozicij. Poro¢ajo se bilan¢ne izpostavljenosti v listinjenju (npr. obveznice, podrejeni
dolgovi) ter zunajbilan¢ne izpostavljenosti in izvedeni finan¢ni instrumenti (npr. podrejene
kreditne linije, okvirni likvidnostni krediti, zamenjave obrestnih mer, kreditne zamenjave itd.),
ki izvirajo iz listinjenja.

V primeru tradicionalnih listinjenj, pri katerih originator nima v lasti nobene pozicije, originator
tega listinjenja ne upos$teva v porocanju v predlogah CR SEC SA ali CR SEC IRB. Za ta namen
pozicije v listinjenju, ki jih ima v lasti originator, vsebujejo dolo¢be o predcasnem odplacilu v
listinjenju obnavljajocih se izpostavljenosti, kot je opredeljeno v ¢lenu 242(12) CRR.

020-040 SINTETICNA LISTINJENJA: KREDITNO ZAVAROVANJE ZA LISTINJENE IZPOSTAVLJENOSTI

V skladu z dolocbami ¢lenov 249 in 250 CRR je kreditno zavarovanje za listinjene izpostavlje-
nosti tako, kot da neusklajenosti zapadlosti ne bi bilo.

020 () STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE (Cy,)

Podroben postopek za izra¢un nestanovitnosti prilagojene vrednosti zavarovanja s premozenjem
(Cya), ki naj bi se sporocila v tem stolpcu, je opisan v ¢lenu 223(2) CRR.

030 (-) SKUPAJ ODLIVI: PRILAGOJENE VREDNOSTI OSEBNEGA KREDITNEGA ZAVAROVANJA (G¥)

Ob upostevanju splosnega pravila za ,prilive’ in ,odlive’ so zneski, sporofeni v tem stolpcu,
prikazani kot ,prilivi‘ v ustrezni predlogi za kreditno tveganje (CR SA ali CR IRB) in kategoriji
izpostavljenosti, ustrezni za dajalca zavarovanja (tj. tretja oseba, na katero se transa prenese z
osebnim kreditnim zavarovanjem).

Postopek za izratun ,valutnega tveganja‘ — prilagojenega nominalnega zneska kreditnega zavaro-
vanja (G*) je opisan v ¢lenu 233(3) uredbe o kreditnih zahtevah.
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Stolpci

040 ZADRZAN ALI ZACASNO PRODAN HIPOTETICNI ZNESEK KREDITNEGA ZAVAROVANJA

Vse trande, ki so bile zadrzane ali odkupljene, npr. zadrzane pozicije prve izgube, se porocajo v
nominalnem znesku.

Ucinek nadzorniskih odbitkov v kreditnem zavarovanju se ne uposteva pri izra¢unu zadrzanega
ali zacasno prodanega zneska kreditnega zavarovanja.

050 POZICIJE V LISTINJENJU: ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH
FAKTORJEV

Pozicije v listinjenju, ki jih ima v lasti institucija porocevalka, izra¢unane v skladu s ¢lenom
246(1)(a), (c) in (e) ter (2) CRR, pri Cemer se ne uporabljajo kreditni konverzijski faktorji ter
ne upostevajo kakrini koli popravki zaradi kreditnega tveganja in rezervacije za kreditno tveganje.
Pobot zadeva le vecstranske pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, zagotovljene istemu
subjektu s posebnim namenom pri listinjenju (SSPE), pri ¢emer jih krije ustrezna pogodba o
pobotu.

Prilagoditve vrednosti in rezervacije, ki se porocajo v tem stolpcu, se nanasajo le na pozicije v
listinjenju. Prilagoditve vrednosti listinjenih pozicij niso upostevane.

V primeru klavzul o pred¢asnem odplacilu morajo institucije opredeliti znesek ,udelezbe origina-
torja’, kot je opredeljeno v ¢lenu 256(2) CRR.

Pri sinteti¢nih listinjenjih so pozicije, ki jih ima v lasti originator v obliki bilan¢nih postavk in/ali
udelezbe investitorja (pred¢asno odplacilo), rezultat zdruzitve stolpcev 010 do 040.

060 (-) PRILAGODITVE VREDNOSTI IN REZERVACIJE

Prilagoditve vrednosti in rezervacije (clen 159 CRR) za kreditne izgube, nastale v skladu z
racunovodskim okvirom, ki se uporablja za subjekt, ki poroca. Prilagoditve vrednosti zajemajo
vse zneske, pripoznane v poslovnem izidu za kreditne izgube finan¢nih sredstev od njihovega
zaCetnega pripoznanja v bilanci stanja (vkljucno z izgubami zaradi kreditnega tveganja finan¢nih
sredstev, izmerjenimi po posteni vrednosti, ki se ne odstejejo od vrednosti izpostavljenosti), skupaj
z diskonti za izpostavljenosti, ki so bile v skladu s ¢lenom 166(1) CRR odkupljene v stanju
neplacila. Rezervacije vkljuCujejo nabrane zneske kreditnih izgub v zunajbilan¢nih postavkah.

070 IZPOSTAVLJENOSTI Z ODSTETIMI PRILAGODITVAMI VREDNOSTI IN REZERVACIJAMI

Pozicije v listinjenju v skladu s ¢lenom 246(1) in (2) CRR, pri ¢emer se ne uporabljajo konver-
zijski faktorji.

Ta informacija se nana$a na stolpec 040 predloge CR SA Total.

080-110 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA IZPO-
STAVLJENOST

Clen 4(57) in poglavje 4 naslova II dela 3 CRR.

V tem sklopu stolpcev se zbirajo informacije o tehnikah za zmanjSevanje kreditnega tveganja, s
katerimi se zmanjSuje kreditno tveganje izpostavljenosti prek zamenjave izpostavljenosti (kot je
opredeljeno spodaj za Prilive in Odlive).

Glej navodila za predlogo CR SA (Sporocanje tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z
uc¢inkom zamenjave).

080 () OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE: PRILAGOJENE VREDNOSTI (G ,)
Osebno kreditno zavarovanje je opredeljeno v ¢lenu 4(59) in regulirano v ¢lenu 235 CRR.

Glej navodila za predlogo CR SA (Sporocanje tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z
u¢inkom zamenjave).

090 () STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE

Stvarno kreditno zavarovanje je opredeljeno v ¢lenu 4(58) ter regulirano v ¢lenih 195, 197 in
200 CRR.
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Stolpci

Kreditni zapisi in bilan¢ni pobot v skladu s ¢leni 218 do 236 CRR se obravnavajo kot zavaro-
vanje z denarnimi sredstvi.

Glej navodila za predlogo CR SA (Sporocanje tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z
uc¢inkom zamenjave).

100-110 ZAMENJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA

Porocajo se tudi prilivi in odlivi v okviru iste kategorije izpostavljenosti, po potrebi pa tudi v
okviru utezi tveganja ali bonitetnih razredov dolznika.

100 (-) SKUPAJ ODLIVI:
Clena 222(3) ter 235(1) in (2).

Odlivi ustrezajo kritemu delu Izpostavljenosti z odstetimi prilagoditvami vrednosti in rezervaci-
jami, ki se odbije od kategorije izpostavljenosti dolznika in po potrebi od uteZi tveganja ali
bonitetnega razreda dolznika ter nato razvrsti v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovanja
in po potrebi v utez tveganja ali bonitetni razred dolZnika.

Ta znesek se obravnava kot priliv v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovanja, po potrebi pa
tudi v uteZi tveganja ali bonitetne razrede dolznika.

Ta informacija se nanasa na stolpec 090 [(-) Skupaj odlivi] predloge CR SA Total.

110 SKUPAJ PRILIVI

Pozicije v listinjenju, ki so dolzniski vrednostni papirji in primerno zavarovanje s finanénim
premozenjem v skladu s ¢lenom 197(1) CRR ter kadar se uporablja enostavna metoda za
zavarovanje s finan¢nim premoZenjem, se v tem stolpcu porocajo kot prilivi.

Ta informacija se nanasa na stolpec 100 [Skupaj prilivi] predloge CR SA Total.

120 NETO IZPOSTAVLJENOST PO UCINKIH ZAMENJAVE ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA
TVEGANJA PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Izpostavljenost, ki se dodeli v ustrezno utez tveganja in kategorijo izpostavljenosti po upostevanju
odlivov in prilivov zaradi ,Tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja (CRM) z ucinki zamenjave
na izpostavljenost’.

Ta informacija se nanasa na stolpec 110 predloge CR SA Total.

130 (-) TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA, KI VPLIVAJO NA ZNESEK IZPOSTA-
VLJENOSTL: PRILAGOJENA VREDNOST METODE ZA IZRACUN UCINKOV ZAVAROVANJA S
FINANCNIM PREMOZENJEM PRI STVARNEM KREDITNEM ZAVAROVANJU (Cyaym)

Ta postavka zajema tudi kreditne zapise (Clen 218 CRR).

Ta informacija se nanasa na stolpca 120 in 130 predloge CR SA Total.

140 POPOLNOMA PRILAGOJENA VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI (E*)

Pozicije v listinjenju v skladu s ¢lenom 246 CRR, pri katerih se torej ne uporabljajo konverzijske
vrednosti iz ¢lena 246(1)(c) CRR.

Ta informacija se nanaSa na stolpec 150 predloge CR SA Total.

150-180 RAZCLENITEV POPOLNOMA PRILAGOJENE VREDNOSTI IZPOSTAVLJENOSTI (E*) ZUNAJBILAN-
CNIH POSTAVK GLEDE NA KONVERZIJSKE FAKTORJE

Clen 246(1)(c) CRR doloca, da je vrednost izpostavljenosti zunajbilanéne pozicije v listinjenju
enaka njeni nominalni vrednosti, pomnozZeni s konverzijskim faktorjem. Konverzijska vrednost
zna$a 100 %, ¢e v CRR ni dolo¢eno drugace.
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Stolpci

Glej stolpce 160 do 190 predloge CR SA Total.

Za namene porofanja se polno prilagojene vrednosti izpostavljenosti (E¥) porocajo v skladu z
naslednjimi $tirimi medsebojno izkljuujoc¢imi se intervali konverzijskih faktorjev: 0 %,]0 %,
20 %],120 %, 50 %] in]50 %, 100 %).

190 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI
Pozicije v listinjenju v skladu s ¢lenom 246 CRR.

Ta informacija se nana$a na stolpec 200 predloge CR SA Total.

200 () VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI KOT ODBITNE POSTAVKE KAPITALA

Clen 258 CRR doloca, da lahko institucije v primeru pozicije v listinjenju, kateri je dodeljena utez
tveganja 1 250 %, odbijejo vrednost izpostavljenosti pozicije od kapitala namesto vkljucitve te
pozicije v svoje izraune zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti.

210 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI, ZA KATERO SE UPORABI UTEZ TVEGANJA

Vrednost izpostavljenosti, od katere se odsteje vrednost izpostavljenosti, odbita od kapitala.

220-320 RAZCLENITEV VREDNOSTI IZPOSTAVLJENOSTI, ZA KATERO SE UPORABI UTEZ TVEGANJA

220-260 OCENJENE
V ¢lenu 242(8) CRR so opredeljene ocenjene pozicije.

Vrednosti izpostavljenosti, za katere se uporabi uteZ tveganja, so razclenjene glede na stopnje
kreditne kakovosti (CQS), kot se predvideva za standardizirani pristop v ¢lenu 251 (razpredelnica
1) CRR.

270 1250 % (NEOCENJENE)

V ¢lenu 242(7) CRR so opredeljene neocenjene pozicije.

280 VPOGLED
Clena 253 in 254 ter ¢len 256(5) CRR.

Stolpci z vpogledom zajemajo vse primere neocenjenih izpostavljenosti, kadar se utez tveganja
pridobi na podlagi osnovnega portfelja izpostavljenosti (povprecna utez tveganja skupine, najvisja
uteZ tveganja skupine ali uporaba razmerja koncentracije).

290 VPOGLED - OD TEGA: DRUGA IZGUBA V PROGRAMU ABCP

Vrednost izpostavljenosti, ki je predmet obravnave pozicij v listinjenju v transi druge izgube ali
boljsi transi v programu ABCP, je opredeljena v ¢lenu 254 CRR.

V ¢lenu 242(9) CRR je opredeljen program komercialnih zapisov s premoZenjskim kritjem
(ABCP).

300 VPOGLED - OD TEGA: POVPRECNA UTEZ TVEGANJA (%)

Predlozi se z vrednostjo izpostavljenosti tehtano povpredje uteZi tveganja.

310 PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA (IAA)

Clena 109(1) in 259(3) CRR. Vrednost izpostavljenosti pozicij v listinjenju v okviru pristopa
notranjega ocenjevanja.
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Stolpci

320 PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA: POVPRECNA UTEZ TVEGANJA (%)

Predlozi se z vrednostjo izpostavljenosti tehtano povpredje uteZi tveganja.

330 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracunan v skladu z oddelkom 3 poglavja 5
naslova II dela 3 CRR, pred prilagoditvami zaradi neusklajenosti zapadlosti ali kr3itve dolocb glede
skrbnega pregleda in brez kakr$nega koli zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki ustreza
izpostavljenostim, prerazvri¢enim v drugo predlogo prek odlivov.

340 OD TEGA: SINTETICNA LISTINJENJA

Pri sinteticnih listinjenjih se pri znesku, ki se sporo¢i v tem stolpcu, ne uposteva morebitna
neusklajenost zapadlosti.

350 SPLOSNI UCINEK (PRILAGODITEV) ZARADI KRSITVE DOLOCB GLEDE SKRBNEGA PREGLEDA

Clena 14(2) in 406(2) ter ¢len 407 CRR zahtevajo, da drzave clanice, kadar institucija ne izpol-
njuje doloCenih zahtev iz ¢lenov 405, 406 ali 409 CRR, zagotovijo, da pristojni organi odredijo
sorazmerno dodatno uteZ tveganja, ki zna$a najmanj 250 % uteZi tveganja (z zgornjo mejo
1250 %), ki se sicer uporablja za zadevne pozicije v listinjenju iz oddelka 3 poglavja 5 naslova
II dela 3 CRR. Tak$na dodatna utez se lahko odredi za institucije investitorke, pa tudi za
originatorje, sponzorje in prvotne kreditodajalce.

360 PRILAGODITEV ZNESKOV TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI NEUSKLA-
JENOSTI ZAPADLOSTI

Za neusklajenosti zapadlosti v sinteti¢nih listinjenjih se vklju¢i RW*-RW(SP), kot je opredeljeno v
¢lenu 250 CRR, razen v primeru trans, ki so predmet tehtanja z utezjo tveganja 1 250 %, kadar je
znesek, ki se sporo¢i, ni¢. Upostevati je treba da RW(SP) ne zajema le zneskov tveganju prilago-
jenih izpostavljenosti, sporocenih v stolpcu 330, ampak tudi zneske tveganju prilagojenih izposta-
vljenosti, ki ustrezajo izpostavljenostim, prerazvr$¢enim v druge predloge prek odlivov.

370-380 SKUPAJ ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI: PRED UVEDBO OMEJITVE/PO
UVEDBI OMEJITVI

Skupni znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracunan v skladu z oddelkom 3 poglavja 5
naslova II dela 3 CRR, pred (stolpec 370)[po (stolpec 380) uporabi omejitev iz ¢lena 252 -
listinjenje postavk, ki so trenutno neplacane ali povezane s postavkami z zelo visokim tveganjem,
ali ¢lena 256(4) — dodatne kapitalske zahteve za listinjenja obnavljajocih se izpostavljenosti z
dolo¢bami o predcasnem odplacilu iz CRR.

390 POJASNJEVALNA POSTAVKA: ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI, KI
USTREZA ODLIVOM IZ LISTINJENJA V OKVIRU STANDARDIZIRANEGA PRISTOPA K DRUGIM
RAZREDOM IZPOSTAVLJENOSTI

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki izhaja iz izpostavljenosti, prerazvricenih k
ponudniku instrumentov za zmanjSevanje tveganja in posledi¢no vstetih v ustrezno predlogo,
ki so upostevane pri izraunu omejitve za pozicije v listinjenju.

102. Predloga CR SEC SA je razdeljena na tri glavne sklope vrstic, v katerih se zbirajo podatki o prvotnih/
sponzoriranih/zadrzanih ali kupljenih izpostavljenostih po originatorjih, investitorjih in sponzorjih. Infor-
macije za vsako izpostavljenost so razclenjene po bilan¢nih postavkah in zunajbilan¢nih postavkah in
izvedenih finan¢nih instrumentih ter po listinjenjih in relistinjenjih.
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103. Pozicije, obravnavane po metodi na podlagi bonitetnih ocen, in neocenjene pozicije (izpostavljenosti na
datum porocanja) se raz¢lenijo tudi glede na stopnje kreditne kakovosti, ki se uporabljajo ob nastanku
(zadnji sklop vrstic). Te informacije porocajo tudi originatorji, sponzorji in investitorji.

Vrstice

010 SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek izpostavljenosti se nanasa na skupni znesek neporavnanih listinjenj. V tej vrstici so
povzete vse informacije, ki jih porocajo originatorji, sponzorji in investitorji v poznejsih vrsticah.

020 OD TEGA: RELISTINJENJA

Skupni znesek neporavnanih relistinjenj v skladu z opredelitvama iz ¢lena 4(1)(63) in (64) CRR.

030 ORIGINATOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih postavkah in zunajbilan¢nih postavkah ter izve-
denih finan¢nih instrumentih in pred¢asnem odplacilu pozicij v listinjenju, za katere ima institu-
cija vlogo originatorja, kot je opredeljeno v ¢lenu 4(1)(13) CRR.

040-060 | BILANCNE POSTAVKE

Clen 246(1)(a) CRR doloca, da je za institucije, ki zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti
izratunavajo v okviru standardiziranega pristopa, vrednost izpostavljenosti bilanéne pozicije v
listinjenju enaka njeni knjigovodski vrednosti, preostali po upostevanju posebnih popravkov
zaradi kreditnega tveganja.

Bilan¢ne postavke so razclenjene po listinjenjih (vrstica 050) in relistinjenjih (vrstica 060).

070-090 ZUNA]BILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

V teh vrsticah se zbirajo informacije o zunajbilan¢nih postavkah in izvedenih finan¢nih instru-
mentih pozicij v listinjenju, ki so predmet konverzijskega faktorja v okviru listinjenja. Vrednost
izpostavljenosti zunajbilan¢ne pozicije v listinjenju je enaka njeni nominalni vrednosti, zmanjsani
za morebitne posebne prilagoditve zaradi kreditnega tveganja v zvezi s to pozicijo v listinjenju,
pomnozeni s konverzijsko vrednostjo 100 %, ¢e ni doloceno drugace.

Vrednost izpostavljenosti kreditnega tveganja nasprotne stranke pri izvedenem finan¢nem instru-
mentu iz Priloge II k CRR se dolo¢i v skladu s poglaviem 6 naslova II dela 3 CRR.

Institucije za okvirne likvidnostne kredite, kreditne obveznosti in serviserske denarne predujme
institucije porocajo necrpani znesek.

Za obrestno mero in valutne zamenjave porocajo vrednost izpostavljenosti (v skladu s ¢lenom
246(1) CRR), kot je opredeljeno v predlogi CR SA Total.

Zunajbilan¢ne postavke in izvedeni finan¢ni instrumenti so raz¢lenjeni po listinjenjih (vrstica 080)
in relistinjenjih (vrstica 090), tako kot v razpredelnici 1 ¢lena 251 CRR.

100 PREDCASNO ODPLACILO

Ta vrstica se nanasa le na originatorje z listinjenji obnavljajocih se izpostavljenosti, ki vkljucujejo
dolocbe o predcasnem odplacilu, kot je navedeno v ¢lenu 242(13) in (14) CRR.
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Vrstice

110 INVESTITOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih in zunajbilanénih postavkah ter izvedenih finan-
¢nih instrumentih pozicij v listinjenju, za katere ima institucija vlogo investitorja.

CRR ne vsebuje izrecne opredelitve investitorja. Zato se v tem okviru razume kot institucija, ki
ima pozicijo v listinjenju v poslu listinjenja, pri katerem ni originator ali sponzor.

120-140 | BILANCNE POSTAVKE

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji in relistinjenji kot za bilan¢ne postavke za
originatorje.

150-170 ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji in relistinjenji kot za zunajbilan¢ne
postavke in izvedene finan¢ne instrumente za originatorje.

180 SPONZOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih in zunajbilanénih postavkah ter izvedenih finan-
¢nih instrumentih pozicij v listinjenju, za katere ima institucija vlogo sponzorja, kot je oprede-
lieno v ¢lenu 4(14) CRR. Ce sponzor listini tudi kapital, v vrsticah originatorja navede informacije
glede lastnih listinjenih sredstev.

190-210 | BILANCNE POSTAVKE

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji in relistinjenji kot za bilan¢ne postavke za
originatorje.

220-240 ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji in relistinjenji kot za zunajbilancne
postavke in izvedene finan¢ne instrumente za originatorje.

250-290 RAZCLENITEV NEPORAVNANIH POZICI] GLEDE NA STOPNJO KREDITNE KAKOVOSTI (CQS)
OB NASTANKU

V teh vrsticah se zbirajo informacije o neporavnanih pozicijah, obravnavanih po metodi na
podlagi bonitetnih ocen, in neocenjenih pozicijah (na datum porocanja) glede na stopnje kreditne
kakovosti (kot je doloceno za standardizirani pristop v razpredelnici 1 ¢lena 251 CRR), ki se
uporabljajo na datum izvedbe (nastanek). Ce te informacije niso na voljo, se porocajo najzgodnejsi
razpolozljivi podatki, enakovredni CQS.

Te vrstice se porocajo le za stolpce 190, 210 do 270 ter stolpca 330 in 340.

3.8 C 13.00 — KREDITNO TVEGANJE — LISTINJENJA: PRISTOP IRB H KAPITALSKIM ZAHTEVAM (CR SEC IRB)
3.8.1  Splosne opombe

104. Informacije v tej predlogi se zahtevajo za vsa listinjenja, za katera se prizna prenos pomembnih tvegan;j in
v katerih je institucija porocevalka vkljucena v listinjenje, obravnavano v okviru pristopa IRB. Na refe-
rencne datume porocanja po 1.januarju 2019 se listinjenja, pri katerih se zneski tveganju prilagojenih
izpostavljenosti dolo¢ijo na podlagi revidiranega okvira za listinjenja, ne porocajo v tej predlogi, temve¢
samo v predlogi C 02.00. Enako se na referencne datume porocanja po 1.januarju 2019 pozicije v
listinjenju, za katere se uporablja utez tveganja 1 250 % v skladu z revidiranim okvirom za listinjenja in ki
se odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala v skladu s ¢lenom 36(1)(k)(ii) CRR, ne porocajo
v tej predlogi, temve¢ samo v predlogi C 01.00.
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104a. Za namene te predloge vsa sklicevanja na ¢lene poglavja 5 naslova II dela 3 CRR pomenijo sklicevanja na
razli¢ico CRR, ki je veljala 31. decembra 2018.

105. Informacije, ki jih je treba sporoditi, so odvisne od vloge institucije pri listinjenju. Posebne porocevalske
postavke se kot take uporabljajo za originatorje, sponzorje in investitorje.

106. Predloga CR SEC IRB ima enak obseg kot CR SEC SA, saj se v njej zbirajo skupne informacije o
tradicionalnih in sinteti¢nih listinjenjih v netrgovalni knjigi.

3.8.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 SKUPAJ ZNESEK PRVOTNIH IZPOSTAVLJENOSTI V LISTINJENJU

Za vrstico s skupno vrednostjo za bilan¢ne postavke sporoceni znesek v tem stolpcu ustreza
neporavnanemu znesku listinjenih izpostavljenosti na datum porocanja.

Glej stolpec 010 predloge CR SEC SA.

020-040 | SINTETICNA LISTINJENJA: KREDITNO ZAVAROVANJE ZA LISTINJENE IZPOSTAVLJENOSTI
Clena 249 in 250 CRR

Neusklajenosti zapadlosti se ne upoStevajo pri prilagojeni vrednosti tehnik za zmanjsevanje
kreditnega tveganja iz strukture listinjenja.

020 (-) STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE (Cy,)

Podroben postopek za izra¢un nestanovitnosti prilagojene vrednosti zavarovanja s premozenjem
(Cya), ki naj bi se sporocila v tem stolpcu, je opisan v ¢lenu 223(2) CRR.

030 (-) SKUPAJ ODLIVI: PRILAGOJENE VREDNOSTI OSEBNEGA KREDITNEGA ZAVAROVANJA (G¥)

Ob upostevanju splosnega pravila za ,prilive’ in ,odlive’ so zneski, sporoceni v stolpcu 030
predloge CR SEC IRB, prikazani kot ,prilivi‘ v ustrezni predlogi za kreditno tveganje (CR SA ali
CR IRB) in kategoriji izpostavljenosti, ustrezni za dajalca zavarovanja (tj. tretja oseba, na katero se
transa prenese z osebnim kreditnim zavarovanjem).

Postopek za izratun ,valutnega tveganja‘ — prilagojenega nominalnega zneska kreditnega zavaro-
vanja (G*) je opisan v ¢lenu 233(3) uredbe o kreditnih zahtevah.

040 ZADRZAN ALI ZACASNO PRODAN HIPOTETICNI ZNESEK KREDITNEGA ZAVAROVANJA

Vse tranSe, ki so bile zadrzane ali odkupljene, npr. zadrzane pozicije prve izgube, se porocajo v
nominalnem znesku.

Ucinek nadzorniskih odbitkov v kreditnem zavarovanju se ne uposteva pri izra¢unu zadrzanega
ali zacasno prodanega zneska kreditnega zavarovanja.

050 POZICIJE V LISTINJENJU: ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH
FAKTORJEV

Pozicije v listinjenju, ki jih ima institucija porocevalka, izra¢unane v skladu s ¢lenom 246(1)(b), (d)
in (e) ter (2) CRR, pri Cemer se ne uporabljajo kreditni konverzijski faktorji, niti upostevajo
prilagoditve vrednosti in rezervacij. Pobot zadeva le vecstranske pogodbe o izvedenih finan¢nih
instrumentih, zagotovljene istemu subjektu s posebnim namenom pri listinjenju (SSPE), pri ¢emer
jih krije ustrezna pogodba o pobotu.
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Stolpci

Prilagoditve vrednosti in rezervacije, ki se porocajo v tem stolpcu, se nanasajo le na pozicije v
listinjenju. Prilagoditve vrednosti listinjenih pozicij niso upostevane.

V primeru klavzul o pred¢asnem odplacilu morajo institucije opredeliti znesek ,udelezbe origina-
torja’, kot je opredeljeno v ¢lenu 256(2) CRR.

Pri sinteti¢nih listinjenjih so pozicije, ki jih ima v lasti originator v obliki bilan¢nih postavk in/ali
udelezbe investitorja (pred¢asno odplacilo), rezultat zdruzitve stolpcev 010 do 040.

060-090 | TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA (CRM) Z UCINKI ZAMENJAVE NA IZPO-
STAVLJENOST

Glej clen 4(1)(57) in poglavie 4 naslova II dela 3 CRR.

V tem sklopu stolpcev se zbirajo informacije o tehnikah za zmanjSevanje kreditnega tveganja, s
katerimi se zmanjuje kreditno tveganje izpostavljenosti prek zamenjave izpostavljenosti (kot je
opredeljeno spodaj za Prilive in Odlive).

060 () OSEBNO KREDITNO ZAVAROVANJE: PRILAGOJENE VREDNOSTI (G,)
Osebno kreditno zavarovanje je opredeljeno v ¢lenu 4(1)(59) CRR.

V ¢dlenu 236 CRR je opisan postopek izracuna G, v primeru polnega zavarovanja/delnega
zavarovanja — enakovredno.

Ta informacija se nana$a na stolpca 040 in 050 predloge CR IRB.

070 (-) STVARNO KREDITNO ZAVAROVANJE
Stvarno kreditno zavarovanje je opredeljeno v ¢lenu 4(1)(58) CRR.

Ker se enostavna metoda za zavarovanje s finan¢nim premoZenjem ne uporablja, se v tem stolpcu
sporodi le stvarno kreditno zavarovanje v skladu s ¢lenom 200 CRR.

Ta informacija se nanasa na stolpec 060 predloge CR IRB.

080-090 ZAMENJAVA IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA TVEGANJA

Porocajo se tudi prilivi in odlivi v okviru iste kategorije izpostavljenosti, po potrebi pa tudi v
okviru utezi tveganja ali bonitetnih razredov dolznika.

080 (-) SKUPAJ ODLIVI:
Clen 236 CRR.

Odlivi ustrezajo kritemu delu ,Izpostavljenosti z odstetimi prilagoditvami vrednosti in rezervaci-
jami’, ki se odbije od kategorije izpostavljenosti dolznika in po potrebi od uteZi tveganja ali
bonitetnega razreda dolznika ter nato razvrsti v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovanja
in po potrebi v utez tveganja ali bonitetni razred dolZnika.

Ta znesek se obravnava kot priliv v kategorijo izpostavljenosti dajalca zavarovanja, po potrebi pa
tudi v uteZi tveganja ali bonitetne razrede dolznika.

Ta informacija se nanasa na stolpec 070 predloge CR IRB.

090 SKUPAJ PRILIVI

Ta informacija se nanasa na stolpec 080 predloge CR IRB.
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Stolpci

100 IZPOSTAVLJENOST PO UCINKIH ZAMENJAVE ZARADI ZMANJSEVANJA KREDITNEGA
TVEGANJA PRED UPORABO KONVERZIJSKIH FAKTORJEV

Izpostavljenost, ki se dodeli v ustrezno utez tveganja in kategorijo izpostavljenosti po upostevanju
odlivov in prilivov zaradi ,Tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja (CRM) z ucinki zamenjave
na izpostavljenost'.

Ta informacija se nanasa na stolpec 090 predloge CR IRB.

110 (-) TEHNIKE ZA ZMANJSEVANJE KREDITNEGA TVEGANJA, KI VPLIVAJO NA ZNESEK IZPOSTA-
VLJENOSTI: PRILAGOJENA VREDNOST METODE ZA IZRACUN UCINKOV ZAVAROVANJA S
FINANCNIM PREMOZENJEM PRI STVARNEM KREDITNEM ZAVAROVANJU (CVAM)

Cleni 218 do 222 CRR. Ta postavka zajema tudi kreditne zapise (clen 218 CRR).

120 POPOLNOMA PRILAGOJENA VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI (E¥*)

Pozicije v listinjenju v skladu s ¢lenom 246 CRR, pri katerih se torej ne uporabljajo konverzijski
faktorji iz ¢lena 246(1)(c) CRR.

130-160 RAZCLENITEV POPOLNOMA PRILAGOJENE VREDNOSTI IZPOSTAVLJENOSTI (E*) ZUNAJBILAN-
CNIH POSTAVK GLEDE NA KONVERZIJSKE FAKTORJE

Clen 246(1)(c) CRR doloca, da je vrednost izpostavljenosti zunajbilancne pozicije v listinjenju
enaka njeni nominalni vrednosti, pomnozeni s konverzijsko vrednostjo. Konverzijska vrednost
zna$a 100 %, razen Ce ni doloceno drugace.

V zvezi s tem je konverzijski faktor opredeljen v ¢lenu 4(1)(56) CRR.

Za namene porofanja se polno prilagojene vrednosti izpostavljenosti (E¥) porocajo v skladu z
naslednjimi $tirimi medsebojno izklju¢ujocimi se intervali konverzijskih faktorjev: 0%, [0 %,
20 %], [20 %, 50 %] in [50 %, 100 %].

170 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI
Pozicije v listinjenju v skladu s ¢lenom 246 CRR.

Ta informacija se nanasa na stolpec 110 predloge CR IRB.

180 () VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI KOT ODBITNE POSTAVKE KAPITALA

Clen 266(3) CRR doloca, da lahko institucije namesto vkljucitve pozicije v listinjenju, za katero se
uporablja utez tveganja 1 250 %, v svoje izracune zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti,
v zvezi s to pozicijo odbijejo vrednost izpostavljenosti pozicije od kapitala.

190 VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI, ZA KATERO SE UPORABI UTEZ TVEGANJA

200-320 METODA NA PODLAGI BONITETNIH OCEN (STOPNJE KREDITNE KAKOVOSTI)
Clen 261 CRR.

Pozicije v listinjenju IRB s povzeto bonitetno oceno v skladu s ¢lenom 259(2) CRR se porocajo
kot pozicije z oceno.

Vrednosti izpostavljenosti, za katere se uporabi uteZ tveganja, so razclenjene glede na stopnje
kreditne kakovosti (CQS), kot se predvideva za pristop IRB v razpredelnici 4 ¢lena 261(1) CRR.

330 METODA NADZORNISKE FORMULE
Za metodo nadzorniske formule (SFM) glej ¢len 262 CRR.

UteZ tveganja za pozicijo v listinjenju je vecja od 7 % ali uteZi tveganja, ki se uporabi v skladu s
predlozenimi formulami.
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Stolpci

340 METODA NADZORNISKE FORMULE: POVPRECNA UTEZ TVEGANJA

ZmanjSevanje kreditnega tveganja pri pozicijah v listinjenju se lahko pripozna v skladu s ¢lenom
264 CRR. V tem primeru institucija dolo¢i ,efektivno utez tveganja‘ pozicije, kadar je bilo prejeto
popolno zavarovanje, v skladu z dolo¢bami ¢lena 264(2) CRR (efektivna uteZ tveganja je enako-
vredna znesku tveganju prilagojenih izpostavljenosti pozicije, ki se deli z vrednostjo izpostavlje-
nosti pozicije, nato pa se pomnozi s 100).

Kadar se za pozicijo uporablja delno zavarovanje, mora institucija uporabiti metodo nadzorniske
formule z uporabo ,T', prilagojenega v skladu z dolo¢bami ¢lena 264(3) CRR.

V tem stolpcu se sporodi tehtano povpredje utezi tveganja.

350 VPOGLED

Stolpci z vpogledom zajemajo vse primere neocenjenih izpostavljenosti, kadar se utez tveganja
pridobi na podlagi osnovnega portfelja izpostavljenosti (najvisja utez tveganja skupine).

Clen 263(2) in (3) CRR doloca izredno obravnavo, kadar ni mogoce izracunati vrednosti K.

Necrpani znesek okvirnih likvidnostnih kreditov se sporo¢i v okviru ,Zunajbilan¢nih postavk in
izvedenih finan¢nih instrumentov’.

Dokler bi se za originatorja uporabljala posebna obravnava, kadar ni mogoce izracunati Ky, bi bil
stolpec 350 pravi stolpec za sporofanje obravnave s tehtanjem za vrednost izpostavljenosti
okvirnih likvidnostnih kreditov, ki so predmet obravnave iz ¢lena 263 CRR.

Pred¢asna odplacila so opisana v ¢lenu 256(5) in ¢lenu 265 CRR.

360 VPOGLED: POVPRECNA UTEZ TVEGANJA

Predlozi se z vrednostjo izpostavljenosti tehtano povpredje uteZi tveganja.

370 PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA
Clen 259(3) in (4) CRR doloca ,pristop notranjega ocenjevanja‘ (IAA) za pozicije v programih
ABCP.

380 PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA: POVPRECNA UTEZ TVEGANJA

V tem stolpcu se sporoci tehtano povpredje utezi tveganja.

390 (-) ZMANJSANJE ZNESKA TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI PRILAGO-
DITEV VREDNOSTI IN REZERVACI)

Institucije, ki uporabljajo pristop IRB, ravnajo v skladu s ¢lenom 266(1) (uporablja se le za
originatorje, kadar izpostavljenost ni odbita od kapitala) in (2) CRR.

Prilagoditve vrednosti in rezervacije (Clen 159 CRR) za kreditne izgube, nastale v skladu z
racunovodskim okvirom, ki se uporablja za subjekt, ki poroca. Prilagoditve vrednosti zajemajo
vse zneske, pripoznane v poslovnem izidu za kreditne izgube finan¢nih sredstev od njihovega
zaletnega pripoznanja v bilanci stanja (vklju¢no z izgubami zaradi kreditnega tveganja finan¢nih
sredstev, izmerjenimi po posteni vrednosti, ki se ne odstejejo od vrednosti izpostavljenosti), skupaj
z diskonti za izpostavljenosti, ki so bile v skladu s ¢lenom 166(1) CRR odkupljene v stanju
neplacila. Rezervacije vkljuCujejo nabrane zneske kreditnih izgub v zunajbilanénih postavkah.
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Stolpci

400 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracunan v skladu z oddelkom 3 poglavja 5
naslova II dela 3 CRR, pred prilagoditvami zaradi neusklajenosti zapadlosti ali kr3itve dolocb glede
skrbnega pregleda in brez kakr$nega koli zneska tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki ustreza
izpostavljenostim, prerazvri¢enim v drugo predlogo prek odlivov.

410 ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI, OD TEGA: SINTETICNA LISTINJENJA

Pri sinteti¢nih listinjenjih z neusklajenostjo zapadlosti se pri znesku, ki se sporo¢i v tem stolpcu,
ne uposteva morebitna neusklajenost zapadlosti.

420 SPLOSNI UCINEK (PRILAGODITEV) ZARADI KRSITVE DOLOCB GLEDE SKRBNEGA PREGLEDA

Clena 14(2) in 406(2) ter ¢len 407 CRR dolocajo, da drzave ¢lanice, kadar institucija ne izpolnjuje
dolocenih zahtev, zagotovijo, da pristojni organi odredijo sorazmerno dodatno utez tveganja, ki
znasa najmanj 250 % uteZi tveganja (z zgornjo mejo 1 250 %), ki se sicer uporablja za zadevne
pozicije v listinjenju iz oddelka 3 poglavja 5 naslova II dela 3 CRR.

430 PRILAGODITEV ZNESKA TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI ZARADI NEUSKLAJE-
NOSTI ZAPADLOSTI

Za neusklajenosti zapadlosti v sinteti¢nih listinjenjih se vklju¢i RW*-RW(SP), kot je opredeljeno v
¢lenu 250 CRR, razen v primeru trans, ki so predmet tehtanja z utezjo tveganja 1 250 %, kadar je
znesek, ki se sporo¢i, ni¢. Upostevati je treba da RW(SP) ne zajema le zneskov tveganju prilago-
jenih izpostavljenosti, sporocenih v stolpcu 400, ampak tudi zneske tveganju prilagojenih izposta-
vljenosti, ki ustrezajo izpostavljenostim, prerazvr§éenim v druge predloge prek odlivov.

440-450 SKUPAJ ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI: PRED UVEDBO OMEJITVE/PO
UVEDBI OMEJITVI

Skupni znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, izracunan v skladu z oddelkom 3 poglavja 5
naslova II dela 3 CRR, pred (stolpec 440)/po (stolpec 450) uporabi omejitev iz ¢lena 260 CRR.
Upostevati je treba tudi ¢len 265 CRR (dodatne kapitalske zahteve za listinjenja obnavljajocih se
izpostavljenosti z dolo¢bami o pred¢asnem odplacilu).

460 POJASNJEVALNA POSTAVKA: ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI, KI
USTREZA ODLIVOM IZ LISTINJENJA V OKVIRU PRISTOPA IRB K DRUGIM RAZREDOM IZPO-
STAVLJENOSTI

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki izhaja iz izpostavljenosti, prerazvri¢enih k
ponudniku instrumentov za zmanj$evanje tveganja in posledi¢no vstetih v ustrezno predlogo,
ki so upostevane pri izra¢unu omejitve za pozicije v listinjenju.

107. Predloga CR SEC IRB je razdeljena na tri glavne sklope vrstic, v katerih se zbirajo podatki o prvotnih/
sponzoriranih/zadrzanih ali kupljenih izpostavljenostih po originatorjih, investitorjih in sponzorjih. Infor-
macije za vsako izpostavljenost so razclenjene po bilancnih postavkah in zunajbilan¢nih postavkah in
izvedenih finan¢nih instrumentih ter po zdruzevanjih listinjenj in relistinjenj v skupine glede na utez
tveganja.

108. Pozicije, obravnavane po metodi na podlagi bonitetnih ocen, in neocenjene pozicije (izpostavljenosti na
datum porocanja) so razclenjene tudi glede na stopnje kreditne kakovosti, ki se uporabljajo ob nastanku
(zadnji sklop vrstic). Te informacije poro¢ajo tudi originatorji, sponzorji in investitorji.
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Vrstice

010 SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek izpostavljenosti se nanasa na skupni znesek neporavnanih listinjenj. V tej vrstici so
povzete vse informacije, ki jih porocajo originatorji, sponzorji in investitorji v poznejsih vrsticah.

020 OD TEGA: RELISTINJENJA

Skupni znesek neporavnanih relistinjenj v skladu z opredelitvama iz ¢lena 4(1)(63) in (64) CRR.

030 ORIGINATOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih postavkah in zunajbilan¢nih postavkah ter izve-
denih finan¢nih instrumentih in pred¢asnem odplacilu pozicij v listinjenju, za katere ima institu-
cija vlogo originatorja, kot je opredeljeno v ¢lenu 4(1)(13) CRR.

040-090 | BILANCNE POSTAVKE

Clen 246(1)(b) CRR doloca, da je za institucije, ki zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti
izratunavajo v okviru pristopa IRB, vrednost izpostavljenosti bilan¢ne pozicije v listinjenju enaka
njeni ra¢unovodski vrednosti, merjeni brez upostevanja morebitnih popravkov zaradi kreditnega
tveganja.

Bilancne postavke so razclenjene po zdruzevanjih listinjenj v skupine glede na uteZ tveganja
(A-B—C) v vrsticah 050-070 in po zdruZevanjih relistinjenj v skupine glede na utez tveganja
(D-E) v vrsticah 080-090, kot je navedeno v razpredelnici 4 ¢lena 261(1) CRR.

100-150 ZUNA]BILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

V teh vrsticah se zbirajo informacije o zunajbilan¢nih postavkah in izvedenih finan¢nih instru-
mentih pozicij v listinjenju, ki so predmet konverzijskega faktorja v okviru listinjenja. Vrednost
izpostavljenosti zunajbilan¢ne pozicije v listinjenju je enaka njeni nominalni vrednosti, zmanjsani
za morebitne posebne prilagoditve zaradi kreditnega tveganja v zvezi s to pozicijo v listinjenju,
pomnozeni s konverzijskim faktorjem 100 %, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Zunajbilan¢ne pozicije v listinjenju, ki izhajajo iz izvedenega finan¢nega instrumenta iz Priloge 1I
k CRR, se dolocijo v skladu s poglavjem 6 naslova II dela 3 CRR. Vrednost izpostavljenosti
kreditnega tveganja nasprotne stranke pri izvedenem finan¢nem instrumentu iz Priloge I k CRR
se dolo¢i v skladu s poglavjem 6 naslova II dela 3 CRR.

Institucije za okvirne likvidnostne kredite, kreditne obveznosti in serviserske denarne predujme
institucije poro¢ajo necrpani znesek.

Za obrestno mero in valutne zamenjave porocajo vrednost izpostavljenosti (v skladu s ¢lenom
246(1) CRR), kot je opredeljeno v predlogi CR SA Total.

Zunajbilan¢ne postavke so razélenjene po zdruZevanjih listinjenj v skupine glede na utez tveganja
(A-B-C) v vrsticah 110-130 in po zdruZevanjih relistinjenj v skupine glede na utez tveganja
(D-E) v vrsticah 140-150, kot je navedeno v razpredelnici 4 ¢lena 261(1) CRR.

160 PREDCASNO ODPLACILO

Ta vrstica se nanasa le na originatorje z listinjenji obnavljajocih se izpostavljenosti, ki vkljucujejo
dolocbe o pred¢asnem odplacilu, kot je navedeno v ¢lenu 242(13) in (14) CRR.

170 INVESTITOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih in zunajbilan¢nih postavkah ter izvedenih finan-
¢nih instrumentih pozicij v listinjenju, za katere ima institucija vlogo investitorja.
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Vrstice

CRR ne vsebuje izrecne opredelitve investitorja. Zato se v tem okviru razume kot institucija, ki
ima pozicijo v listinjenju v poslu listinjenja, pri katerem ni originator ali sponzor.

180-230 | BILANCNE POSTAVKE

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji (A-B—C) in relistinjenji (D-E) kot za
bilan¢ne postavke za originatorje.

240-290 | ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji (A-B-C) in relistinjenji (D-E) kot za
zunajbilan¢ne postavke in izvedene finan¢ne instrumente za originatorje.

300 SPONZOR: SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

V tej vrstici so povzete informacije o bilan¢nih in zunajbilanénih postavkah ter izvedenih finan-
¢nih instrumentih pozicij v listinjenju, za katere ima institucija vlogo sponzorja, kot je oprede-
lieno v ¢lenu 4(1)(14) CRR. Ce sponzor listini tudi kapital, v vrsticah originatorja navede infor-
macije glede lastnih listinjenih sredstev.

310-360 | BILANCNE POSTAVKE

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji (A-B—C) in relistinjenji (D-E) kot za
bilan¢ne postavke in izvedene finan¢ne instrumente za originatorje.

370-420 ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med listinjenji (A-B-C) in relistinjenji (D-E) kot za
zunajbilan¢ne postavke in izvedene finan¢ne instrumente za originatorje.

430-540 RAZCLENITEV NEPORAVNANIH POZICIj GLEDE NA STOPNJO KREDITNE KAKOVOSTI (CQS)
OB NASTANKU

V teh vrsticah se zbirajo informacije o neporavnanih pozicijah, obravnavanih po metodi na
podlagi bonitetnih ocen, in neocenjenih pozicijah (na datum porocanja) glede na stopnje kreditne
kakovosti (kot se predvideva za pristop IRB v razpredelnici 4 ¢lena 261 CRR), ki se uporabljajo na
datum izvedbe (nastanek). Ce te informacije niso na voljo, se porocajo najzgodnejsi razpolozljivi
podatki, enakovredni CQS.

Te vrstice se porocajo le za stolpce 170, 190 do 320 ter stolpca 400 in 410.

3.9 C 14.00 — PODROBNE INFORMACIJE O LISTINJENJIH (SEC DETAILS)
3.9.1 Splosne opombe

109. 'V tej predlogi se zbirajo informacije na podlagi posameznega posla (v primerjavi z zdruZenimi informa-
cijami, sporoenimi v predlogah CR SEC SA, CR SEC IRB, MKR SA SEC, MKR SA CTP, CAl in CA2) za
vsa listinjenja, v katera je vkljucena institucija porocevalka. Porocajo se glavne lastnosti vsakega listinjenja,
kot sta narava osnovne skupine in kapitalske zahteve.

110. Ta predloga se sporoci za:

a. listinjenja, ki izvirajo iz[jih sponzorira institucija porocevalka, ¢e ima v listinjenju vsaj eno pozicijo. To
pomeni, da ne glede na to, ali je prislo do prenosa pomembnega deleza tveganja ali ne, institucije
porocajo informacije za vse pozicije, ki jih imajo (v netrgovalni knjigi ali trgovalni knjigi). Med pozicije
v lasti spadajo pozicije, ki so zadrzane v skladu s ¢lenom 405 CRR;
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b. listinjenja, ki izvirajo izfjih sponzorira institucija porocevalka v letu porocanja ('), ¢e nima v lasti
nobene pozicije;

c. listinjenja, pri katerih so kon¢na osnovna izpostavljenost financne obveznosti, ki jih je prvotno izdala
institucija porocevalka in jih je (delno) pridobil subjekt za listinjenje. Ta osnovna izpostavljenost bi
lahko vkljucevala krite obveznice ali druge obveznosti in se opredeli kot taka v stolpcu 160;

d. pozicije v listinjenjih, kadar institucija porocevalka ni originator ali sponzor (tj. investitorji in prvotni
kreditodajalci).

111. To predlogo porocajo konsolidirane skupine in samostojne institucije (), ki se nahajajo v drzavi, v kateri
so predmet kapitalskih zahtev. V primeru listinjenj, ki vkljucujejo ve¢ subjektov iste konsolidirane skupine,
se predlozi podrobna raz¢lenitev po subjektih.

112. V smislu ¢lena 406(1) CRR, ki doloca, da institucije, ki vlagajo v pozicije v listinjenju, pridobijo veliko
informacij o njih, da so v skladu z zahtevami glede skrbnega pregleda, se obseg porocanja predloge v
omejenem obsegu uporablja za investitorje. Izpolnijo se zlasti stolpci 010-040; 070-110; 160; 190;
290-400; 420-470.

113. Institucije, ki imajo vlogo prvotnih kreditodajalcev (ter hkrati nimajo vloge originatorjev ali sponzorjev v
okviru istega listinjenja), na splosno izpolnijo predlogo v istem obsegu kot investitorji.

3.9.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

005 STEVILKA VRSTICE

Stevilka vrstice je identifikator vrstice in je enozna¢na za vsako vrstico v tabeli. Sledi stevilénemu
zaporedju 1, 2, 3 itd.

010 INTERNA EVIDENCNA STEVILKA

Interna (alfanumeri¢na) eviden¢na Stevilka, ki jo institucija uporablja za identifikacijo listinjenja.
Notranja evidencna $tevilka je povezana z oznako listinjenja.

020 OZNAKA LISTINJENJA (Koda/ime)

Koda, uporabljena za pravno registracijo listinjenja ali, ¢e ta ni na voljo, ime, po katerem je
listinjenje znano na trgu. Kadar je na voljo mednarodna identifikacijska Stevilka vrednostnega
papirja ali ISIN (tj. za javne posle), se znaki, ki so skupni vsem transam listinjenja, sporocijo v tem
stolpcu.

030 OZNAKA ORIGINATORJA (Kodafime)

V tem stolpcu se sporo¢i koda, ki jo dodeli nadzorni organ originatorja ali, ¢e ta ni na voljo, ime
institucije same.

V primeru listinjenj z ve¢ prodajalci subjekt, ki poroca, navede oznake vseh subjektov iz svoje
konsolidirane skupine, ki so vklju¢eni (kot originator, sponzor ali prvotni kreditodajalec) v posel.
Kadar koda ni na voljo ali je subjekt, ki poroca, ne pozna, se sporo¢i ime institucije.

040 VRSTA LISTINJENJA: (TRADICIONALNO/SINTETICNO)
Sporodijo se naslednje okrajsave:

— T za tradicionalno,

— S’ za sinteti¢no.

Opredelitvi tradicionalnega listinjenja‘ in ,sinteti¢nega listinjenja‘ sta podani v ¢lenu 242(10) in
(11) CRR.

(") Podatki, ki se zahtevajo od institucij v tej predlogi, se sporocijo na akumulirani podlagi za naravno leto ali porocilo (tj. od 1. januarja
tekocega leta).
(%) ,Samostojne institucije’ niso del skupine in niso konsolidirane v drzavi, v kateri so predmet kapitalskih zahtev.
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Stolpci

050 RACUNOVODSKA OBRAVNAVA: SE LISTINJENE IZPOSTAVLJENOSTI OHRANIJO ALI IZKLJU-
CIJO 1Z BILANCE STANJA?

Originatorji, sponzorji ali prvotni kreditodajalci sporocijo eno od naslednjih okrajsav:

— K, ¢e so v celoti pripoznane,

— P, &e je pripoznanje delno odpravljeno,

— R, &e je pripoznanje v celoti odpravljeno,

— N, &e se ne uporablja.

V tem stolpcu je povzeta racunovodska obravnava posla.

V primeru sinteti¢nih listinjen;j originatorji sporocijo, da so listinjene izpostavljenosti izkljucene iz
bilance stanja.

Originatorji v primeru listinjenj obveznosti tega stolpca ne izpolnijo.

Moznost ,P* (delno opravljeno) se sporo¢i, ¢e so listinjena sredstva pripoznana v bilanci stanja v
obsegu, v katerem je subjekt, ki poroca, $e naprej udelezen v njih v skladu s 3.2.16.-3.2.21.
¢lenom MSRP 9.

060 OBRAVNAVA KAPITALSKE USTREZNOSTI: SO POZICIJE V LISTINJENJU PREDMET KAPITAL-
SKIH ZAHTEV?

Naslednje okrajsave sporocijo le originatorji:
— N, ni predmet kapitalskih zahtev,

— B, netrgovalna knjiga,

— T, trgovalna knjiga,

— A, delno v obeh knjigah.

Cleni 109, 243 in 244 CRR.

V tem stolpcu je povzeta obravnava kapitalske ustreznosti sheme listinjenja s strani originatorja. V
njem je navedeno, ali so kapitalske zahteve izratunane v skladu z listinjenimi izpostavljenostmi ali
pozicijami v listinjenju (netrgovalna knjiga/trgovalna knjiga).

Ce kapitalske zahteve temeljijo na listinjenih izpostavljenostih (ker ne predstavljajo prenosa
pomembnega deleza tveganja), se izracun kapitalskih zahtev za kreditno tveganje sporo¢i v
predlogi CR SA, ¢e institucija uporabi standardizirani pristop, ali v predlogi CR IRB, ¢e uporabi
pristop IRB.

Ce kapitalske zahteve temeljijo na pozicijah v listinjenju v netrgovalni knjigi (ker predstavljajo prenos
pomembnega deleza tveganja), se izracun kapitalskih zahtev za kreditno tveganje sporo¢i v
predlogi CR SEC SA ali v predlogi CR SEC IRB. V primeru pozicij v listinjenju v trgovalni knjigi
se izratun kapitalskih zahtev za trzno tveganje sporo¢i v predlogah MKR SA TDI (standardizirano
splosno pozicijsko tveganje) in MKR SA SEC ali MKR SA CTP (standardizirano posebno pozi-
cijsko tveganje) ali v MKR IM (notranji modeli).

V primeru listinjenj obveznosti originatorji tega stolpca ne sporocijo.

070 LISTINJENJE ALI RELISTINJENJE?

V skladu z opredelitvami listinjenja‘ in relistinjenja’ iz ¢lena 4(1)(61) in (62) do (64) CRR se
sporoci vrsta osnovnih izpostavljenosti z uporabo naslednjih kratic:

— S za listinjenje,

— R‘ za relistinjenje.
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Stolpci

075 LISTINJENJE STS

Clen 18 Uredbe (EU) 2017/2402.
Sporocite eno od naslednjih okrajsav:
Y - Da

N - Ne

080-100 | ZADRZANJE
Cleni 404 do 410 CRR.

080 UPORABLJENA VRSTA ZADRZANJA

Za vsako prvotno shemo listinjenja se sporo¢i ustrezna vrsta zadrZanja neto ekonomskega deleza,
kot doloca clen 405 CRR:

A — navpicni delez (pozicije v listinjenju): ,zadrZanje najmanj 5 % nominalne vrednosti vsake prodane
ali na investitorje prenesene transe’;

V — navpicni delez (listinjene izpostavljenosti): zadrzanje najmanj 5 % kreditnega tveganja vsake
listinjene izpostavljenosti, ¢e je tako zadrzano kreditno tveganje v zvezi s temi listinjenimi
izpostavljenostmi vedno uvri¢eno enakovredno s kreditnim tveganjem, ki je bilo listinjeno v
zvezi z zadevnimi izpostavljenostmi, ali mu je podrejeno.

B — obnavljajole se izpostavljenosti ,v primeru listinjenja obnavljajocih se izpostavljenosti zadrZanje
deleza originatorja v visini najmanj 5 % nominalne vrednosti listinjenih izpostavljenosti.

C - bilanca stanja: ,zadrZanje nakljucno izbranih izpostavljenosti, ki ustrezajo vsaj 5 % nominalne
vrednosti listinjenih izpostavljenosti, ce bi bile take izpostavljenosti sicer listinjene v tem listinjenju,
pod pogojem, da je Stevilo potencialno listinjenih izpostavljenosti ob izvedbi listinjenja najmanj 100"

D - prva izguba: ,zadrZanje transe prve izgube in po potrebi drugih trans, ki imajo enak ali strozji profil
tveganosti kot tiste, ki so prenesene ali prodane investitorjem in ki ne zapadejo prej kot tiste, ki so

prenesene ali prodane investitorjem, tako da je zadrZanje enako najmanj 5 % nominalne vrednosti
listinjenih izpostavljenosti.

E - izvzeto: Ta koda se sporoci za listinjenja, na katera vplivajo dolocbe ¢lena 405(3) CRR.
N - se ne uporablja: Ta koda se sporoci za listinjenja, na katera vplivajo dolocbe ¢lena 404 CRR.

U - kr3itev ali neznano. Ta koda se sporo¢i, kadar porocevalec ni preprican, katera vrsta zadrzanja
se uporablja, ali v primeru neskladnosti.

090 % ZADRZANJA NA DATUM POROCANJA

Zadrzanje pomembnega neto ekonomskega deleZa s strani originatorja, sponzorja ali prvotnega kreditoda-
jalca listinjenja je najmanj 5 % (na datum izvedbe).

Ne glede na ¢len 405(1) CRR se lahko merjenje zadrzanja ob izvedbi obicajno razume tako, da se
izmeri v Casu prvega listinjenja izpostavljenosti, ne pa takrat, ko so bile izpostavljenosti ustvarjene
(na primer, ne ob prvi zagotovitvi osnovnih kreditov). Merjenje zadrzanja ob izvedbi pomeni, da
je 5 % odstotek zadrzanja, zahtevan, ko se je merila raven zadrzanja, zahteva pa je bila izpolnjena
(na primer, ko so bile izpostavljenosti prvi¢ listinjene); dinami¢no ponovno merjenje in ponovna
prilagoditev zadrzanega odstotka v Casu trajanja posla nista zahtevana.

Ta stolpec se ne izpolni, ¢e se v stolpcu 080 (Uporabljena vrsta zadrzanja) navede koda E
(izvzeto) ali ,N* (se ne uporablja).
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100 IZPOLNJEVANJE ZAHTEVE GLEDE ZADRzANJA?
Clen 405(1) CRR.

Sporodijo se naslednje okrajsave:

Y - Da;

N - ne.

Ta stolpec se ne izpolni, ¢e se v stolpcu 080 (Uporabljena vrsta zadrzanja) navede koda E'
(izvzeto) ali N (se ne uporablja).

110 VLOGA INSTITUCIJE: (ORIGINATOR/SPONZOR/PRVOTNI KREDITODAJALEC/INVESTITOR)
Sporodijo se naslednje okrajsave:

— ,0° za originatorja,

— ,S' za sponzorja,

— L' za prvotnega kreditodajalca,

— I' za investitorja.

Glej opredelitvi v ¢lenu 4(1)(13) (Originator) in ¢lenu 4(1)(14) (Sponzor) CRR. Predvideva se, da
so investitorji institucije, za katere se uporabljajo dolocbe iz ¢lenov 406 in 407 CRR.

120-130 | PROGRAMI, KI NISO ABCP

Ker imajo programi ABCP poseben znacaj, saj zajemajo ve¢ posameznih pozicij v listinjenju, so ti
programi (opredeljeni v ¢lenu 242(9) CRR) izvzeti iz porocanja v stolpcih 120 in 130.

120 DATUM IZVEDBE (mm/llll)

Mesec in leto datuma izvedbe (tj. prese¢ni datum ali datum zaprtja skupine) listinjenja se sporoci v
naslednji obliki: ,mm/Ill".

Pri vseh shemah listinjenja se datum izvedbe ne more spremeniti med datumi porolanja. V
posebnem primeru shem listinjenja, ki jih krijejo odprte skupine, je datum izvedbe datum prve
izdaje vrednostnih papirjev.

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.

130 SKUPAJ ZNESEK LISTINJENIH IZPOSTAVLJENOSTI NA DATUM IZVEDBE

V tem stolpcu se navede znesek (v skladu s prvotnimi izpostavljenostmi pred uporabo konverzij-
skih faktorjev) listinjenega portfelja na datum izvedbe.

V primeru shem listinjenja, ki jih krijejo odprte skupine, se sporo¢i znesek, ki se nanasa na datum
izvedbe prve izdaje vrednostnih papirjev. V primeru tradicionalnih listinjenj niso vkljucena druga
sredstva skupine listinjenj. V primeru shem listinjenja z ve¢ prodajalci (tj. z ve¢ kot enim origi-
natorjem) se sporoci le znesek, ki ustreza prispevku subjekta, ki poroca, v listinjenem portfelju. V
primeru listinjenja obveznosti se porocajo le zneski, ki jih izda subjekt, ki poroca,.

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.
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140-220 | LISTINJENE IZPOSTAVLJENOSTI

V stolpcih 140 do 220 je treba navesti informacije glede ve¢ lastnosti listinjenega portfelja
subjekta, ki poroca.

140 SKUPAJ ZNESEK

Institucije porocajo vrednost listinjenega portfelja na datum porocanja, tj. neporavnani znesek
listinjenih izpostavljenosti. V primeru tradicionalnih listinjenj niso vklju¢ena druga sredstva
skupine listinjenj. V primeru shem listinjenja z ve¢ prodajalci (tj. z ve¢ kot enim originatorjem)
se sporoci le znesek, ki ustreza prispevku subjekta, ki poroca, v listinjenem portfelju. V primeru
shem listinjenja, ki jih krijejo zaprte skupine (tj. portfelja listinjenih sredstev ni mogoce povecati
po datumu izvedbe), se znesek postopno niza.

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.

150 DELEZ INSTITUCIJE (%)

Sporodi se delez institucije (odstotek z dvema decimalnima $tevilkama) na datum porocanja v
listinjenem portfelju. Vrednost, ki se sporo¢i v tem stolpcu, je privzeto 100 % razen v primeru
shem listinjenja z ve¢ prodajalci. V tem primeru subjekt, ki poroca, sporo¢i svoj trenutni
prispevek v listinjenem portfelju (enakovredno stolpcu 140 v relativnem smislu).

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.

160 VRSTA

V tem stolpcu se zbirajo informacije o vrsti sredstev (1° do ,89) ali obveznosti (,9° in ,10)
listinjenega portfelja. Institucija mora sporociti eno od naslednjih stevilénih kod:

1 - Hipoteke na stanovanjske nepremicnine,

2 — Hipoteke na poslovne nepremi¢nine,

3 — Denarne tetjatve na podlagi kreditnih kartic,

4 — Zakup,

5 — Posojila podjetjem ali MSP (obravnavana kot podjetja),
6 — Potrosniska posojila,

7 — Terjatve do kupcev,

8 — Druga sredstva,

9 — Krite obveznice,

10 — Druge obveznosti.

Ce je skupina listinjenih izpostavljenosti mesanica navedenih vrst sredstev, institucija navede
najpomembnejSo vrsto. V primeru relistinjenj se institucija sklicuje na kon¢no osnovno skupino
sredstev. Vrsta ,10° (Druge obveznosti) zajema drzavne obveznice in kreditne zapise.

Pri shemah listinjenja, ki jih krijejo zaprte skupine, se vrsta ne more spremeniti med datumi
porocanja.

170 UPORABLJENI PRISTOP (SA/IRB/MIX)

V tem stolpcu se zbirajo informacije o pristopu, ki bi ga institucija na datum porocanja uporabila
za listinjene izpostavljenosti.
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Sporocijo se naslednje okrajsave:

— .S’ za standardizirani pristop,

— I za pristop na osnovi notranjih bonitetnih ocen (pristop IRB),
— M za kombinacijo obeh pristopov (SA/IRB).

V okviru standardiziranega pristopa se ,P* sporoci v stolpcu 050, izra¢un kapitalskih zahtev pa se
sporo¢i v predlogi CR SEC SA.

V okviru pristopa IRB se ,P* sporoci v stolpcu 050, izracun kapitalskih zahtev pa se sporoci v
predlogi CR SEC IRB.

V okviru kombinacije standardiziranega pristopa in pristopa IRB se ,P* sporoc¢i v stolpcu 050,
izracun kapitalskih zahtev pa se sporoci v predlogah CR SEC SA in CR SEC IRB.

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju. Kljub temu se
ta stolpec ne uporablja za listinjenja obveznosti. Sponzorji tega stolpca ne izpolnijo.

180 STEVILO IZPOSTAVLJENOSTI
Clen 261(1) CRR.

Ta stolpec obvezno izpolnijo le institucije, ki uporabljajo pristop IRB za pozicije v listinjenju (in
zato navedejo ,I' v stolpcu 170). Institucija sporoci dejansko $tevilo izpostavljenosti.

Ta stolpec se ne izpolni v primeru listinjenja obveznosti ali kadar kapitalske zahteve temeljijo na
listinjenih izpostavljenostih (v primeru listinjenja sredstev). Ta stolpec se ne izpolni, kadar subjekt,
ki poro¢a, nima pozicij v listinjenju. Investitorji ne izpolnijo tega stolpca.

190 DRZAVA

Sporoci se koda (ISO 3166-1-alfa-2) drzave izvora koncne osnovne izpostavljenosti posla, tj.
drzava neposrednega dolznika prvotnih listinjenih izpostavljenosti (vpogled). Ce je skupina listi-
njenja sestavljena iz razli¢nih drzav, institucija navede najpomembnejso drzavo. Ce nobena drzava
ne preseze pragu 20 % na podlagi zneska sredstev/obveznosti, se sporoci ,druge drzave'.

200 ELGD (%)

Z izpostavljenostjo tehtano povpredje izgube ob neplacilu (ELGD) porocajo le institucije, ki
uporabljajo metodo nadzorniske formule (in torej v stolpcu 170 porocajo ,I). ELGD se izracuna
v skladu s ¢lenom 262(1) CRR.

Ta stolpec se ne izpolni v primeru listinjenja obveznosti ali kadar kapitalske zahteve temeljijo na
listinjenih izpostavljenostih (v primeru listinjenja sredstev). Ta stolpec se ne izpolni tudi, kadar
subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju. Sponzorji tega stolpca ne izpolnijo.

210 (-) PRILAGODITVE VREDNOSTI IN REZERVACIJE

Prilagoditve vrednosti in rezervacije (Clen 159 CRR) za kreditne izgube, nastale v skladu z
racunovodskim okvirom, ki se uporablja za subjekt, ki poroca. Prilagoditve vrednosti zajemajo
vse zneske, pripoznane v poslovnem izidu za kreditne izgube finan¢nih sredstev od njihovega
zaletnega pripoznanja v bilanci stanja (vklju¢no z izgubami zaradi kreditnega tveganja finan¢nih
sredstev, izmerjenimi po posteni vrednosti, ki se ne odstejejo od vrednosti izpostavljenosti), skupaj
z diskonti za izpostavljenosti, ki so bile v skladu s ¢lenom 166(1) CRR odkupljene v stanju
neplacila. Rezervacije vkljuCujejo nabrane zneske kreditnih izgub v zunajbilanénih postavkah.
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V tem stolpcu se zberejo informacije o prilagoditvah vrednosti in rezervacijah, ki se uporabljajo za
listinjene izpostavljenosti. V primeru listinjenja obveznosti se ta stolpec ne izpolni.

Ta informacija se sporo¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.

Sponzorji tega stolpca ne izpolnijo.

220 KAPITALSKE ZAHTEVE PRED LISTINJENJEM (%)

V tem stolpcu se zbirajo informacije o kapitalskih zahtevah listinjenega portfelja, kadar ni prislo
do listinjenja, Cemur se pristejejo pricakovane izgube, ki se nanaSajo na ta tveganja (Kiy), kot
odstotek (z dvema decimalnima Stevilkama) glede na skupne listinjene izpostavljenosti na datum
izvedbe. Ky, je opredeljen v ¢lenu 242(4) CRR.

V primeru listinjenja obveznosti se ta stolpec ne izpolni. V primeru listinjenja sredstev se ta
informacija sporoc¢i tudi, kadar subjekt, ki poroca, nima pozicij v listinjenju.

Sponzorji tega stolpca ne izpolnijo.

230-300 | STRUKTURA LISTINJENJA

V tem sklopu $estih stolpcev se zbirajo informacije o strukturi listinjenja v skladu z bilan¢nimi/
zunajbilan¢nimi pozicijami, trandami (nadrejena/vmesna/prva izguba) in zapadlostjo.

V primeru listinjenj z ve¢ prodajalci se znesek, ki ustreza ali se pripiSe instituciji porocevalki,
sporodi le za trando prve izgube.

230-250 | BILANCNE POSTAVKE

V tem sklopu stolpcev se zbirajo informacije o bilan¢nih postavkah, raz¢lenjenih po transah
(nadrejenajvmesna/prva izguba).

230 NADREJENE

Na referen¢ne datume porocanja po 1. januarju 2019 za porzicije v listinjenju, za katere se
vrednosti izpostavljenosti izracunajo v skladu s CRR: pozicija v listinjenju, kot je opredeljena v
Clenu 242(6) CRR.

Za vse druge pozicije v listinjenju: vse transe, ki ne izpolnjujejo pogojev za vmesne trane ali prvo
izgubo v skladu z razli¢ico CRR, veljavno 31. decembra 2018, so vklju¢ene v to kategorijo.

240 VMESNE

Na referenéne datume porocanja po 1. januarju 2019 za pozicije v listinjenju, za katere se
vrednosti izpostavljenosti izra¢unajo v skladu s CRR:

— vse pozicije, kot so opredeljene v ¢lenu 242(18) CRR;
— vse pozicije, za katere se ne uporablja ¢len 242(6) ali (17) CRR.

Za vse druge pozicije v listinjenju: glej ¢lene 243(3) (tradicionalna listinjenja) in 244(3) (sinteti¢na
listinjenja) razli¢ice CRR, veljavne 31. decembra 2018.

250 PRVA IZGUBA

Na referen¢ne datume porocanja po 1. januarju 2019 za porzicije v listinjenju, za katere se
vrednosti izpostavljenosti izracunajo v skladu s CRR: pozicija v listinjenju, kot je opredeljena v
clenu 242(17) CRR.
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Za vse druge pozicije v listinjenju: transa prve izgube je opredeljena v ¢lenu 242(15) razlicice
CRR, veljavne 31. decembra 2018.

260-280

ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

V tem sklopu stolpcev se zbirajo informacije o zunajbilan¢nih postavkah in izvedenih finan¢nih
instrumentih, razclenjenih po transah (nadrejena/vmesna/prva izguba).

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med tran§ami kot za bilan¢ne postavke.

290

PRVI PREDVIDLJIVI DATUM PREKINITVE

Verjetni datum prekinitve celotnega listinjenja glede na njegove pogodbene klavzule in trenutno
pricakovane finan¢ne pogoje. Na splosno bi bil to zgodnejsi od naslednjih datumov:

(i) datum, ko bi se lahko prvi¢ izkoristila vgrajena nakupna opcija (opredeljena v clenu 242(2)
CRR), pri ¢emer se upostevata zapadlost osnovnih izpostavljenosti in njihova pri¢akovana
stopnja pred¢asnega placila ali morebitne dejavnosti ponovnega pogajanja;

(i) datum, na katerega lahko originator prvi¢ izkoristi katero koli opcijo odpoklica, vgrajeno v
pogodbene klavzule listinjenja, kar bi pomenilo popolni odkup listinjenja.

Sporocijo se dan, mesec in leto prvega predvidljivega datuma prekinitve. Sporoc¢i se to¢en datum,
e je ta podatek na voljo, v nasprotnem primeru pa prvi dan meseca.

300

ZAKONSKO DOLOCENI KONCNI DATUM ZAPADLOSTI

Datum, do katerega je treba zakonsko odplacati celotno glavnico in obresti listinjenja (na podlagi
dokumentacije o poslu).

Sporocijo se dan, mesec in leto zakonsko dolocenega konc¢nega datuma zapadlosti. Sporoci se
to¢en datum, Ce je ta podatek na voljo, v nasprotnem primeru pa prvi dan meseca.

310-400

POZICIJE V LISTINJENJU: ORIGINALNA IZPOSTAVLJENOST PRED UPORABO KONVERZIJSKIH
FAKTORJEV

V tem sklopu stolpcev se zbirajo informacije o pozicijah v listinjenju v skladu z (zunaj)bilan¢nimi
pozicijami in tran§ami (nadrejenajvmesna/prva izguba) na datum porocanja.

310-330

BILANCNE POSTAVKE

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med transami kot za stolpce 230 do 250.

340-360

ZUNAJBILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI

Uporabljajo se enaka merila razporejanja med transami kot za stolpce 260 do 280.

370-400

POJASNJEVALNE POSTAVKE: ZUNA]BILANCNE POSTAVKE IN IZVEDENI FINANCNI INSTRU-
MENTI

V tem sklopu stolpcev se zbirajo dodatne informacije o skupnih zunajbilan¢nih postavkah in
izvedenih finan¢nih instrumentih (ki so Ze sporoceni v okviru drugacne razclenitve v stolpcih
340-360).

370

NEPOSREDNI KREDITNI NADOMESTKI (DCS)

Ta stolpec se uporablja za pozicije v listinjenju, ki jih ima v lasti originator in so zajamcene z
neposrednimi kreditnimi nadomestki.
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V skladu s Prilogo I k CRR se kot neposredni kreditni nadomestki uporabljajo naslednje zunaj-
bilan¢ne postavke z visokim tveganjem:

— jamstva, ki imajo lastnosti kreditnih nadomestkov,

— nepreklicni stand-by* akreditivi, ki imajo lastnosti kreditnih nadomestkov.

380 IRS/CRS

IRS pomeni zamenjave obrestnih mer, CRS pa valutne zamenjave. Ti izvedeni finanéni instru-
menti so navedeni v Prilogi II k CRR.

390 PRIMERNI OKVIRNI LIKVIDNOSTNI KREDITI

Okvirni likvidnostni krediti (LF), opredeljeni v ¢lenu 242(3) CRR, morajo izpolnjevati Sest pogojev
iz ¢lena 255(1) CRR, da se Stejejo za sprejemljive (ne glede na metodo, ki jo uporablja institucija,
tj. standardizirani pristop ali pristop IRB).

400 DRUGO (VKLJUCNO Z OKVIRNIMI LIKVIDNOSTNIMI KREDITI, KI NISO PRIMERNI)

Ta stolpec je namenjen preostalim zunajbilan¢nim postavkam, kot so nesprejemljivi okvirni
likvidnostni krediti (tj. okvirni likvidnostni krediti, ki ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 255(1)
CRR).

410 PREDCASNO ODPLACILO: UPORABLJEN KONVERZIJSKI FAKTOR

Clena 242(12) in 256(5) (standardizirani pristop) ter ¢len 265(1) (pristop IRB) CRR dolocajo
sklop konverzijskih faktorjev, ki se uporabljajo za znesek udelezbe investitorjev (da se izra¢unajo
zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti).

Ta stolpec se uporablja za sheme listinjenja s klavzulami o pred¢asnem odplacilu (tj. obnavljajoca
se listinjenja).

V skladu s ¢lenom 256(6) CRR se konverzijska vrednost, ki se uporabi, doloci glede na dejansko
trimese¢no povpre¢no stopnjo preseznega razmika.

V primeru listinjenj obveznosti se ta stolpec ne izpolni. Ta informacija se nanasa na vrstico 100 v
predlogi CR SEC SA in vrstico 160 v predlogi CR SEC IRB.

420 () VREDNOST IZPOSTAVLJENOSTI KOT ODBITNE POSTAVKE KAPITALA

Ta informacija je tesno povezana s stolpcem 200 v predlogi CR SEC SA in stolpcem 180 v
predlogi CR SEC IRB.

V tem stolpcu se sporo¢i negativna vrednost.

430 SKUPAJ ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PRED UVEDBO OMEJITVE

V tem stolpcu se zbirajo informacije o znesku tveganju prilagojenih izpostavljenosti pred uvedbo
omejitve, ki se uporablja za pozicije v listinjenju (tj. v primeru shem listinjenja s prenosom
pomembnega deleza tveganja). V primeru shem listinjenja brez prenosa pomembnega deleza
tveganja (tj. znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti, ki se izracuna v skladu z listinjenimi
izpostavljenostmi) se v tem stolpcu ne porocajo nobeni podatki.

V primeru listinjenj obveznosti se ta stolpec ne izpolni.

440 SKUPAJ ZNESEK TVEGANJU PRILAGOJENIH IZPOSTAVLJENOSTI PO UVEDBI OMEJITVE

V tem stolpcu se zbirajo informacije o znesku tveganju prilagojenih izpostavljenosti po uvedbi
omejitve, ki se uporablja za pozicije v listinjenju (tj. v primeru shem listinjenja s prenosom
pomembnega deleza tveganja). V primeru shem listinjenja brez prenosa pomembnega deleza
tveganja (tj. kapitalske zahteve, ki se izracunajo v skladu z listinjenimi izpostavljenostmi) se v
tem stolpcu ne porocajo nobeni podatki

V primeru listinjenj obveznosti se ta stolpec ne izpolni.
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445 PRISTOP

V tem stolpcu se poroca pristop za dolocanje zneska skupne izpostavljenosti tveganju, ko se
sporoci v stolpcu 440.

Pristop je eden od naslednjih:

Za pozicije v listinjenju, za katere se zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti izracunajo v skladu
razli¢ico CRR, veljavno 31. decembra 2018.

— Drugo (prvotni okvir za listinjenja)

Na referencne datume porocanja po 1. januarju 2019 za pozicije v listinjenju, za katere se zneski tveganju
prilagojenih izpostavljenosti izracunajo v skladu s CRR:

— SEC-IRBA

— SEC-SA

— SEC-ERBA

— JAA

— 1250 % za pozicije, za katere se ne uporablja nobena metoda (¢len 254(7) CRR)
— vel pristopov

V skladu z dolocitvijo utezi tveganja v skladu s ¢lenom 337 CRR se za instrumente v trgovalni
knjigi, ki so pozicije v listinjenju, pristop dolo¢i kot pristop, ki bi ga institucija uporabljala za
pozicijo v svoji netrgovalni knjigi.

,Ve¢ pristopov* se uporablja, ¢e je institucija v posel listinjenja vkljucena ali mu izpostavljena na

ve¢ nadinov in uporablja razli¢ne pristope za izracun kapitalskih zahtev v svojih razli¢nih vlogah
ali za svoje razline izpostavljenosti.

446 LISTINJENJE, KI IZPOLNJUJE POGOJE ZA DIFERENCIRANO KAPITALSKO OBRAVNAVO
Na referen¢ne datume porocanja po 1. januarju 2019 ¢lena 243 in 270 CRR.
Sporocite eno od naslednjih okrajsav:

Y - Da

N - Ne

,Da‘ se sporoci tako v primeru listinjenj STS, ki izpolnjujejo pogoje za diferencirano kapitalsko
obravnavo v skladu s ¢lenom 243 CRR, kot v primeru nadrejenih pozicij v listinjenjih (ne-STS)
MSP, ki izpolnjujejo pogoje za to obravnavo v skladu s ¢lenom 270 CRR.

450-510 POZICIJE V LISTINJENJU - TRGOVALNA KNJIGA

450 TRGOVALNI PORTFEL] S KORELACIJO ALI NE?
Sporocijo se naslednje okrajsave:

C - trgovalni portfelj s korelacijo (CTP),

N — ne CTP.

460-470 NETO POZICIJE - DOLGE/KRATKE
Glej stolpec 050 predloge MKR SA SEC oziroma stolpec 060 predloge MKR SA CTP.

480 SKUPNE KAPITALSKE ZAHTEVE (STANDARDIZIRANI PRISTOP) - POSEBNO TVEGANJE
Glej stolpec 610 predloge MKR SA SEC oziroma stolpec 450 predloge MKR SA CTP.
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4. PREDLOGE ZA OPERATIVNO TVEGANJE
4.1 C 16.00 — OPERATIVNO TVEGANJE (OPR)
4.1.1  Splosne opombe

114. Ta predloga zagotavlja informacije o izratunu kapitalskih zahtev v skladu s ¢leni 312 do 324 CRR za
operativno tveganje v okviru enostavnega pristopa (BIA), standardiziranega pristopa (TSA), alternativnega
standardiziranega pristopa (ASA) in naprednih pristopov za merjenje (AMA). Institucija ne more hkrati
uporabiti pristopa TSA in ASA za poslovni podrodji ban¢nistvo na drobno’ in komercialno ban¢nistvo’
na posamezni ravni.

115. Institucije, ki uporabljajo pristop BIA, TSA in/ali ASA, izratunajo svojo kapitalsko zahtevo na podlagi
informacij ob koncu poslovnega leta. Kadar revidirani podatki niso na razpolago, lahko institucije upora-
bijo ocene poslovanja. Ce se uporabijo revidirani podatki, institucije poro¢ajo revidirane podatke, ki bodo
po pricakovanjih ostali nespremenjeni. Odstopanja od tega ,nespremenjenega’ nacela so na primer
mogoca, ¢e so v tem obdobju nastale izredne okolid¢ine, kot so nedavni prevzemi ali prodaje subjektov
ali dejavnosti.

116. Ce institucija svojemu pristojnemu organu lahko dokaze, da bi zaradi izrednih okolis¢in, kot je zdruzitev
ali prodaja subjektov ali dejavnosti, uporaba triletnega povpredja za izracun relevantnega kazalnika vodila
do pristranske ocene kapitalske zahteve za operativno tveganje, lahko pristojni organ institucijam dovoli,
da spremenijo izracun tako, da upostevajo tovrstne dogodke. Tudi pristojni organ lahko na lastno pobudo
od institucije zahteva, da spremeni izracun. Ce institucija deluje manj kot tri leta, lahko pri izracunu
relevantnega kazalnika uporabi ocene prihodnjega poslovanja, pod pogojem da za¢ne uporabljati podatke
za preteklo obdobje, takoj ko so na razpolago.

117. V tej predlogi so po stolpcih predstavljene informacije za zadnja tri leta o znesku ustreznega kazalnika
banénih dejavnosti, ki so predmet operativnega tveganja, ter o znesku kreditov in drugih finan¢nih
sredstev (pri Cemer se slednji uporabljajo le v primeru pristopa ASA). Nato se porocajo informacije o
znesku kapitalske zahteve za operativno tveganje. Ce je ustrezno, je treba podrobno opisati, kateri del tega
zneska je posledica mehanizma razporeditve. V zvezi s pristopom AMA se dodajo pojasnjevalne postavke
za predstavitev podrobnosti u¢inka pri¢akovane izgube, razprienosti in tehnik za zmanjSevanje v zvezi s
kapitalskimi zahtevami za operativno tveganje.

118. Po wvrsticah so predstavljene informacije glede na metodo izra¢una kapitalske zahteve za operativno
tveganje s podrobnim opisom poslovnih podrocij za pristopa TSA in ASA.

119. To predlogo izpolnijo vse institucije, za katere veljajo kapitalske zahteve za operativno tveganje.

4.1.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-030 | RELEVANTNI KAZALNIK

Institucije, ki uporabljajo relevantni kazalnik za izracun kapitalske zahteve za operativno tveganje
(BIA, TSA in ASA), sporocijo relevantni kazalnik za zadevna leta v stolpcih 010 do 030. Poleg
tega v primeru kombinirane uporabe razli¢nih pristopov iz ¢lena 314 CRR institucije v informa-
tivne namene sporocijo tudi relevantni kazalnik za dejavnosti, ki so predmet AMA. To velja tudi
za vse druge banke AMA.

V nadaljnjem besedilu se izraz ,relevantni kazalnik’ nanasa na ,vsoto elementov’ ob koncu
poslovnega leta, kot je opredeljeno v razpredelnici 1 ¢lena 316(1) CRR.

Ce ima institucija na voljo podatke o ,relevantnem indikatorju’ za manj kot tri leta, se ustrezni
pretekli podatki (revidirani podatki) prednostno dodelijo ustreznim stolpcem v razpredelnici. Ce
so pretekli podatki na primer na voljo le za eno leto, se porocajo v stolpcu 030. Ce se zdi
razumno, se ocene prihodnjega poslovanja nato vkljucijo v stolpec 020 (ocena naslednjega leta) in
stolpec 010 (ocena leta +2).

Ce pretekli podatki za ,relevantni kazalnik' niso na voljo, lahko institucija poleg tega uporabi
ocene prihodnjega poslovanja.
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Stolpci

040-060 KREDITI IN DRUGA FINANCNA SREDSTVA (V PRIMERU UPORABE ASA)

Ti stolpci se uporabljajo za sporocanje zneskov kreditov in drugih finan¢nih sredstev za poslovni
podrogji Komercialno ban¢nistvo’ in ,Banc¢nistvo na drobno* iz ¢lena 319(1)(b) CRR. Ti zneski se
uporabljajo za izra¢un relevantnega alternativnega kazalnika, ki vodi v kapitalske zahteve, ki
ustrezajo dejavnostim, ki so predmet ASA (¢len 319(1)(a) CRR).

Za poslovno podro¢je komercialno ban¢nistvo’ se vkljucijo tudi vrednostni papirji iz netrgovalne
knjige.

070 KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve se izra¢unajo v skladu z uporabljenim pristopom ob upostevanju ¢lenov 312
do 324 CRR. Dobljeni znesek se sporoci v stolpcu 070.

071 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI OPERATIVNEMU TVEGANJU

Clen 92(4) CRR. Kapitalske zahteve v stolpcu 070, pomnoZene z 12,5.

080 OD TEGA: ZARADI MEHANIZMA RAZPOREDITVE

Clen 18(1) CRR (v zvezi z vkljucitvijo, v vlogi iz ¢lena 312(2) CRR) metodologije, ki se uporablja
za porazdelitev kapitala za pokrivanje operativnega tveganja med razli¢nimi subjekti skupine, ter
ali in kako se nameravajo upostevati ucinki razprsitve v sistemu merjenja tveganja, ki ga upora-
bljajo nadrejena kreditna institucija EU in njena odvisna podjetja ali skupaj odvisna podjetja
nadrejenega finan¢nega holdinga EU ali nadrejenega meSanega finanénega holdinga EU.

090-120 | POJASNJEVALNE POSTAVKE AMA, KI SE SPOROCIJO PO POTREBI

090 KAPITALSKE ZAHTEVE PRED ZMANJSANJEM ZARADI PRICAKOVANE IZGUBE, RAZPRSE-
NOSTI IN TEHNIK ZA ZMANJSEVANJE TVEGANJA

Kapitalske zahteve iz stolpca 090 so enake kapitalskimi zahtevam iz stolpca 070, vendar se
izratunajo pred upostevanjem ucinkov zmanjSanja zaradi pricakovane izgube, razprienosti in
tehnik za zmanjSevanje tveganja (glej spodaj).

100 () ZMANJSANJE KAPITALSKE ZAHTEVE ZARADI PRICAKOVANE IZGUBE, ZAJETE V
POSLOVNIH PRAKSAH

V stolpcu 100 se sporo¢i zmanjsanje kapitalske zahteve zaradi pricakovane izgube, zajete v
notranjih poslovnih praksah (iz ¢lena 322(2)(a) CRR).

110 (-) ZMANJSANJE KAPITALSKE ZAHTEVE ZARADI RAZPRSENOSTI

Ucinek razprsitve v stolpcu 110 je enak razliki med vsoto kapitalskih zahtev, ki se izracunajo
loceno za vsako kategorijo operativnega tveganja (tj. polozaj ,popolne odvisnosti’), in razpriene
kapitalske zahteve, ki se izracuna ob upostevanju korelacij in odvisnosti (tj. ob predvidevanju
odvisnosti, ki ni ravno ,popolna odvisnost’ med kategorijami tveganja). Polozaj ,popolne odvisno-
sti' nastane v ,primeru neplacila’, tj. kadar institucija ne uporablja izrecne korelacijske strukture
med kategorijami tveganja, torej se kapital AMA izra¢una kot vsota posameznih ukrepov glede
operativnega tveganja izbranih kategorij tveganja. V tem primeru se predvideva, da je korelacija
med kategorijami tveganja 100 %, vrednost v stolpcu pa mora biti nastavljena na ni¢. Kadar
institucija izracuna izrecno korelacijsko strukturo med kategorijami tveganja, mora v ta stolpec
vkljuciti razliko med kapitalom AMA, ki izhaja iz ,primera neplacila’, in kapitalom, pridobljenim
po uporabi korelacijske strukture med kategorijami tveganja. Vrednost odraza ,sposobnost
razprienosti’ modela AMA; tj. sposobnost modela, da zajame nehkratni pojav resnih $kodnih
dogodkov iz naslova operativnega tveganja. V stolpcu 110 je treba sporociti znesek, za katerega
se s predvideno korelacijsko strukturo relativno zmanjsa kapital AMA glede na predpostavko
korelacije 100 %.
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Stolpci
120 () ZMANJSANJE KAPITALSKE ZAHTEVE ZARADI TEHNIK ZA ZMANJSEVANJE TVEGANJA
(ZAVAROVANJE IN DRUGE OBLIKE PRENOSA TVEGANJA)
V stolpcu 120 se sporoci vpliv zavarovanja in drugih oblik prenosa tveganja v skladu s ¢lenom
323(1) do (5) CRR.
Vrstice
010 BANCNE DEJAVNOSTI, KI SO PREDMET ENOSTAVNEGA PRISTOPA (BIA)
V tej vrstici se navedejo zneski, ki ustrezajo dejavnostim, ki so predmet BIA za izracun kapitalske
zahteve za operativno tveganje (Clena 315 in 316 CRR).
020 BANCNE DEJAVNOSTI, KI SO PREDMET STANDARDIZIRANEGA (TSA)/ALTERNATIVNEGA

STANDARDIZIRANEGA (ASA) PRISTOPA
Sporocijo se kapitalske zahteve, izratunane v skladu s TSA in ASA (Cleni 317 do 319 CRR).

030-100 STANDARDIZIRANI PRISTOP

V primeru uporabe TSA se relevantni kazalnik za vsako zadevno leto razdeli med vrstice 030 do
100, in sicer med poslovna podrodja iz razpredelnice 2 ¢lena 317 CRR. Pri razporejanju dejav-
nosti v poslovna podro¢ja se upostevajo nacela iz ¢lena 318 CRR.

110-120 | ALTERNATIVNI STANDARDIZIRANI PRISTOP

Institucije, ki uporabljajo ASA (clen 319 CRR), za zadevna leta sporocijo relevantni kazalnik
lo¢eno za vsako poslovno podrocje v vrsticah 030 do 050 in 080 do 100 ter v vrsticah 110
in 120 za poslovni podrogji Komercialno ban¢ni§tvo’ in ,Banénistvo na drobno’.

Vrstici 110 in 120 predstavljata znesek relevantnega kazalnika dejavnosti, ki so predmet ASA, pri
Cemer se loCuje med tistimi, ki ustrezajo poslovnemu podro¢ju Komercialno bancnistvo’, in
tistimi, ki ustrezajo poslovnemu podro¢ju ,Ban¢nistvo na drobno® (¢len 319 CRR). Zneski so
lahko razvriceni v vrstice, ki ustrezajo Komercialnemu ban¢niStvu‘ in Bancni$tvu na drobno’, v
okviru TSA (vrstici 060 in 070), v okviru ASA pa v vrstice 110 in 120 (npr. e je odvisna druzba
predmet TSA, pri Cemer je nadrejeni subjekt predmet ASA).

130 BANCNE DEJAVNOSTI, KI SO PREDMET NAPREDNIH PRISTOPOV ZA MERJENJE (AMA)
Porocajo se ustrezni podatki za institucije AMA (Clen 312(2) in ¢leni 321 do 323 CRR).

V primeru kombinirane uporabe razlinih pristopov, kot je navedeno v ¢lenu 314 CRR, se
porocajo informacije o ustreznem kazalniku za dejavnosti, ki so predmet AMA. To velja tudi
za vse druge banke AMA.

4.2 OPERATIVNO TVEGANJE: PODROBNOSTI O IZGUBAH V ZADNJEM LETU (OPR DETAILS)
42.1  Splosne opombe

120. Predloga C 17.01 (OPR DETAILS 1) povzema informacije o bruto izgubah in povrnjenih izgubah, ki jih je
institucija zabelezila v zadnjem letu, po vrstah dogodkov in poslovnih podrogjih. Predloga C 17.02 (OPR
DETAILS 2) vsebuje podrobnosti o najve¢jih skodnih dogodkih v zadnjem letu.

121. Izgube iz naslova operativnega tveganja, ki so povezane s kreditnim tveganjem in za katere veljajo
kapitalske zahteve za kreditno tveganje (mejni dogodki iz naslova operativnega tveganja, ki so povezani
s krediti), niso upostevane niti v predlogi C 17.01 niti v predlogi C 17.02.
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122. 'V primeru kombinirane uporabe razli¢nih pristopov za izra¢un kapitalskih zahtev za operativno tveganje
v skladu s ¢lenom 314 CRR, se izgube in povrnitve, ki jih je zabeleZila institucija, poro¢ajo v predlogah C
17.01 in C 17.02 ne glede na pristop, ki se uporabi za izracun kapitalskih zahtev.

123. Bruto izguba‘’ pomeni izgubo, ki je posledica dogodka iz naslova operativnega tveganja ali vrste dogodka
— kot so navedene v ¢lenu 322(3)(b) CRR — pred kakr$no koli povrnitvijo, brez poseganja v ,hitro
povrnitev posledic skodnega dogodka v prvotno stanje, kot je opredeljeno spodaj.

124. Povrnitev' pomeni neodvisen dogodek, povezan s prvotno izgubo iz naslova operativnega tveganja, ki je
Casovno locen, v katerem so sredstva ali ekonomske koristi prejete od prve ali tretjih oseb, kot so
zavarovatelji ali druge osebe. Povrnitve se delijo na povrnitve iz zavarovanja in drugih mehanizmov za
prenos tveganja ter na neposredne povrnitve.

125. Hitra povrnitev posledic skodnega dogodka v prvotno stanje’ pomeni dogodek iz naslova operativnega
tveganja, ki privede do izgub, ki so delno ali v celoti povrnjene v petih delovnih dneh. V primeru hitre
povrnitve posledic skodnega dogodka v prvotno stanje se pri dolo¢anju bruto izgube vkljuci samo tisti del
izgube, ki ni bil v celoti povrnjen (tj. izguba, zmanjSana za delno hitro povrnitev). Posledi¢no se $kodni
dogodki, ki vodijo do izgub, ki so v celoti povrnjene v petih delovnih dneh, ne vkljucijo v dolocanje bruto
izgube niti se o njih ne poroca v okviru predloge OPR Details.

126. ,Datum obracunavanja’ pomeni datum, ko je bila izguba ali rezervacija prvi¢ pripoznana v izkazu
poslovnega izida v povezavi z izgubo iz naslova operativnega tveganja. Ta datum logi¢no sledi ,Datumu
nastopa dogodka‘ (tj. datumu, ko je nastopil oz. se zaCel dogodek iz naslova operativnega tveganja) in
JDatumu odkritja dogodka’ (tj. datumu, ko je institucija odkrila, da je prislo do dogodka iz naslova
operativnega tveganja).

127. TIzgube, ki jih povzroci pogost dogodek iz naslova operativnega tveganja ali ve¢ dogodkov, povezanih s
prvotnim dogodkom iz naslova operativnega tveganja, ki ustvari dogodke ali izgube (izvorni dogodek), se
zdruzijo. Zdruzeni dogodki se Stejejo in porocajo kot en dogodek, torej se povezani zneski bruto izgube
oziroma zneski prilagoditve izgube sestejejo.

128. Vrednosti, ki se porocajo junija zadevnega leta, so vmesne vrednosti, kon¢ne vrednosti pa se porocajo
decembra. Zato imajo vrednosti iz junija Sestmesecno referenéno obdobje (tj. od 1. januarja do 30. junija
koledarskega leta), vrednosti iz decembra pa imajo dvanajstmese¢no referenéno obdobje (tj. od 1. januarja
do 31. decembra koledarskega leta). Za podatke, ki se poro¢ajo v juniju in decembru ,prej$nja referencna
porocevalska obdobja‘ pomenijo vsa referencna porocevalska obdobja do in vklju¢no z obdobjem, ki se
konca konec prejsnjega koledarskega leta.

129. Institucije za preverjanje pogojev iz ¢lena 5(b)(2)(b)(i) te uredbe uporabijo zadnje statisticne podatke, ki so
na voljo na spletni strani EBA v zvezi z razkritji nadzornim organom (Supervisory Disclosure), za pridobitev
podatka o ,vsoti posameznih bilan¢nih vsot vseh institucij v isti drzavi ¢lanici’. Za preverjanje pogojev iz
Clena 5(b)2(b)(iii) se uporabi bruto domaci proizvod po trznih cenah, kot je opredeljen v tocki 8.89
Priloge A k Uredbi (EU) st. 549/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (ESR 2010) ter ga je objavil
Eurostat za predhodno koledarsko leto.

4.2.2  C 17.01: Izgube in povrnitve iz naslova operativnega tveganja po poslovnih podrogjih in vrstah dogodkov v
zadnjem letu (OPR DETAILS 1)

4.2.2.1 Splosne opombe

130. V predlogi C 17.01 se informacije predstavijo z razporeditvijo izgub in povrnitev nad notranjimi mejami
med poslovna podro¢ja (kot je opredeljeno v razpredelnici 2 v ¢lenu 317 CRR, vklju¢no z dodatnim
poslovnim podro¢jem ,Korporativne postavke® iz ¢lena 322(3)(b) CRR) in vrste dogodkov (kot je oprede-
lieno v ¢lenu 324 CRR), pri Cemer je mogoce, da se izgube, ki ustrezajo enemu dogodku, razporedijo med
ve¢ poslovnih podrodij.

131. Stolpci predstavljajo razlicne vrste dogodkov in skupne vrednosti za vsako poslovno podrodje skupaj s
pojasnjevalno postavko, ki prikazuje najniZjo notranjo mejo, ki se uporablja pri zbiranju podatkov o
izgubah, pri ¢emer sta znotraj vsakega poslovnega podro¢ja razkrita najniZja in najvisja meja, Ce jih je vec.

132. Vrstice predstavljajo poslovna podro¢ja ter znotraj vsakega poslovnega podrocja informacije o Stevilu
dogodkov (novi dogodki), bruto znesku izgube (novi dogodki), $tevilu dogodkov, pri katerih se prilagodijo
izgube, prilagoditvah izgub, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja, najvecji posamezni izgubi,
vsoti petih najvedjih izgub in povrnjenih izgubah skupaj (neposredne povrnitve izgub ter povrnitve iz
zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja).
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133. Za poslovna podrocja skupaj se zahtevajo tudi podatki o Stevilu dogodkov in bruto znesku izgube za
nekatere razpone, ki temeljijo na vnaprej dolo¢enih mejah v visini 10000, 20000, 100000 in 1 000 000.
Meje so dolocene v eurih in so vkljuéene za potrebe primerjave porocanih izgub med institucijami, zato
niso nujno povezane s spodnjimi mejami izgub, ki se uporabljajo za zbiranje notranjih podatkov in ki jih
je treba porocati v drugem oddelku predloge.

4.2.2.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0010-0070 | VRSTE DOGODKOV

Institucije porocajo izgube v ustreznih stolpcih 010 do 070 v skladu z vrstami dogodkov iz ¢lena
324 CRR.

Institucije, ki izra¢unajo svojo kapitalsko zahtevo v skladu z BIA, lahko porocajo tiste izgube, za
katere vrsta dogodka ni opredeljena samo v stolpcu 080.

0080 SKUPAJ VRSTE DOGODKOV

Institucije v stolpcu 080 za vsako poslovno podrocje porocajo skupno Stevilo dogodkov (novi
dogodki), skupni bruto znesek izgube (novi dogodki), skupno Stevilo dogodkov, pri katerih se
prilagodijo izgube’, skupne ,prilagoditve izgub, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja’,
najve¢jo posamezno izgubo’, ,vsoto petih najve¢jih izgub‘ in skupno ,neposredno povrnitev
izgube skupaj‘ ter skupne ,povrnitve iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja

skupaj'.

Ce je institucija opredelila vrste dogodkov za vse izgube, v stolpcu 080 navede enostaven sestevek
Stevila $kodnih dogodkov, skupnih bruto zneskov izgube, skupnih zneskov povrnjenih izgub in
jprilagoditev izgub, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja’, ki se porocajo v stolpcih
010 do 070.

Najve¢ja posamezna izguba’, ki se poroca v stolpcu 080, je najvedja posamezna izguba znotraj
poslovnega podrodja in je enaka najvedji ,najvecji posamezni izgubi’, ki se poroca v stolpcih 010
do 070, ¢e je institucija opredelila vrste dogodkov za vse izgube.

Pri vsoti petih najvedjih izgub se v stolpcu 080 sporodi vsota petih najvedjih izgub v okviru enega
poslovnega podrogja.

0090-0100 | POJASNJEVALNA POSTAVKA: MEJE IZGUB ZA ZBIRANJE PODATKOV

Institucije v stolpcih 090 in 100 porocajo spodnje meje izgub, ki jih uporabljajo za zbiranje
notranjih podatkov o izgubah v skladu z zadnjim stavkom ¢lena 322(3)(c) CRR.

Ce institucija uporablja le eno mejo za vsako poslovno podrogje, se izpolni le stolpec 090.

Kadar se v istem regulativnem poslovnem podro¢ju uporabljajo razlitne meje, se navede tudi
najvisja veljavna meja (stolpec 100).

Vrstice

0010-0880 | POSLOVNA PODROCJA: PODJETNISKE FINANCE, TRGOVANJE IN PRODAJA, POSLI Z VRED-
NOSTNIMI PAPIRJI NA DROBNO, KOMERCIALNO BANCNISTVO, BANCNISTVO NA DROBNO,
PLACILO IN PORAVNAVA, AGENCIJSKE STORITVE, UPRAVLJANJE PREMOZENJA, KORPORA-
TIVNE POSTAVKE

Za vsako poslovno podrocje iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4) CRR, vkljuéno z dodatnim
poslovnim podro¢jem Korporativne postavke' iz ¢lena 322(3)(b) CRR, in za vsako vrsto dogodka
institucija v skladu z notranjimi mejami sporo¢i naslednje informacije: $tevilo dogodkov (novi
dogodki), bruto znesek izgube (novi dogodki), stevilo dogodkov, pri katerih se prilagodijo izgube,
prilagoditve izgub, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja, najve¢jo posamezno izgubo,
vsoto petih najvegjih izgub, skupno neposredno povrnitev izgube ter skupne povrnitve iz zava-
rovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja.
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Vrstice

Pri $kodnem dogodku, ki vpliva na ve¢ poslovnih podrocij, se ,bruto znesek izgube® razdeli med
vsa zadevna poslovna podrodja.

Institucije, ki izracunajo svojo kapitalsko zahtevo v skladu z BIA, lahko porocajo tiste izgube, za
katere poslovno podro¢je ni opredeljeno, samo v vrsticah 910-980.

0010, Stevilo dogodkov (novi dogodki)
0110,

Stevilo dogodkov je $tevilo dogodkov iz naslova operativnega tveganja, za katere so bile bruto

0210 g ) g P g gan)

0310’ izgube obracunane v referenénem porocevalskem obdobju.

841% Stevilo dogodkov se nanasa na ,nove dogodke’, tj. dogodke iz naslova operativnega tveganja, ki so
510,

0610, (i) ,prvi¢ obracunani‘ v referen¢nem porocevalskem obdobju ali

%;11%’ (ii) ,prvi¢ obracunani’ v prej$njem referen¢nem porocevalskem obdobju, ¢e dogodek ni bil

vklju¢en v nobeno prejsnje poroc¢ilo nadzornim organom, npr. ker je bil opredeljen kot
dogodek iz naslova operativnega tveganja Sele v tekocem referenénem porocevalskem obdobju
ali ker so akumulirane izgube, pripisane zadevnemu dogodku (tj. prvotna izguba plus/minus
vse prilagoditve izgub v prej$njih referencnih porocevalskih obdobjih), presegle prag za
notranje zbiranje podatkov Sele v trenutnem referenénem porocevalskem obdobju.
Novi dogodki‘ ne vkljutujejo dogodkov iz naslova operativnega tveganja, ki so bili ,prvi¢ obra-
Cunani‘ v prej$njem referenénem porocevalskem obdobju in so bili vkljuceni Ze v prej$nja porocila
nadzornemu organu.

0020, Bruto znesek izgube (novi dogodki)
0120,

0220 Bruto znesek izgube je bruto znesek izgube, ki se nanasa na dogodke iz naslova operativnega
0320’ tveganja (npr. neposredne obremenitve, rezervacije, poravnave). Vse izgube, povezane z enim
0420, samim dogodkom, ki so obracunane v referenénem porocevalskem obdobju, se sestejejo in Stejejo
0 520’ kot bruto izguba za ta dogodek za to referencno porocevalsko obdobje.

0620, Sporoen bruto znesek izgube se nanasa na ,nove dogodke’, kot so opredeljeni zgoraj. Za
0720, dogodke, ,prvi¢ obraunane’ v prej$njem referenénem porocevalskem obdobju, ki niso bili vklju-
0820 Ceni v nobeno prejsnje porocilo nadzornemu organu, se skupna akumulirana izguba do referen-

¢nega datuma porocanja (tj. prvotna izguba plus/minus vse prilagoditve izgub v prej$njih referen-
¢nih porocevalskih obdobjih) poroca kot bruto izguba na referen¢ni datum porocanja.

Pri zneskih, ki se porocajo, se ne upostevajo prejete povrnitve.

0030, Stevilo skodnih dogodkov, pri katerih se prilagodijo izgube
0130,

0230 Stevilo $kodnih dogodkov, pri katerih se prilagodijo izgube, je $tevilo dogodkov iz naslova
0330, operativnega tveganja, ,prvi¢ obracunanih’ v prej$njih referencnih porocevalskih obdobjih in Zze
0430 vkljuCenih v prej$nja porocila, za katere so bile izgube prilagojene v trenutnem referenénem
0530 porocevalskem obdobju.
0630, Ce je bila za dogodek v referenénem porocevalskem obdobju opravljena ve¢ kot ena prilagoditey
(())7 3% izgube, se sestevek teh prilagoditev izgube Steje kot ena prilagoditev v zadevnem obdobju.

83
0040, Prilagoditve izgube, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja
0140, . . . . . v s :
0240 Prilagoditve izgube, ki se nanaSajo na prej$nja referen¢na porocevalska obdobja so seStevek
0340, naslednjih elementov (pozitivnih ali negativnih):
0440, (i) bruto zneskov izgub, ki se nanasajo na pozitivne prilagoditve izgub v referenénem poroceval-
0540, skem obdobju (npr. povecanje rezervacij, povezani $kodni dogodki, dodatne poravnave) pri
0640, dogodkih iz naslova operativnega tveganja, ki so bili ,prvi¢ obracunani' in sporoceni v prejs-
0740, njih referen¢nih porocevalskih obdobjih;
0840

(ii) bruto zneskov izgub, ki se nanasajo na negativne prilagoditve izgub v referenénem poroceval-
skem obdobju (npr. zaradi zmanjSanja rezervacij) pri dogodkih iz naslova operativnega tvega-
nja, ki so bili ,prvi¢ obracunani‘ in sporoceni v prej$njih referenénih porocevalskih obdobjih.
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Vrstice

Ce je bila v referenénem porocevalskem obdobju opravljena ve¢ kot ena prilagoditev izgube za
dogodek, se zneski vseh teh prilagoditev izgube setejejo, pri Cemer se uposteva predznak prila-
goditve (pozitivna ali negativna). Ta sestevek se Steje kot prilagoditev izgube za zadevni dogodek
za to referencéno porocevalsko obdobje.

Ce je zaradi negativne prilagoditve izgube prilagojen znesek izgube, ki ga je mogoce pripisati
dogodku, pod pragom institucije za notranje zbiranje podatkov, institucija poro¢a skupni znesek
izgube za zadevni dogodek, ki se nabere do zadnjega trenutka, ko se o dogodku poroca na
referen¢ni datum v decembru (tj. prvotna izguba plus | minus vse prilagoditve izgube v prej$njih
referen¢nih porocevalskih obdobjih), z negativnim predznakom namesto zneska same negativne
prilagoditve izgube.

Pri zneskih, ki se porocajo, se ne upostevajo prejete povrnitve.

0050, Najvedja posamezna izguba

0150, o izouba i - k izmed

0250, Najvedja posamezna izguba je vedji znesek izme

0350, (i) najvecjega bruto zneska izgube v zvezi z dogodkom, o katerem se je prvi¢ porocalo v
0450, referenénem porocevalskem obdobju, in

0550,

0650, (ii) najvecjega zneska pozitivne prilagoditve izgube (kot je opredeljena zgoraj) v zvezi z dogod-
0750, kom, o katerem se je prvi¢ porocalo v prej$njem referenénem porocevalskem obdobju.
0850

Pri zneskih, ki se porocajo, se ne upostevajo prejete povrnitve.

0060, Vsota petih najvecjih izgub

0160, . RV, . . R .

0260 Vsota petih najvedjih izgub je vsota petih najvecjih zneskov izmed

0360, (i) bruto zneskov izgube za dogodke, o katerih se je prvi¢ porocalo v referenénem poroceval-

0460, skem obdobju, in

0560,

0660, (ii) zneskov pozitivne prilagoditve izgube (kot je opredeljena za vrstice 040, 140, ..., 840 zgoraj)

0760, v zvezi z dogodki, o katerih se je prvi¢ porocalo v prejsnjem referencnem porocevalskem

0860 obdobju. Znesek, ki se lahko 3teje kot eden od petih najvegjih, je znesek same prilagoditve
izgube in ne skupna izguba, povezana z zadevnim dogodkom pred prilagoditvijo izgube ali
po njej.

Pri zneskih, ki se porocajo, se ne upostevajo prejete povrnitve.

0070, Neposredno povrnjena izguba skupaj
0170,

0270 Neposredne povrnitve so vse prejete povrnitve, razen tistih, za katere velja ¢len 323 CRR, kot je
0370’ porocano v vrstici spodaj.

0470, Neposredna povrnitev izgube skupaj je vsota vseh neposrednih povrnitev in prilagoditev nepos-
0570, rednih povrnitev, obra¢unanih v poroc¢evalskem obdobju in ki se nanasajo na dogodke iz naslova
0670, operativnega tveganja, ki so bili prvi¢ obracunani v referenénem porocevalskem obdobju ali v
0770, prej$njih referenénih porocevalskih obdobjih.

0870

0080, Povrnitve iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja skupaj

0180,

0280 Povrnitve iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja so tiste povrnitve, za katere
0380, velja ¢len 323 CRR.

0480, Skupna povrnitev iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja je vsota vseh povr-
0580, nitev iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja ter prilagoditev tak$nih povrnitev,
0680, obracunanih v referenénem porocevalskem obdobju in ki se nanasajo na dogodke iz naslova
0780, operativnega tveganja, ki so bili prvi¢ obracunani v referenénem porocevalskem obdobju ali v

0880 prej$njih referenénih porocevalskih obdobjih.
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Vrstice

0910-0980 | POSLOVNA PODROCJA SKUPAJ

Za vsako vrsto dogodka (stolpci 010 do 080) je treba sporociti informacije (¢len 322(3)(b), (c) in
(e) CRR) o poslovnih podrogjih skupaj.

0910-0914 | Stevilo dogodkov

V wvrstici 910 se poroca Stevilo dogodkov nad notranjo mejo po vrstah dogodkov za poslovna
podrogja skupaj. To $tevilo je lahko nizZje od sestevka stevila dogodkov po poslovnih podrogjih,
saj se dogodki z ve¢ ucinki (ucinki v razli¢nih poslovnih podro¢jih) obravnavajo kot en dogodek.
Lahko je vi§je, ¢e institucija, ki izracunava svoje kapitalske zahteve v skladu z BIA, ne more
opredeliti poslovnih podrocij, ki jih izguba prizadene, za vsak primer.

V vrsticah 911-914 se poroca $tevilo dogodkov z bruto zneskom izgube v razponih, opredeljenih
v pripadajocih vrsticah.

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podro¢ju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR oziroma poslovnemu podro¢ju Korporativne postavke’ iz ¢lena 322(3)(b) CRR in je opre-
delila vrste dogodka za vse izgube, za stolpec 080 velja naslednje:

— Skupno $tevilo dogodkov, ki se porocajo v vrsticah 910 do 914, je enako horizontalnemu
seStevku Stevila dogodkov v zadevni vrstici, saj so se v teh Stevilkah dogodki z ucinki na
razli¢nih poslovnih podrogjih Ze $teli kot en dogodek.

— Stevilo, ki se poroca v stolpcu 080, vrstica 910, ni nujno enako vertikalnemu sestevku Stevila
dogodkov, ki so vkljuceni v stolpec 080, saj ima lahko en dogodek hkrati ucinek na razli¢na
poslovna podrogja.

0920-0924 | Bruto znesek izgube (novi dogodki)

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podro¢ju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR ali poslovnemu podrocju Korporativne postavke’ iz ¢lena 322(3)(b) CRR, je bruto znesek
izgube (novi dogodki), ki se poroca v vrstici 920, enostaven sestevek bruto zneskov izgube novih
dogodkov za vsako poslovno podrogje.

V vrsticah 921-924 se poroca bruto znesek izgube za dogodke z bruto zneskom izgube v
razponih, opredeljenih v pripadajocih vrsticah.

0930, Stevilo skodnih dogodkov, pri katerih se prilagodijo izgube

0935, 0936
932,09 V vrstici 930 se poroca skupno Stevilo dogodkov, za katere veljajo prilagoditve izgube, kot so

opredeljene za vrstice 030, 130, ..., 830. To Stevilo je lahko nizje od sestevka Stevila dogodkov,
za katere se izvede prilagoditev izgube po poslovnih podrodjih, saj se dogodki z ve¢ vplivi (vplivi
na razli¢nih poslovnih podrogjih) stejejo kot en dogodek. Lahko je vije, ¢e institucija, ki izracu-
nava svoje kapitalske zahteve v skladu z BIA, ne more opredeliti poslovnih podrocij, ki jih izguba
prizadene, za vsak primer.

Stevilo $kodnih dogodkov, pri katerih se izvede prilagoditev izgube, se raz¢leni na $tevilo dogod-
kov, za katere se je v referen¢nem porocevalskem obdobju izvedla pozitivna prilagoditev izgube,
in stevilo dogodkov, za katere se je v porolevalskem obdobju izvedla negativna prilagoditev
izgube (vse se porocajo s pozitivnim predznakom).

0940, Prilagoditve izgube, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska obdobja

0945, 0946
? V vrstici 940 se porocajo skupni zneski prilagoditve izgube v zvezi s prej$njimi porocevalskimi

obdobji po poslovnih podrogjih (kot je opredeljeno za vrstice 040, 140, ..., 840). Ce je institucija
vse svoje izgube pripisala poslovnemu podro¢ju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4) CRR ali
poslovnemu podro&ju ,Korporativne postavke' iz ¢lena 322(3)(b) CRR, je znesek, ki se poroca
v vrstici 940, enostaven sestevek prilagoditev izgub, ki se nanasajo na prej$nja porocevalska
obdobja in so bile porocane za razlicna poslovna podrodja.
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Znesek prilagoditev izgube se razcleni na znesek, povezan z dogodki, za katere je bila v referen-
¢nem porocevalskem obdobju izvedena pozitivna prilagoditev izgube (vrstica 945, porocan kot
pozitivna Stevilka), in znesek, povezan z dogodki, za katere je bila v porocevalskem obdobju
izvedena negativna prilagoditev izgube (vrstica 946, porocan kot negativna Stevilka). Ce je zaradi
negativne prilagoditve izgube prilagojeni znesek izgube, ki ja je mogoce pripisati dogodku, pod
pragom institucije za notranje zbiranje podatkov, institucija poroca skupni znesek izgube za
zadevni dogodek, ki se nabere do zadnjega trenutka, ko se o dogodku poroca na referencni
datum v decembru (tj. prvotna izguba plus [ minus vse prilagoditve izgube v prej$njih referen¢nih
porocevalskih obdobjih), z negativnim predznakom v vrstici 946 namesto zneska same negativne
prilagoditve izgube.

0950 Najvedja posamezna izguba

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podrogju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR ali poslovnemu podrocju Korporativne postavke® iz ¢lena 322(3)(b) CRR, je najvecja posa-
mezna izguba najvedja izguba nad notranjo mejo za vsako vrsto dogodka in med vsemi poslov-
nimi podro¢ji. Ti zneski so lahko viji od najvi§je posamezne izgube, zabeleZene v vsakem
poslovnem podrocju, ¢e dogodek vpliva na razli¢na poslovna podrogja.

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podro¢ju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR oziroma poslovnemu podroc¢ju ,Korporativne postavke’ iz ¢lena 322(3)(b) CRR in je opre-
delila vrste dogodka za vse izgube, za stolpec 080 velja naslednje:

stolpcih 010-070 te vrstice.

— V primeru dogodkov, ki imajo vpliv na razli¢na poslovna podrocja, je znesek, ki se poroca v
{v950, s080}, lahko visji od zneskov ,najvecje posamezne izgube' na poslovno podrogje, ki se
poroca v drugih vrsticah stolpca 080.

0960 Vsota petih najvecjih izgub

Poroca se vsota petih najve¢jih bruto izgub za vsako vrsto dogodka in med vsemi poslovnimi
podrocji. Ta vsota je lahko vija od najvisje vsote petih najve¢jih izgub, zabelezenih v vsakem
poslovnem podro¢ju. To vsoto je treba porocati ne glede na Stevilo izgub.

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podrogju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR oziroma poslovnemu podrocju ,Korporativne postavke’ iz ¢lena 322(3)(b) CRR in je opre-
delila vrste dogodkov za vse izgube, je v stolpcu 080 vsota petih najvedjih izgub vsota petih
najvedjih izgub v celoti matriki, kar pomeni, da ni nujno enaka najviji vrednosti ,vsote petih
najvecjih izgub® v vrstici 960 niti najvecji vrednosti ,vsote petih najve¢jih izgub® v stolpcu 080.

0970 Neposredno povrnjena izguba skupaj

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podro¢ju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR ali poslovnemu podrocju Korporativne postavke’ iz ¢lena 322(3)(b) CRR, je skupna nepo-
sredna povrnitev izgube enostaven seStevek skupne neposredne povrnitve izgube za vsako
poslovno podrogje.

0980 Povrnitve iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja skupaj

Ce je institucija vse svoje izgube pripisala poslovnemu podrogju iz razpredelnice 2 v ¢lenu 317(4)
CRR ali poslovnemu podro¢ju Korporativne postavke' iz ¢lena 322(3)(b) CRR, je skupna povr-
nitev iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja enostaven sestevek skupne povr-
nitve izgube iz zavarovanja in drugih mehanizmov za prenos tveganja za vsako poslovno podro¢-
je.
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42.3 C 17.02: Operativno tveganje: Podrobnosti o najvec¢jih $kodnih dogodkih v zadnjem letu (OPR DETAILS 2)

4.2.3.1 Splosne opombe

134. 'V predlogi C 17.02 se navedejo informacije o posameznih $kodnih dogodkih (ena vrstica na dogodek).

135.

136.

Informacije, ki se porocajo v tej predlogi, se nanasajo na ,nove dogodke’, tj. dogodke iz naslova opera-
tivnega tveganja, ki so

(a) ,prvi¢ obracunani‘ v referenénem porocevalskem obdobju ali

(b) ,prvi¢ obracunani‘ v prejsnjem referenénem porocevalskem obdobju, ¢e dogodek ni bil vkljucen v
nobeno prej$nje poroCilo nadzornim organom, npr. ker je bil opredeljen kot dogodek iz naslova
operativnega tveganja Sele v trenutnem referenénem porocevalskem obdobju ali ker so akumulirane
izgube, pripisane zadevnemu dogodku (tj. prvotna izguba plus/minus vse prilagoditve izgub v prejs-
njih referen¢nih porocevalskih obdobjih), presegle prag za notranje zbiranje podatkov Sele v
trenutnem referenénem porocevalskem obdobju.

Porocajo se zgolj dogodki z bruto zneskom izgube 100000 EUR ali vec.

1. V skladu s tem pragom se v predlogo vkljucijo

(a) najve¢ji dogodek za vsako vrsto dogodka, ¢e je institucija opredelila vrste dogodka za izgube, ter

(b) vsaj deset najvecjih izmed preostalih dogodkov, za katere se vrsta dogodka opredeli ali ne, po bruto
znesku izgube.

(c) Dogodki se razvrstijo glede na bruto izgubo, ki jih je pripisana.

(d) Dogodek se Steje samo enkrat.

4.2.3.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0010 ID dogodka

ID dogodka je identifikator vrstice in je enoznacen za vsako vrstico v tabeli.

Kadar je na voljo notranji ID, institucije navedejo notranji ID. Sicer ID, ki se poroca, uposteva
Steviléno zaporedje 1, 2, 3 itd.

0020 Datum obra¢unavanja

Datum obracunavanja pomeni datum, ko je bila izguba ali rezervacija v povezavi z izgubo iz
naslova operativnega tveganja prvi¢ pripoznana v izkazu poslovnega izida.

0030 Datum nastopa dogodka

Datum nastopa dogodka je datum, ko se dogodek iz naslova operativnega tveganja zgodi ali
zacne.

0040 Datum odkritja dogodka

Datum odkritja dogodka je datum, ko institucija odkrije dogodek iz naslova operativnega tvega-
nja.

0050 Vrsta dogodka

Vrste dogodka, kot so opredeljene v ¢lenu 324 CRR.

0060 Bruto izguba

Bruto izguba v povezavi z dogodkom, kot je opredeljena za vrstice 020, 120 itd. predloge C
17.01 zgoraj.

0070 Bruto izguba brez neposrednih povrnitev

Bruto izguba v povezavi z dogodkom, kot je opredeljena za vrstice 020, 120 itd. predloge C
17.01 zgoraj, brez neposrednih povrnitev za ta $kodni dogodek.
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5.

5.1

Stolpci

0080 — | Bruto izguba po poslovnih podrogjih

0160

Bruto izguba, kot se poroca v stolpcu 060, se razporedi po ustreznih poslovnih podrogjih, kot je
opredeljeno v ¢lenih 317 in 322(3)(b) CRR.

0170 Ime pravnega subjekta

Ime pravnega subjekta, kot se poroca v stolpcu 010 predloge C 06.02, pri katerem nastane
izguba — ali najvecji del izgube, Ce je prizadetih ve¢ subjektov.

0180 ID pravnega subjekta

Koda LEI pravnega subjekta, kot se poroc¢a v stolpcu 025 predloge C 06.02, pri katerem nastane
izguba — ali najvecji del izgube, Ce je prizadetih ve¢ subjektov.

0190 Poslovna enota

Poslovna enota ali oddelek institucije, v katerem nastane izguba — ali najvedji del izgube, Ce je
prizadetih ve¢ poslovnih enot ali oddelkov.

0200 Opis

Opis dogodka, kadar je potrebno na posplofen ali anonimen nacin, ki mora vsebovati vsaj
informacije o samem dogodku in informacije o vzvodih ali vzrokih dogodka, kadar so ti znani.

PREDLOGE ZA TRZNO TVEGANJE

137.

138.

Ta navodila se nanasajo na predloge za porocanje o izracunu kapitalskih zahtev v skladu s standardizi-
ranim pristopom za valutno tveganje (MKR SA FX), tveganje spremembe cen blaga (MKR SA COM),
obrestno tveganje (MKR SA TDI, MKR SA SEC, MKR SA CTP) in tveganje v lastniskih finan¢nih instru-
mentih (MKR SA EQU). Poleg tega so v ta del vkljuCena tudi navodila za predlogo za porocanje o
izratunu kapitalskih zahtev v skladu s pristopom na podlagi notranjih modelov (MKR IM).

Pozicijsko tveganje za dolzniski instrument ali lastniski instrument, s katerim se trguje na borzi (ali
izveden dolzniski ali lastniski finan¢ni instrument), se lahko za izra¢un zahtevanega kapitala razdeli na
dva sestavna dela. Prvi del je njegovo posebno tveganje, tj. tveganje spremembe cene zadevnega instru-
menta zaradi dejavnikov, ki so povezani z njegovim izdajateljem ali, v primeru izvedenega finan¢nega
instrumenta, z izdajateljem osnovnega instrumenta. Drugi sestavni del zajema splosno tveganje, tj.
tveganje spremembe cene instrumenta zaradi spremembe ravni obrestnih mer (v primeru dolzniskega
instrumenta ali izvedenega dolzniskega finan¢nega instrumenta, s katerima se trguje na borzi) ali obsezen
cenovni premik na trgu lastniskih instrumentov, ki ni povezan z nobenimi posebnimi znacilnostmi
posameznih vrednostnih papirjev (v primeru lastniskega instrumenta ali izvedenega lastniskega finan¢nega
instrumenta). Splosna obravnava posebnih instrumentov in postopkov pobota je na voljo v ¢lenih 326 do
333 CRR.

C 18.00 - TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOP ZA POZICIJSKA TVEGANJA V DOLZNISKIH INSTRUMENTIH,
S KATERIMI SE TRGUJE NA BORZI (MKR SA TDI)

Splosne opombe

139.

Ta predloga zajema pozicije in povezane kapitalske zahteve za pozicijska tveganja glede dolzniskih
instrumentov, s katerimi se trguje na borzi, v skladu s standardiziranim pristopom (¢len 102 in ¢len
105(1) CRR). Razli¢na razpolozljiva tveganja in metode iz CRR so obravnavani po vrsticah. Posebno
tveganje, povezano z izpostavljenostmi, vklju¢enimi v MKR SA SEC in MKR SA CTP, je treba sporoditi le
v predlogi s skupnimi zneski MKR SA TDI. Kapitalske zahteve, ki se porocajo v teh predlogah, se
prenesejo v celico {325,060} (listinjenja) oziroma {330;060} (CTP)..
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140. Predlogo je treba izpolniti lo¢eno za ,Skupaj z vnaprej dolocenim seznamom naslednjih valut: EUR, ALL,
BGN, CZK, DKK, EGP, GBP, HRK, HUF, ISK, JPY, MKD, NOK, PLN, RON, RUB, RSD, SEK, CHF, TRY,
UAH, USD in eno preostalo predlogo za vse druge valute.

5.1.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-020 | VSE POZICIE (DOLGE IN KRATKE)

Clen 102 in ¢len 105(1) CRR. To so bruto pozicije, ki niso pobotane z instrumenti in ki ne
zajemajo pozicij, ki so bile Ze prenesene na tretje osebe ali so se te zavezale k njihovemu odkupu
(drugi stavek ¢lena 345 CRR). Za razlikovanje med dolgimi in kratkimi pozicijami, ki se uporablja
tudi za te bruto pozicije, glej ¢len 328(2) CRR.

030-040 | NETO POZICIE (DOLGE IN KRATKE)

Cleni 327 do 329 in 334 CRR. Za razlikovanje med dolgimi in kratkimi pozicijami glej ¢len
328(2) CRR.

050 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE

Neto pozicije, ki v skladu z razlicnimi pristopi iz poglavja 2 naslova IV dela 3 CRR prejmejo
kapitalsko zahtevo.

060 KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve za katero koli zadevno pozicijo v skladu s poglavjem 2 naslova IV dela 3 CRR.

070 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR. Rezultat mnoZenja kapitalskih zahtev z 12,5.

Vrstice

010-350 DOLZNISKI INSTRUMENTI, S KATERIMI SE TRGUJE NA BORZI, V TRGOVALNI KNJIGI

Pozicije v dolzniskih instrumentih, s katerimi se trguje na borzi, v trgovalni knjigi in njihove
ustrezne kapitalske zahteve za pozicijsko tveganje v skladu s clenom 92(3)(b)(i) CRR ter
poglaviem 2 naslova IV dela 3 CRR se sporocajo glede na kategorijo tveganja, zapadlost in
uporabljeni pristop.

011 SPLOSNO TVEGANJE.

012 Izvedeni finan¢ni instrumenti

Izvedeni finan¢ni instrumenti, vkljuéeni v izra¢un obrestnega tveganja pozicij v trgovalni knjigi,
pri ¢emer se po potrebi upostevajo ¢leni 328 do 331.

013 Druga sredstva in obveznosti

Instrumenti, ki niso izvedeni finan¢ni instrumenti, vkljuceni v izra¢un obrestnega tveganja pozicij
v trgovalni knjigi.

020-200 | PRISTOP NA PODLAGI ZAPADLOSTI

Pozicije v dolzniskih instrumentih, s katerimi se trguje na borzi, za katere se uporablja pristop na
podlagi zapadlosti v skladu s ¢lenom 339(1) do (8) CRR, in ustrezne kapitalske zahteve iz ¢lena
339(9) CRR. Pozicija se razdeli glede na skupine 1, 2 in 3, skupine pa po zapadlosti instrumen-
tov.
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Vrstice

210-240 | SPLOSNO TVEGANJE. PRISTOP NA PODLAGI TRAJANJA

Pozicije v dolzniskih instrumentih, s katerimi se trguje na borzi, za katere se uporablja pristop na
podlagi trajanja v skladu s ¢lenom 340(1) do (6) CRR, in ustrezne kapitalske zahteve iz clena
340(7) CRR. Pozicija se razdeli glede na skupine 1, 2 in 3.

250 POSEBNO TVEGANJE
Vsota zneskov iz vrstic 251, 325 in 330.

Pozicije v dolzniskih instrumentih, s katerimi se trguje na borzi, za katere se uporablja kapitalska
zahteva za posebno tveganje, in ustrezna kapitalska zahteva v skladu s ¢lenom 92(3)(b), ¢lenom
335, ¢lenom 336(1) do (3) ter ¢lenoma 337 in 338 CRR. Upostevati je treba tudi zadnji stavek
clena 327(1) CRR.

251-321 | Kapitalske zahteve za dolzniske instrumente, ki niso pozicije v listinjenju
Vsota zneskov iz vrstic 260 do 321.

Kapitalske zahteve kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov na podlagi n-tega neplacila, ki
nimajo zunanje bonitetne ocene, je treba izracunati s seStevkom utezi tveganja referen¢nih
subjektov (odstavka 1 in 2 ¢lena 332(1)(e) CRR — ,vpogled). Kreditni izvedeni finan¢ni instru-
menti na podlagi n-tega neplacila, ki imajo zunanjo bonitetno oceno (odstavek 3 ¢lena 332(1)(e)
CRR), se porocajo loceno v vrstici 321.

Sporocanje pozicij, za katere se uporablja ¢len 336(3) CRR:

Obveznice, ki izpolnjujejo pogoje za uteZ tveganja 10 % v netrgovalni knjigi v skladu s ¢lenom
129(3) CRR (krite obveznice) so predmet posebne obravnave. Posebne kapitalske zahteve pred-
stavljajo polovico odstotka druge kategorije razpredelnice 1 iz ¢lena 336 CRR. Navedene postavke
morajo biti razporejene v vrstice 280-300 glede na preostali ¢as do konéne zapadlosti.

Ce je splosno tveganje pozicij iz naslova obrestne mere varovano s kreditnim izvedenim instru-
mentom, se uporabita ¢lena 346 in 347.

325 Kapitalske zahteve za instrumente v listinjenju

Skupne kapitalske zahteve, sporocene v stolpcu 610 predloge MKR SA SEC. Porocajo se le na
skupni ravni v predlogi MKR SA TDIL

330 Kapitalske zahteve za trgovalni portfelj s korelacijo

Skupne kapitalske zahteve, sporocene v stolpcu 450 predloge MKR SA CTP. Porocajo se le na
skupni ravni v predlogi MKR SA TDIL

350-390 DODATNE ZAHTEVE ZA OPCIJE (NE-DELTA TVEGANJA)
Clen 329(3) CRR.

Dodatne zahteve za opcije, povezane s tveganji, ki niso delta tveganja, se porocajo po metodi, ki
se uporablja za njihov izracun.

5.2 C 19.00 — TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOP ZA POSEBNO TVEGANJE V LISTINJENJIH (MKR SA SEC)
5.2.1  Splosne opombe

141. V tej predlogi se navedejo informacije o pozicijah (vse/neto in dolge/kratke) ter povezanih kapitalskih
zahtevah za posebno tveganje pozicijskega tveganja v listinjenjih/relistinjenjih v trgovalni knjigi (nepri-
mernih za portfelj trgovanja s korelacijo) v skladu s standardiziranim pristopom. Na referencne datume
poroc¢anja po 1.januarju 2019 se listinjenja v trgovalni knjigi, pri katerih se kapitalska zahteva za
posebno tveganje doloci na podlagi CRR, tj. ¢e se kapitalska zahteva izracuna v skladu z revidiranim
okvirom za listinjenja, ne porofajo v tej predlogi, temve¢ samo v predlogi C 02.00. Enako se na
referencne datume porocanja po 1.januarju 2019 pozicije v listinjenju, za katere se uporablja utez
tveganja 1 250 % v skladu s CRR in ki se odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala v skladu
s ¢lenom 36(1)(k)(ii) CRR, ne porocajo v tej predlogi, temve¢ samo v predlogi C 01.00.
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141a. Za namene te predloge vsa sklicevanja na c¢lene poglavia 5 naslova II dela 3 CRR in na ¢len 337 CRR
pomenijo sklicevanja na razlicico CRR, ki je veljala 31. decembra 2018.

142. Predloga MKR SA SEC doloca kapitalske zahteve le za posebno tveganje pozicij v listinjenju v skladu s
¢lenom 335 v povezavi s ¢lenom 337 CRR. Ce so pozicije v listinjenju trgovalne knjige varovane s
kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se uporabljata ¢lena 346 in 347 CRR. Za vse pozicije
trgovalne knjige se uporablja le ena predloga, ne glede na dejstvo, ali institucija uporablja standardizirani
pristop ali pristop na osnovi notranjih bonitetnih ocen za dolo¢anje uteZi tveganja za vsako pozicijo v
skladu s poglavjem 5 naslova II dela 3 CRR. O kapitalskih zahtevah splosnega tveganja teh pozicij se
poroca v predlogi MKR SA TDI ali MKR IM.

143. Pozicije, ki prejmejo utez tveganja 1250 %, se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega
kapitala (glej 243(1)(b), 244(1)(b) in 258 CRR). V tem primeru je treba te pozicije sporoditi v vrstici
460 predloge CAl.

Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-020 | VSE POZICIE (DOLGE IN KRATKE)

Clen 102 in ¢len 105(1) CRR v povezavi s ¢lenom 337 CRR (pozicije v listinjenju). Za razliko-
vanje med dolgimi in kratkimi pozicijami, ki se uporablja tudi za te bruto pozicije, glej ¢len
328(2) CRR.

030-040 -) POZICIJE, ODBITE OD KAPITALA (DOLGE IN KRATKE)
Clen 258 CRR.

050-060 | NETO POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)

Cleni 327 do 329 in 334 CRR. Za razlikovanje med dolgimi in kratkimi pozicijami glej ¢len
328(2) CRR.

070-520 RAZCLENITEV NETO POZICIj GLEDE NA UTEZI TVEGANJA

Clen 251 (razpredelnica 1) in ¢len 261(1) (razpredelnica 4) CRR. Razclenitev je treba izvesti
lo¢eno za dolge in kratke pozicije.

230-240 in | 1250 %
460-470 “ . L .
Clen 251 (razpredelnica 1) in ¢len 261(1) (razpredelnica 4) CRR.

250-260 in | METODA NADZORNISKE FORMULE

480-490 “
Clen 337(2) CRR v povezavi s ¢lenom 262 CRR.

Ti stolpci se izpolnijo, kadar institucija uporablja alternativni pristop nadzorniske formule (SFA),
ki doloca kapitalske zahteve kot funkcijo znacilnosti skupine zavarovanj in pogodbenih lastnosti
transe.

270 in 500 | VPOGLED

SA: Clena 253 in 254 ter ¢len 256(5) CRR. Stolpci z vpogledom zajemajo vse primere neoce-
njenih izpostavljenosti, kadar se utez tveganja pridobi na podlagi osnovnega portfelja izposta-
vljenosti (povpre¢na uteZ tveganja skupine, najvisja uteZ tveganja skupine ali uporaba razmerja
koncentracije).

Pristop IRB: Clen 263(2) in (3) CRR. Pred¢asna odplacila so opisana v ¢lenih 265(1) in 256(5)
CRR.
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Stolpci

280-290 |
510-520

PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA
Drugi stavek ¢lena 109(1) ter ¢len 259(3) in (4) CRR.

Ti stolpci se izpolnijo, kadar institucija uporablja pristop notranjega ocenjevanja za dolocanje
kapitalskih zahtev za okvirne likvidnostne kredite in kreditne izboljsave, ki jih banke (vklju¢no z
bankami tretjih oseb) zagotavljajo posebej ustanovljenim subjektom, ki izdajajo komercialne
zapise s premozenjskim kritiem (ABCP). Pristop notranjega ocenjevanja (IAA), ki temelji na
metodologijah ECAI se uporablja le za izpostavljenosti do posebej ustanovljenih subjektov, ki
izdajajo komercialne zapise s premozZenjskim kritjem, katerih notranja bonitetna ocena je ob
nastanku enakovredna nalozbenemu razredu.

530-540

SPLOSNI UCINEK (PRILAGODITEV) ZARADI KRSITVE DOLOCB GLEDE SKRBNEGA PREGLEDA
Clen 337(3) CRR v povezavi s clenom 407 CRR. Clen 14(2) CRR.

550-570

PRED UVEDBO OMEJITVE - TEHTANE NETO DOLGE/KRATKE POZICIJE IN VSOTA TEHTANIH
NETO DOLGIH IN KRATKIH POZICIJ

Clen 337 CRR, pri cemer se ne uposteva diskrecijska pravica iz ¢lena 335 CRR, ki instituciji
omogocda omejitev produkta utezi in neto pozicije na raven najve¢je mozne izgube, povezane s
tveganjem neplacila.

580-600

PO UVEDBI OMEJITVE - TEHTANE NETO DOLGE/KRATKE POZICIJE IN VSOTA TEHTANIH
NETO DOLGIH IN KRATKIH POZICIJ

Clen 337 CRR ob upostevanju diskrecijske pravice iz ¢lena 335 CRR.

610

SKUPNE KAPITALSKE ZAHTEVE

V skladu s ¢lenom 337(4) CRR institucija v prehodnem obdobju, ki se konca 31. decembra
2014, loceno sesteje svoje tehtane neto dolge pozicije (stolpec 580) in svoje tehtane neto kratke
pozicije (stolpec 590). Visji od obeh sestevkov (po omejitvi) tvori kapitalsko zahtevo. Od leta
2015 institucija v skladu s ¢lenom 337(4) CRR sesteje svoje tehtane neto pozicije, ne glede na to,
ali so dolge ali kratke (stolpec 600), za izracun kapitalskih zahtev.

Vrstice

010

SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek neporavnanih listinjenj (v trgovalni knjigi), ki ga sporodi institucija v vlogi origi-
natorja infali investitorja infali sponzorja.

040, 070 in
100

LISTINJENJA
Clen 4(61) in (62) CRR.

020, 050,
080 in 110

RELISTINJENJA
Clen 4(63) CRR.

030-050

ORIGINATOR
Clen 4(13) CRR.

060-080

INVESTITOR

Kreditna institucija, ki ima pozicijo v listinjenju v poslu listinjenja, pri katerem ni originator ali
sponzor.

L 281/297
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Vrstice
090-110 SPONZOR
Clen 4(14) CRR. Ce sponzor listini tudi kapital, v vrsticah originatorja navede informacije glede
lastnih listinjenih sredstev.
120-210 RAZCLENITEV SKUPNE VSOTE TEHTANIH NETO DOLGIH IN NETO KRATKIH POZICI] GLEDE

NA OSNOVNO VRSTO
Zadnji stavek clena 337(4) CRR.
Pri razclenitvi osnovnih sredstev se uposteva razvrstitev, ki se uporablja v predlogi SEC Details
(stolpec ,Vrsta’):
— 1 — Hipoteke na stanovanjske nepremicnine,
— 2 - Hipoteke na poslovne nepremicnine,
— 3 — Terjatve iz naslova poslovanja s kreditnimi karticami,
— 4 — Zakup,
— 5 — Posojila podjetjem ali MSP (obravnavana kot podjetja),
— 6 — Potro$niska posojila,
— 7 — Terjatve do kupcev,
— 8 — Druga sredstva,
— 9 — Krite obveznice,
— 10 - Druge obveznosti.
Pri vsakem listinjenju institucija obravnava najpomembnejSo vrsto, Ce je skupina sestavljena iz
razli¢nih vrst sredstev.

5.3 C 20.00 - TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOP ZA POSEBNO TVEGANJE V TRGOVALNEM PORTFELJU S

KORELACIJO (MKR SA CTP)
5.3.1  Splosne opombe

144. V tej predlogi se navedejo informacije o pozicijah CTP (vkljuéno z listinjenji, kreditnimi izvedenimi
finan¢nimi instrumenti na podlagi n-tega neplacila in drugimi pozicijami CTP, vkljucenimi v skladu s
clenom 338(3)) in ustreznih kapitalskih zahtevah v okviru standardiziranega pristopa.

145. Predloga MKR SA CTP doloca kapitalske zahteve le za posebno tveganje pozicij, dodeljenih trgovalnemu
portfelju s korelacijo v skladu s ¢lenom 335 v povezavi s ¢lenom 338(2) in (3) CRR. Ce so pozicije CTP
trgovalne knjige varovane s kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se uporabljata ¢lena 346 in
347 CRR. Za vse pozicije CTP trgovalne knjige se uporablja le ena predloga, ne glede na dejstvo, ali
institucija uporablja standardizirani pristop ali pristop na osnovi notranjih bonitetnih ocen za dolo¢anje
uteZi tveganja za vsako pozicijo v skladu s poglavjem 5 naslova II dela 3 CRR. O kapitalskih zahtevah
splosnega tveganja teh pozicij se poroca v predlogi MKR SA TDI ali MKR IM.

146. Ta struktura predloge locuje pozicije v listinjenju, kreditne izvedene finan¢ne instrumente na podlagi n-
tega neplacila in druge pozicije CTP. Zato se pozicije v listinjenju vedno porocajo v vrsticah 030, 060 ali
090 (odvisno od vloge institucije v listinjenju). Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega
neplacila se vedno porocajo v vrstici 110. ,Druge pozicije CTP* niso pozicije v listinjenju ali kreditni
izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila (glej opredelitev v ¢lenu 338(3) CRR), ampak so
izrecno ,povezane' (zaradi namena varovanja) z eno od teh dveh pozicij. Zato so dodeljene v okviru
podnaslova listinjenje* ali kreditni izvedeni finan¢ni instrument na podlagi n-tega neplacila‘.

147. Pozicije, ki prejmejo utez tveganja 1250 %, se lahko odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega
kapitala (glej 243(1)(b), 244(1)(b) in 258 CRR). V tem primeru je treba te pozicije sporoditi v vrstici
460 predloge CAl.
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5.3.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-020 | VSE POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)

Clen 102 in ¢len 105(1) CRR v povezavi s pozicijami, dodeljenimi trgovalnemu portfelju s
korelacijo v skladu s ¢lenom 338(2) in (3) CRR. Za razlikovanje med dolgimi in kratkimi
pozicijami, ki se uporablja tudi za te bruto pozicije, glej clen 328(2) CRR.

030-040 -) POZICIJE, ODBITE OD KAPITALA (DOLGE IN KRATKE)
Clen 258 CRR.

050-060 | NETO POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)

Cleni 327 do 329 in 334 CRR. Za razlikovanje med dolgimi in kratkimi pozicijami glej ¢len
328(2) CRR.

070-400 RAZCLENITEV NETO POZICIJ V SKLADU Z UTEZMI TVEGANJA (SA IN IRB)
Clen 251 (razpredelnica 1) in ¢len 261(1) (razpredelnica 4) CRR.

160 in 330 | DRUGO
Druge uteZi tveganja, ki niso izrecno navedene v prejsnjih stolpcih.

Za kreditne izvedene finan¢ne instrumente na podlagi n-tega neplacila le tisti, ki niso zunanje
ocenjeni. Zunanje ocenjeni kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila se
porocajo v predlogi MKR SA TDI (vrstica 321) ali pa, ¢e so vkljuceni v CTP, se dodelijo stolpcu
ustrezne uteZi tveganja.

170-180 in | 1 250 %
360-370 “ . L .
Clen 251 (razpredelnica 1) in ¢len 261(1) (razpredelnica 4) CRR.

190-200 in | METODA NADZORNISKE FORMULE
340-350 “
Clen 337(2) CRR v povezavi s ¢lenom 262 CRR.

210 [ 380 | VPOGLED

SA: Clena 253 in 254 ter ¢len 256(5) CRR. Stolpci z vpogledom zajemajo vse primere neoce-
njenih izpostavljenosti, kadar se uteZ tveganja pridobi na podlagi osnovnega portfelja izposta-
vljenosti (povpre¢na uteZ tveganja skupine, najvisja uteZ tveganja skupine ali uporaba razmerja
koncentracije).

Pristop IRB: Clen 263(2) in (3) CRR. Pred¢asna odplacila so opisana v ¢lenih 265(1) in 256(5)
CRR.

220-230 in | PRISTOP NOTRANJEGA OCENJEVANJA
390-400 | .
Clen 259(3) in (4) CRR.

410-420 PRED UVEDBO OMEJITVE — TEHTANE NETO DOLGE/KRATKE POZICIJE

Clen 338 brez upostevanja diskrecijske pravice iz ¢lena 335 CRR.

430-440 PO UVEDBI OMEJITVE - TEHTANE NETO DOLGE/KRATKE POZICIJE

Clen 338 ob upostevanju diskrecijske pravice iz ¢lena 335 CRR.




L 281/300 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Stolpci

450 SKUPNE KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve se dolocijo kot ve¢ja izmed (i) zahtev za posebno tveganje, ki bi se uporabila le
za neto dolge pozicije (stolpec 430), ali (ii) zahtev za posebno tveganje, ki bi se uporabila le za
neto kratke pozicije (stolpec 440).

Vrstice

010 SKUPNI ZNESEK IZPOSTAVLJENOSTI

Skupni znesek neporavnanih pozicij (v trgovalnem portfelju s korelacijo), ki ga sporo¢i institucija
v vlogi originatorja, investitorja ali sponzorja.

020-040 | ORIGINATOR
Clen 4(13) CRR.

050-070 | INVESTITOR

Kreditna institucija, ki ima pozicijo v listinjenju v poslu listinjenja, pri katerem ni originator ali
sponzor.

080-100 | SPONZOR

Clen 4(14) CRR. Ce sponzor listini tudi kapital, v vrsticah originatorja navede informacije glede
lastnih listinjenih sredstev.

030, 060 in | LISTINJENJA

090 . . .. . e . . S
Trgovalni portfelj s korelacijo zajema listinjenja, kreditne izvedene financne instrumente na

podlagi n-tega neplacila in morebitne druge pozicije varovanja, ki izpolnjujejo merila iz ¢lena
338(2) in (3) CRR.

Izvedeni finan¢ni instrumenti za izpostavljenosti v listinjenju, ki zagotavljajo sorazmeren delez, in
pozicije, ki varujejo pozicije CTP, so vkljuceni v vrstico ,Druge pozicije CTP".

110 KREDITNI IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI NA PODLAGI N-TEGA NEPLACILA

Tu se porocajo kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti na podlagi n-tega neplacila, ki so zavarovani
s kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti na podlagi n-tega neplacila v skladu s ¢lenom 347
CRR.

Originator, investitor in sponzor pozicije ne ustrezajo kreditnim izvedenim finan¢nim instru-
mentom na podlagi n-tega neplacila. Zato za kreditne izvedene finan¢ne instrumente na podlagi
n-tega neplacila ni mogoce zagotoviti razclenitve kot za pozicije v listinjenju.

040,070, DRUGE POZICIJE CTP
100 in 120 -
Pozicije v:

— izvedenih finan¢nih instrumentih za izpostavljenosti v listinjenju, ki zagotavljajo sorazmeren
delez, in pozicije, ki varujejo pozicije CTP;

— pozicijah CTP, ki so zavarovane s kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti v skladu s
lenom 346 CRR;

— drugih pozicijah, ki izpolnjujejo ¢len 338(3) CRR;

so vkljucene.

5.4 C 21.00 — TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOP ZA POZICIJSKO TVEGANJE V LASTNISKIH FINANCNIH
INSTRUMENTIH (MKR SA EQU)

5.4.1  Splosne opombe

148. 'V tej predlogi se navedejo informacije o pozicijah in ustreznih kapitalskih zahtevah za pozicijsko tveganje
v lastniskem kapitalu v trgovalni knjigi, obravnavano v okviru standardiziranega pristopa.
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149. Predlogo je treba izpolniti loceno za ,Skupaj s stati¢nim, vnaprej dolocenim seznamom naslednjih trgov:
Bolgarija, Hrvaska, Ceska republika, Danska, Egipt, MadZzarska, Islandija, Lihtenstajn, Norveska, Poljska,
Romunija, Svedska, Zdruzeno kraljestvo, Albanija, Japonska, Nekdanja jugoslovanska republika Makedo-
nija, Ruska federacija, Srbija, Svica, Turcija, Ukrajina, Zdruzene drzave Amerike, euroobmogje, vkljucno s
$e eno predlogo za vse druge trge. Za namen te zahteve glede porocanja se izraz ,trg' razume kot ,drzava’
(razen za drzave, ki spadajo v euroobmogje, glej Delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 525/2014).

5.4.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-020 | VSE POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)

Clen 102 in ¢len 105(1) CRR. To so bruto pozicije, ki niso pobotane z instrumenti in ki ne
zajemajo pozicij, ki so bile Ze prenesene na tretje osebe ali so se te zavezale k njihovemu odkupu
(drugi stavek c¢lena 345 CRR).

030-040 NETO POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)
Cleni 327, 329, 332, 341 in 345 CRR.

050 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE

Neto pozicije, ki v skladu z razli¢nimi pristopi iz poglavja 2 naslova IV dela 3 CRR prejmejo
kapitalsko zahtevo. Kapitalsko zahtevo je treba izracunati za vsak nacionalni trg lo¢eno. Pozicije v
terminskih pogodbah na delniske indekse v skladu z drugim stavkom c¢lena 344(4) CRR se ne
vkljucijo v ta stolpec.

060 KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve za katero koli zadevno pozicijo v skladu s poglavjem 2 naslova IV dela 3 CRR.

070 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR. Rezultat mnoZenja kapitalskih zahtev z 12,5.

Vrstice

010-130 LASTNISKI INSTRUMENTI V TRGOVALNI KNJIGI

Kapitalske zahteve za pozicijsko tveganje v skladu s ¢lenom 92(3)(b)(i) CRR in oddelek 3 poglavja
2 naslova IV dela 3 CRR.

020-040 | SPLOSNO TVEGANJE

Pozicije v lastniskih instrumentih, ki so predmet splo$nega tveganja (clen 343 CRR), in ustrezne
kapitalske zahteve v skladu z oddelkom 3 poglavja 2 naslova IV dela 3 CRR.

Obe raz¢lenitvi (021/022 in 030/040) sta razclenitvi v zvezi z vsemi pozicijami, ki so predmet
sploSnega tveganja.

V vrsticah 021 in 022 je treba navesti informacije o raz¢lenitvi po instrumentih. Le raz¢lenitev v
vrsticah 030 in 040 se uporablja kot podlaga za izracun kapitalskih zahtev.

021 Izvedeni finan¢ni instrumenti

Izvedeni finan¢ni instrumenti, vkljuceni v izra¢un kapitalskega tveganja pozicij v trgovalni knjigi,
pri ¢emer se po potrebi upostevata clena 329 in 332.

022 Druga sredstva in obveznosti

Instrumenti, ki niso izvedeni finan¢ni instrumenti, vklju¢eni v izraun kapitalskega tveganja
pozicij v trgovalni knjigi.
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Vrstice

030 Splosno razpr$ene terminske pogodbe na delniske indekse, s katerimi se trguje na borzi in
so predmet posameznega pristopa

Splosno razpriene terminske pogodbe na delniske indekse, s katerimi se trguje na borzi in so
predmet posameznega pristopa, v skladu s ¢lenom 344(1) in (4) CRR. Te pozicije so predmet
izklju¢no splosnega tveganja, zato v skladu s tem ne smejo biti sporocene v vrstici 050.

040 Lastniski instrumenti, ki niso splo$no razprSene terminske pogodbe na delniske indekse, s
katerimi se trguje na borzi

Druge pozicije v lastniskih instrumentih, ki so predmet posebnega tveganja, in ustrezne kapitalske
zahteve v skladu s ¢lenom 343 in ¢lenom 344(3) CRR.

050 POSEBNO TVEGANJE

Pozicije v lastniskih instrumentih, ki so predmet posebnega tveganja, in ustrezne kapitalske
zahteve v skladu s ¢lenom 342 in ¢lenom 344(4) CRR.

090-130 DODATNE ZAHTEVE ZA OPCIJE (NE-DELTA TVEGANJA)
Clen 329(2) in (3) CRR.

Dodatne zahteve za opcije, povezane s tveganji, ki niso delta tveganja, se porocajo po metodi, ki
se uporablja za njihov izracun.

5.5 C 22.00 - TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOPI ZA VALUTNO TVEGANJE (MKR SA FX)
5.5.1  Splosne opombe

150. Institucije porocajo informacije o pozicijah v vsaki valuti (vkljucena valuta porocanja) in ustreznih
kapitalskih zahtevah za valuto, obravnavanih v okviru standardiziranega pristopa. Pozicija se izracuna
za vsako valuto (vklju¢no z eurom), zlato in pozicije v KNP.

151. Vrstice 100 do 480 te predloge se porocajo tudi, ¢e institucijam ni treba izracunati kapitalskih zahtev za
valutno tveganje v skladu s ¢lenom 351 CRR. V teh pojasnjevalnih postavkah so vkljucene vse pozicije v
valuti porocanja, ne glede na obseg, v katerem se upostevajo za namene ¢lena 354 CRR. Vrstice 130 do
480 pojasnjevalnih postavk predloge se izpolnijo lo¢eno za vse valute drzav ¢lanic Unije in naslednje
valute: USD, CHF, JPY, RUB, TRY, AUD, CAD, RSD, ALL, UAH, MKD, EGP, ARS, BRL, MXN, HKD, ICK,
TWD, NZD, NOK, SGD, KRW, CNY in vse druge valute.

5.5.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

020-030 | VSE POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)

Bruto pozicije zaradi sredstev, zneskov, ki se prejmejo, in podobnih postavk iz ¢lena 352(1) CRR.
V skladu s ¢lenom 352(2) in ob dovoljenju pristojnih organov se pozicije, prevzete za varovanje
pred negativnim ucinkom deviznega teCaja na njihove koli¢nike v skladu s ¢lenom 92(1), in
pozicije, povezane s postavkami, ki so pri izra¢unu kapitala Ze odbite, ne porocajo.

040-050 NETO POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)
Clen 352(3) in (4), prvi in drugi stavek, ter ¢len 353 CRR.

Neto pozicije se izracunajo za vsako valuto, zato lahko hkrati obstajajo dolge in kratke pozicije.

060-080 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE
Clen 352(4), tretji stavek, ter ¢lena 353 in 354 CRR.
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Stolpci

060-070 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE (DOLGE IN KRATKE)

Dolge in kratke neto pozicije za vsako valuto se izraunajo z odstetjem vsote kratkih pozicij od
vsote dolgih pozicij.

Pristejejo se dolge neto pozicije za vsako dejavnost v valuti, da se dobi dolga neto pozicija v tej

valuti.

Pristejejo se kratke neto pozicije za vsako dejavnost v valuti, da se dobi kratka neto pozicija v tej
valuti.

Neizravnane pozicije v valutah, v katerih se ne poroca, se priStejejo pozicijam, ki so predmet
kapitalskih zahtev za druge valute (vrstica 030) v stolpcu (060) ali (070), odvisno od njihove
kratke ali dolge ureditve.

080 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE (IZRAVNANE)

Izravnane pozicije za tesno korelirane valute.

090 KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve za katero koli zadevno pozicijo v skladu s poglavjem 3 naslova IV dela 3 CRR.

100 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR. Rezultat mnoZenja kapitalskih zahtev z 12,5.

Vrstice

010 SKUPAJ POZICIJE

Vse pozicije v valutah, v katerih se ne poroca, in tiste pozicije v valutah porocanja, ki se
upostevajo za namene Clena 354 CRR, kot tudi njihove ustrezne kapitalske zahteve v skladu s
clenom 92(3)(c)(i) ter clenom 352(2) in (4) CRR (za pretvorbo v valuto porocanja).

020 TESNO KORELIRANE VALUTE

Pozicije in njihove ustrezne kapitalske zahteve za valute iz ¢lena 354 CRR.

025 Tesno korelirane valute: od tega: valuta porocanja
Pozicije v valutah porocanja, ki prispevajo k izra¢unu kapitalskih zahtev v skladu s ¢lenom 354
CRR.

030 VSE DRUGE VALUTE (vklju¢no s pozicijami v KNP v tujih valutah, obravnavanimi kot druge valute)

Pozicije in njihove ustrezne kapitalske zahteve za valute, ki so predmet splo§nega postopka, iz
¢lena 351 ter ¢lena 352(2) in (4) CRR.

Porocanje o KNP, obravnavanih kot lo¢ene valute, v skladu s ¢lenom 353 uredbe o kapitalskih
zahtevah

Na voljo sta dve razliéni obravnavi KNP, obravnavanih kot locene valute za izracun kapitalskih
zahtev:

1. spremenjena zlata metoda, ¢e smer nalozbe KNP ni na voljo (ti KNP se dodajo skupni neto
poziciji institucije v tuji valuti);

2. Ce je smer nalozbe KNP na voljo, se KNP dodajo skupni odprti poziciji v tuji valuti (dolga ali
kratka, odvisno od smeri KNP).

Pri porocanju o KNP se v skladu s tem uposteva izracun kapitalskih zahtev.
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Vrstice

040 ZLATO

Pozicije in njihove ustrezne kapitalske zahteve za valute, ki so predmet splosnega postopka, iz
Clena 351 ter ¢lena 352(2) in (4) CRR.

050-090 DODATNE ZAHTEVE ZA OPCIJE (NE-DELTA TVEGANJA)
Clen 352(5) in (6) CRR.

Dodatne zahteve za opcije, povezane s tveganji, ki niso delta tveganja, se porocajo po metodi, ki
se uporablja za njihov izracun.

100-120 | Razélenitev skupnih pozicij (vklju¢ena valuta porocanja) glede na vrste izpostavljenosti

Skupne pozicije se raz¢lenijo glede na izvedene finanéne instrumente, druga sredstva in obvez-
nosti ter zunajbilan¢ne postavke.

100 Druga sredstva in obveznosti razen zunajbilan¢nih postavk in izvedenih finanénih instru-
mentov

Pozicije, ki niso vklju¢ene v vrstico 110 ali 120, se vkljucijo v to vrstico.

110 Zunajbilan¢ne postavke

Postavke iz podro¢ja uporabe ¢lena 352 CRR ne glede na valuto, v kateri so denominirane,
vkljuCene v Prilogo I k CRR, razen postavk, vklju¢enih kot posli financiranja z vrednostnimi
papirji in posli z dolgim rokom poravnave ali iz pobota med razli¢nimi kategorijami produktov.

120 Izvedeni finan¢ni instrumenti

Pozicije, vrednotene v skladu s ¢lenom 352 CRR.

130-480 | POJASNJEVALNE POSTAVKE: VALUTNE POZICIJE

Pojasnjevalne postavke predloge se izpolnijo loceno za vse valute drzav ¢lanic Unije in naslednje
valute: USD, CHF, JPY, RUB, TRY, AUD, CAD, RSD, ALL, UAH, MKD, EGP, ARS, BRL, MXN,
HKD, ICK, TWD, NZD, NOK, SGD, KRW, CNY in vse druge valute.

5.6 C 23.00 - TRZNO TVEGANJE: STANDARDIZIRANI PRISTOPI ZA BLAGO (MKR SA COM)
5.6.1  Splosne opombe

152. 'V tej predlogi se navedejo informacije o pozicijah v blagu in ustreznih kapitalskih zahtevah, obravnavanih
v okviru standardiziranega pristopa.

5.6.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010-020 | VSE POZICIE (DOLGE IN KRATKE)

Bruto dolge/kratke pozicije, ki so obravnavane kot pozicije v enakem blagu, v skladu s ¢lenom
357(1) in (4) CRR (glej tudi clen 359(1) CRR).

030-040 NETO POZICIJE (DOLGE IN KRATKE)
Kot je opredeljeno v ¢clenu 357(3) CRR.

050 POZICIJE, KI SO PREDMET KAPITALSKE ZAHTEVE

Neto pozicije, ki v skladu z razli¢nimi pristopi iz poglavja 4 naslova IV dela 3 CRR prejmejo
kapitalsko zahtevo.
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Stolpci

060

KAPITALSKE ZAHTEVE

Kapitalske zahteve za katero koli zadevno pozicijo v skladu s poglavjem 3 naslova IV dela 4 CRR.

070

ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR. Rezultat mnoZenja kapitalskih zahtev z 12,5.

Vrstice

010

SKUPAJ POZICIJE V BLAGU

Pozicije v blagu in njihove ustrezne kapitalske zahteve za trzno tveganje v skladu s ¢lenom
92(3)(c)(ili) CRR ter poglavjem 4 naslova IV dela 3 CRR.

020-060

POZICIJE GLEDE NA KATEGORIJO BLAGA

Za namene porocanja se blago zdruzi v §tiri glavne skupine blaga iz razpredelnice 2 ¢lena 361
CRR.

070

PRISTOP LESTVICE ZAPADLOSTI

Pozicije v blagu, ki so predmet pristopa lestvice zapadlosti iz ¢lena 359 CRR.

080

RAZSIRJENI PRISTOP LESTVICE ZAPADLOSTI

Pozicije v blagu, ki so predmet razsirjenega pristopa lestvice zapadlosti iz ¢lena 361 CRR.

090

POENOSTAVLJENI PRISTOP

Pozicije v blagu, ki so predmet pristopa lestvice zapadlosti iz ¢lena 360 CRR.

100-140

DODATNE ZAHTEVE ZA OPCIJE (NE-DELTA TVEGANJA)
Clen 358(4) CRR.

Dodatne zahteve za opcije, povezane s tveganji, ki niso delta tveganja, se porocajo po metodi, ki
se uporablja za njihov izracun.

5.7 C 24.00 - NOTRANJI MODELI ZA TRZNA TVEGANJA (MKR IM)

5.7.1  Splosne opombe

153. Ta predloga vsebuje raz¢lenitev zneskov tvegane vrednosti (VaR) in stresne tvegane vrednosti (sVaR) glede
na razli¢na trzna tveganja (dolzniski instrument, lastniski instrument, tuja valuta, blago) in druge infor-
macije, pomembne za izracun kapitalskih zahtev.

154. Obicajno je porocanje odvisno od strukture modela institucij, tj. ali zneske za splosno in posebno tveganje
sporocajo lo¢eno ali skupaj. To velja tudi za razclenitev tvegane vrednostifstresne tvegane vrednosti v
kategorije tveganja (obrestno tveganje, tveganje v lastniskih finan¢nih instrumentih, valutno tveganje in
tveganje spremembe cen blaga). Institucija lahko odstopi od sporocanja navedenih razclenitev, ce dokaze,
da bi bilo sporocanje teh zneskov pretirano obremenjujoce.
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5.7.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

030-040

VaR

Pomeni najvejo mozno izgubo, ki bi izhajala iz spremembe cene z dolodeno verjetnostjo v
opredeljenem Casovnem obdobju.

030

Multiplikacijski faktor (mc) x povpredje za VaR za preteklih 60 delovnih dni (VaRavg)
Clen 364(1)(a)(ii) in ¢len 365(1) CRR.

040

VaR prejsnjega dne (VaRt-1)
Clen 364(1)(a)(i) in ¢len 365(1) CRR.

050-060

Stresna tvegana vrednost (SVaR)

Pomeni najve¢jo mozno izgubo, ki bi izhajala iz spremembe cene z doloceno verjetnostjo v
opredeljenem ¢asovnem obdobju, pri ¢emer se pridobi z uporabo vhodnih podatkov, umerjenih
na pretekle podatke iz neprekinjenega 12-mesecnega obdobja financnega stresa, ki zadeva portfel;
institucije.

050

Multiplikacijski faktor (ms) x povpre§je za SVaR za preteklih 60 delovnih dni (SVaRavg)
Clen 364(1)(b)(ii) in ¢len 365(1) CRR.

060

Zadnji razpolozljivi SVaR (SVaRt-1)
Clen 364(1)(b)(i) in clen 365(1) CRR.

070-080

KAPITALSKE ZAHTEVE ZA PRESEZNO TVEGANJE NEPLACILA IN MIGRACIJE

Pomeni najve¢jo mozno izgubo, ki bi izhajala iz spremembe cene, povezane s tveganji neplacila
in migracije, izracunanimi v skladu s ¢lenom 364(2)(b) v povezavi z oddelkom 4 poglavja 5
naslova IV dela 3 CRR.

070

Povprecna vrednost 12-ih tednov

Clen 364(2)(b)(ii) v povezavi z oddelkom 4 poglavia 5 naslova IV dela 3 CRR.

080

Zadnja vrednost

Clen 364(2)(b)(i) v povezavi z oddelkom 4 poglavia 5 naslova IV dela 3 CRR.

090-110

KAPITALSKA ZAHTEVA ZA VSA CENOVNA TVEGANJA V TRGOVALNEM PORTFELJU S KORE-
LACIJO

090

MINIMALNA KAPITALSKA ZAHTEVA
Clen 364(3)(c) CRR.

8 % kapitalske zahteve, ki bi se izracunala v skladu s ¢lenom 338(1) CRR za vse pozicije v
kapitalski zahtevi ,za vsa cenovna tveganja.

100-110

POVPRECNA VREDNOST 12-IH TEDNOV IN ZADNJA VREDNOST
Clen 364(3)(b).

110

ZADNJA VREDNOST
Clen 364(3)(a).
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Stolpci

120 KAPITALSKE ZAHTEVE

Iz ¢lena 364 CRR o vseh faktorjih tveganja ob upostevanju ucinka korelacije, ¢e je to ustrezno, s
preseznim tveganjem neplacila in migracije ter vsemi cenovnimi tveganji za CTP, vendar brez
kapitalskih zahtev listinjenja za listinjenje in kreditni izvedeni finan¢ni instrument na podlagi n-
tega neplacila v skladu s ¢lenom 364(2) CRR.

130 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR. Rezultat mnoZenja kapitalskih zahtev z 12,5.

140 Stevilo preseganj v zadnjih 250 delovnih dneh
Clen 366 CRR.

Sporodi se Stevilo preseganj, na podlagi katerih se dolo¢i pristevek.

150-160 | Multiplikacijski faktor VaR (mc) in multiplikacijski faktor SVaR (ms)
Clen 366 CRR.

170-180 PREDVIDENA ZAHTEVA ZA SPODNJI PRAG TRGOVALNEGA POTFELJA S KORELACIJO -
TEHTANE NETO DOLGE/KRATKE POZICIJE PO UPORABI OMEJITVE

Pri sporocenih zneskih, ki se uporabljajo kot podlaga za izra¢un kapitalske zahteve za spodnji
prag za vsa cenovna tveganja v skladu s ¢lenom 364(3)(c) CRR, se uposteva diskrecijska pravica iz
¢lena 335 CRR, ki doloca, da lahko institucija omeji produkt uteZi in neto pozicije na raven
najve¢je mozne izgube, povezane s tveganjem neplacila.

Vrstice

010 SKUPAJ POZICIJE

Ustreza delu pozicijskega in valutnega tveganja ter tveganja spremembe cen blaga iz ¢lena 363(1)
CRR v zvezi s faktorji tveganja iz ¢lena 367(2) CRR.

Pri stolpcih 030 do 060 (tvegana vrednost in stresna tvegana vrednost) zneski v vrstici s skupno
vrednostjo niso enakovredni razclenitvi zneskov za tvegano vrednost/stresno tvegano vrednost
zadevnih komponent tveganja. Zato so razclenitve pojasnjevalne postavke.

020 DOLZNISKI INSTRUMENTI, S KATERIMI SE TRGUJE NA BORZI

Ustreza delu pozicijskega tveganja iz ¢lena 363(1) CRR v zvezi s faktorji obrestnega tveganja iz
cena 367(2) CRR.

030 TDI - SPLOSNO TVEGANJE

Splosno tveganje, opredeljeno v ¢lenu 362 CRR.

040 TDI - POSEBNO TVEGANJE

Posebno tveganje, opredeljeno v ¢lenu 362 CRR.

050 LASTNISKI FINANCNI INSTRUMENTI

Ustreza delu pozicijskega tveganja iz ¢lena 363(1) CRR v zvezi s faktorji tveganja v lastniskih
finan¢nih instrumentih iz ¢lena 367(2) CRR.

060 LASTNISKI FINANCNI INSTRUMENTI - SPLOSNO TVEGANJE

Splosno tveganje, opredeljeno v ¢lenu 362 CRR.
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Vrstice

070 LASTNISKI FINANCNI INSTRUMENTI — POSEBNO TVEGANJE

Posebno tveganje, opredeljeno v ¢lenu 362 CRR.

080 VALUTNO TVEGANJE
Clena 363(1) in 367(2) CRR.

090 TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA
Clena 363(1) in 367(2) CRR.

100 SKUPNA VREDNOST SPLOSNEGA TVEGANJA

Trzno tveganje, ki ga povzrocajo splosna trzna gibanja dolzniskih instrumentov, s katerimi se
trguje na borzi, lastniskih finan¢nih instrumentov, valut in blaga. Tvegana vrednost za splosno
tveganje vseh faktorjev tveganja (po potrebi ob upostevanju ucinkov korelacije).

110 SKUPNA VREDNOST POSEBNEGA TVEGANJA

Posebno tveganje dolzniskih instrumentov, s katerimi se trguje na borzi, in lastniskih finan¢nih
instrumentov. Tvegana vrednost za posebno tveganje lastniskih finan¢nih instrumentov in dolzni-
skih instrumentov, s katerimi se trguje na borzi, v trgovalni knjigi (po potrebi ob upostevanju
ucinkov korelacije).

5.8 C 25.00 — TVEGANJE PRILAGODITVE KREDITNEGA VREDNOTENJA (CVA)

5.8.1 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

010 Vrednost izpostavljenosti
Clen 271 CRR v skladu s ¢lenom 382 CRR.

Skupna vrednost izpostavljenosti (EAD) vseh poslov, ki so predmet kapitalske zahteve za tveganje
CVA.

020 Od tega: izvedeni finan¢ni instrumenti OTC
Clen 271 CRR v skladu s ¢lenom 382(1) CRR.

Del skupne izpostavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke samo zaradi izvedenih finan-
¢nih instrumentov OTC. Podatki se ne zahtevajo od institucij IMM, ki imajo izvedene finan¢ne
instrumente OTC in posle financiranja z vrednostnimi papirji v istem nizu pobotov.

030 od tega: POSEL FINANCIRANJA VREDNOSTNIH PAPIRJEV
Clen 271 CRR v skladu s ¢lenom 382(2) CRR.

Del skupne izpostavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke samo zaradi izvedenih finan-
¢nih instrumentov SFT (poslov financiranja z vrednostnimi papirji). Podatki se ne zahtevajo od
institucij IMM, ki imajo izvedene finan¢ne instrumente OTC in posle financiranja z vrednostnimi
papitji v istem nizu pobotov.

040 MULTIPLIKACIJSKI FAKTOR (mc) x POVPREC]E ZA VaR ZA PRETEKLIH 60 DELOVNIH DNI
(VaRavg)

Clen 383 CRR v skladu s ¢lenom 363(1)(d) CRR.

IzraCun tvegane vrednosti na podlagi notranjih modelov za trzno tveganje.

050 VaR PREJSNJEGA DNE (VaRt-1)

Glej navodila za stolpec 040.

060 MULTIPLIKACIJSKI FAKTOR (ms) x POVPREC]E ZA SVaR ZA PRETEKLIH 60 DELOVNIH DNI
(SVaRavg)

Glej navodila za stolpec 040.
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Stolpci

070 ZADNJI RAZPOLOZLJIVI SVaR (SVaRt-1)

Glej navodila za stolpec 040.

080 KAPITALSKE ZAHTEVE
Clen 92(3)(d) CRR.

Kapitalske zahteve za tveganje CVA, izra¢unano z izbrano metodo.

090 ZNESEK SKUPNE IZPOSTAVLJENOSTI TVEGANJU
Clen 92(4)(b) CRR.

Kapitalske zahteve, pomnozene z 12,5.

Pojasnjevalne postavke

100 Stevilo nasprotnih strank
Clen 382 CRR.
Stevilo nasprotnih strank, vkljuéenih v izracun kapitala za tveganje CVA.

Nasprotne stranke so podskupina dolznikov. Obstajajo le v primeru poslov z izvedenimi finan-
¢nimi instrumenti ali poslov financiranja z vrednostnimi papirji, pri ¢emer so preprosto druga

pogodbenica.

110 Od tega: za dolocitev kreditnega razmika je bil uporabljen priblizek

Stevilo nasprotnih strank, pri ¢emer je bil kreditni razmik dolocen z uporabo priblizka namesto
neposredno opazenih trznih podatkov.

120 NASTALA PRILAGODITEV KREDITNEGA TVEGANJA (CVA)

Racunovodske rezervacije zaradi manjse kreditne sposobnosti nasprotnih strank pri izvedenih
finan¢nih instrumentih.

130 POSEL KREDITNE ZAMENJAVE Z ENO SAMO IZPOSTAVLJENOSTJO
Clen 386(1)(a) CRR.

Skupni hipoteti¢ni zneski poslov kreditne zamenjave z eno samo izpostavljenostjo, ki se upora-
bljajo kot varovanje za tveganje CVA.

140 INDEKS KREDITNIH ZAMENJAV
Clen 386(1)(b) CRR.

Skupni hipoteti¢ni zneski indeksov kreditnih zamenjav, ki se uporabljajo kot varovanje za
tveganje CVA.

Vrstice

010 Skupaj tveganje CVA

Vsota vrstic 020 — 040, kot je ustrezno.

020 V skladu z napredno metodo
Napredna metoda za tveganje CVA, kot je dolocena v ¢lenu 383 CRR.

030 V skladu s standardizirano metodo

Standardizirana metoda za tveganje CVA, kot je dolocena v ¢lenu 384 CRR.

040 Na podlagi OEM

Zneski so predmet uporabe ¢lena 385 CRR.
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6. PREUDARNO VREDNOTENJE (PRUVAL)
6.1 C 32.01 - PREUDARNO VREDNOTENJE: SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI (PRUVAL 1)
6.1.1  Splosne opombe

154a. To predlogo izpolnijo vse institucije ne glede na to, ali so sprejele poenostavljen pristop za dolocitev
dodatnih prilagoditev vrednosti (AVA). Namenjena je absolutni vrednosti sredstev in obveznosti, merjenih
po posteni vrednosti, ki se uporabi za dolocanje, ali so bili izpolnjeni pogoji iz ¢lena 4 Delegirane uredbe
(EU) 2016/101 glede preudarnega vrednotenja za uporabo poenostavljenega pristopa za dolo¢anje doda-
tnih prilagoditev vrednosti.

154b. Kar zadeva institucije, ki uporabljajo poenostavljen pristop, ta predloga vsebuje skupno dodatno prilago-
ditev vrednosti, ki jo je treba odsteti od kapitala v skladu s ¢lenoma 34 in 105 CRR, kot je doloceno v
¢lenu 5 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se ustrezno poroca v vrstici 290
predloge C 01.00.

6.1.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0010 SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti, merjenih po posteni vrednosti, kot je navedena v
racunovodskih izkazih, pripravljenih v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom, kot je dolo-
¢eno v Clenu 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, pred kakr§nim
koli odbitkom v skladu s ¢lenom 4(2).

0020 OD TEGA: trgovalna knjiga

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, kot je sporocena v stolpcu 010,
ki ustreza pozicijam v trgovalni knjigi.

0030-0070 | SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI, IZKLJUCENA ZARADI DELNEGA VPLIVA
NA NAVADNI LASTNISKI TEMELJNI KAPITAL

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, izklju¢enih v skladu s ¢lenom
4(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0030 Popolnoma ujemajoca

Nasprotna sredstva in obveznosti po posteni vrednosti, ki se popolnoma ujemajo, izkljucena v
skladu s clenom 4(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0040 Obracunavanje varovanja pred tveganjem

Za pozicije, za katere se izvaja obracunavanje varovanja pred tveganjem v skladu z veljavnim
racunovodskim okvirom, absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, izklju-
Cenih v delezu, v katerem zadevne spremembe vrednosti vplivajo na navaden lastniski temeljni
kapital v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0050 BONITETNI filtri

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, izklju¢enih v skladu s ¢lenom
4(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju zaradi prehodnih filtrov iz
lenov 467 in 468 CRR.

0060 Drugo

Vse druge pozicije, izkljucene v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju, ker prilagoditve njihove racunovodske vrednosti samo sorazmerno
vplivajo na navadni lastniski temeljni kapital.

Ta stolpec se izpolni samo v redkih primerih, kadar se elementi, izklju¢eni v skladu s ¢lenom 4(2)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju ne morejo dodeliti v stolpec 0030,
0040 ali 0050 te predloge.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/311

Stolpci

0070 Opomba k ,drugo’

Navedejo se glavni razlogi, zaradi katerih so bile pozicije, sporocene v stolpcu 0060, izkljucene.

0080 SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI, vkljuena v prag iz &lena 4(1)

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, dejansko vkljucenih v izracun
praga v skladu s clenom 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0090 OD TEGA: trgovalna knjiga

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, kot je sporocena v stolpcu 0010,
ki ustreza pozicijam v trgovalni knjigi.

Vrstice

0010-0210 | Opredelitve teh kategorij se morajo ujemati s tistimi iz ustreznih vrstic predlog FINREP 1.1 in 1.2.

0010 1 SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI SKUPA]

Vsota sredstev in obveznosti po posteni vrednosti iz vrstic 20 do 210.

0020 1.1 SREDSTVA PO POSTENI VREDNOSTI SKUPAJ
Vsota sredstev po posteni vrednosti iz vrstic 0030 do 0140.

Zadevne celice vrstic 0030 do 0130 se porocajo v skladu s predlogo FINREP F 01.01 Prilog III in
IV k tej uredbi, odvisno od standardov, ki veljajo za institucijo:

— MSRP, kot jih je potrdila Komisija z uporabo Uredbe (EU) st. 1606/2002 (MSRP EUY),

— nacionalni raunovodski standardi, zdruzljivi z MSRP EU (z MSRP zdruzljivi nacionalni
GAAP), ali

— nacionalni GAAP, ki temeljijo na Direktivi 86/635/ES, tj. direktivi o ra¢unovodskih izkazih
bank (FINREP ,nacionalni GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank).

0030 1.1.1 FINANCNA SREDSTVA V POSESTI ZA TRGOVANJE
MSRP 9, Priloga A

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 050 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0040 1.1.2 TRGOVALNA FINANCNA SREDSTVA
Direktiva o ra¢unovodskih izkazih bank, ¢len 32-33; Priloga V, del 1, odstavek 17.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 091 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0050 1.1.3 NETRGOVALNA FINANCNA SREDSTVA, OBVEZNO MERJENA PO POSTENI VREDNOSTI
PREK POSLOVNEGA IZIDA

MSRP 7, 8.(a)(ii) clen; MSRP 9, 4.1.4. clen.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 096 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.
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Vrstice

0060 1.1.4 FINANCNA SREDSTVA, DOLOCENA ZA MERJENJE PO POSTENI VREDNOSTI PREK
POSLOVNEGA IZIDA

MSRP 7, 8.(a)(i) clen; MSRP 9, 4.1.5. ¢len; racunovodska direktiva, ¢clen 8(1)(a) in 8(6).

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 100 predloge F 01.01. Prilog IIT in IV k tej
uredbi.

0070 1.1.5 FINANCNA SREDSTVA, MERJENA PO POSTENI VREDNOSTI PREK DRUGEGA VSEOBSE-
GAJOCEGA DONOSA

MSRP 7, 8.(h) ¢len; MSRP 9, 4.1.2.A ¢len.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 141 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0080 1.1.6 NETRGOVALNA NEIZVEDENA FINANCNA SREDSTVA, MERJENA PO POSTENI VRED-
NOSTI PREK POSLOVNEGA IZIDA

Direktiva o racunovodskih izkazih bank, ¢len 36(2).

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 171 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0090 1.1.7 NETRGOVALNA NEIZVEDENA FINANCNA SREDSTVA, MERJENA PO POSTENI VRED-
NOSTI PREK LASTNISKEGA KAPITALA

Racunovodska direktiva, ¢len 8(1)(a) in 8(8).

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 175 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0100 1.1.8 DRUGA NETRGOVALNA NEIZVEDENA FINANCNA SREDSTVA

Direktiva o racunovodskih izkazih bank, ¢len 37; racunovodska direktiva, ¢len 12(7); Priloga V,
del 1, odstavek 20.

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 234 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0110 1.1.9 IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI —- OBRACUNAVANJE VAROVANJA PRED TVEGANJEM

MSRP 9, 6.2.1. ¢len; Priloga V, del 1, odstavek 22; ra¢unovodska direktiva, ¢len 8(1)(a), 8(6) in
8(8); MRS 39, 9. ¢len; Priloga V, del 1, odstavek 22.

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 240 predloge F 01.01. Prilog IIT in IV k tej
uredbi.

0120 1.1.10 SPREMEMBE POSTENE VREDNOSTI SKUPINE VAROVANIH POSTAVK PRED OBRESTNIM
TVEGANJEM

MRS 39, 89.A(a) clen; MSRP 9, 6.5.8. ¢len; racunovodska direktiva, ¢clen 8(5), 8(6).

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 250 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej

uredbi.

0130 1.1.11 NALOZBE V KAPITAL ODVISNIH, PRIDRUZENIH IN SKUPA] OBVLADOVANIH DRUZB

MRS 1, 54.(¢) ¢len; Priloga V, del 1, odstavek 21, del 2, odstavek 4; direktiva o ra¢unovodskih
izkazih bank, clen 4, Sredstva (7)—(8); racunovodska direktiva, ¢len 2(2).

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 260 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.
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Vrstice

0140 1.1.12 (-) ODBITKI ZA TRGOVALNA SREDSTVA PO POSTENI VREDNOSTI
Priloga V, del 1, odstavek 29.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 375 predloge F 01.01. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0150 1.2 OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI SKUPAJ
Vsota obveznosti po posteni vrednosti iz vrstic 0160 do 0210.

Zadevne celice vrstic 0150 do 0190 se porocajo v skladu s predlogo FINREP F 01.02 Prilog III in
IV k tej uredbi, odvisno od standardov, ki veljajo za institucijo:

— MSRP, kot jih je potrdila Komisija z uporabo Uredbe (EU) §t. 1606/2002 (MSRP EUY),

— nacionalni racunovodski standardi, zdruZzljivi z MSRP EU (z MSRP zdruzljivi nacionalni
GAAP),

— ali nacionalni GAAP, ki temeljijo na Direktivi 86/635/ES, tj. direktivi o ra¢unovodskih izkazih
bank (FINREP ,nacionalni GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank).

0160 1.2.1 FINANCNE OBVEZNOSTI V POSESTI ZA TRGOVANJE
MSRP 7, 8.(e)(ii) clen; MSRP 9, BA6. clen.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 010 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0170 1.2.2 TRGOVALNE FINANCNE OBVEZNOSTI
Racunovodska direktiva, ¢len 8(1)(a), 8(3) in 8(6).

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 061 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej

uredbi.

0180 1.2.3 FINANCNE OBVEZNOSTI, DOLOCENE ZA MERJENJE PO POSTENI VREDNOSTI PREK
POSLOVNEGA IZIDA

MSRP 7, 8.(e)(i) clen; MSRP 9, 4.2.2. ¢len; racunovodska direktiva, clen 8(1)(a), 8(6); MRS 39, 9.
clen.

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 070 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej

uredbi.

0190 1.2.4 1ZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI - OBRACUNAVANJE VAROVANJA PRED TVEGANJEM

MSRP 9, 6.2.1. ¢len; Priloga V, del 1, odstavek 26; racunovodska direktiva, ¢len 8(1)(a), 8(6),
8(8)(a).

Informacije, sporoene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 150 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0200 1.2.5 SPREMEMBE POSTENE VREDNOSTI SKUPINE VAROVANIH POSTAVK PRED OBRESTNIM
TVEGANJEM

MRS 39, 89.A(b) ¢len; MSRP 9, 6.5.8. ¢len; racunovodska direktiva, ¢len 8(5), 8(6); Priloga V, del
2, odstavek 8.

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 160 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej
uredbi.

0210 1.2.6 ODBITKI ZA TRGOVALNE OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI
Priloga V, del 1, odstavek 29

Informacije, sporocene v tej vrstici, ustrezajo vrstici 295 predloge F 01.02. Prilog III in IV k tej
uredbi.
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6.2 C 32.02 — PREUDARNO VREDNOTENJE: TEMELJNI PRISTOP (PRUVAL 2)
6.2.1  Splosne opombe

154c. Namen te predloge je zagotoviti informacije o sestavi skupne dodatne prilagoditve vrednosti, ki jo je treba
odsteti od kapitala v skladu s ¢lenoma 34 in 105 CRR, skupaj z relevantnimi informacijami o racuno-
vodski vrednosti pozicij, na podlagi katere se dolo¢ijo dodatne prilagoditve vrednosti.

154d. To predlogo izpolnijo vse institucije, ki:

(a) morajo uporabljati temeljni pristop, ker presegajo prag iz ¢lena 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101
o preudarnem vrednotenju na posamicni ali konsolidirani podlagi, kot je dolo¢eno v ¢lenu 4(3)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ali

(b) so se odlocile uporabljati temeljni pristop kljub temu, da niso presegle praga.

154e. Za namene te predloge se ,visoka negotovost' opredeli na naslednji nacin: Kot je doloceno v ¢lenu 8(2)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, se dodatne prilagoditve vrednosti izracu-
najo kot razlika med posteno vrednostjo in preudarnim vrednotenjem, ki je dolo¢eno na podlagi 90-
odstotne gotovosti, da lahko institucija izstopi iz izpostavljenosti na dani ali boljsi tocki v hipoteticnem
razponu verjetnih vrednosti. Zgornja vrednost ali ,visoka negotovost’ je nasprotna tocka v porazdelitvi
verjetnih vrednosti, na kateri je institucija samo 10-odstotno gotova, da lahko izstopi iz pozicije na tej ali
boljsi tocki. Visoka negotovost se izra¢una in zdruzi na isti podlagi kot skupna dodatna prilagoditev
vrednosti, pri ¢emer se z 10-odstotno stopnjo gotovosti nadomesti 90-odstotna, ki se uporablja za
skupno dodatno prilagoditev vrednosti.

6.2.2  Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0010-0100 | DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI NA RAVNI KATEGORIJE

Dodatne prilagoditve vrednosti na ravni kategorije za nestabilnost trznih cen, stroske zapiranja
pozicij, tveganje, povezano z uporabo modela, koncentracije pozicij, prihodnje administrativne
stroske, pred¢asno zapiranje pozicij in operativno tveganje se izracunajo, kot je opisano v ¢lenih 9
do 11 oziroma 14 do 17 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Za kategorije ,nestabilnost trznih cen’, ;stroski zapiranja pozicij' in ,tveganje, povezano z uporabo
modela’, pri katerih se upostevajo koristi zaradi razprsitve, kot je doloceno v ¢lenu 9(6), 10(7)
oziroma 11(7) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, se dodatne prila-
goditve vrednosti na ravni kategorije, razen ¢e je navedeno drugace, porocajo kot enostavna vsota
posameznih dodatnih prilagoditev vrednosti pred koristijo zaradi razprsitve [ker se koristi zaradi
razpriitve, izraCunane z metodo 1 ali metodo 2 iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju, poro¢ajo v postavkah 1.1.2, 1.1.2.1 in 1.1.2.2 predloge].

Za kategorije ,nestabilnost trznih cen’, stroski zapiranja pozicij' in ,tveganje, povezano z uporabo
modela’, se zneski, izracunani z uporabo pristopa na podlagi strokovnega mnenja, kot je oprede-
lien v ¢lenih 9(5)(b), 10(6)(b) in 11(4) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednote-
nju, porocajo loceno v stolpcih 0020, 0040 in 0060.

0010 NESTABILNOST TRZNIH CEN
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za nestabilnost trznih cen, izracunane v skladu s ¢lenom 9
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0020 OD TEGA: IZRACUNANO Z UPORABO PRISTOPA NA PODLAGI STROKOVNEGA MNENJA

Dodatne prilagoditve vrednosti za nestabilnost trznih cen, izracunane v skladu s ¢lenom 9(5)(b)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0030 STROSKI ZAPIRANJA POZICIJ
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za stroske zapiranja pozicij, izra¢unane v skladu s ¢lenom 10
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.
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0040 OD TEGA: IZRACUNANO Z UPORABO PRISTOPA NA PODLAGI STROKOVNEGA MNENJA

Dodatne prilagoditve vrednosti za stroske zapiranja pozicij, izracunane v skladu s ¢lenom 10(6)(b)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0050 TVEGANJE, POVEZANO Z UPORABO MODELA
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, izraunane v skladu s
¢lenom 11 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0060 OD TEGA: IZRACUNANO Z UPORABO PRISTOPA NA PODLAGI STROKOVNEGA MNENJA

Dodatne prilagoditve vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, izra¢unane v skladu s
¢lenom 11(4) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0070 KONCENTRACIJE POZICI)
Clen 105(11) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za koncentracije pozicij, izra¢unane v skladu s ¢lenom 14 Dele-
girane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0080 PRIHODNJI ADMINISTRATIVNI STROSKI
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za prihodnje administrativne stroske, izra¢unane v skladu s
¢lenom 15 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0090 PREDCASNO ZAPIRANJE POZICI)
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za pred¢asno zapiranje pozicij, izratunane v skladu s ¢lenom 16
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0100 OPERATIVNO TVEGANJE
Clen 105(10) CRR.

Dodatne prilagoditve vrednosti za operativno tveganje, izracunane v skladu s ¢lenom 17 Delegi-
rane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0110 SKUPNA DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI

Vrstica 0010: skupna dodatna prilagoditev vrednosti, ki se odbije od kapitala v skladu s ¢lenoma
34 in 105 in ustrezno sporoci v vrstici 290 predloge C 01.00. Skupna dodatna prilagoditev
vrednosti je vsota vrstic 0030 in 0180.

Vrstica 0020: delez skupne dodatne prilagoditve vrednosti, sporocene v vrstici 0010, ki izhaja iz
pozicij v trgovalni knjigi (absolutna vrednost).

Vrstice 0030 do 0160: vsota stolpcev 0010, 0030, 0050 in 0070 do 0100.

Vrstice 0180 do 0210: skupna dodatna prilagoditev vrednosti, ki izhaja iz portfeljev po nado-
mestnem pristopu.

0120 VISOKA NEGOTOVOST
Clen 8(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Visoka negotovost se izrauna in zdruzi na isti podlagi kot skupna dodatna prilagoditev vrednosti,
izraCunana v stolpcu 0110, pri ¢emer se z 10-odstotno stopnjo gotovosti nadomesti 90-odstotna,
ki se uporablja za skupno dodatno prilagoditev vrednosti.
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0130-0140 | SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustreza zneskom dodatne
prilagoditve vrednosti, sporocenim v vrsticah 0010 do 0130 in vrstici 0180. Za nekatere vrstice,
zlasti vrstice 0090 do 0130, je za te zneske treba uporabiti priblizek ali jih razporediti na podlagi
strokovne presoje.

Vrstica 0010: skupna absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, vklju¢enih v
izraCun praga iz ¢lena 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju. To
vkljuCuje absolutno vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, za katere ocenjene
dodatne prilagoditve vrednosti znaSajo ni¢ v skladu s ¢lenom 9(2), 10(2) ali 10(3) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se tudi loeno porocajo v vrsticah 0070 in
0080.

Vrstica 0010 je vsota vrstice 0030 in vrstice 0180.

Vrstica 0020: delez skupne absolutne vrednosti sredstev in obveznosti po posteni vrednosti,
sporocene v vrstici 0010, ki izhaja iz pozicij v trgovalni knjigi (absolutna vrednost).

Vrstica 0030: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo portfe-
liem v skladu s ¢leni 9 do 17 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju. To
vkljucuje absolutno vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, za katere ocenjene
dodatne prilagoditve vrednosti znaSajo ni¢ v skladu s ¢lenom 9(2), 10(2) ali 10(3) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se tudi lo¢eno porocajo v vrsticah 0070 in
0080. Vrstica 0030 je vsota vrstic 0090 do 0130.

Vrstica 0050: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, vklju¢ena v obseg
izracuna dodatne prilagoditve vrednosti za nerealizirane kreditne razmike. Za namene izracuna te
dodatne prilagoditve vrednosti se nasprotna sredstva in obveznosti po posteni vrednosti, ki se
popolnoma ujemajo, izkljucena iz izra¢una praga v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane uredbe (EU)
2016/101 o preudarnem vrednotenju, ne smejo veC obravnavati kot nasprotna in popolnoma
ujemajoca.

Vrstica 0060: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, vklju¢ena v obseg
izraCuna dodatne prilagoditve vrednosti za stroske investiranja in financiranja. Za namene izra-
¢una te dodatne prilagoditve vrednosti se nasprotna sredstva in obveznosti po posteni vrednosti,
ki se popolnoma ujemajo, izkljuCena iz izracuna praga v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane uredbe
(EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ne smejo ve¢ obravnavati kot nasprotna in popol-
noma ujemajoca.

Vrstica 0070: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo izpo-
stavljenostim vrednotenja, pri katerih je ocenjena dodatna prilagoditev vrednosti ni¢ v skladu s
¢lenom 9(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Vrstica 0080: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo izpo-
stavljenostim vrednotenja, pri katerih je ocenjena dodatna prilagoditev vrednosti ni¢ v skladu s
¢lenoma 10(2) in 10(3) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Vrstice 0090 do 0130: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, razpo-
rejenih, kot je doloceno spodaj (glej navodila za ustrezne vrstice), v skladu z naslednjimi kate-
gorijami tveganja: obrestno tveganje, valutno tveganje, kreditno tveganje, tveganje v lastniskih
finan¢nih instrumentih in tveganje spremembe cen blaga. To vkljucuje absolutno vrednost sred-
stev in obveznosti po posteni vrednosti, za katere ocenjene dodatne prilagoditve vrednosti znaajo
ni¢ v skladu s ¢lenom 9(2), 10(2) ali 10(3) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem
vrednotenju, ki se tudi lo¢eno porocajo v vrsticah 0070 in 0080.

Vrstica 0180: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo portfe-
liem v skladu z nadomestnim pristopom.

0130 SREDSTVA PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost sredstev po posteni vrednosti, ki ustreza razli¢nim vrsticam, kot je obraz-
lozeno v navodilih za stolpca 0130-0140 zgoraj.

0140 OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost obveznosti po posteni vrednosti, ki ustreza razlicnim vrsticam, kot je obraz-
lozeno v navodilih za stolpca 0130-0140 zgoraj.
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0150 PRIHODKI V CDP

Prihodki v Cetrtletju do datuma porocanja (prihodki v CDP) od zadnjega datuma porocanja,
pripisani sredstvom in obveznostim po posteni vrednosti, ki ustrezajo razliénim vrsticam, kot
je obrazlozeno v navodilih za stolpca 0130-0140 zgoraj, razporejeni ali pribliZno ocenjeni na
podlagi strokovnega mnenja, kjer je relevantno.

0160 RAZLIKA NA PODLAGI NPC

Vsota po vseh pozicijah in faktorjih tveganja zneskov neprilagojenih razlik (razlika na podlagi
NPC), izra¢unana konec meseca, ki je najblizje datumu porocanja, v skladu s postopkom neod-
visnega pregleda cen (NPC), izvedenim v skladu s ¢lenom 105(8) CRR, glede na najboljse razpolo-
Zljive neodvisne podatke za relevantno pozicijo ali faktor tveganja.

Zneski neprilagojenih razlik se nanasajo na neprilagojene razlike med vrednotenji, ki jih ustvari
sistem trgovanja, in vrednotenji, dolo¢enimi med mese¢nim postopkom NPC.

V izracun razlike na podlagi NPC se ne vkljucijo zneski neprilagojenih razlik v poslovnih knjigah
in evidencah institucije za datum konca zadevnega meseca.

0170-0250 | PRILAGODITVE POSTENE VREDNOSTI

Prilagoditve, v¢asih omenjene tudi kot ,rezerve’, potencialno uporabljene pri ratunovodski posteni
vrednosti institucije, ki se izvedejo zunaj modela vrednotenja, uporabljenega za ustvarjanje knji-
govodskih vrednosti (brez odlozitve dobi¢kov in izgub na prvi dan), in za katere se lahko dolodi,
da obravnavajo isti vir negotovosti pri vrednotenju kot zadevna dodatna prilagoditev vrednosti.
Odrazale bi lahko faktorje tveganja, ki niso zajeti v tehniki vrednotenja, ki so v obliki premije za
tveganje ali izstopnega stroska in so skladni z opredelitvijo postene vrednosti. Kljub temu bi jih
morali udeleZenci na trgu upostevati pri dolocanju cene. (MSRP 13, 9. in 88. ¢len)

0170 NESTABILNOST TRZNIH CEN

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se odraZa premija za tveganje,
ki izhaja iz obstoja nabora opazovanih cen za enakovredne instrumente, ali, v zvezi vhodnim
trznim parametrom za model vrednotenja, instrumentov, na podlagi katerih je bil umerjen ta
vhodni parameter, in za katero se lahko tako dolo¢i, da obravnava isti vir negotovosti pri
vrednotenju kot dodatna prilagoditev vrednosti za nestabilnost trznih cen.

0180 STROSKI ZAPIRANJA POZICIJ

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se prilagodi za dejstvo, da
vrednotenja na ravni pozicij ne odraZajo izstopne cene za pozicijo ali portfelj, zlasti kadar so
taka vrednotenja umerjena na srednjo trzno ceno, in za katero se lahko tako dolo¢i, da obravnava
isti vir negotovosti pri vrednotenju kot dodatna prilagoditev vrednosti za stroske zapiranja pozicij.

0190 TVEGANJE, POVEZANO Z UPORABO MODELA

Prilagoditev, uporabljena pri poSteni vrednosti institucije, s katero se odrazajo trzni dejavniki ali
dejavniki, povezani s produktom, ki niso zajeti z modelom, uporabljenim za izra¢unavanje
dnevnih vrednosti in tveganj pozicij (model vrednotenja), ali ustrezna raven preudarnosti glede
negotovosti, ki izhaja obstoja nabora alternativnih veljavnih modelov in umeritev modelov, in za
katero se lahko tako dolo¢i, da obravnava isti vir negotovosti pri vrednotenju kot dodatna
prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela.

0200 KONCENTRACIJE POZICI|

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se odraza dejstvo, da je zdru-
Zena pozicija institucije ve¢ja od obicajne trgovane koli¢ine ali ve¢ja od velikosti pozicij, na
katerih temeljijo kotacije ali posli, ki jih je mogoce opazovati, uporabljeni za umeritev cene ali
vhodnih podatkov, uporabljenih v modelu vrednotenja, in za katero se lahko tako dolo¢i, da
obravnava isti vir negotovosti pri vrednotenju kot dodatna prilagoditev vrednosti za koncentracije
pozicij.
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0210 NEREALIZIRANI KREDITNI RAZMIKI

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se pokrijejo pri¢akovane izgube
zaradi neplacila nasprotne stranke pri pozicijah v izvedenih finan¢nih instrumentih (tj. skupna
prilagoditev kreditnega vrednotenja (CVA) na ravni institucije).

0220 STROSKI INVESTIRANJA IN FINANCIRANJA

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se kompenzira v primerih, v
katerih modeli vrednotenja ne odrazajo v celoti stroskov financiranja, ki bi jih udeleZenci na trgu
upostevali pri izstopni ceni za pozicijo ali portfelj (tj. skupna prilagoditev vrednotenja financiranja
na ravni institucije, kadar institucija izra¢una tako prilagoditev, ali, alternativno, enakovredna

prilagoditev).

0230 PRIHODNJI ADMINISTRATIVNI STROSKI

Prilagoditev, uporabljena pri posteni vrednosti institucije, s katero se odrazajo administrativni
stroski, nastali pri portfelju ali poziciji, ki niso upostevani v modelu vrednotenja ali v cenah,
uporabljenih za umeritev vhodnih podatkov za ta model, in za katero se lahko tako dolo¢i, da
obravnava isti vir negotovosti pri vrednotenju kot dodatna prilagoditev vrednosti za prihodnje
administrativne stroske.

0240 PREDCASNO ZAPIRANJE POZICI)

Prilagoditve, uporabljene pri posteni vrednosti institucije, s katerimi se odrazajo pogodbena ali
nepogodbena pri¢akovanja glede predcasnega zapiranja pozicij, ki niso upoStevana v modelu
vrednotenja, in za katere se lahko tako dolodi, da obravnavajo isti vir negotovosti pri vrednotenju
kot dodatna prilagoditev vrednosti za pred¢asno zapiranje pozicij.

0250 OPERATIVNO TVEGANJE

Prilagoditve, uporabljene pri posteni vrednosti institucije, s katerimi se odraza premija za tveganje,
ki bi jo udeleZenci na trgu zaracunali kot nadomestilo za operativna tveganja, ki izhajajo iz
varovanja pred tveganjem, upravljanja in poravnave pogodb v portfelju, in za katere se lahko
tako doloci, da obravnavajo isti vir negotovosti pri vrednotenju kot dodatna prilagoditev vrednosti
za operativno tveganje.

0260 DOBICEK ALI IZGUBA NA PRVI DAN

Prilagoditve, ki odrazajo primere, v katerih se v modelu vrednotenja skupaj z vsemi drugimi
relevantnimi prilagoditvami postene vrednosti, ki se uporabljajo za pozicijo ali portfelj, ni uposte-
vala placana ali prejeta cene na prvi dan pripoznanja, tj. odlozitev dobickov in izgub na prvi dan
(MSRP 9, B5.1.2A ¢len).

0270 OPIS POJASNILA

Opis pozicij, obravnavanih v skladu s ¢lenom 7(2)(b) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju, in razloga, zaradi katerega ni bilo mogoce uporabiti ¢lenov 9 do 17
navedene uredbe.

Vrstice

0010 1. TEMELJNI PRISTOP SKUPAJ
Clen 7(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Za vsako relevantno kategorijo dodatnih prilagoditev vrednosti iz stolpcev 0010 do 0110 skupna
dodatna prilagoditev vrednosti, izratunana na podlagi temeljnega pristopa, kot je dolocen v
poglavju 3 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, za sredstva in obvez-
nosti po posteni vrednosti, vkljucene v izra¢un praga v skladu s ¢lenom 4(1) Delegirane uredbe
(EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju. To vkljucuje koristi zaradi razprsitve, sporocene v
vrstici 0140 v skladu s ¢leni 9(6), 10(7) in 11(7) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem
vrednotenju.
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0020 OD TEGA: TRGOVALNA KNJIGA
Clen 7(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednoteniju.

Za vsako relevantno kategorijo dodatnih prilagoditev vrednosti iz stolpcev 0010 do 0110 delez
skupne dodatne prilagoditve vrednosti, sporocene v vrstici, ki izhaja iz pozicij v trgovalni knjigi
(absolutna vrednost).

0030 1.1 PORTFELJI V SKLADU S CLENI 9 DO 17 - SKUPAJ NA RAVNI KATEGORIJE PO RAZPRSITVI
Clen 7(2)(a) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Za vsako relevantno kategorijo dodatnih prilagoditev vrednosti iz stolpcev 0010 do 0110 skupna
dodatna prilagoditev vrednosti, izracunana v skladu s ¢leni 9 do 17 Delegirane uredbe (EU)
2016/101 o preudarnem vrednotenju, za sredstva in obveznosti po posteni vrednosti, vkljucene
v izraCun praga v skladu s ¢lenom 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vred-
notenju, razen sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, za katere se uporablja obravnava iz
¢lena 7(2)(b) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

To vkljucuje dodatne prilagoditve vrednosti, izra¢unane v skladu s ¢leni 12 in 13 Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se poroc¢ajo v vrsticah 0050 in 0060 in so
vkljuCene v dodatne prilagoditve vrednosti za nestabilnost trznih cen, dodatne prilagoditve vred-
nosti za stroske zapiranja pozicij in dodatne prilagoditve vrednosti za tveganje, povezano z
uporabo modela, iz ¢lenov 12(2) in 13(2) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem
vrednotenju.

To vkljuCuje koristi zaradi razprsitve, sporocene v vrstici 0140 v skladu s ¢leni 9(6), 10(7) in
11(7) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Zato se pricakuje, da je vrstica 0030 razlika med vrsticama 0040 in 0140.

0040-0130 | 1.1.1 SKUPAJ NA RAVNI KATEGORIJE PRED RAZPRSITVIJO

Institucije za vrstice 0090 do 0130 razporedijo svoja sredstva in obveznosti po posteni vrednosti,
vkljuene v izratun praga v skladu s clenom 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju (trgovalna in netrgovalna knjiga), glede na naslednje kategorije tveganja:
obrestno tveganje, valutno tveganje, kreditno tveganje, tveganje v lastniskih finanénih instru-
mentih in tveganje spremembe cen blaga.

V ta namen se morajo institucije zanasati na svojo notranjo strukturo za upravljanje tveganj in po
razvoju metode razporejanja na podlagi strokovnega presoje razporediti svoja poslovna podrodja
ali trgovalne enote v najustreznejso kategorijo tveganja. Dodatne prilagoditve vrednosti, prilago-
ditve postene vrednosti in druge zahtevane informacije, ki ustrezajo razporejenim poslovnim
podroc¢jem ali trgovalnim enotam, se nato razporedijo v isto relevantno kategorijo tveganja, da
se na ravni vrstice za vsako kategorijo tveganja zagotovi dosleden pregled nad prilagoditvami,
izvedenimi za tako za bonitetne kot racunovodske namene, in podatek o velikosti zadevnih
pozicij (v smislu sredstev in obveznosti po posteni vrednosti). Ce se dodatne prilagoditve vred-
nosti in druge prilagoditve izracunajo na druga¢ni ravni zdruZevanja, zlasti na ravni podjetja,
institucije razvijejo metodologijo za razporeditev dodatnih prilagoditev vrednosti po relevantnih
nizih pozicij. Metodologija za razporeditev povzrodi, da je vrstica 0040 vsota vrstic 0050 do
0130 za stolpce 0010 do 0100.

Ne glede na uporabljen pristop so sporocene informacije kolikor je mogoce dosledne na ravni
vrstice, ker se bodo zagotovljene informacije primerjale na tej ravni (zneski dodatnih prilagoditev
vrednosti, visoka negotovost, zneski postene vrednosti in morebitne prilagoditve postene vredno-
sti).

Raz¢lenitev v vrsticah 0090 do 0130 izkljucuje dodatne prilagoditve vrednosti, izra¢unane v
skladu s ¢leni 12 in 13 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se
porocajo v vrsticah 0050 in 0060 in so vkljucene v dodatne prilagoditve vrednosti za nestabilnost
trznih cen, dodatne prilagoditve vrednosti za stroske zapiranja pozicij in dodatne prilagoditve
vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, iz ¢lenov 12(2) in 13(2) Delegirane uredbe
(EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.
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Vrstice

Koristi zaradi razprsitve se porocajo v vrstici 0140 v skladu s ¢leni 9(6), 10(7) in 11(7) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju in so zato izkljucene iz vrstic 0040 do 0130.

0050 OD TEGA: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA NEREALIZIRANE KREDITNE RAZMIKE
Clen 105(10) CRR, ¢len 12 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Skupna dodatna prilagoditev vrednosti za nerealizirane kreditne razmike (dodatna prilagoditev
vrednosti za CVA') in njena razporeditev med dodatno prilagoditev vrednosti za nestabilnost
trznih cen, dodatno prilagoditev vrednosti za stroske zapiranja pozicij ali dodatno prilagoditev
vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, v skladu s ¢lenom 12 Delegirane uredbe (EU)
2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Stolpec 0110: skupna dodatna prilagoditev vrednosti se navede zgolj za informacijo, ker njena
razporeditev med dodatno prilagoditev vrednosti za nestabilnost trznih cen, dodatno prilagoditev
vrednosti za stroske zapiranja pozicij ali dodatno prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z
uporabo modela, privede do njene vkljucitve — po upostevanju koristi zaradi razprsitve — v
relevantno dodatno prilagoditev vrednosti na ravni kategorije.

Stolpca 0130 in 0140: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, vkljuc¢ena
v obseg izra¢una dodatnih prilagoditev vrednosti za nerealizirane kreditne razmike. Za namene
izratuna te dodatne prilagoditve vrednosti se nasprotna sredstva in obveznosti po posteni vred-
nosti, ki se popolnoma ujemajo, izkljucena iz izracuna praga v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ne smejo ve¢ obravnavati kot nasprotna in
popolnoma ujemajoca.

0060 OD TEGA: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA STROSKE INVESTIRANJA IN FINANCI-
RANJA

Clen 105(10) CRR, ¢len 17 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Skupna dodatna prilagoditev vrednosti za stroske investiranja in financiranja in njena razporeditev
med dodatno prilagoditev vrednosti za nestabilnost trznih cen, dodatno prilagoditev vrednosti za
stroske zapiranja pozicij ali dodatno prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z uporabo
modela, v skladu s ¢lenom 13 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Stolpec 0110: skupna dodatna prilagoditev vrednosti se navede zgolj za informacijo, ker njena
razporeditev med dodatno prilagoditev vrednosti za nestabilnost trznih cen, dodatno prilagoditev
vrednosti za stroske zapiranja pozicij ali dodatno prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z
uporabo modela, privede do njene vkljucitve — po upostevanju koristi zaradi razprsitve — v
relevantno dodatno prilagoditev vrednosti na ravni kategorije.

Stolpca 0130 in 0140: absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, vklju¢ena
v obseg izra¢una dodatne prilagoditve vrednosti za stroske investiranja in financiranja. Za namene
izracuna te dodatne prilagoditve vrednosti se nasprotna sredstva in obveznosti po posteni vred-
nosti, ki se popolnoma ujemajo, izkljucena iz izracuna praga v skladu s ¢lenom 4(2) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ne smejo ve¢ obravnavati kot nasprotna in
popolnoma ujemajoca.

0070 OD TEGA: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI, OCENJENA Z VREDNOSTJO NIC V SKLADU
S CLENOM 9(2)

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo izpostavljenostim
vrednotenja, pri katerih je ocenjena dodatna prilagoditev vrednosti ni¢ v skladu s ¢lenom 9(2)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0080 OD TEGA: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI, OCENJENA Z VREDNOSTJO NIC V SKLADU
s CLENOM 10(2) IN 10(3)

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ki ustrezajo izpostavljenostim
vrednotenja, pri katerih je ocenjena dodatna prilagoditev vrednosti ni¢ v skladu s ¢lenoma 10(2)
in 10(3) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0090 1.1.1.1 OBRESTNO TVEGANJE

0100 1.1.1.2 VALUTNO TVEGANJE

0110 1.1.1.3 KREDITNO TVEGANJE
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Vrstice

0120 1.1.1.4 TVEGANJE V LASTNISKIH FINANCNIH INSTRUMENTIH

0130 1.1.1.5 TVEGANJE SPREMEMBE CEN BLAGA

0140 1.1.2 (-) Koristi zaradi razprsitve

Skupna korist zaradi razprsitve. Vsota vrstic 0150 in 0160.

0150 1.1.2.1 (-) Koristi zaradi razpr$itve, izratunane z uporabo metode 1

Za tiste kategorije dodatnih prilagoditev vrednosti, zdruzene na podlagi metode 1 v skladu s ¢leni
9(6), 10(7) in 11(6) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, razlika med
vsoto posameznih dodatnih prilagoditev vrednosti in skupno dodatno prilagoditvijo vrednosti na
ravni kategorije po prilagoditvi za zdruzevanje.

0160 1.1.2.2 (-) Koristi zaradi razpr§itve, izratunane z uporabo metode 2

Za tiste kategorije dodatnih prilagoditev vrednosti, zdruzene na podlagi metode 2 v skladu s ¢leni
9(6), 10(7) in 11(6) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, razlika med
vsoto posameznih dodatnih prilagoditev vrednosti in skupno dodatno prilagoditvijo vrednosti na
ravni kategorije po prilagoditvi za zdruzevanje.

0170 1.1.2.2* Pojasnjevalna postavka: dodatne prilagoditve vrednosti pred razprsitvijo, zmanj-
$ane za ve¢ kot 90 % z razpr$itvijo po metodi 2

V terminologiji metode 2 je to vsota FV — PV za vse izpostavljenosti vrednotenja, pri katerih je
APVA < 10 % (FV — PV).

0180 1.2 Portfelji, izracunani z nadomestnim pristopom
Clen 7(2)(b) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Za portfelje, za katere se uporablja nadomestni pristop v skladu s clenom 7(2)(b) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, se skupna dodatna prilagoditev vrednosti
izracuna kot vsota vrstic 0190, 0200 in 0210.

Relevantne bilan¢ne in druge spremne informacije se zagotovijo v stolpcih 0130-0260. V stolpcu
0270 se zagotovi opis pozicij in razloga, zaradi katerega ni bilo mogoce uporabiti ¢lenov 9 do 17
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0190 1.2.1 Nadomestni pristop; 100 % nerealiziranega dobicka
Clen 7(2)(b)(i) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.
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6.3.

6.3.1

Vrstice

0200 1.2.2 Nadomestni pristop; 10 % teoreti¢ne vrednosti
Clen 7(2)(b)(ii) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0210 1.2.3 Nadomestni pristop; 25 % vrednosti ob sklenitvi
Clen 7(2)(b)(iii) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

C 32.03 - PREUDARNO VREDNOTENJE: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA TVEGANJE, POVEZANO Z
UPORABO MODELA (PRUVAL 3)

Splosne opombe

154f. To predlogo izpolnijo samo institucije, ki presegajo prag iz ¢lena 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju na svoji ravni. Institucije, ki so del skupine, ki presega prag na konsolidirani
ravni, morajo porocati to predlogo samo, ¢e presegajo prag tudi na svoji ravni.

154g. Ta predloga se uporablja za porocanje podrobnosti o 20 najve¢jih posameznih dodatnih prilagoditvah
vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, v smislu zneska dodatne prilagoditve vrednosti, ki
prispevajo k skupni dodatni prilagoditvi vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, na ravni
kategorije v skladu s ¢lenom 11 Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju. Te
informacije ustrezajo informacijam, sporocenim v stolpcu 0050 predloge C 32.02.

154h. 20 najvecjih posameznih dodatnih prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, se
porota v padajotem vrstnem redu, pri Cemer se zaine z najve¢jo posamezno dodatno prilagoditvijo
vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela.

154i. Produkti, ki ustrezajo tem najvejim posameznim dodatnim prilagoditvam vrednosti za tveganje, pove-
zano z uporabo modela, se porocajo z uporabo popisa produktov, ki ga zahteva ¢len 19(3)(a) Delegirane
uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

154j. Ce so produkti dovolj homogeni, kar zadeva model vrednotenja in dodatno prilagoditev vrednosti za
tveganje, povezano z uporabo modela, se zdruzijo in prikaZejo v eni vrstici za namene ¢im vedje
pokritosti te predloge glede skupne dodatne prilagoditve vrednosti za tveganje, povezano z uporabo
modela, na ravni kategorije.

Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0005 UVRSTITEV

Uvrstitev je identifikator vrstice in je enoznana za vsako vrstico v tabeli. Sledi $tevilénemu
zaporedju 1, 2, 3 itd., pri Cemer se 1 pripi§e najvisji posamezni dodatni prilagoditvi vrednosti
za tveganje, povezano z uporabo modela, 2 drugi najvi§ji in tako napre;j.

0010 MODEL

Interno ime (alfanumeri¢no) modela, ki ga institucija uporablja za identifikacijo modela.

0020 KATEGORIJA TVEGANJA

Kategorija tveganja (obrestno tveganje, valutno tveganje, kreditno tveganje, tveganje v lastniskih
finan¢nih instrumentih in tveganje spremembe cen blaga), ki najustrezneje oznacuje produkt ali
skupino produktov, pri katerih je potrebna prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z
uporabo modela.

Institucije sporocijo naslednje kode:

IR - obrestno tveganje

FX - valutno tveganje

CR - kreditno tveganje

EQ - tveganje v lastniskih finan¢nih instrumentih

CO - tveganje spremembe cen blaga
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Stolpci

0030 PRODUKT

Interno ime (alfanumeri¢no) produkta ali skupine produktov v skladu s popisom produktov, ki se
zahteva s ¢lenom 19(3)(a) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, ki se
vrednoti z uporabo modela.

0040 PREVERLJIVOST

Stevilo opazovanih cen za produkt ali skupino produktov v zadnjih dvanajstih mesecih, ki
izpolnjujejo katero koli od naslednjih meril:

— opazovana cena je cena, po kateri je institucija sklenila posel,
— gre za preverljivo ceno za dejanski posel med tretjimi osebami,
— cena je pridobljena iz zavezujole ponudbe.

Institucije sporocijo eno od naslednjih vrednosti: ,ni¢, ,1-6*, ,6-24‘, ,24-100, ,100+".

0050 DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA TVEGANJE, POVEZANO Z UPORABO MODELA
Clen 11(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

Posamezna dodatna prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, pred koristjo
zaradi razprsitve, vendar po pobotu portfelja, kjer je relevantno.

0060 OD TEGA: Z UPORABO PRISTOPA NA PODLAGI STROKOVNEGA MNENJA

Zneski v stolpcu 0050, ki so bili izra¢unani z uporabo pristopa na podlagi strokovnega mnenja,
kot je opredeljen v ¢lenu 11(4) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0070 OD TEGA: ZDRUZENO Z UPORABO METODE 2

Zneski v stolpcu 0050, ki so bili zdruzeni z uporabo metode 2 iz Priloge k Delegirani uredbi (EU)
2016/101 o preudarnem vrednotenju. To ustreza ,FV — PV* v terminologiji Priloge.

0080 ZDRUZENA DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI, IZRACUNANA PO METODI 2

Prispevek posameznih dodatnih prilagoditev vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela,
zdruzenih z uporabo metode 2 iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 2016/101 o preudarnem
vrednotenju, k skupni dodatni prilagoditvi vrednosti za tveganje, povezano z uporabo modela, na
ravni kategorije, kot se izracuna v skladu s ¢lenom 11(7) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o
preudarnem vrednotenju. To ustreza ,APVA‘ v terminologiji Priloge.

0090-0100 | SREDSTVA IN OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost sredstev in obveznosti po posteni vrednosti, ovrednotenih z uporabo modela,
sporolenega v stolpcu 0010, kot je navedena v racunovodskih izkazih, pripravljenih v skladu z
veljavnim racunovodskim okvirom.

0090 SREDSTVA PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost sredstev po posteni vrednosti, ovrednotenih z uporabo modela, sporoc¢enega
v stolpcu 0010, kot je navedena v racunovodskih izkazih, pripravljenih v skladu z veljavnim
ra¢unovodskim okvirom.

0100 OBVEZNOSTI PO POSTENI VREDNOSTI

Absolutna vrednost obveznosti po posteni vrednosti, ovrednotenih z uporabo modela, sporoce-
nega v stolpcu 0010, kot je navedena v racunovodskih izkazih, pripravljenih v skladu z veljavnim
racunovodskim okvirom.
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Stolpci
0110 RAZLIKA NA PODLAGI NPC (TESTIRANJE IZHODNIH PODATKOV)
Vsota zneskov neprilagojenih razlik (razlika na podlagi NPC’), izracunana konec meseca, ki je
najblizje datumu porocanja, v skladu s postopkom neodvisnega pregleda cen (NPC), izvedenim v
skladu s ¢lenom 105(8) CRR, glede na najboljse razpoloZljive neodvisne podatke za ustrezni
produkt ali skupino produktov.
Zneski neprilagojenih razlik se nanasajo na neprilagojene razlike med vrednotenji, ki jih ustvari
sistem trgovanja, in vrednotenji, dolocenimi med mesecnim postopkom NPC.
V izradun razlike na podlagi NPC se ne vkljucijo zneski neprilagojenih razlik v poslovnih knjigah
in evidencah institucije za datum konca zadevnega meseca.
Tukaj se vkljucijo samo rezultati, ki so bili umerjeni na podlagi cen instrumentov, ki bi bile
razporejene na isti produkt (testiranje izhodnih podatkov). Rezultati testiranja vhodnih podatkov
na podlagi vhodnih trznih podatkov, ki se testirajo glede na ravni, umerjene na podlagi druga¢nih
produktov, se ne vkljucijo.
0120 POKRITOST Z NPC (TESTIRANJE IZHODNIH PODATKOV)
Odstotek tistih pozicij, razporejenih na model, tehtan z dodatno prilagoditvijo vrednosti za
tveganje, povezano z uporabo modela, ki je pokrit z rezultati testiranja izhodnih podatkov
NPC, navedenih v stolpcu 0110.
0130-0140 | PRILAGODITVE POSTENE VREDNOSTI
Prilagoditve postene vrednosti, kot so opredeljene v stolpcih 0190 in 0240 predloge C 32.02, ki
so se uporabile za pozicije, razporejene na model iz stolpca 0010.
0150 DOBICEK ALI IZGUBA NA PRVI DAN
Prilagoditve, kot so opredeljene v stolpcu 0260 predloge C 32.02, ki so se uporabile za pozicije,
razporejene na model iz stolpca 0010.
6.4 C 32.04 - PREUDARNO VREDNOTENJE: DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA KONCENTRACIJE POZICI]
(PRUVAL 4)
6.4.1  Splosne opombe

154k. To predlogo izpolnijo samo institucije, ki presegajo prag iz ¢lena 4(1) Delegirane uredbe (EU) 2016/101
o preudarnem vrednotenju na svoji ravni. Institucije, ki so del skupine, ki presega prag na konsolidirani
ravni, porocajo to predlogo samo, ¢e presegajo prag tudi na svoji ravni.

1541, Ta predloga se uporablja za porocanje podrobnosti o 20 najvecjih posameznih dodatnih prilagoditvah
vrednosti za koncentracije pozicij v smislu zneska dodatne prilagoditve vrednosti, ki prispevajo k skupni
dodatni prilagoditvi vrednosti za koncentracije pozicij na ravni kategorije v skladu s ¢lenom 14 Dele-
girane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju. Te informacije ustrezajo informacijam, sporo-
¢enim v stolpcu 0070 predloge C 32.02.

154m. 20 najvecjih dodatnih prilagoditev vrednosti za koncentracije pozicij se poro¢a v padajoéem vrstnem
redu, pri ¢emer se zaéne z najvedjo posamezno dodatno prilagoditvijo vrednosti za koncentracije pozicij.

154n. Produkti, ki ustrezajo tem najvedjim posameznim dodatnim prilagoditvam vrednosti za koncentracije
pozicij, se porocajo z uporabo popisa produktov, ki ga zahteva ¢len 19(3)(a) Delegirane uredbe (EU)
2016/101 o preudarnem vrednotenju.

1540. Pozicije, ki so homogene v smislu metodologije izra¢una dodatne prilagoditve vrednosti, se zdruzZijo, kjer
je to mogoce, da se zagotovi ¢im vedja pokritost te predloge.
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6.4.2 Navodila za posamezne pozicije

Stolpci

0005 UVRSTITEV

Uvrstitev je identifikator vrstice in je enozna¢na za vsako vrstico v tabeli. Sledi Stevilénemu
zaporedju 1, 2, 3 itd., pri Cemer se 1 pripi§e najvisji posamezni dodatni prilagoditvi vrednosti
za koncentracije pozicij, 2 drugi najvi§ji in tako naprej.

0010 KATEGORIJA TVEGANJA

Kategorija tveganja (obrestno tveganje, valutno tveganje, kreditno tveganje, tveganje v lastniskih
finan¢nih instrumentih in tveganje spremembe cen blaga), ki najustrezneje oznaluje pozicijo.

Institucije sporocijo naslednje kode:

IR — obrestno tveganje

FX — valutno tveganje

CR - kreditno tveganje

EQ - tveganje v lastniskih finan¢nih instrumentih

CO - tveganje spremembe cen blaga

0020 PRODUKT

Interno ime produkta ali skupine produktov v skladu s popisom produktov, ki se zahteva s
¢lenom 19(3)(a) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0030 OSNOVA

Interno ime osnove ali osnov v primeru izvedenih finan¢nih instrumentov ali instrumentov v
primeru neizvedenih instrumentov.

0040 VELIKOST KONCENTRACIJE POZICIJ

Velikost posamezne koncentrirane pozicije vrednotenja, kot je dolocena v skladu s clenom
14(1)(a) Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, izraZena v enoti, opisani
v stolpcu 0050.

0050 MERILO VELIKOSTI

Enota merila velikosti, ki se uporablja interno kot del identifikacije koncentrirane pozicije vred-
notenja za izraun velikosti koncentrirane pozicije vrednotenja iz stolpca 0040.

V primeru pozicij v obveznicah ali lastniskih instrumentih, sporocite enoto, ki se upravlja za
notranje upravljanje tveganj, kot so stevilo obveznic', tevilo delnic* ali ,trZna vrednost".

V primeru pozicije v izvedenih finan¢nih instrumentih, sporocite enoto, ki se uporablja za
notranje upravljanje tveganj, kot je ,PVO1; EUR pri vzporednem premiku na krivulji donosa za
eno bazi¢no tocko'.

0060 TRZNA VREDNOST

Trzna vrednost pozicije.

0070 PREUDARNO IZSTOPNO OBDOBJE

Preudarno izstopno obdobje v $tevilu dni, ocenjeno v skladu s ¢lenom 14(1)(b) Delegirane uredbe
(EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju.

0080 DODATNA PRILAGODITEV VREDNOSTI ZA KONCENTRACIJE POZICIJ

Znesek dodatne prilagoditve vrednosti za koncentracije pozicij, izra¢unan v skladu s ¢lenom 14(1)
Delegirane uredbe (EU) 2016/101 o preudarnem vrednotenju, za zadevno posamezno koncen-
trirano pozicijo vrednotenja.
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0090 PRILAGODITEV POSTENE VREDNOSTI KONCENTRACIJE POZICIJ

Znesek katere koli prilagoditve postene vrednosti, s katero se odraza dejstvo, da je zdruZena
pozicija institucije ve¢ja od obicajne trgovane koli¢ine ali ve¢ja od velikosti pozicij, na katerih
temeljijo kotacije ali posli, uporabljeni za umeritev cene ali vhodnih podatkov, uporabljenih v
modelu vrednotenja.

Sporoceni znesek ustreza znesku, ki se je uporabil za zadevno posamezno koncentrirano pozicijo
vrednotenja.

0100 RAZLIKA NA PODLAGI NPC

Vsota zneskov neprilagojenih razlik (razlika na podlagi NPC’), izracunana konec meseca, ki je
najblizje datumu porocanja, v skladu s postopkom neodvisnega pregleda cen (NPC), izvedenim v
skladu s ¢lenom 105(8) CRR, glede na najboljse razpolozljive neodvisne podatke za posamezno
koncentrirano pozicijo vrednotenja.

Zneski neprilagojenih razlik se nanasajo na neprilagojene razlike med vrednotenji, ki jih ustvari
sistem trgovanja, in vrednotenji, dolo¢enimi med mese¢nim postopkom neodvisnega pregleda
cen.

V izracun razlike na podlagi NPC se ne vkljucijo zneski neprilagojenih razlik v poslovnih knjigah
in evidencah institucije za datum konca zadevnega meseca.

7. C 33.00 — IZPOSTAVLJENOSTI DO SEKTORJA DRZAVA (GOV)
7.1 SPLOSNE OPOMBE

155. Informacije za namene predloge C 33.00 vkljucujejo vse izpostavljenosti do ,sektorja drzava’, kot so
opredeljene v odstavku 42(b) Priloge V.

156. Izpostavljenosti do ,sektorja drzava‘ so vklju¢ene v razli¢ne kategorije izpostavljenosti v skladu s ¢lenom
112 in ¢lenom 147 CRR, kot je doloceno v navodilih za izpolnjevanje predloge C 07.00, C 08.01 in C
08.02.

157. Razpredelnica 2 (standardiziran pristop) in razpredelnica 3 (pristop IRB), vkljuceni v del 3 Priloge 5, se
upostevata pri razporejanju kategorij izpostavljenosti, ki se uporabljajo za izraun kapitalskih zahtev v
skladu s CRR, v sektor nasprotne stranke ,sektor drzava'.

158. Informacije se porocajo za skupen sestevek izpostavljenosti (vsota za vse drzave, v katerih ima banka
izpostavljenost do drzave) ter za vsako drzavo na podlagi sedeza nasprotne stranke na podlagi nepo-
srednega kreditojemalca.

159. Izpostavljenosti se razvrstijo v kategorije izpostavljenosti ali jurisdikcije brez upostevanja tehnik za
zmanjSevanje kreditnega tveganja in predvsem brez upostevanja uéinkov zamenjave. Vendar se pri
izra¢unu vrednosti izpostavljenosti in zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti za vsako kategorijo
izpostavljenosti in vsako jurisdikcijo uposteva pogostost tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja,
vkljuéno z u¢inki zamenjave.

160. Za porocanje informacij o izpostavljenostih do ,sektorja drzava® s strani jurisdikcije, v kateri ima sedez
neposredna nasprotna stranka, ki ni domaca jurisdikcija institucije porocevalke, veljajo pragovi iz ¢lena

5(b)(3) te uredbe.

7.2 PODROCJE UPORABE PREDLOGE O IZPOSTAVLJENOSTIH DO ,ENOT CENTRALNE RAVNI DRZAVE'

161. Predloga GOV zajema neposredne bilanéne in zunajbilanc¢ne izpostavljenosti ter izpostavljenosti izve-
denih finan¢nih instrumentov do ,sektorja drzava‘ v netrgovalni in trgovalni knjigi. Poleg tega se zahteva
tudi pojasnjevalna postavka o posrednih izpostavljenostih v obliki prodanih kreditnih izvedenih finan¢nih
instrumentov, katerih osnova je izpostavljenost do sektorja drzava.

162. Izpostavljenost je neposredna izpostavljenost, kadar je neposredna nasprotna stranka subjekt, zajet z
opredelitvijo ,sektor drzava'.

163. Predloga je razdeljena na dva dela. Prvi del temelji na razclenitvi izpostavljenosti po tveganju, regula-
tivnem pristopu in kategorijah izpostavljenosti, drugi pa na razclenitvi po preostali zapadlosti.
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010-260 | NEPOSREDNE IZPOSTAVLJENOSTI

010-140 BILANCNE IZPOSTAVLJENOSTI

010 Skupna bruto knjigovodska vrednost neizvedenih finan¢nih sredstev

Sestevek bruto knjigovodske vrednosti, kot je doloc¢ena v skladu z odstavkom 34 dela 1 Priloge V,
neizvedenih finan¢nih sredstev, ki so izpostavljena do ,sektorja drzava’, za vse racunovodske
portfelje v skladu z MSRP ali nacionalnimi GAAP na podlagi Direktive 86/635/EGS (direktiva
o raCunovodskih izkazih bank), ter ki so opredeljeni v odstavkih 15 do 22 dela 1 Priloge V in
navedeni v stolpcih 030 do 120.

Prilagoditve preudarnega vrednotenja ne zmanjsajo bruto knjigovodske vrednosti trgovalnih in
netrgovalnih izpostavljenosti, merjenih po posteni vrednosti.

020 Skupna knjigovodska vrednost neizvedenih finan¢nih sredstev (brez kratkih pozicij)

Sestevek knjigovodske vrednosti, kot je dolocena v skladu z odstavkom 27 dela 1 Priloge V,
neizvedenih finan¢nih sredstev, ki so izpostavljena do sektorja drZava, za vse racunovodske
portfelje v skladu z MSRP ali nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih
bank, ter ki so opredeljeni v odstavkih 15 do 22 dela 1 Priloge V in navedeni v stolpcih 030 do
120, brez kratkih pozicij.

Kadar ima institucija kratko pozicijo za isto preostalo zapadlost za isto neposredno nasprotno
stranko, ki je denominirana v isti valuti, se knjigovodska vrednost kratke pozicije pobota s
knjigovodsko vrednostjo neposredne pozicije. Ce je ta neto znesek negativen, se Steje, da je
enak nic.

Poroca se vsota stolpcev 030 do 120, od katere se odsteje stolpec 130. Ce je ta znesek nizji od
ni¢, se kot znesek vpise nic.

030-120 | NEIZVEDENA FINANCNA SREDSTVA PO RACUNOVODSKIH PORTFELJIH

Sestevek knjigovodske vrednosti neizvedenih finan¢nih sredstev, kot so opredeljena zgoraj, izpo-
stavljenih do sektorja drzava, po racunovodskih portfeljih v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
okvirom.

030 Finan¢na sredstva v posesti za trgovanje

MSRP 7, 8.(a)(ii) ¢len; MSRP 9, Priloga A

040 Trgovalna finan¢na sredstva

Direktiva o ra¢unovodskih izkazih bank, ¢lena 32-33; Priloga V, del 1, odstavek 16; rauno-
vodska direktiva, ¢len 8(1)(a).

Porocajo samo institucije, ki porocajo v skladu z nacionalnimi splosno sprejetimi racunovodskimi
naceli (GAAP).

050 Netrgovalna finan¢na sredstva, obvezno merjena po posteni vrednosti prek poslovnega
izida

MSRP 7, 8.(a)(ii) clen; MSRP 9, 4.1.4. ¢len

060 Finan¢na sredstva, doloCena za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida

MSRP 7, 8.(a)(i) ¢len; MSRP 9, 4.1.5. ¢len ter ¢len 8(1)(a) in (6) racunovodske direktive

070 Netrgovalna neizvedena finantna sredstva, merjena po posteni vrednosti prek poslovnega
izida

Direktiva o ra¢unovodskih izkazih bank, clen 36(2); racunovodska direktiva, ¢len 8(1)(a).

Porocajo samo institucije, ki porocajo v skladu z nacionalnimi splo$no sprejetimi racunovodskimi
naceli (GAAP).

080 Finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajoCega donosa

MSRP 7, 8.(d) ¢len; MSRP 9, 4.1.2.A clen.
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090 Netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega
kapitala

Racunovodska direktiva, clen 8(1)(a) in clen 8(8).

Porocajo samo institucije, ki poro¢ajo v skladu z nacionalnimi splo$no sprejetimi racunovodskimi
naceli (GAAP).

100 Finan¢na sredstva, merjena po odplaéni vrednosti

MSRP 7,8.(f) ¢len; MSRP 9,4.1.2. ¢len; Priloga V, del 1, odstavek 15

110 Netrgovalna neizvedena finanéna sredstva, merjena z metodo na podlagi nabavne vred-
nosti

Direktiva o racunovodskih izkazih bank, ¢len 35; ratunovodska direktiva, clen 6(1)(i) in ¢len 8(2);
Priloga V, del 1, odstavek 16

Porocajo samo institucije, ki poro¢ajo v skladu z nacionalnimi splo$no sprejetimi racunovodskimi
naceli (GAAP).

120 Druga netrgovalna neizvedena finantna sredstva

Direktiva o racunovodskih izkazih bank, ¢len 37; ra¢unovodska direktiva, ¢len 12(7); Priloga V,
del 1, odstavek 16

Porocajo samo institucije, ki poro¢ajo v skladu z nacionalnimi splo$no sprejetimi racunovodskimi
naceli (GAAP).

130 Kratke pozicije

Knjigovodska vrednost kratkih pozicij, kot so opredeljene v BA.7.(b) ¢lenu MSRP 9, kadar je
neposredna nasprotna stranka sektor drzava, kot je opredeljen v odstavku 1.

Kratke pozicije nastanejo, kadar institucija proda vrednostne papirje, pridobljene s kreditom z
zaCasnim odkupom ali izposojene v poslu posojanja vrednostnih papirjev, v katerem je nepo-
sredna nasprotna stranka sektor drzava.

Knjigovodska vrednost je postena vrednost kratkih pozicij.

Kratke pozicije je treba porocati po intervalih preostale zapadlosti, kot so opredeljeni v vrsticah
170 do 230, in po neposredni nasprotni stranki. Kratke pozicije se bodo nato uporabile za pobot
s pozicijami, ki imajo enako preostalo zapadlost in isto neposredno nasprotno stranko, za izra¢un
stolpcev 030 do 120.

140 Od tega: kratke pozicije iz kreditov z zacasnim odkupom, razvrséenih kot v posesti za
trgovanje ali trgovalna financna sredstva

Knjigovodska vrednost kratkih pozicij, kot so opredeljene v BA.7.(b) ¢lenu MSRP 9, ki nastanejo,
ko institucija proda vrednostne papirje, pridobljene pri kreditih z zacasnim odkupom, pri katerih
je neposredna nasprotna stranka sektor drzava, ki so vkljueni v ra¢unovodska portfelja v posesti
za trgovanje ali trgovalna financna sredstva (stolpca 030 ali 040).

Kratke pozicije, ki nastanejo, ko so se prodani vrednostni papirji izposodili v poslu posojanja
vrednostnih papirjev, se ne vkljucijo v ta stolpec.

150 Akumulirane oslabitve

Sestevek akumuliranih oslabitev, povezanih z neizvedenimi finan¢nimi sredstvi, ki se porocajo v
stolpcih 080 do 120. [odstavka 70 in 71 dela 2 Priloge V]

160 Akumulirane oslabitve — od tega: iz finan¢nih sredstev po posteni vrednosti prek drugega
vseobsegajocega donosa ali iz netrgovalnih neizvedenih finan¢nih sredstev, merjenih po
posteni vrednosti prek lastniskega kapitala

Sestevek akumuliranih oslabitev, povezanih z neizvedenimi finan¢nimi sredstvi, ki se porocajo v
stolpcih 080 in 090.

170 Akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja

Sestevek akumuliranih negativnih sprememb postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja, pove-
zanega s pozicijami, ki se porocajo v stolpcih 050, 060, 070, 080 in 090. [odstavek 69 dela 2
Priloge V]
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180 Akumulirane negativne spremembe poStene vrednosti zaradi kreditnega tveganja — od
tega: iz netrgovalnih finan¢nih sredstev, obvezno merjenih po poSteni vrednosti prek
poslovnega izida, finan¢nih sredstev, oznafenih po poSteni vrednosti prek poslovnega
izida, ali iz netrgovalnih finan¢nih sredstev, merjenih po posSteni vrednosti prek poslov-
nega izida

Sestevek akumuliranih negativnih sprememb postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja, pove-
zanega s pozicijami, ki se porocajo v stolpcih 050, 060 in 070.

190 Akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja — od
tega: iz finan¢nih sredstev po poSteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa
ali iz netrgovalnih neizvedenih finan¢nih sredstev, merjenih po posteni vrednosti prek
lastniSkega kapitala

Sestevek akumuliranih negativnih sprememb postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja, pove-
zanega s pozicijami, ki se porocajo v stolpcih 080 in 090.

200-230 IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI
Neposredne pozicije v izvedenih finan¢nih instrumentih se porocajo v stolpcih 200 do 230.

Za porocanje izvedenih finan¢nih instrumentov, za katere veljajo kapitalske zahteve tako za
kreditno tveganje nasprotne stranke kot trzno tveganje, glej navodila za raz¢lenitev vrstic.

200-210 | Izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivno posteno vrednostjo

Vsi izvedeni finanéni instrumenti z nasprotno stranko, ki je sektor drzava, s pozitivno posteno
vrednostjo za institucijo na datum porocanja, ne glede na to, ali se uporabljajo v ustreznem
razmetju varovanja pred tveganjem, so v posesti za trgovanje ali vkljuceni v trgovalni portfelj v
skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank.

Izvedeni finanéni instrumenti, ki se uporabljajo pri ekonomskem varovanju se porocajo tu, kadar
so vkljuceni racunovodska portfelja za trgovanje ali v posesti za trgovanje (odstavki 120, 124,
125 in 137 do 140 dela 2 Priloge V).

200 Izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivno posteno vrednostjo: knjigovodska vrednost

Knjigovodska vrednost izvedenih finanénih instrumentov, obracunanih kot finan¢na sredstva, na
referencni datum porocanja.

V skladu z GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank izvedeni finan¢ni instru-
menti, ki se poro¢ajo v teh stolpcih, vkljucujejo izvedene financne instrumente, merjene po

ali dolocene za instrumente za varovanje pred tveganji.

210 Izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivno posteno vrednostjo: hipoteti¢ni znesek

V skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank
hipoteti¢ni znesek, kot je opredeljen v odstavkih 133 do 135 dela 2 Priloge V, vseh pogodb o
izvedenih finan¢nih instrumentih, sklenjenih in $e ne poravnanih na referen¢ni datum porocanja,
pri katerih je nasprotna stranka sektor drzava, kot je opredeljeno v odstavku 1 zgoraj, kadar je
njegova postena vrednost pozitivna za institucijo na referen¢ni datum porocanja.

220-230 | Izvedeni finanéni instrumenti z negativno posteno vrednostjo

Vsi izvedeni finan¢ni instrumenti z nasprotno stranko, ki je sektor drzava, z negativno posteno
vrednostjo za institucijo na referen¢ni datum porocanja, ne glede na to, ali se uporabljajo v
ustreznem razmerju varovanja pred tveganjem ali so v posesti za trgovanje ali vkljuCeni v
trgovalni portfelj v skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih
izkazih bank.

Izvedeni finanéni instrumenti, ki se uporabljajo pri ekonomskem varovanju se porocajo tu, kadar
so vkljuceni ra¢unovodska portfelja za trgovanje ali v posesti za trgovanje (odstavki 120, 124,
125 in 137 do 140 dela 2 Priloge V).
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220 Izvedeni finan¢ni instrumenti z negativno posteno vrednostjo: knjigovodska vrednost

Knjigovodska vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov, obracunanih kot finan¢ne obveznosti,
na referen¢ni datum porocanja.

V skladu z GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank izvedeni finan¢ni instru-
menti, ki se porocajo v teh stolpcih, vkljucujejo izvedene financne instrumente, merjene po

nabavni vrednosti ali po niZji izmed nabavne ali trzne vrednosti ter vkljucene v trgovalni portfel;
ali dolocene za instrumente za varovanje pred tveganji.

230 Izvedeni finantni instrumenti z negativno posteno vrednostjo: hipoteti¢ni znesek

V skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank
hipoteti¢ni znesek, kot je opredeljen v odstavkih 133 do 135 dela 2 Priloge, vseh pogodb o
izvedenih finan¢nih instrumentih, sklenjenih in $e ne poravnanih na referen¢ni datum, pri katerih
je nasprotna stranka sektor drzava, kot je opredeljeno v odstavku 1 zgoraj, kadar je njegova
postena vrednost negativna za institucijo.

240-260 ZUNAJBILANCNE IZPOSTAVLJENOSTI

240 Nominalni znesek

Kadar je neposredna nasprotna stranka zunajbilancne postavke sektor drzava, kot je opredeljeno v
odstavku 1 zgoraj, nominalni znesek obveznosti in finanénih porostev, ki se ne Stejejo kot
izvedeni finan¢ni instrumenti v skladu z MSRP ali v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi
direktive o racunovodskih izkazih bank (odstavki 102-119 dela 2 Priloge V).

V skladu z odstavkoma 43 in 44 dela 1 Priloge V je sektor drzava neposredna nasprotna stranka:
(a) v danem finan¢nem porostvu, kadar je neposredna nasprotna stranka dolzniskega instrumenta
s porostvom, in (b) v prevzeti obveznosti iz kreditov ter drugi prevzeti obveznosti, kadar je
nasprotna stranka, katere kreditno tveganje prevzame institucija porocevalka.

250 Rezervacije

Direktiva o racunovodskih izkazih bank, ¢len 4, obveznosti (6)(c), zunajbilan¢ne postavke, ¢len
27(11), clen 28(8), clen 33; MSRP 9, 4.2.1.(c)(ii) in (d)(ii) clen ter 5.5.20. ¢len; MRS 37; MSRP 4,
odstavek 11 dela 2 Priloge V.

Rezervacije za vse zunajbilan¢ne izpostavljenosti, ne glede na to, kako so merjene, razen tistih, ki
so merjene po posteni vrednosti prek poslovnega izida v skladu z MSRP 9.

V skladu z MSRP se oslabitev prevzete obveznosti iz kreditov poroca v stolpcu 150, kadar
institucija ne more lo¢eno opredeliti pri¢akovanih kreditnih izgub, povezanih s ¢rpanim in
necrpanim zneskom dol7niskega instrumenta. Ce skupne pricakovane kreditne izgube za ta
finan¢ni instrument presegajo bruto knjigovodsko vrednost posojilnega dela instrumenta, se
preostalo stanje pri¢akovanih kreditnih izgub poroca kot rezervacija v stolpcu 250.

260 Akumulirane negativne spremembe poStene vrednosti zaradi kreditnega tveganja

Za zunajbilan¢ne postavke, merjene po posteni vrednosti prek poslovnega izida v skladu z MSRP
9, akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja (odstavek 110
dela 2 Priloge V).

270-280 | Pojasnjevalna postavka: prodani kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, katerih osnova je
izpostavljenost do sektorja drzava

Kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ki ne ustrezajo opredelitvi finan¢nih porostev, ki jih je
prevzela institucija porocevalka za nasprotne stranke, ki niso sektor drzava, ter katerih referen¢na
izpostavljenost je do sektorja drzava, je treba sporociti.

V teh stolpcih se ne porocajo izpostavljenosti, raz¢lenjene po kategoriji tveganja, regulativnega
pristopa in kategoriji izpostavljenosti (vrstice 020 do 160).

Izpostavljenosti, ki se poro¢ajo v tem delu, se ne upostevajo pri izra¢unu vrednosti izpostavlje-
nosti in zneska tveganju prilagojene izpostavljenosti (stolpca 290 in 300), ki temelji izkljuéno na
neposrednih izpostavljenostih.
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270 Izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivno posteno vrednostjo — knjigovodska vrednost

Sestevek knjigovodske vrednosti porocanih prodanih kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov,
katerih osnova je izpostavljenost do sektorja drzava, ki imajo pozitivno posteno vrednost za
institucijo na referen¢ni datum porocanja, brez upostevanja prilagoditve preudarnega vrednotenja.

Za izvedene finan¢ne instrumente v skladu z MSRP je znesek, ki se porota v tem stolpcu,
knjigovodska vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov, ki so finan¢na sredstva, na datum
porocanja.

Za izvedene finan¢ne instrumente v skladu z GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank se v tem stolpcu poroca znesek postene vrednosti izvedenih finan¢nih instrumentov s
pozitivno posteno vrednostjo na referen¢ni datum porocanja, neodvisno od tega, kako se obra-
cunajo.

280 Izvedeni finanéni instrumenti z negativno posteno vrednostjo — knjigovodska vrednost

Sestevek knjigovodske vrednosti porocanih prodanih kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov,
katerih osnova je izpostavljenost do scktorja drzava, ki imajo negativno po$teno vrednost za
institucijo na referen¢ni datum porocanja, brez upostevanja prilagoditve preudarnega vrednotenja.

Za izvedene finan¢ne instrumente v skladu z MSRP je znesek, ki se poroca v tem stolpcu,
knjigovodska vrednost izvedenih finanénih instrumentov, ki so finan¢ne obveznosti, na datum
porocanja.

Za izvedene finan¢ne instrumente v skladu z GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank se v tem stolpcu poroca znesek postene vrednosti izvedenih finanénih instrumentov z
negativno posteno vrednostjo na referen¢ni datum porocanja, neodvisno od tega, kako se obra-
cunajo.

290 Vrednost izpostavljenosti
Vrednost izpostavljenosti za izpostavljenosti, za katere velja okvir kreditnega tveganja.

Za izpostavljenosti v skladu s standardiziranim pristopom (SA): glej ¢len 111 CRR. Za izposta-
vljenosti v skladu s pristopom IRB: glej ¢len 166 in drugi stavek ¢lena 230(1) CRR.

Za porocanje izvedenih finan¢nih instrumentov, za katere veljajo kapitalske zahteve tako za
kreditno tveganje nasprotne stranke kot trzno tveganje, glej navodila za raz¢lenitev vrstic.

300 Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti

Znesek tveganju prilagojene izpostavljenosti za izpostavljenosti, za katere velja okvir kreditnega
tveganja.

Za izpostavljenosti v skladu s standardiziranim pristopom (SA): glej ¢len 113(1) do (5) CRR. Za
izpostavljenosti v skladu s pristopom IRB: glej ¢len 153(1) in (3) CRR.

Za porocanje neposrednih izpostavljenosti iz podro¢ja uporabe ¢lena 271 CRR, za katere veljajo
kapitalske zahteve tako za kreditno tveganje nasprotne stranke kot trzno tveganje, glej navodila za
razllenitev vrstic.

Vrstice Navodila

RAZCLENITEV IZPOSTAVLJENOSTI PO REGULATIVNEM PRISTOPU

010 Skupni znesek izpostavljenosti

Sestevek izpostavljenosti do sektorja drzava, kot je opredeljeno v odstavku 1.

020-155 | Izpostavljenosti v skladu z okvirom kreditnega tveganja

Sestevek izpostavljenosti do sektorja drZava, ki se bodo prilagodile tveganjem v skladu z
naslovom II dela 3 CRR. Izpostavljenosti v skladu z okvirom kreditnega tveganja vkljucujejo
tako izpostavljenosti iz netrgovalne kot trgovalne knjige, za katere velja kapitalska zahteva za
kreditno tveganje nasprotne stranke.
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Neposredne izpostavljenosti iz podro¢ja uporabe ¢lena 271 CRR, za katere veljajo kapitalske
zahteve tako za kreditno tveganje nasprotne stranke kot trZno tveganje, se poro¢ajo v vrsticah
za kreditno tveganje (020 do 155) in vrstici za trzno tveganje (vrstica 160): izpostavljenosti zaradi
kreditnega tveganja nasprotne stranke se porocajo v vrsticah za kreditno tveganje, medtem ko se
izpostavljenosti zaradi trZnega tveganja porocajo v vrstici za trzno tveganje.

030 Standardizirani pristop

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki se prilagodijo tveganju v skladu s poglaviem 2 dela 3
naslova II CRR, vklju¢no z izpostavljenostmi iz netrgovalne knjige, za katere se pri prilagoditvi
tveganju v skladu z navedenim poglavijem uposteva kreditno tveganje nasprotne stranke.

040 Enote centralne ravni drzav

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave. Te
izpostavljenosti se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti do ,Enote centralne ravni drzave ali
centralne banke’ v skladu s ¢lenoma 112 in 114 CRR, kot je dolo¢eno v navodilih za predlogo
C 07.00, pri ¢emer so izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja
drzava v druge kategorije izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjSanje kreditnega
tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenost, ki se ne uporabljajo.

050 Enote regionalne ali lokalne ravni drzav

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni
drzav. Te izpostavljenosti se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Enote regionalne ali lokalne
ravni drzav' v skladu s ¢lenoma 112 in 115 CRR, kot je dolo¢eno v navodilih za predlogo C
07.00, pri Cemer so izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava
v druge kategorije izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjSanje kreditnega tveganja z
ucinki zamenjave na izpostavljenosti, ki se ne uporabljajo.

060 Subjekti javnega sektorja

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja. Te
izpostavljenosti se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Subjekti javnega sektorja’ v skladu s
¢lenoma 112 in 116 CRR, kot je doloceno v navodilih za predlogo C 07.00, pri ¢emer so izjema
specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava v druge kategorije izposta-
vljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjSanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izposta-
vljenosti, ki se ne uporabljajo.

070 Mednarodne organizacije

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki vklju¢ujejo mednarodne organizacije. Te izpostavljenosti se
razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti Mednarodne organizacije’ v skladu s ¢lenoma 112 in 118
CRR, kot je doloceno v navodilih za predlogo C 07.00, pri ¢emer so izjema specifikacije glede
prerazporeditve izpostavljenosti do scktorja drzava v druge kategorije izpostavljenosti zaradi
uporabe tehnik za zmanjSanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenosti, ki se
ne uporabljajo.

075 Druge izpostavljenosti do sektorja drzava, za katere se uporablja standardizirani pristop

Izpostavljenosti do sektorja drzava, razen tistih iz vrstic 040 do 070 zgoraj, ki se razporedijo v
kategorije izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa v skladu s ¢lenom 112 CRR za
namene izracuna kapitalskih zahtev.

080 Pristop IRB

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki se prilagodijo tveganju v skladu s poglaviem 3 dela 3
naslova II CRR, vklju¢no z izpostavljenostmi iz netrgovalne knjige, za katere se pri prilagoditvi
tveganju v skladu z navedenim poglaviem uposteva kreditno tveganje nasprotne stranke.
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090 Enote centralne ravni drzav

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave in se
razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Enote centralne ravni drzave in centralne banke’ v skladu s
¢lenom 147(3)(a) CRR, kot je doloceno v navodilih za predlogi C 08.01 in C 08.02, pri ¢emer so
izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava v druge kategorije
izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjsanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na
izpostavljenosti, ki se ne uporabljajo.

100 Enote regionalne ali lokalne ravni drZzave [enote centralne ravni drZave in centralne
banke]

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni
drzave in se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Enote centralne ravni drzave in centralne
banke* v skladu s ¢lenom 147(3)(a) CRR, kot je dolo¢eno v navodilih za predlogi C 08.01 in C
08.02, pri Cemer so izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava
v druge kategorije izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjsanje kreditnega tveganja z
ucinki zamenjave na izpostavljenosti, ki se ne uporabljajo.

110 Enote regionalne ali lokalne ravni drzave [institucije]

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do enot regionalne ali lokalne ravni
drzave in se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Institucije’ v skladu s ¢lenom 147(4)(a) CRR,
kot je doloceno v navodilih za predlogi C 08.01 in C 08.02, pri ¢emer so izjema specifikacije
glede prerazporeditve izpostavljenosti do drzave v druge kategorije izpostavljenosti zaradi uporabe
tehnik za zmanjsanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenosti, ki se ne upora-

bljajo.

120 Subjekti javnega sektorja [enote centralne ravni drZave in centralne banke]

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja v skladu s
¢lenom 4(8) CRR in se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Enote centralne ravni drzave in
centralne banke’ v skladu s ¢lenom 147(3)(a) CRR, kot je doloceno v navodilih za predlogi C
08.01 in C 08.02, pri ¢emer so izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do
sektorja drzava v druge kategorije izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjsanje kreditnega
tveganja z ucinki zamenjave na izpostavljenosti, ki se ne uporabljajo.

130 Subjekti javnega sektorja [institucije]

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do subjektov javnega sektorja v skladu s
¢lenom 4(8) CRR in se razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Institucije’ v skladu s ¢lenom
147(4)(b) CRR, kot je dolo¢eno v navodilih za predlogi C 08.01 in C 08.02, pri ¢emer so izjema
specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava v druge kategorije izposta-
vljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjSanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na izposta-
vljenosti, ki se ne uporabljajo.

140 Mednarodne organizacije [enote centralne ravni drzave in centralne banke]

Izpostavljenosti do sektorja drzava, ki so izpostavljenosti do mednarodnih organizacij in se
razvrstijo v kategorijo izpostavljenosti ,Enote centralne ravni drzave in centralne banke® v skladu
s ¢lenom 147(3)(c) CRR, kot je doloceno v navodilih za predlogi C 08.01 in C 08.02, pri Cemer
so izjema specifikacije glede prerazporeditve izpostavljenosti do sektorja drzava v druge kategorije
izpostavljenosti zaradi uporabe tehnik za zmanjsanje kreditnega tveganja z ucinki zamenjave na
izpostavljenosti, ki se ne uporabljajo.

155 Druge izpostavljenosti do sektorja drzava, za katere se uporablja pristop IRB

Izpostavljenosti do sektorja drzava, razen tistih iz vrstic 090 do 140 zgoraj, ki se razporedijo v
kategorije izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB v skladu s ¢lenom 147 CRR za namene
izratuna kapitalskih zahtev.
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160 Izpostavljenosti, ki so predmet trznega tveganja

Izpostavljenosti trznemu tveganju zajemajo pozicije, za katere se kapitalske zahteve izra¢unajo v
skladu z naslovom IV dela 3 CRR.

Neposredne izpostavljenosti iz podrocja uporabe ¢lena 271 CRR, za katere veljajo kapitalske
zahteve tako za kreditno tveganje nasprotne stranke kot trzno tveganje, se poroc¢ajo v vrsticah
za kreditno tveganje (020 do 155) in vrstici za trZno tveganje (vrstica 160): izpostavljenost zaradi
kreditnega tveganja nasprotne stranke se poroca v vrsticah za kreditno tveganje, medtem ko se
izpostavljenost zaradi trZnega tveganja poroca v vrstici za trzno tveganje.

170-230 RAZCLENITEV IZPOSTAVLJENOSTI PO PREOSTALI ZAPADLOSTI

Preostala zapadlost se izra¢una v dneh med pogodbenim datumom zapadlosti in referenénim
datumom porocanja za vse pozicije.

Izpostavljenosti do sektorja drzava se raz¢lenijo po preostali zapadlosti in razvrstijo po intervalih,
kot sledi:

— [0 - 3M [: manj kot 90 dni

— [3M =1L [: 90 dni ali ve¢ in manj kot 365 dni

— [T L-2L[: 365 dni ali ve¢ in manj kot 730 dni

— [2L -3 L [: 730 dni ali ve¢ in manj kot 1095 dni
— [3L-5L[: 1095 dni ali ve¢ in manj kot 1825 dni
— [SL-10L [: 1825 dni ali ve¢ in manj kot 3650 dni
— [10 L - veé: 3650 dni ali vec¢*
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DEL 1

SPLOSNA NAVODILA
1.  SKLICI NA PRAVNO PODLAGO

1. Ta priloga vsebuje dodatna navodila v zvezi s predlogami za porocanje o finan¢nih informacijah (FINREP) iz
Priloge III in Priloge IV k tej uredbi. Ta priloga dopolnjuje navodila, ki so v predlogah iz Priloge III in Priloge
IV navedena v obliki sklicev na pravno podlago.

2. Institucije, ki uporabljajo nacionalne racunovodske standarde, zdruzljive z MSRP (zdruzljivi nacionalni GAAP),
uporabljajo sploina navodila in navodila na podlagi MSRP iz te Priloge, razen e je doloceno drugace. To ne
posega v skladnost zahtev zdruzljivih nacionalnih GAAP z zahtevami direktive o ra¢unovodskih izkazih bank.
Institucije, ki uporabljajo nacionalne GAAP, ki niso zdruzljivi z MSRP ali ki $e niso bili usklajeni z zahtevami
MSRP 9, uporabljajo splosna navodila in navodila na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank iz te
priloge, razen Ce je dolo¢eno drugace.

3. Podatkovne tocke, opredeljene v predlogah, se pripravijo v skladu s pravili za pripoznavanje, pobot in
vrednotenje ustreznega ra¢unovodskega okvira iz ¢lena 4(1)(77) Uredbe (EU) st. 575/2013.

4. Institucije predlozijo le dele predlog, ki se nanaSajo na:
(a) sredstva, obveznosti, lastniski kapital, prihodke in odhodke, ki jih pripozna institucija;
(b) zunajbilanc¢ne izpostavljenosti in dejavnosti, v katerih sodeluje institucija;
(c) posle, ki jih izvaja institucija;

(d) pravila za vrednotenje, vkljuéno z metodami za ocenjevanje popravkov vrednosti za kreditno tveganje, ki
jih uporablja institucija.
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5.V Prilogi IIl in Prilogi IV ter v tej prilogi se uporabljajo naslednje okrajsave:
(@) ,CRR‘ pomeni Uredbo (EU) §t. 575/2013;

(b) MRS* ali MSRP* pomeni ,mednarodne racunovodske standarde’, kot so opredeljeni v ¢lenu 2 Uredbe
§t. 1606/2002 (') o MRS in ki jih je sprejela Komisija;

(c) ,uredba ECB o statisticnih postavkah bilance stanja‘ ali ,ECB/2013/33‘ pomeni Uredbo (EU) 3t. 1071/2013
Evropske centralne banke (2);

(d) ,uredba NACE' pomeni Uredbo (ES) 3t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (3);
() ,oznake NACE' pomenijo oznake iz uredbe NACE;

(f) .direktiva o racunovodskih izkazih bank’ pomeni Direktivo Sveta 86/635/EGS (*);

(¢) racunovodska direktiva’ pomeni Direktivo 2013/34/EU (°);

(h) ,nacionalna GAAP* pomeni nacionalna splo$no sprejeta ra¢unovodska nacela, razvita v skladu z direktivo o
racunovodskih izkazih bank;

(i) MSP* pomeni mikro, mala in srednja podjetja, opredeljena v Priporocilu Komisije C(2003) 1422 (%);

() koda ISIN* pomeni mednarodno identifikacijsko $tevilko vrednostnega papirja, dodeljeno vrednostnim
papirjem, ki je sestavljena iz 12 alfanumeri¢nih znakov in enoznacno oznacuje izdajo vrednostnih papirjev;

(k) koda LEI' pomeni kodo mednarodnega identifikatorja pravnih subjektov, dodeljeno subjektom, ki
enoznacno oznacuje stranko v finanénem poslu;

() .skupine za namen oslabitev’ pomenijo kategorije oslabitve, kot so opredeljene v oddelku 5.5 MSRP 9;
,prva skupina‘ se nanasa na oslabitev, merjeno v skladu s 5.5.5. clenom MSRP 9; ,druga skupina‘ se nanasa
na oslabitev, merjeno v skladu s 5.5.3. ¢lenom MSRP 9; tretja skupina‘ se nanaSa na oslabitev finan¢nih
sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo, kot so opredeljena v Prilogi A MSRP 9.

2. DOGOVORI

6. V Prilogi III in Prilogi IV podatkovna tocka, oznacena s sivo, pomeni, da se ta podatkovna tocka ne zahteva ali
da o njej ni mogoce porocati. V Prilogi IV s ¢érno oznacena vrstica ali stolpec s sklici na pravno podlago
pomeni, da zadevnih podatkovnih tock ne predlozijo institucije, ki upostevajo navedeno pravno podlago v
zadevni vrstici ali stolpcu.

7. Predloge v Prilogi IIl in Prilogi IV vklju¢ujejo implicitna validacijska pravila, ki so dolo¢ena v samih predlogah z
uporabo dogovorov.

8. Uporaba oklepajev pri oznaki postavke v predlogi pomeni, da je treba to postavko odsteti za izracun kon¢ne
vrednosti, kar pa ne pomeni, da se jo sporo¢i kot negativno postavko.

9. Postavke, ki se sporocijo kot negativne vrednosti, so v sestavljenih predlogah oznacene s predznakom ,(-) na
zaCetku njihove oznake, na primer ,(-) lastne delnice".

(") Uredba (ES) 3t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih ra¢unovodskih standardov
(UL L 243, 11.9.2002, str. 1).

(%) Uredba (EU) §t. 1071/2013 Evropske centralne banke z dne 24. septembra 2013 o bilanci stanja sektorja denarnih finan¢nih institucij
(prenovitev) (ECB/2013/33) (UL L 297, 7.11.2013, str. 1).

(}) Uredba (ES) $t. 18932006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi statisticne klasifikacije gospodarskih
dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) 3t. 3037/90, kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statisti¢nih
podrogjih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1).

(*) Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih racunovodskih izkazih in konsolidiranih racunovodskih izkazih bank
in drugih finan¢nih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1).

(°) Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26.junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43[ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

(%) Priporocilo Komisije z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednje velikih podjetij (C(2003) 1422) (UL L 124, 20.5.2003,
str. 36).
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10. V ;modelu podatkovne tocke* pri predlogah za porocanje o finan¢nih informacijah iz Priloge III in Priloge IV
ima vsaka podatkovna tocka (celica) ,osnovno postavko, ki se ji dodeli atribut ,v dobrofv breme". Taksna
dodelitev zagotavlja, da vsi subjekti, ki porocajo podatkovne tocke, upostevajo ,dogovor glede predznaka’, in
omogoca poznavanje atributa ,v dobro/v breme’, ki ustreza posamezni podatkovni tocki.
11. Delovanje dogovora je shematsko prikazano v razpredelnici 1.
Razpredelnica 1:
Dogovor o atributu v dobrofv breme, pozitivni in negativni predznaki
Element VSIZE’;:/V Stanje/gibanje Sporocena vrednost
Sredstva | v breme | stanje sredstev pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
povecanje sredstev pozitivna (,obicajna’‘, predznak ni potreben)
negativno stanje sredstev negativna (potreben je predznak minus )
zmanj$anje sredstev negativna (potreben je predznak minus ,~)
Odhodki stanje odhodkov pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
povecanje odhodkov pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
negativno stanje (vklju¢no z razveljavitvami) | negativna (potreben je predznak minus ,~)
odhodkov
zmanj$anje odhodkov negativna (potreben je predznak minus )
Obvezno- | v dobro | stanje obveznosti pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
sti
povecanje obveznosti pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
negativno stanje obveznosti negativna (potreben je predznak minus ,~)
zmanjsanje obveznosti negativna (potreben je predznak minus ,~)
Lastniski stanje lastniskega kapitala pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
kapital
povecanje lastniskega kapitala pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
negativno stanje lastniskega kapitala negativna (potreben je predznak minus ,—)
zmanj$anje lastniskega kapitala negativna (potreben je predznak minus )
Prihodki stanje prihodkov pozitivna (obicajna’, predznak ni potreben)
povecanje prihodkov pozitivna (obic¢ajna’, predznak ni potreben)
negativno stanje (vklju¢no z razveljavitvami) | negativna (potreben je predznak minus ,~)
prihodkov
zmanj$anje prihodkov negativna (potreben je predznak minus ,~)
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3. KONSOLIDACIJA

12. Ce v tej prilogi ni doloceno drugace, se predloge FINREP pripravijo z uporabo bonitetnega obsega konso-
lidacije v skladu oddelkom 2 poglavja 2 naslova II dela 1 CRR. Institucije obra¢unavajo svoje odvisne,
pridruzene in skupaj obvladovane druzbe na podlagi enakih metod kot pri bonitetni konsolidaciji:

(a) institucijam se lahko dovoli ali se od njih zahteva uporaba kapitalske metode za nalozbe v zavarovalniske
in nefinan¢ne odvisne druzbe v skladu s ¢lenom 18(5) CRR;

(b) institucijam se lahko dovoli uporaba metode sorazmerne konsolidacije za finan¢ne odvisne druzbe v
skladu s ¢lenom 18(2) CRR;

(c) od institucije se lahko zahteva uporaba metode sorazmerne konsolidacije za nalozbe v skupaj obvlado-
vane druzbe v skladu s ¢lenom 18(4) CRR.

4. RACUNOVODSKI PORTFELJI FINANCNIH INSTRUMENTOV

13. Za namene prilog IIl in IV ter te priloge ,racunovodski portfelji’ pomenijo finan¢ne instrumente, zdruZene
glede na pravila za vrednotenje. Ta zdruZevanja ne vkljuCujejo nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in
skupaj obvladovanih druzb, obra¢unanih s kapitalsko metodo, stanj sredstev na vpogled, ki so razvri¢ena kot
,denar v blagajni, stanje na racunih pri centralnih bankah in vpogledne vloge pri bankah’, ter finan¢nih
instrumentov, ki so razvriceni kot ,v posesti za prodajo’ in prikazani v postavkah ,nekratkoro¢na sredstva in
skupine za odtujitev, razvr$¢ene kot v posesti za prodajo‘ in ,obveznosti, vkljuene v skupine za odtujitev,
razvriene kot v posesti za prodajo’.

14. 'V skladu z nacionalnimi GAAP institucije, ki se jim dovoli ali se od njih zahteva uporaba nekaterih pravil za
vrednotenje finan¢nih instrumentov v skladu z MSRP, predlozijo ustrezne ra¢unovodske portfelje po MSRP,
¢e se ti uporabljajo. Ce pravila za vrednotenje finan¢nih instrumentov, ki jih institucije lahko ali morajo
uporabljati v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank, temeljijo na
pravilih za vrednotenje iz MRS 39, institucije za vse svoje finan¢ne instrumente predlozijo racunovodske
portfelje na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank, dokler pravila za vrednotenje, ki jih uporabljajo,
ne temeljijo na pravilih za vrednotenje iz MSRP 9.

4.1 Finan¢na sredstva

15. Za finan¢na sredstva se uporabijo naslednji racunovodski portfelji na podlagi MSRP:
(a) Jfinancna sredstva v posesti za trgovanje';

(b) finan¢na sredstva, obvezno merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki niso v posesti za
trgovanje;

(c) Jfinan¢na sredstva, dolo¢ena za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida’;
(d) Jfinan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa’;
(e) Jfinan¢na sredstva, merjena po odpla¢ni vrednosti'.
16. Za finan¢na sredstva se uporabljajo naslednji racunovodski portfelji na podlagi nacionalnih GAAP:
(a) ,trgovalna finan¢na sredstva’;
(b) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida’;
(c) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala’;
(d) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena z metodo na podlagi nabavne vrednosti' in

(e) ,druga netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva’.
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4.2

17. lzraz trgovalna finan¢na sredstva‘ vkljucuje vsa finan¢na sredstva, ki so razvrscena kot trgovalna v skladu z
ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank. Ne glede na metodologijo
mertjenja, ki se uporablja v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ratunovodskih
izkazih bank, se vsi izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivnim stanjem za institucijo porocevalko, ki niso
razvr§Ceni pod obracunavanje varovanja pred tveganjem v skladu z odstavkom 22 tega dela, porocajo kot
trgovalna finan¢na sredstva. Ta razvrstitev se uporablja tudi za izvedene finan¢ne instrumente, ki v skladu z
nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank niso pripoznani v bilanci stanja
oziroma so v bilanci stanja pripoznane samo spremembe njihove postene vrednosti ali ki se uporabljajo
kot ekonomska varovanja, kot so opredeljena v odstavku 137 dela 2 te priloge.

18. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o raunovodskih izkazih bank za finan¢na sredstva
,metode na podlagi nabavne vrednosti‘ vkljucujejo pravila za vrednotenje, po katerih se dolzniski instrument
meri po nabavni vrednosti, ki se ji pristejejo Ze obracunane obresti, temu pa se odstejejo izgube zaradi
oslabitve.

19. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank ,netrgovalna neizvedena
finan¢na sredstva, merjena z metodo na podlagi nabavne vrednosti’ vkljucujejo finan¢ne instrumente, merjene
z metodami na podlagi nabavne vrednosti, in instrumente, merjene po niZji izmed nabavne ali trzne
vrednosti (LOCOM) na nestalni osnovi (zmerni LOCOM) ne glede na njihovo dejansko merjenje na referenéni
datum porocanja. Sredstva, merjena po zmernem LOCOM, so sredstva, za katera se LOCOM uporablja samo
v dolocenih okoli¢inah. Te okolis¢ine dolo¢a veljavni racunovodski okvir in lahko vkljuCujejo oslabitev,
dolgotrajnejSe zmanjSanje postene vrednosti glede na nabavno ali spremembo namena, za katerega se sred-

stvo upravlja.

20. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank ,druga netrgovalna
neizvedena finan¢na sredstva‘ vkljuCujejo finanéna sredstva, ki niso primerna za vkljucitev v druge racuno-
vodske portfelje. Ta ra¢unovodski portfelj med drugim vkljucuje finan¢na sredstva, ki se stalno merijo po
LOCOM (strogi LOCOM). Sredstva, merjena po strogem LOCOM, so sredstva, za katera veljavni ra¢unovodski
okvir dolo¢a zacetno in poznejse merjenje po LOCOM ali zacetno merjenje po nabavni vrednosti in poznejse
merjenje po LOCOM.

21. Ne glede na njihovo metodo merjenja se nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih
druzb, obra¢unane s kapitalsko metodo, ki niso polno ali sorazmerno konsolidirane v skladu z regulativnim
okvirom za konsolidacijo, porocajo pod postavko ,nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvla-
dovanih druzb, obracunane s kapitalsko metodo®, razen ¢e so razvrscene kot v posesti za prodajo v skladu z
MSRP 5.

22, lzvedeni finan¢ni instrumenti — obraCunavanje varovanja pred tveganjem' vkljuCujejo izvedene financne
instrumente s pozitivnim stanjem za institucijo porocevalko, ki se posedujejo za namene obracunavanja
varovanja pred tveganjem v skladu z MSRP. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racuno-
vodskih izkazih bank se izvedeni finan¢ni instrumenti v netrgovalni knjigi razvrstijo kot izvedeni finanéni
instrumenti v posesti za obracunavanje varovanja pred tveganjem, samo Ce v skladu z ustreznimi nacional-
nimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank obstajajo posebna ra¢unovodska pravila za
izvedene finanéne instrumente v netrgovalni knjigi in ti izvedeni finan¢ni instrumenti zmanjSujejo tveganje
druge pozicije v netrgovalni knjigi.

Finan¢ne obveznosti
23. Za finan¢ne obveznosti se uporabljajo naslednji ra¢unovodski portfelji na podlagi MSRP:
(a) finan¢ne obveznosti v posesti za trgovanje;
(b) finan¢ne obveznosti, oznacene po posteni vrednosti prek poslovnega izida’;
(c) finan¢ne obveznosti, merjene po odplacni vrednosti'.
24. Za finan¢ne obveznosti se uporabljajo naslednji racunovodski portfelji na podlagi nacionalnih GAAP:
(a) ,trgovalne finan¢ne obveznosti’;
(b) .netrgovalne neizvedene finan¢ne obveznosti, merjene z metodo na podlagi nabavne vrednosti.

25. lzraz trgovalne finan¢éne obveznosti vkljuCuje vse financne obveznosti, ki so razvriCene kot trgovalne v
skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank. Ne glede na
metodologijo merjenja, ki se uporablja v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o
racunovodskih izkazih bank, se vsi izvedeni finan¢ni instrumenti z negativnim stanjem za institucijo poro-
Cevalko, ki niso razvri¢eni pod obracunavanje varovanja pred tveganjem v skladu z odstavkom 26 tega dela,
porocajo kot trgovalne finan¢ne obveznosti. Ta razvrstitev se uporablja tudi za izvedene finan¢ne instru-
mente, ki v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank niso pripoznani
v bilanci stanja oziroma so v bilanci stanja pripoznane samo spremembe njihove postene vrednosti ali ki se
uporabljajo kot ekonomska varovanja, kot so opredeljena v odstavku 137 dela 2 te priloge.
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5.1

5.2

26.

Jzvedeni finan¢ni instrumenti — obradunavanje varovanja pred tveganjem’ vkljuCujejo izvedene financne
instrumente z negativnim stanjem za institucijo porocevalko, ki se posedujejo za namene obracunavanja
varovanja pred tveganjem v skladu z MSRP. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racuno-
vodskih izkazih bank se izvedeni finan¢ni instrumenti v netrgovalni knjigi razvrstijo kot obracunavanje
varovanja pred tveganjem, samo Ce v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o
ra¢unovodskih izkazih bank obstajajo posebna ra¢unovodska pravila za izvedene finan¢ne instrumente v
netrgovalni knjigi in ti izvedeni finan¢ni instrumenti zmanjSujejo tveganje druge pozicije v netrgovalni knjigi.

FINANCNI INSTRUMENTI

27.

28.

29.

Za namene prilog III in IV ter te priloge izraz knjigovodska vrednost’ pomeni znesek, ki se poroca v bilanci
stanja. Knjigovodska vrednost finan¢nih instrumentov vklju¢uje obracunane obresti. V skladu z ustreznimi
nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o rac¢unovodskih izkazih bank je knjigovodska vrednost izvedenih
finan¢nih instrumentov knjigovodska vrednost v skladu z nacionalnimi GAAP, ki vkljucuje aktivne ¢asovne
razmejitve, vrednost premij in rezervacije, Ce je relevantno, ali pa je enaka ni¢, ¢e izvedeni finan¢ni instru-
menti niso pripoznani v bilanci stanja.

Ce se pripoznavajo v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank, se aktivne in pasivne ¢asovne razmejitve v zvezi s finan¢nimi instrumenti, vkljuéno z obracunanimi
obrestmi, premijami in diskonti ali stroski posla, sporo¢ijo skupaj z instrumentom in ne kot druga sredstva
ali druge obveznosti.

Kjer je relevantno v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank, se
porocajo ,odbitki za trgovalne pozicije, vrednotene po posteni vrednosti'. Odbitki znizajo vrednost trgovalnih
sredstev in zviSajo vrednost trgovalnih obveznosti.

Financ¢na sredstva

30.

31.

32.

33.

Finan¢na sredstva se razporedijo med naslednje vrste instrumentov: ,denar v blagajni’, ,izvedeni finan¢ni
instrumenti’, Jlastniski instrumenti’, ,dolzniski vrednostni papirji' ter krediti in druga finan¢na sredstva’.

,LDolznigki vrednostni papirji' so dolzniski instrumenti, ki jih imajo institucije in so izdani kot vrednostni
papirji, ki niso krediti v skladu z uredbo ECB o statisti¢nih postavkah bilance stanja.

Krediti in druga finan¢na sredstva‘ so dolzniski instrumenti, ki jih imajo institucije in niso vrednostni papirji;
ta postavka vkljucuje kredite’ v skladu z uredbo ECB o statisticnih postavkah bilance stanja in druga finan¢na
sredstva, ki niso krediti' v skladu z navedeno uredbo. ,Druga finan¢na sredstva, ki niso krediti so dodatno
opredeljena v odstavku 85(g) dela 2 te priloge.

V predlogah FINREP ,dolzniski instrumenti’ vkljucujejo kredite in druga finanéna sredstva‘ ter ,dolzniske
vrednostne papirje’.

Bruto knjigovodska vrednost

34.

Bruto knjigovodska vrednost dolzniskih instrumentov pomeni naslednje:

(@) v skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank je bruto
knjigovodska vrednost za dolzniske instrumente, merjene po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki
niso vklju€eni v portfelj ,v posesti za trgovanje‘ ali trgovalni portfelj, odvisna od tega, ali so razvriceni kot
donosni ali nedonosni. Za donosne dolzniske instrumente je bruto knjigovodska vrednost postena
vrednost. Za nedonosne dolzniske instrumente je bruto knjigovodska vrednost postena vrednost,
potem ko so se ji pristele nazaj vse akumulirane negativne prilagoditve postene vrednosti zaradi kredit-
nega tveganja, kot so opredeljene v odstavku 69 dela 2 te priloge. Za namene merjenja bruto knjigo-
vodske vrednosti se vrednotenje dolzniskih instrumentov izvede na ravni posameznih finan¢nih instru-
mentov;

(b) v skladu z MSRP je za dolzniske instrumente po odplacni vrednosti ali po posteni vrednosti prek drugega
vseobsegajocega donosa bruto knjigovodska vrednost knjigovodska vrednost pred prilagoditvijo za more-
bitne popravke vrednosti za izgubo;

(c) v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank je za dolzniske
instrumente, razvri¢ene kot ,netrgovalna neizvedena financ¢na sredstva, merjena z metodo na podlagi
nabavne vrednosti’, bruto knjigovodska vrednost oslabljenih sredstev enaka knjigovodski vrednosti pred
prilagoditvijo za posebne popravke vrednosti za kreditno tveganje. Bruto knjigovodska vrednost neosla-
bljenih sredstev je knjigovodska vrednost pred prilagoditvijo za splosne popravke vrednosti za kreditno
tveganje in splosne popravke vrednosti za ban¢no tveganje, e vplivajo na knjigovodsko vrednost;
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(d) v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank je bruto knjigovodska
vrednost dolzniskih instrumentov, razvr$¢enih kot ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po
posteni vrednosti prek lastniskega kapitala‘, odvisna od tega, ali se za ta finan¢na sredstva uporabljajo
zahteve glede oslabitve. Ce se zanje uporabljajo zahteve glede oslabitve, je bruto knjigovodska vrednost
knjigovodska vrednost pred prilagoditvijo za vse akumulirane oslabitve, po upostevanju zahtev iz tocke
(c) zgoraj za oslabljena in neoslabljena sredstva, ali za vse akumulirane zneske prilagoditev postene
vrednosti, ki se Stejejo za izgubo zaradi oslabitve. Ce se za ta financna sredstva ne uporabljajo zahteve
glede oslabitve, je njihova bruto knjigovodska vrednost postena vrednost v primeru donosnih izposta-
vljenosti, v primeru nedonosnih izpostavljenosti pa postena vrednost, potem ko so se jih pristele nazaj
vse akumulirane negativne prilagoditve postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja;

() v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank je bruto knjigovodska
vrednost dolzniskih instrumentov, merjenih po strogem ali zmernem LOCOM, enaka nabavni vrednosti,
&e so se v obdobju porocanja merili po nabavni vrednosti. Ce se ti dolzniski instrumenti merijo po trzni
vrednosti, je bruto knjigovodska vrednost trzna vrednost pred prilagoditvijo za prilagoditve vrednosti
zaradi kreditnega tveganja;

(f) v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank je za dolzniske
instrumente, o katerih se poro¢a pod postavko ,druga netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva’ po
drugih metodah merjenja kot LOCOM, bruto knjigovodska vrednost knjigovodska vrednost pred uposte-
vanjem kakr$nih koli prilagoditev vrednosti, ki se Stejejo za oslabitev;

(g) za trgovalna financna sredstva v skladu z GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank ali
finan¢na sredstva v posesti za trgovanje v skladu z MSRP je bruto knjigovodska vrednost postena
vrednost. Ce GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank zahtevajo odbitke za trgovalne
instrumente in instrumente po posteni vrednosti, je knjigovodska vrednost finan¢nih instrumentov
njihova postena vrednost pred temi odbitki.

5.3 Finan¢ne obveznosti

35. Finan¢ne obveznosti se razporedijo med naslednje vrste instrumentov: ,izvedeni finanéni instrumenti’, ,kratke
pozicije', ,vloge', ,izdani dolzniski vrednostni papirji' in ,druge finan¢ne obveznosti‘.

36. Za namene prilog IIl in IV ter te priloge se uporablja opredelitev ,vlog* iz dela 2 Priloge II k uredbi ECB o
statisti¢nih postavkah bilance stanja.

37. lzdani dolzniski vrednostni papirji‘ so dolzniski instrumenti, ki jih institucije izdajo kot vrednostne papirje, ki
niso vloge v skladu z uredbo ECB o statisti¢nih postavkah bilance stanja.

38. ,Druge finan¢ne obveznosti‘ vkljucujejo vse finanéne obveznosti, ki niso izvedeni finanéni instrumenti, kratke
pozicije, vloge in izdani dolzniski vrednostni papirji.

39. V skladu z MSRP ,druge finan¢ne obveznosti' vkljucujejo dana financna porostva, ¢e so merjena po posteni
vrednosti prek poslovnega izida [MSRP 9, 4.2.1.(a) ¢len] ali po prvotno pripoznanem znesku, od katerega se
odsteje kumulativna amortizacija [MSRP 9, 4.2.1.(c)(ii) ¢len]. Prevzete obveznosti iz kreditov se porocajo kot
,druge financne obveznosti’, ¢e so oznacene kot financne obveznosti po posteni vrednosti prek poslovnega
izida [MSRP 9, 4.2.1.(a) clen] ali so zaveze za zagotovitev kredita po obrestni meri, ki je niZja od trzne
obrestne mere [MSRP 9, 2.3.(c) ¢len, 4.2.1.(d) clen].

40. Ce se prevzete obveznosti iz kreditov, dana finan¢na porostva in druge prevzete obveznosti merijo po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, se vsaka sprememba postene vrednosti, vkljuno s spremembami zaradi
kreditnega tveganja, poroca kot ,druge finan¢ne obveznosti' in ne kot rezervacije za ,prevzete obveznosti in
dana porostva’.

41. Druge finan¢ne obveznosti’ vkljuCujejo tudi dividende, ki jih je treba placati, obveznosti v zvezi s pasivnimi
Casovnimi razmejitvami in tranzitnimi postavkami ter obveznosti v zvezi s prihodnjimi poravnavami poslov z
vrednostnimi papirji ali poslov v tuji valuti, ¢e so obveznosti za posle pripoznane pred rokom placila.

6. RAZCLENITEV NASPROTNIH STRANK

42. Kadar je zahtevana razclenitev po nasprotnih strankah, se uporabijo naslednji sektorji nasprotnih strank:

(a) centralne banke;
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43.

44,

(b) drzava: centralna, drzavna ali regionalna ter lokalna raven drzave, ki vklju¢uje upravne organe in neko-
mercialna podjetja, izklju¢uje pa javne druzbe in zasebne druzbe, ki so v lasti teh sektorjev drzave in
opravljajo komercialno dejavnost (o katerih se poroca pod postavko kreditne institucije’, ,druge finan¢ne
druzbe’ ali ,nefinan¢ne druzbe’, odvisno od njihove dejavnosti); skladi socialne varnosti; in mednarodne
organizacije, kot so institucije Evropske unije, Mednarodni denarni sklad in Banka za mednarodne
poravnave;

() kreditne institucije: vse institucije, ki jih zajema opredelitev v ¢lenu 4(1)(1) CRR (,druzba, katere dejavnost
je sprejemanje vlog ali drugih vracljivih sredstev od javnosti in dajanje kreditov za svoj racun’), in
multilateralne razvojne banke;

(d) druge finan¢ne druzbe: vse finanéne druzbe in neprave druzbe razen kreditnih institucij, kot so inve-
sticijska podjetja, investicijski skladi, zavarovalnice, pokojninski skladi, kolektivni nalozbeni podjemi,
klirinske hise ter drugi finan¢ni posredniki, izvajalci pomoznih finanénih dejavnosti, lastne finanéne
institucije in posojilodajalci;

() nefinan¢ne druzbe: druzbe in neprave druzbe, ki se ne ukvarjajo s finan¢nim posredovanjem, ampak
predvsem s proizvodnjo trznega blaga in opravljanjem nefinan¢nih storitev v skladu z uredbo ECB o
statisti¢nih postavkah bilance stanja;

(f) gospodinjstvom: posamezniki ali skupine posameznikov kot potrosniki ter proizvajalci blaga in izvajalci
nefinan¢nih storitev izkljuéno za svojo lastno konéno potrosnjo ter kot proizvajalci trznega blaga ter
izvajalci nefinan¢nih in finan¢nih storitev, ¢e ne gre za dejavnosti nepravih druzb. Vkljucene so nepri-
dobitne druzbe, ki opravljajo storitve za gospodinjstva, ki se ukvarjajo zlasti s proizvodnjo netrznega
blaga in storitev, namenjenih posebnim skupinam gospodinjstev.

Dodelitev sektorja nasprotni stranki temelji izkljuéno na naravi neposredne nasprotne stranke. Razvrstitev
izpostavljenosti, nastalih skupaj pri ve¢ kot enem dolzniku, se pripravi na podlagi znacilnosti dolznika, ki je
bil pomembnejsi ali odlocilnejsi za to, da je institucija odobrila izpostavljenost. Pri drugih razvrstitvah se
porazdelitev skupno nastalih izpostavljenosti sektorja nasprotne stranke, drzava sedeza in oznake NACE
dolo¢ijo na podlagi znacilnosti pomembnejsega ali odlocilnejSega dolznika.

Neposredne nasprotne stranke v naslednjih poslih so:

(a) za kredite in druga finan¢na sredstva neposredni kreditojemalec. Za odkupljene terjatve je neposredni
kreditojemalec nasprotna stranka, ki je zavezana poplacati terjatve, razen pri poslih z regresom, pri
katerih je neposredni kreditojemalec prenosnik terjatve, kadar institucija porocevalka ne pridobi skoraj
vseh tveganj in koristi, povezanih z lastnistvom prenesenih terjatev;

(b) za dolzniske vrednostne papirje in lastniske instrumente izdajatelj vrednostnih papirjev;
(c) za vloge imetniki vlog (vlagatelji);

(d) za kratke pozicije nasprotna stranka v poslu izposoje vrednostnih papirjev ali pogodbi o zacasnem
odkupu;

(e) za izvedene finan¢ne instrumente neposredna nasprotna stranka v pogodbi o izvedenih finanénih instru-
mentih. Za izvedene financne instrumente OTC, za katere se opravi centralni Kkliring, je neposredna
nasprotna stranka kliringka hiSa, ki nastopa kot centralna nasprotna stranka. Razclenitev nasprotnih
strank pri izvedenih finan¢nih instrumentih s kreditnim tveganjem se nanasa na sektor, v katerega
spada nasprotna stranka v pogodbi (kupec ali prodajalec zavarovanja);

(f) za dana finan¢na porostva je nasprotna stranka neposredna nasprotna stranka v zajamcenem dolzniskem
instrumentu;

(g) za prevzete obveznosti iz kreditov in druge prevzete obveznosti nasprotna stranka, katere kreditno
tveganje prevzame institucija porocevalka;

(h) za prejete obveze iz kreditov, prejeta financna porostva in druge prejete obveze dajalec porostva ali
nasprotna stranka, ki je zagotovila obvezo instituciji porocevalki.
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DEL 2
NAVODILA V ZVEZI S PREDLOGAMI
1. BILANCA STANJA
1.1  Sredstva (1.1)

1. Denar v blagajni* vkljucuje imetje domacih in tujih bankovcev ter kovancev v obtoku, ki se splosno upora-
bljajo za izvajanje placil.

2. ,Stanja denarnih sredstev v centralnih bankah® vkljucujejo stanja sredstev na vpogled v centralnih bankah.
3. ,Vpogledne vloge pri bankah’ vkljuCujejo stanja sredstev na vpogled v kreditnih institucijah.

4. Nalozbe v kapital odvisnih, pridruZenih in skupaj obvladovanih druzb, obracunane s kapitalsko metodo’
vkljuCujejo nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obracunane s kapitalsko
metodo, ki niso polno ali sorazmerno konsolidirane v skladu z regulativnim okvirom za konsolidacijo, razen
e se razvrstijo kot v posesti za prodajo v skladu z MSRP 5, ne glede na to, kako se merijo, kar vkljucuje
primere, ko racunovodski standardi dovoljujejo njihovo vkljucitev v razlicne racunovodske portfelje, upora-
bljene za finan¢ne instrumente. Knjigovodska vrednost nalozb v kapital, obracunana z uporabo kapitalske
metode, vklju¢uje z njimi povezano dobro ime.

5. O sredstvih, ki niso finan¢na sredstva in zaradi svoje narave ne morejo biti razvr§¢ena v posamezne bilan¢ne
postavke, se poroca pod postavko ,druga sredstva‘. Druga sredstva med drugim vkljucujejo zlato, srebro in
drugo blago, tudi ¢e so namenjena trgovanju.

6. 'V skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank se knjigo-
vodska vrednost nazaj odkupljenih lastnih delnic poroca pod ,drugimi sredstvi‘, ¢e ustrezni nacionalni GAAP
dovoljujejo, da se izkazujejo kot sredstvo.

7. Nekratkoro¢na sredstva in skupine za odtujitev, razvri¢ene kot v posesti za prodajo‘ imajo enak pomen kot v
MSRP 5.

1.2 Obveznosti (1.2)

8. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank se rezervacije za pogojne
izgube, ki izhajajo iz neuspesnega dela razmerja varovanja portfelja, porocajo v vrstici ,izvedeni finan¢ni
instrumenti — obracunavanje varovanja pred tveganjem’, e izguba izhaja iz vrednotenja izvedenega finan-
¢nega instrumenta za varovanje, ali v vrstici ,spremembe postene vrednosti skupine varovanih postavk pred
obrestnim tveganjem’, ¢e izguba izhaja iz vrednotenja varovane postavke. Ce razlocevanje med izgubami, ki
izhajajo iz vrednotenja izvedenega finan¢nega instrumenta za varovanje, in izgubo, ki izhaja iz vrednotenja
varovane postavke, ni mogoce, se vse rezervacije za pogojne izgube, ki izhajajo iz neuspesnega dela razmerja
varovanja portfelja, poro¢ajo v vrstici ,izvedeni finan¢ni instrumenti — obracunavanje varovanja pred tvega-
njem’.

9. Rezervacije za ,pokojnine in druge pozaposlitvene obveznosti za dolocene zasluzke’ vkljucujejo znesek neto
obveznosti za dolocene zasluzke.

10. V skladu z MSRP rezervacije za ,druge dolgorocne zasluzke zaposlencev' vkljucujejo vrednosti primanjkljajev
v programih dolgoro¢nih zasluzkov zaposlencev iz 153. ¢lena MRS 19. Vnaprej vracunani odhodki iz
kratkoro¢nih zasluzkov zaposlencev [MRS 19, 11.(a) ¢len], programi z dolo¢enimi prispevki [MRS 19, 51.(a)
¢len] in odpravnine [MRS 19, 169.(a) clen] se vkljucijo v ,druge obveznosti'.

11. V skladu z MSRP rezervacije za ,prevzete obveznosti in dana porostva‘ vkljucujejo rezervacije v zvezi z vsemi
prevzetimi obveznostmi in porostvi ne glede na to, ali se njihova oslabitev dolo¢a v skladu z MSRP 9 ali se
rezervacije zanje oblikujejo v skladu z MRS 37 oziroma ali se obravnavajo kot zavarovalne pogodbe v skladu
z MSRP 4. Obveznosti, ki izhajajo iz zavez in finan¢nih porostev, merjenih po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, se ne porocajo kot rezervacije, Ceprav so posledica kreditnega tveganja, ampak kot ,druge
finan¢ne obveznosti‘ v skladu z odstavkom 40 dela 1 te priloge. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi
direktive o racunovodskih izkazih bank rezervacije za ,prevzete obveznosti in dana porostva‘ vkljucujejo
rezervacije v zvezi z vsemi zavezami in porostvi.

12. Delniski kapital, vracljiv na zahtevo vkljucuje kapitalske instrumente, ki jih izda institucija in ne izpolnjujejo
meril za razvrstitev v lastniski kapital. Institucije pod to postavko vkljucijo delnice zadrug, ki ne izpolnjujejo
meril za razvrstitev v lastniski kapital.
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1.3

13. O obveznostih, ki niso finan¢ne obveznosti in zaradi svoje narave ne morejo biti razvriCene v posamezne
bilan¢ne postavke, se poro¢a pod postavko ,druge obveznosti.

14. ,Obveznosti, vklju¢ene v skupine za odtujitev, razvri¢ene kot v posesti za prodajo’ imajo enak pomen kot v
MSRP 5.

15. 'V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank so rezervacije za splosna
bancna tveganja' zneski, ki so bili dodeljeni v skladu s ¢lenom 38 direktive o racunovodskih izkazih bank. Ce
se pripoznajo, se prikazejo loceno kot obveznosti pod postavko ,rezervacije’ ali med lastniskim kapitalom pod
postavko ,druge rezerve' v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP.

Lastniski kapital (1.3)

16. Lastniski instrumenti, ki so finan¢ni instrumenti, v skladu z MSRP vkljucujejo pogodbe, ki spadajo v podrocje
uporabe MRS 32.

17. V skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank ,nevplacani
kapital, ki je bil vpoklican‘ vklju¢uje knjigovodsko vrednost kapitala, ki ga izda institucija in je bil vpoklican
za vlagatelje, vendar ni bil placan na referencni datum. Ce se povecanje kapitala, ki $e ni bilo vplacano,
evidentira kot povecanje delniskega kapitala, se nevplacani kapital, ki je bil vpoklican, sporo¢i v vrsticah
;nevplacani kapital, ki je bil vpoklican' v predlogi 1.3 in ,druga sredstva‘ v predlogi 1.1. Ce se lahko povecanje
kapitala v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank
evidentira samo po prejemu placila od delnicarjev, se nevplacani kapital ne sporo¢i v predlogi 1.3.

18. Sestavina lastniskega kapitala sestavljenih finan¢nih instrumentov’ vkljucuje sestavino lastniskega kapitala
sestavljenih finan¢nih instrumentov (tj. finan¢nih instrumentov, ki vsebujejo sestavino obveznosti in sestavino
lastniskega kapitala), ki jih izda institucija, ¢e so loceni v skladu z ustreznim ra¢unovodskim okvirom
(vklju¢no s sestavljenimi finan¢nimi instrumenti z ve¢ vgrajenimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, katerih
vrednosti so medsebojno odvisne).

19. Drugi izdani lastnigki instrumenti‘ vkljucujejo lastniske instrumente, ki so finan¢ni instrumenti razen kapitala‘
in ,sestavin lastnikega kapitala sestavljenih financnih instrumentov".

20. ,Drug lastniski kapital' zajema vse lastniske instrumente, ki niso finanéni instrumenti, med drugim z lastni-
Skim kapitalom poravnane placilne transakcije na podlagi delnic [MSRP 2, 10. ¢len].

21. Dobickifizgube v zvezi s spremembami postene vrednosti nalozb v lastniske instrumente, merjenih po
posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa‘ vkljucujejo akumulirane dobicke in izgube zaradi
sprememb postene vrednosti nalozb v lastniske instrumente, v zvezi s katerimi se je porocajoce podjetje
nepreklicno odlocilo, da bo spremembe postene vrednosti prikazovalo v drugem vseobsegajocem donosu.

22.  Neudinkovitost varovanja pri varovanjih postene vrednosti za lastniske instrumente, merjene po posteni
vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa‘ vkljucuje akumulirano neucinkovitost varovanja pri varova-
njih postene vrednosti, pri katerih je varovana postavka lastniski instrument, merjen po posteni vrednosti
prek drugega vseobsegajocega donosa. Neucinkovitost varovanja, ki se poroca v tej vrstici, je razlika med
akumuliranimi spremembami postene vrednosti lastniskega instrumenta, sporocenimi pod ,dobickifizgube
varovanih instrumentov’, in akumuliranimi spremembami poStene vrednosti izvedenega financnega instru-
menta za varovanje, sporocenimi pod ,dobickifizgube instrumentov, sklenjenih za namen varovanja‘ [MSRP 9,
6.5.3. ¢len in 6.5.8. clen].

23. ,Dobickifizgube v zvezi s spremembami postene vrednosti finan¢nih obveznosti, merjenih po posteni vred-
nosti prek drugega vseobsegajocega donosa, ki se nanasajo na spremembe njihovega kreditnega tveganja‘
vkljuCujejo akumulirane dobicke in izgube, pripoznane v drugem vseobsegajotem donosu in povezane z
lastnim kreditnim tveganjem za obveznosti, dolo¢ene za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida,
ne glede na to, ali se tako oznacijo ob zaletnem pripoznanju ali pozneje.

24. Dobickifizgube v zvezi z varovanjem neto nalozb v kapital druzb v tujini [uspesni del varovanja]’ vkljucujejo
rezerve za pretvorbo v tujo valuto za u¢inkoviti del tako tekocih varovanj neto nalozb v kapital druzb v tujini
kot varovanj neto nalozb v kapital druzb v tujini, ki se ne uporabljajo ve¢, pri Cemer so te poslovne operacije
v tujini $e naprej pripoznane v bilanci stanja.
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25. Jlzvedeni financ¢ni instrumenti za varovanje. Rezerva za varovanja denarnih tokov [uspesni del varovanjal'
vkljuCujejo rezervo za varovanja denarnih tokov za uspe$ni del sprememb postene vrednosti izvedenih
financ¢nih instrumentov za varovanje v varovanju denarnih tokov, in sicer tako za tekoca varovanja denarnih
tokov kot za varovanja denarnih tokov, ki se ne uporabljajo vec.

26. Spremembe postene vrednosti dolzniskih instrumentov, merjenih po posteni vrednosti prek drugega vseobse-
gajocega donosa‘ vkljucujejo akumulirane dobicke ali izgube pri dolzniskih instrumentih, merjenih po posteni
vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa, od katerih se odsteje popravek vrednosti za izgubo, merjen
na datum porocanja v skladu z oddelkom 5.5 MSRP 9.

27. Instrumenti varovanja [elementi, ki niso oznaceni kot komponenta varovanja]’ vkljuCujejo akumulirane
spremembe postene vrednosti vsega naslednjega:

(a) Casovne vrednosti opcije, ¢e so spremembe Casovne vrednosti in notranje vrednosti te opcije locene in je
kot instrument za varovanje pred tveganjem dolocena samo sprememba notranje vrednosti [MSRP 9,
6.5.15. ¢len);

(b) terminskega elementa terminske pogodbe, ¢e sta terminski in promptni element te terminske pogodbe
lo¢ena in je kot instrument za varovanje pred tveganjem doloCena samo sprememba promptnega
elementa terminske pogodbe;

(¢) valutnega teCajnega razmika finanénega instrumenta, izraZenega v bazi¢nih tockah, Ce je ta razmik
izkljucen iz dolocitve navedenega finan¢nega instrumenta kot instrumenta za varovanje pred tveganjem
[MSRP 9, 6.5.15. ¢len in 6.5.16. ¢len].

28. Rezerve prevrednotenja‘ v skladu z MSRP vkljucujejo znesek rezerv, nastalih na podlagi prve uporabe MRS, ki
niso bile evidentirane kot druge vrste rezerv.

29. Druge rezerve' se delijo na ,rezerve ali bilan¢ne izgube iz nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj
obvladovanih druzb, obracunanih s kapitalsko metodo’ ter ,drugo’. ,Rezerve ali bilan¢ne izgube iz nalozb v
kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obracunanih s kapitalsko metodo* vkljucujejo
akumulirani znesek prihodkov in odhodkov, ki jih ustvarijo navedene nalozbe z dobitkom ali izgubo v
preteklih letih, ¢e so obracunane s kapitalsko metodo. ,Drugo’ vkljucuje rezerve, ki niso vkljucene Ze v drugih
postavkah rezerv, lahko vkljuCuje zakonske rezerve in statutarne rezerve.

30. ,Lastne delnice’ vkljucujejo vse finanéne instrumente z znacilnostmi lastnih lastniskih instrumentov, ki jih je
institucija ponovno odkupila, dokler niso prodani ali amortizirani, razen e se v skladu z ustreznimi nacio-
nalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank porocajo pod ,drugimi sredstvi'.

IZKAZ POSLOVNEGA IZIDA (2)

31. Prihodki in odhodki iz obresti od finan¢nih instrumentov, merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega
izida, in od izvedenih finan¢nih instrumentov za varovanje, razvrsCenih v kategorijo ,obra¢unavanje varovanja
pred tveganjem’, se sporocajo lo¢eno od drugih dobickov in izgub iz postavk ,prihodki iz obresti‘ in ,odhodki
iz obresti‘ (Cista cena’) ali kot del dobickov ali izgub iz teh kategorij instrumentov (polna cena’). Pristop Ciste
ali polne cene se uporablja dosledno za vse finan¢ne instrumente, merjene po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, in za izvedene finan¢ne instrumente za varovanje, razvricene v kategorijo ,obracunavanje
varovanja pred tveganjem'.

32. Institucije poro¢ajo naslednje postavke, ki vklju¢ujejo prihodke in odhodke v zvezi s povezanimi strankami,
ki niso polno ali sorazmerno konsolidirane v skladu z regulativnim okvirom za konsolidacijo, raz¢lenjene po
ra¢unovodskih portfeljih:

(a) ,prihodki iz obresti;
(b) ,odhodki za obresti;
(¢) ,prihodki iz dividend’

(d) ,dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja finan¢nih sredstev in obveznosti, ki niso merjeni po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, neto’;

(e) ,dobicki ali izgube iz naslova sprememb, neto’;

(f) oslabitve ali (-) razveljavitev oslabitev finan¢nih sredstev, ki niso merjena po posteni vrednosti prek
poslovnega izida'.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

LPrihodki iz obresti — finan¢na sredstva v posesti za trgovanje' in ,odhodki za obresti — finan¢ne obveznosti v
posesti za trgovanje' vklju¢ujejo, kadar se uporablja Cista cena, zneske, povezane s tistimi izvedenimi finan-
¢nimi instrumenti, razvriCenimi v kategorijo ,v posesti za trgovanje’, ki so instrumenti za varovanje z
ekonomskega, ne pa z racunovodskega vidika, da se pravilno prikazejo prihodki in odhodki iz obresti iz
finan¢nih instrumentov, ki se varujejo pred tveganji.

Ce se uporablja ¢ista cena, ,prihodki iz obresti — finanéna sredstva v posesti za trgovanje' in ,odhodki za
obresti — finan¢ne obveznosti v posesti za trgovanje’ vkljuCujejo tudi ¢asovno porazdeljene provizije in
izravnalna placila v zvezi s kreditnimi izvedenimi finanénimi instrumenti, merjenimi po posteni vrednosti
in uporabljenimi za obvladovanje kreditnega tveganja dela ali celotnega finan¢nega instrumenta, ki je ob tej
priloznosti oznacen po posteni vrednosti [MSRP 9, oddelek 6.7].

LPrihodki iz obresti — izvedeni finan¢ni instrumenti — obracunavanje varovanja pred tveganjem, obrestno
tveganje’ in ,odhodki za obresti — izvedeni finan¢ni instrumenti — obra¢unavanje varovanja pred tveganjem,
obrestno tveganje' vkljucujejo, kadar se uporablja Cista cena, zneske, povezane s tistimi izvedenimi finan¢nimi
instrumenti, razvr$¢enimi v kategorijo ,obracunavanje varovanja pred tveganjem’, s katerimi s krije obrestno
tveganje, vklju¢no z varovanji skupine postavk z izravnalnimi pozicijami tveganja (varovanja neto pozicije),
pri katerih tveganje, pred katerim se varuje, vpliva na razli¢ne vrsticne postavke v izkazu poslovnega izida.
Kadar se uporablja €ista cena, se ti zneski porocajo kot prihodki in odhodki iz obresti na bruto osnovi, da se
prikazejo pravilni prihodki in odhodki iz obresti iz postavk, varovanih pred tveganjem, s katerimi so
povezani. V primeru Ciste cene se, kadar varovana postavka ustvari prihodke (odhodke) iz obresti, ti zneski
porocajo kot prihodki (odhodki) iz obresti, tudi Ce je znesek negativen (pozitiven).

JPrihodki iz obresti — druga sredstva’ vkljucujejo zneske prihodkov iz obresti, ki niso vkljuceni v druge
postavke, kot so prihodki iz obresti v zvezi z denarjem v blagajni, stanjem na racunih pri centralnih bankah
in vpoglednimi vlogami pri bankah ter nekratkoro¢nimi sredstvi in skupinami za odtujitev, razvr§¢enimi kot
v posesti za prodajo, ter neto prihodki iz obresti od neto sredstev za dolocene zasluzke.

V skladu z MSRP in kadar ni doloceno drugace v skladu z nacionalnimi GAAP, se obresti v zvezi s
finan¢nimi obveznostmi z negativno efektivno obrestno mero porocajo pod ,prihodki iz obresti od obvezno-
sti‘. Te obveznosti in njihove obresti privedejo do pozitivnega donosa za institucijo.

,0dhodki za obresti — druge obveznosti vkljucujejo zneske odhodkov za obresti, ki niso vkljuceni v druge
postavke, kot so odhodki za obresti v zvezi z obveznostmi, vkljuenimi v skupine za odtujitev, razvrscene
kot v posesti za prodajo, odhodki, ki nastanejo zaradi povecanja knjigovodske vrednosti rezervacije, ki izraza
minevanje Casa, ali neto odhodki za obresti od neto obveznosti za dolocene zasluzke.

V skladu z MSRP in kadar ni dolo¢eno drugace v skladu z nacionalnimi GAAP, se obresti v zvezi s
financnimi sredstvi z negativno efektivno obrestno mero poroc¢ajo pod ,odhodki za obresti od sredstev’.
Ta sredstva in njihove obresti privedejo do negativnega donosa za institucijo.

Prihodki iz dividend iz lastniskih instrumentov, merjenih po poSteni vrednosti prek poslovnega izida, se
porocajo kot ,prihodki iz dividend‘ loceno od drugih dobickov in izgub iz teh razredov instrumentov, kadar
se uporablja Cista cena, ali kot del dobickov ali izgub iz teh razredov instrumentov, ¢e se uporablja polna
cena.

Prihodki iz dividend iz lastniskih instrumentov, oznacenih po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega
donosa, zajemajo dividende v zvezi z instrumenti, za katere se je med obdobjem porocanja odpravilo
pripoznanje, in dividende v zvezi z instrumenti, ki se posedujejo na koncu obdobja porocanja.

Prihodki iz dividend iz nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obra¢unanih s
kapitalsko metodo, vkljucujejo dividende iz teh nalozb, kadar se te obracunavajo drugace kot s kapitalsko
metodo.

,Dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje, neto’ vkljucujejo dobicke in
izgube iz ponovnega merjenja ter odprave pripoznanja finan¢nih instrumentov, razvr$¢enih kot v posesti za
trgovanje. Ta postavka vkljucuje tudi dobicke in izgube iz kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov,
merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki se uporabljajo za obvladovanje kreditnega tveganja
celotnega ali dela finan¢nega instrumenta, oznacenega kot merjenega po posteni vrednosti prek poslovnega
izida, ter prihodke in odhodke iz naslova dividend in obresti od finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za
trgovanje, kadar se uporablja polna cena.



9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/349

44. Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolocenih za merjenje po posteni vrednosti prek
poslovnega izida‘ vkljucujejo tudi znesek, pripoznan v izkazu poslovnega izida za lastno kreditno tveganje
obveznosti, doloCenih za merjenje po posteni vrednosti, ¢e pripoznanje sprememb lastnega kreditnega
tveganja v drugem vseobsegajocem donosu ustvari ali poveca racunovodsko neskladnost [MSRP 9, 5.7.8.
¢len]. Ta postavka vkljucuje tudi dobicke in izgube iz varovanih instrumentov, ki so doloceni za merjenje po
posteni vrednosti prek poslovnega izida, ¢e se taka dolocitev uporablja za obvladovanje kreditnega tveganja,
ter prihodke in odhodke iz obresti od finanénih sredstev in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, kadar se uporablja polna cena.

45. Dobicki ali (-) izgube iz odprave pripoznanja finan¢nih sredstev in obveznosti, ki niso merjeni po posteni
vrednosti prek poslovnega izida‘ ne vkljucujejo dobickov iz lastniskih instrumentov, za katere se je porocajoce
podjetje odlocilo, da jih bo merilo po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa [MSRP 9,
5.7.1.(b) clen].

46. Ce sprememba poslovnega modela privede do prerazvrstitve financnega sredstva v drug racunovodski portfelj,
se dobicki ali izgube iz prerazvrstitve porocajo v ustreznih vrsticah ra¢unovodskega portfelja, v katerega se
prerazvrsti finanéno sredstvo, v skladu z naslednjim:

(a) Ce se finan¢no sredstvo prerazvrsti iz kategorije, ki se meri po odpla¢ni vrednosti, v ra¢unovodski portfelj,
ki se meri po posteni vrednosti prek poslovnega izida [MSRP 9, 5.6.2. ¢len], se dobicki ali izgube zaradi
prerazvrstitve porocajo v vrstici ,dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za
trgovanje, neto’ ali ,dobicki ali (-) izgube iz finanénih sredstev, obvezno merjenih po posteni vrednosti
prek poslovnega izida, ki niso v posesti za trgovanje, neto’, kot je ustrezno;

(b) ce se financno sredstvo prerazvrsti iz kategorije, ki se meri po posteni vrednosti prek drugega vseobse-
gajocega donosa, v kategorijo, ki se meri po posteni vrednosti prek poslovnega izida [MSRP 9, 5.6.7.
¢len], se kumulativni dobicki ali izgube, prej pripoznani v drugem vseobsegajotem donosu in preraz-
vr$ceni v poslovni izid, porocajo v vrstici ,dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti v
posesti za trgovanje, neto* ali ,dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih sredstev, obvezno merjenih po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, ki niso v posesti za trgovanje, neto’, kot je ustrezno.

47. Dobicki ali (-) izgube iz obratunavanja varovanja pred tveganjem, neto’ vkljucujejo dobicke in izgube iz
instrumentov varovanja in iz varovanih postavk, vklju¢no s tistimi iz varovanih postavk, merjenih po posteni
vrednosti prek drugega vseobsegajoCega donosa, ki niso lastniski instrumenti, v varovanju postene vrednosti
pred tveganjem v skladu s 6.5.8. clenom MSRP 9. Vkljucujejo tudi neuspesni del variacije postene vrednosti
instrumentov varovanja v varovanju denarnih tokov. Prerazvrstitve rezerve za varovanje denarnih tokov ali
rezerve za varovanje neto nalozbe v kapital druzb v tujini se pripoznajo v istih vrsticah ,izkaza poslovnega
izida‘ kot tiste, na katere so vplivali denarnih tokovi iz varovanih postavk. ,Dobicki ali (-) izgube iz obra-
Cunavanja varovanja pred tveganjem, neto‘ vkljucujejo tudi dobicke in izgube iz varovanj neto nalozbe v
kapital druzb v tujini. Ta postavka vkljucuje tudi dobicke iz varovanj neto pozicij.

48. Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nefinan¢nih sredstev* vkljucujejo dobicke in izgube iz odprave
pripoznanja nefinan¢nih sredstev, razen ¢e so ta razvr§cena kot v posesti za prodajo ali kot nalozbe v kapital
odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obracunane s kapitalsko metodo.

49. Dobicki ali (-) izgube iz naslova sprememb, neto* vkljuCujejo zneske, ki izhajajo iz prilagoditve bruto
knjigovodskih vrednosti finan¢nih sredstev, ki odraza ponovno dogovorjene ali spremenjene pogodbene
denarne tokove [MSRP 9, 5.4.3. ¢len in Priloga A]. Dobicki ali izgube iz naslova sprememb ne vkljucujejo
ucinka sprememb na znesek pri¢akovanih kreditnih izgub, ki se poroca v vrstici ,oslabitve ali (-) razveljavitev
oslabitev finan¢nih sredstev, ki niso merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida‘.

50. ,Rezervacije ali (-) odprava rezervacij) — prevzete obveznosti in dana porostva‘’ vklju¢ujejo neto zneske v
Jizkazu poslovnega izida‘ za rezervacije za vse zaveze in porostva, ki jih obravnavajo MSRP 9, MRS 37 ali
MSRP 4, v skladu z odstavkom 11 tega dela ali v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o
racunovodskih izkazih bank. V skladu z MSRP se vse spremembe postene vrednosti zavez in finanénih
porostev, merjenih po posteni vrednosti, porocajo v vrstici ,dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih sredstev in
obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida, neto’. Rezervacije zato vklju-
Cujejo znesek oslabitve za zaveze in porostva, za katere se oslabitev doloca v skladu z MSRP 9 ali se
rezervacije zanje oblikujejo v skladu z MRS 37 ali pa se obravnavajo kot zavarovalne pogodbe v skladu z
MSRP 4.
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51.

52.

53.

54.

55.

56.

V skladu z MSRP ,oslabitve ali (-) razveljavitev oslabitev finan¢nih sredstev, ki niso merjena po posteni
vrednosti prek poslovnega izida‘® vkljucujejo vse dobicke ali izgube zaradi oslabitve za dolzniske instrumente,
ki nastanejo zaradi uporabe pravil o oslabitvi iz oddelka 5.5 MSRP 9, ne glede na to, ali se pri¢akovane
kreditne izgube v skladu z oddelkom 5.5 MSRP 9 ocenijo v obdobju 12 mesecev ali v celotnem obdobju
trajanja instrumenta, ter dobicke ali izgube zaradi oslabitve za odkupljene terjatve, sredstva iz pogodb in
terjatve iz najemov [MSRP 9, 5.5.15. ¢len].

V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank postavka ,oslabitve ali ()
razveljavitev oslabitev finan¢nih sredstev, ki niso merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida‘ vklju-
Cuje vse popravke vrednosti in odprave popravkov vrednosti finan¢nih instrumentov, ki se merijo po
metodah nabavne vrednosti, zaradi spremembe kreditne sposobnosti dolznika ali izdajatelja, pa tudi, odvisno
od dolo¢b v nacionalnih GAAP, popravke vrednosti zaradi oslabitve finan¢nih instrumentov, merjenih po
posteni vrednosti prek lastniskega kapitala ter z drugimi metodami merjenja, vkljuéno z LOCOM.

,Oslabitve ali (-) razveljavitev oslabitev finan¢nih sredstev, ki niso merjena po posteni vrednosti prek poslov-
nega izida‘' vkljucujejo odpisane zneske, kot so opredeljeni v odstavkih 72, 74 in 165(b) tega dela te priloge,
ki presegajo znesek popravka vrednosti za izgubo na datum odpisa in so zato pripoznani kot izguba
neposredno v poslovnem izidu, ter izterjave prej odpisanih zneskov, evidentirane neposredno v izkazu
poslovnega izida.

Delezi poslovnega izida iz nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, ki se
obracunavajo s kapitalsko metodo v skladu z regulativnim okvirom za konsolidacijo, se porocajo v vrstici
,delez dobicka ali (-) izgube iz nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obra-
Cunanih s kapitalsko metodo*. Knjigovodska vrednost nalozbe se skladno z 10. ¢lenom MRS 28 zmanjsa za
znesek dividend, ki so jih izplacali ti subjekti. Oslabitve teh nalozb se porocajo v postavki ,(oslabitve ali (-)
razveljavitev oslabitev nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obrac¢unanih s
kapitalsko metodo)'. Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja teh nalozb se porocajo v skladu z odstavkoma
55 in 56 tega dela.

,Dobicek ali izguba iz nekratkoro¢nih sredstev in skupin za odtujitev, razvric¢enih kot v posesti za prodajo, ki
jih ni mogoce razvrstiti kot ustavljeno poslovanje’ vklju¢uje dobicek ali izgubo, ki je bila ustvarjena z
nekratkoro¢nimi sredstvi in skupinami za odtujitev, razvr§¢enimi kot v posesti za prodajo, ki jih ni mogoce
razvrstiti kot ustavljeno poslovanje.

V skladu z MSRP se dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in
skupaj obvladovanih druzb, obra¢unanih s kapitalsko metodo, sporocijo pod postavko ,dobicek ali (-) izguba
pred obdav¢itvijo iz ustavljenega poslovanja’, ¢e se ti Stejejo za ustavljeno poslovanje v skladu z MSRP 5. V
skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank se ti dobicki in izgube
porocajo v vrstici ,dobicki ali (-) izgube iz odprave pripoznanja nalozb v kapital odvisnih, pridruZenih in
skupaj obvladovanih druzb, obrac¢unanih s kapitalsko metodo, neto*

3. IZKAZ VSEOBSEGAJOCEGA DONOSA (3)

57.

58.

59.

60.

,Dobicki ali (-) izgube v zvezi z obra¢unavanjem varovanja pred tveganjem nalozb v lastniske instrumente,
merjenih po posteni vrednosti prek drugega vscobsegajocega donosa’ vkljucujejo spremembo akumulirane
neucinkovitosti varovanja pri varovanjih postene vrednosti, pri katerih je varovana postavka lastniski instru-
ment, merjen po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa. Sprememba akumulirane neucin-
kovitosti varovanja, ki se poro¢a v tej vrstici, je razlika med spremembami v variaciji poStene vrednosti
lastniskega instrumenta, sporo¢enimi pod ,dobickifizgube varovanih instrumentov’, in spremembami v varia-
ciji postene vrednosti izvedenega finan¢nega instrumenta za varovanje, sporo¢enimi pod ,dobickifizgube
instrumentov, sklenjenih za namen varovanja'.

,Dobicki/izgube v zvezi z varovanjem neto nalozb v kapital druzb v tujini [uspe$ni del varovanja]‘ vkljucujejo
spremembe akumulirane rezerve za pretvorbo v tujo valuto za uspesni del tako tekocih varovanj neto nalozb
v kapital druzb v tujini kot varovanj neto nalozb v kapital druzb v tujini, ki se ne uporabljajo vec.

Za varovanja neto nalozb v kapital druzb v tujini in varovanja denarnih tokov zadevni zneski, ki se porocajo
pod postavko ,prenos dobickov/izgub v poslovni izid‘, vkljucujejo zneske, ki so se prenesli, ker je prislo do
varovanih tokov in se zanje ne pricakuje ve¢, da bo do njih prislo.

JInstrumenti varovanja [elementi, ki niso oznaceni kot komponenta varovanja]’ vkljuCujejo spremembe v
akumuliranih spremembah postene vrednosti vsega naslednjega, ¢e ni oznaceno kot komponenta varovanja:

(a) Casovne vrednosti opcij;
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(b) terminskih elementov terminskih pogodb;
(c) valutnega tecajnega razmika financ¢nih instrumentov, izrazenega v bazi¢nih tockah.

61. Za opcije zneski, prerazvriceni v poslovni izid in sporoceni v vrstici ,prenos dobickov/izgub v poslovni izid',
vkljuCujejo prerazvrstitve zaradi opcij, ki varujejo s poslom povezano varovano postavko, in opcij, ki varujejo
s ¢asovnim obdobjem povezano varovano postavko.

62. Dobickifizgube v zvezi z nalozbami v dolzniske finan¢ne instrumente, merjenimi po posteni vrednosti prek
drugega vseobsegajocega donosa‘ vkljuCujejo dobicke ali izgube iz dolzniskih instrumentov, merjenih po
posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa, ki niso dobicki ali izgube zaradi oslabitve ter dobicki
in izgube iz tecajnih razlik, ki se porocajo pod ,(oslabitve ali (-) razveljavitev oslabitev finan¢nih sredstev, ki
niso merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida)' oziroma pod (isti dobicki/(-) izgube iz teCajnih
razlik v predlogi 2. Postavka ,prenos dobickov/izgub v poslovni izid* zlasti vkljucuje prenose v poslovni izid
zaradi odprave pripoznanja ali prerazvrstitve v kategorijo, ki se meri po posteni vrednosti prek poslovnega
izida.

63. Ce se finan¢no sredstvo prerazvrsti iz kategorije, ki se meri po odpla¢ni vrednosti, v kategorijo, ki se meri po
posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa [MSRP 9, 5.6.4. ¢len], se dobicki ali izgube, nastali
zaradi prerazvrstitve, porocajo v vrstici ,dobickifizgube v zvezi z nalozbami v dolzniske finan¢ne instrumente,
merjenimi po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa’.

64. Ce se finanéno sredstvo prerazvrsti iz kategorije, ki se meri po posteni vrednosti prek drugega vseobsega-
jocega donosa, v kategorijo, ki se meri po posteni vrednosti prek poslovnega izida [MSRP 9, 5.6.7. ¢len], ali v
kategorijo, ki se meri po odpla¢ni vrednosti [MSRP 9, 5.6.5. ¢len], se prerazvriceni kumulativni dobicki in
izgube, prej pripoznani v drugem vseobsegajotem donosu, ustrezno porocajo v postavki ,prenos dobickov/
izgub v poslovni izid oziroma ,druge prerazvrstitve’, pri Cemer se v drugem primeru knjigovodska vrednost
finan¢nega sredstva prilagodi.

65. ,Druge prerazvrstitve za vse sestavine drugega vseobsegajocega donosa vkljucujejo prenose, ki niso preraz-
vrstitve iz drugega vseobsegajocega donosa v poslovni izid ali v zacetno knjigovodsko vrednost varovanih
postavk v primeru varovanj denarnih tokov.

66. V skladu z MSRP se ,davek iz dohodka pravnih oseb v zvezi s postavkami, ki ne bodo prerazvricene v
poslovni izid* in ,davek iz dohodka pravnih oseb v zvezi s postavkami, ki se lahko pozneje prerazvrstijo v
poslovni izid* [MRS 1, 91.(b) ¢len in IG6. ¢len] porocata kot loceni vrsticni postavki.

RAZCLENITEV FINANCNIH SREDSTEV PO INSTRUMENTIH IN PO SEKTORJU NASPROTNE STRANKE (4)

67. Financna sredstva se razclenijo po racunovodskih portfeljih, po instrumentih in, ¢e se tako zahteva, po
nasprotnih strankah. Za dolzniske instrumente, merjene po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega
donosa in po odpla¢ni vrednosti, se bruto knjigovodska vrednost sredstev in akumuliranih oslabitev raz¢leni
po skupinah za namen oslabitev.

68. Izvedeni finan¢ni instrumenti, ki se v skladu z GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank
porocajo kot trgovalna financna sredstva, vkljucujejo instrumente, merjene po posteni vrednosti, in instru-
mente, merjene z metodami na podlagi nabavne vrednosti ali LOCOM.

69. Za namene priloge IIl in IV ter te priloge ,akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi
kreditnega tveganja‘ pomenijo, pri nedonosnih izpostavljenostih, akumulirane spremembe postne vrednosti
zaradi kreditnega tveganja, kadar je akumulirana neto sprememba negativna. Akumulirana neto sprememba
postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja se izracuna s seStetjem vseh negativnih in pozitivnih sprememb
postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja, do katerih je prislo od pripoznanja dolzniskega instrumenta. Ta
znesek se porofa samo, Ce sestetje pozitivnih in negativnih sprememb postene vrednosti zaradi kreditnega
tveganja privede do negativnega zneska. Vrednotenje dolzniskih instrumentov se izvede na ravni posameznih
finan¢nih instrumentov. ,Akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja‘ se
za vsak dolzniski instrument porocajo do odprave pripoznanja dokumenta.

70. V prilogah III in IV in v tej prilogi ,akumulirana oslabitev’ pomeni:

(a) za dolzniske instrumente, merjene po odplacni vrednosti ali z metodo na podlagi nabavne vrednosti, je
akumulirana oslabitev kumulativni znesek izgub zaradi oslabitve, od katerega se odstejejo uporaba in
razveljavitve, ki je bil pripoznan, kot je bilo ustrezno, za vsako skupino za namen oslabitev. Akumulirana
oslabitev zmanj$a knjigovodsko vrednost dolzniskega instrumenta z uporabo konta popravkov vrednosti
v skladu z MSRP in nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank ali z
neposrednimi zmanjsanji, ki v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank ne predstavljajo odprave pripoznanja;
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(b) za dolzniske instrumente, merjene po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa v skladu z
MSRP, je akumulirana oslabitev vsota pri¢akovanih kreditnih izgub in njihovih variacij, pripoznana kot
zmanjsanje postene vrednosti danega instrumenta od zaletnega pripoznanja;

(c) za dolzniske instrumente po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala v skladu z nacionalnimi GAAP na
podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank, ki so predmet oslabitve, je akumulirana oslabitev kumu-
lativni znesek izgub zaradi oslabitve, od katerega se odstejejo priznana uporaba in razveljavitve. Zmanj-
$anje knjigovodske vrednosti se izvede z uporabo konta popravkov vrednosti ali z neposrednimi zmanj-
Sanji, ki ne predstavljajo odprave pripoznanja.

71. 'V skladu z MSRP akumulirana oslabitev vkljucuje popravek vrednosti za pricakovane kreditne izgube za
finan¢na sredstva v vsaki skupini za namen oslabitev iz MSRP 9. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi
direktive o ra¢unovodskih izkazih bank vklju¢uje posebne in splosne popravke zaradi kreditnega tveganja ter
splosni popravek za ban¢no tveganje, ¢e zmanjsa knjigovodsko vrednost dolzniskega instrumenta. Akumu-
lirana oslabitev vkljuCuje tudi prilagoditve vrednosti zaradi kreditnega tveganja pri finan¢nih sredstvih v
skladu z LOCOM.

72. ,Akumulirani delni odpisi‘ in ,akumulirani popolni odpisi‘ vkljucujejo akumulirani delni oziroma polni znesek
po stanju na referen¢ni datum za glavnico in zapadle nateCene obresti ter provizije vseh dolzniskih instru-
mentov, za katere se je do tega datuma odpravilo pripoznanje z uporabo ene od metod iz odstavka 74, ker
institucija nima razumnih pricakovanj, da bo prislo do povrnitve pogodbenih denarnih tokov. Ti zneski se
porocajo do popolnega prenchanja vseh pravic institucije porocevalke zaradi izteka roka zastaranja, odpisa ali
drugih vzrokov ali do njihove povrnitve. Zato se odpisani zneski, ¢e niso povrnjeni, porocajo, dokler v zvezi
z njimi potekajo postopki izvrsbe.

73. Ce se dolznigki instrument na koncu popolnoma odpise zaradi zaporednih delnih odpisov, se odpisani
kumulativni znesek prerazvrsti iz stolpca ,akumulirani delni odpisi’ v stolpec ,akumulirani popolni odpisi'.

74.  Odpisi predstavljajo odpravo pripoznanja in se nanasajo na celotno finan¢no sredstvo ali njegov del, vklju¢no
s primeri, ko se institucija zaradi spremembe sredstva odpove pravici do prejemanja denarnih tokov iz dela ali
celotnega sredstva, kot je dodatno pojasnjeno v odstavku 72. ,0dpisi‘ vkljuCujejo zneske, nastale z zniZanjem
knjigovodske vrednosti finan¢nih sredstev, pripoznanih neposredno v dobicku ali izgubi, ter zniZanjem
zneskov kontov popravka vrednosti za kreditne izgube, in sicer na podlagi knjigovodske vrednosti finan¢nih
sredstev.

75. Stolpec ,od tega: instrumenti z nizkim kreditnim tveganjem’ vkljucuje instrumente, za katere je bilo na datum
porocanja doloceno, da imajo nizko kreditno tveganje, in za katere institucija predpostavlja, da se v skladu s
5.5.10. ¢lenom MSRP 9 njihovo kreditno tveganje od zacetnega pripoznanja ni bistveno povecalo.

76. Terjatve do kupcev v smislu 54.(h) ¢lena MRS 1, sredstva iz pogodbe in terjatve iz najema, za katere se je
uporabil poenostavljeni pristop za oceno popravkov vrednosti za izgubo iz 5.5.15. ¢lena MSRP 9, se
porocajo med krediti in drugimi finan¢nimi sredstvi v predlogi 4.4.1. Ustrezni popravek vrednosti za izgubo
za ta sredstva se poroa pod postavko ,akumulirana oslabitev sredstev z vedjim povecanjem kreditnega
tveganja od zacetnega pripoznanja, vendar brez poslabsanja kreditne kakovosti (druga skupina)‘ ali ,akumu-
lirana oslabitev sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo (tretja skupina)’, odvisno od tega, ali se odkupljene
terjatve, sredstva iz pogodbe ali terjatve iz najema v skladu s poenostavljenim pristopom Stejejo za sredstva s
poslabsano kreditno kakovostjo.

77. Kupljena ali izdana (ustvarjena) financna sredstva, ki imajo ob zaetnem pripoznanju poslabsano kreditno
kakovost, se porocajo lo¢eno v predlogah 4.3.1 in 4.4.1. Za te kredite akumulirana oslabitev vklju¢uje samo
kumulativne spremembe pricakovanih izgub v celotnem obdobju trajanja od zacetnega pripoznanja [MSRP 9,
5.5.13. clen].

78. Institucije v predlogi 4.5 porocajo knjigovodsko vrednost za kredite in druga finan¢na sredstva‘ ter ,dolzniske
vrednostne papirje’, ki spadajo v opredelitev ,podrejenega dolga‘ iz odstavka 100 tega dela.

79. V predlogi 4.8 so informacije, ki se porocajo, odvisne od tega, ali se lahko za netrgovalna neizvedena
finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala, uporabljajo zahteve glede oslabitve
pri uporabi nacionalnih GAAP na podlagi direktive o ratunovodskih izkazih bank. Ce so ta finan¢na sredstva
predmet oslabitve, institucije v tej predlogi porocajo informacije, ki se nanaSajo na knjigovodsko vrednost,
bruto knjigovodsko vrednost neoslabljenih sredstev in oslabljenih sredstev, akumulirano oslabitev in akumu-
lirane odpise. Ce ta financna sredstva niso predmet oslabitve, institucije porocajo akumulirane negativne
spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja za nedonosne izpostavljenosti.
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80. V predlogi 4.9 se finan¢na sredstva, merjena po zmernem LOCOM, in povezane prilagoditve vrednosti
porocajo lo¢eno od drugih finan¢nih sredstev, merjenih z metodo na podlagi nabavne vrednosti, in povezanih
oslabitev. Finan¢na sredstva po metodi na podlagi nabavne vrednosti, vkljuéno s finan¢nimi sredstvi po
zmernem LOCOM, se porocajo kot neoslabljena sredstva, ¢e ni nobenih z njimi povezanih prilagoditev
vrednosti ali oslabitev, in kot oslabljena sredstva, ¢e imajo prilagoditve vrednosti, ki se Stejejo za oslabitev,
ali so z njimi povezane oslabitve. Prilagoditve vrednosti, ki se Stejejo za oslabitev, so prilagoditve vrednosti
zaradi kreditnega tveganja, ki odrazajo poslabsanje kreditne kakovosti nasprotne stranke. Finan¢na sredstva
po zmernem LOCOM s prilagoditvami vrednosti zaradi trznega tveganja, ki odrazajo u¢inek sprememb trznih
razmer v zvezi z vrednostjo sredstva, se ne Stejejo za oslabljena. Akumulirane prilagoditve vrednosti zaradi
kreditnega tveganja in akumulirane prilagoditve vrednosti zaradi trZnega tveganja se porocajo loceno.

81. V predlogi 4.10 se finan¢na sredstva, merjena po strogem LOCOM, in povezane prilagoditve vrednosti
porocajo loceno od sredstev, merjenih z drugimi metodami. Finan¢na sredstva po strogem LOCOM in
finan¢na sredstva po drugih metodah merjenja se porocajo kot oslabljena sredstva, ¢e imajo prilagoditve
vrednosti zaradi kreditnega tveganja, kot so opredeljene v odstavku 80, ali z njimi povezane oslabitve.
Financna sredstva po strogem LOCOM s prilagoditvami vrednosti zaradi trznega tveganja, kot so opredeljene
v odstavku 80, se ne Stejejo za oslabljena. Akumulirane prilagoditve vrednosti zaradi kreditnega tveganja in
akumulirane prilagoditve vrednosti zaradi trznega tveganja se porocajo loceno.

82. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank je znesek splo$nih
popravkov vrednosti za ban¢no tveganje, ki se poroca v relevantnih predlogah, samo tisti del, ki vpliva na
knjigovodsko vrednost dolzniskih instrumentov [direktiva o racunovodskih izkazih bank, clen 37.2].

RAZCLENITEV KREDITOV, KI NISO V POSESTI ZA TRGOVANJE, IN DRUGIH FINANCNIH SREDSTEV PO PRODUKTIH (5)

83. Krediti in druga finan¢na sredstva, ki niso tisti v posesti za trgovanje ali trgovalna sredstva, se raz¢lenijo glede
na vrsto produkta in sektor nasprotne stranke za knjigovodsko vrednost, za bruto knjigovodsko vrednost pa
samo glede na vrsto produkta.

84. Stanja sredstev na vpogled, ki so razvri¢ena kot ,denar v blagajni, stanje na racunih pri centralnih bankah in
vpogledne vloge pri bankah', se prav tako porocajo v tej predlogi neodvisno od tega, kako se merijo.

85. Krediti in druga finan¢na sredstva se razporedijo na naslednje produkte:

(a) postavka ,na vpogled (zahtevo) in s kratkim odpovednim rokom (transakcijski racun)* vkljucuje stanja
sredstev na vpogled (zahtevo), sredstev s kratkim odpovednim rokom (do konca delovnega dne po dnevu
odpovedi), transakcijske racune in podobna stanja sredstev, vklju¢no s krediti, ki za kreditojemalca ne
glede na njihovo pravno obliko predstavljajo vloge ¢ez no¢ (krediti, ki jih je treba odplacati do konca
delovnega dne po dnevu, ko so bili odobreni). Prav tako vkljucuje ,prekoracitve stanja‘, ki so negativna
stanja na transakcijskih ra¢unih;

(b) postavka ,dolg po kreditnih karticah’ vkljucuje kredite, odobrene prek kartic z odlozenim placilom ali
prek kreditnih kartic [uredba ECB o statisticnih postavkah bilance stanjal;

(c) postavka ,odkupljene terjatve vkljucuje kredite drugim dolznikom, odobrene na podlagi racunov ali
drugih dokumentov, ki dajejo pravico do prejetja izkupicka od poslov za prodajo blaga ali opravljanje
storitev. Ta postavka vkljuc¢uje vse posle odkupa terjatev in podobne posle, kot so akcepti, neposredni
nakupi terjatev do kupcev, forfetiranje, diskontiranje racunov, menice, komercialni zapisi in druge terjatve,
kadar institucija porocevalka kupi terjatve do kupcev (z regresom ali brez);

(d) postavka finan¢ni najem‘ vkljucuje knjigovodsko vrednost denarnih terjatev iz naslova finan¢nega najema.
V skladu z MSRP so terjatve iz naslova finan¢nega najema’ terjatve, kot so opredeljene v MRS 17;

() postavka krediti z zacasnim odkupom’ vklju¢uje finan¢na sredstva, zagotovljena v zameno za vrednostne
papirje ali zlato, kupljene na podlagi pogodb o zacasni prodaji ali izposojene na podlagi pogodb o
izposoji vrednostnih papirjev, kot so opredeljene v odstavkih 183 in 184 tega dela;

(f) postavka ,drugi krediti’ vkljucuje negativna stanja s pogodbeno dolocenimi zapadlostmi ali roki, ki niso
vkljuCeni v druge postavke;
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() postavka ,druga financna sredstva, ki niso krediti' vkljucuje druga financna sredstva, ki ne morejo biti
razvriCena kot Jkrediti' v skladu z uredbo ECB o statisti¢nih postavkah bilance stanja. Ta postavka med
drugim vkljucuje bruto terjatve v zvezi z aktivnimi ¢asovnimi razmejitvami (kot so sredstva, ki ¢akajo na
nalozbo, prenos ali poravnavo) ter tranzitne postavke (kot so ¢eki in druge oblike placila, ki so poslani na
izterjavo).

86. Krediti in druga finan¢na sredstva se razvrstijo na podlagi prejetega zavarovanja s premoZenjem, kot sledi:

(a) krediti, zavarovani z nepremi¢ninami‘ vklju¢ujejo kredite in druga finan¢na sredstva, ki so formalno
zavarovani s stanovanjskimi ali poslovnimi nepremi¢ninami, neodvisno od njihovega razmerja med
kreditom in zavarovanjem (tj. razmerja med vrednostjo kredita in vrednostjo zavarovanja) ter pravne
oblike zavarovanja;

(b) .drugi zavarovani krediti’ vkljuCujejo kredite in druga finan¢na sredstva, ki so formalno kriti z zavarova-
njem, neodvisno od njihovega razmerja med kreditom in zavarovanjem (tj. razmerja med vrednostjo
kredita in vrednostjo zavarovanja) ter pravne oblike zavarovanja, ki niso krediti, zavarovani z nepremi-
¢ninami’. To zavarovanje s premoZenjem vkljuCuje zastavo vrednostnih papirjev, denarnih sredstev in
drugo zavarovanje s premoZenjem ne glede na pravno obliko zavarovanja.

87. Krediti in druga finan¢na sredstva se razvrstijo glede na zavarovanje s premoZenjem in brez upostevanja
namena kredita. Krediti in druga finan¢na sredstva, zavarovani z ve¢ kot eno vrsto zavarovanja s premoze-
njem, se razvrstijo in poro¢ajo kot zavarovani z nepremi¢ninami, ¢e so zavarovani z nepremi¢ninami, ne
glede na to, ali so zavarovani tudi drugimi vrstami premoZenja.

88. Krediti in druga finan¢na sredstva se razvrstijo na podlagi njihovega namena, kot sledi:

(a) ,potro$niski krediti' vkljucujejo kredite, odobrene predvsem za namene osebne potro3nje blaga in storitev
[uredba ECB o statistiénih postavkah bilance stanjal;

(b) ,stanovanjski krediti* vkljucujejo kredite, odobrene gospodinjstvom za namene vlaganja v hiSe za osebno
rabo ali oddajo, vklju¢no z gradnjo in prenavljanjem [uredba ECB o statisti¢nih postavkah bilance stanja].

89. Krediti se razvrstijo na podlagi tega, kako se lahko povrnejo. Krediti za financiranje projektov* vkljucujejo
kredite, ki imajo znacilnosti izpostavljenosti iz naslova posebnih kreditnih aranzmajev, kot so opredeljene v
clenu 147(8) CRR.

RAZCLENITEV KREDITOV, KI NISO V POSESTI ZA TRGOVANJE, IN DRUGIH FINANCNIH SREDSTEV ZA NEFINANCNE
DRUZBE PO OZNAKAH NACE (6)

90. Bruto knjigovodska vrednost kreditov in drugih finan¢nih sredstev za nefinancne druzbe, razen tistih v
posesti za trgovanje ali trgovalnih, se razvrsti po sektorju gospodarskih dejavnosti z uporabo oznak NACE
na podlagi glavne dejavnosti nasprotne stranke.

91. Razvrstitev izpostavljenosti, nastalih skupno s strani ve¢ kot enega dolznika, se izvede v skladu z odstavkom
43 dela 1 te priloge.

92. Porocanje oznak NACE se izvede na podlagi prve ravni raz¢lenjevanja (po ,podrogjih). Institucije porocajo
kredite in druga finan¢na sredstva za nefinanéne druzbe, ki se ukvarjajo s finanénimi ali zavarovalnimi
dejavnostmi, v vrstici K — Finan¢ne in zavarovalniske dejavnosti.

93. V skladu z MSRP finan¢na sredstva, ki so predmet oslabitve, vkljuCujejo (i) finan¢na sredstva, merjena po
odpla¢ni vrednosti, in (ii) finanéna sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega
donosa. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank finan¢na sredstva,
ki so predmet oslabitve, vkljucujejo finan¢na sredstva, merjena z metodami na podlagi nabavne vrednosti,
vkljuéno z LOCOM. Glede na dolo¢be v posameznih nacionalnih GAAP lahko vkljucujejo (i) finan¢na sred-
stva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala, in (i) financna sredstva, merjena z drugimi
metodami.

FINANCNA SREDSTVA, KI SO PREDMET OSLABITVE IN SO PREKORACILA ZAPADLOST V PLACILO (7)

94. Knjigovodska vrednost dolzniskih instrumentov, vkljucenih v ratunovodske portfelje, ki so predmet oslabitve,
se poroca v predlogi 7.1 samo, ¢e so zapadli. Zapadli instrumenti se razporedijo v ustrezne Zepke zapadlosti
na podlagi njihove posami¢ne situacije.

95. Racunovodski portfelji, ki so predmet oslabitve, so opredeljeni kot v odstavku 93 tega dela.
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96. Financna sredstva se Stejejo za zapadla, kadar kateri koli znesek glavnice, obresti ali nadomestila na datum
zapadlosti ni bil placan. Zapadle izpostavljenosti se porocajo s celotno knjigovodsko vrednostjo. Knjigo-
vodske vrednosti takih sredstev se porocajo po skupinah za namen oslabitev ali statusu oslabitve v skladu z
veljavnimi rac¢unovodskimi standardi in raz¢lenjene glede na $tevilo dni pri najstarejSem zapadlem znesku, ki
je bil na referen¢ni datum neplacan.

RAZCLENITEV FINANCNIH OBVEZNOSTI (8)

97.  Opredelitev ,vlog' in raz¢lenitev produktov sta enaki kot v uredbi ECB o statistiénih postavkah bilance stanja,
zato se regulirane varcevalne vloge razvrstijo v skladu z navedeno uredbo in razporedijo glede na nasprotno
stranko. Predvsem neprenosljive varcevalne vloge na vpogled, ki so kljub pravni moznosti dviga na zahtevo
predmet znatnih kazni in omejitev ter imajo podobne znacilnosti kot vloge ¢ez noc¢, se razvrstijo kot vloge
na odpoklic.

98. Izdani dolzniski vrednostni papirji' se raz¢lenijo v naslednje vrste produktov:
(a) ,potrdila o vlogah‘ so vrednostni papirji, ki imetnikom omogocajo, da dvignejo sredstva z racuna;
(b) ,vrednostni papirji s premozenjskim kritjem‘ v skladu s ¢lenom 4(1)(61) CRR;
(c) krite obveznice' v skladu s ¢lenom 129(1) CRR;
(d) hibridne pogodbe’ zajemajo pogodbe z vgrajenimi izvedenimi finanénimi instrumenti;

(e) ,drugi izdani dolzniski vrednostni papirji vkljucujejo dolzniske vrednostne papirje, ki niso evidentirani v
predhodnih vrsticah, pri ¢emer se delijo na konvertibilne sestavljene finan¢ne instrumente in nekonver-
tibilne instrumente.

99. Izdane ,podrejene obveznosti’ se obravnavajo enako kot druge nastale finanéne obveznosti. ,Podrejene
obveznosti, izdane v obliki vrednostnih papirjev, se razvrstijo kot ,izdani dolzniski vrednostni papirji,
medtem ko se podrejene obveznosti v obliki vlog razvrstijo kot ,vloge'.

100. Predloga 8.2 vklju¢uje knjigovodsko vrednost za ,vloge’ in ,izdane dolZniske vrednostne papirje’, ki so skladni
z opredelitvijo podrejenega dolga, razvriCenega po racunovodskih portfeljih. Instrumenti ,podrejenega dolga‘
predstavljajo podrejeno terjatev do institucije izdajateljice, ki se lahko uveljavi le po tem, ko so vse terjatve z
vi§jim statusom poravnane [uredba ECB o statisticnih postavkah bilance stanja].

101. ,Akumulirane spremembe postene vrednosti zaradi sprememb lastnega kreditnega tveganja‘® vkljucujejo vse
navedene akumulirane spremembe postene vrednosti ne glede na to, ali so pripoznane v poslovnem izidu ali
v drugem vseobsegajocem donosu.

ZAVEZE 1Z KREDITOV, FINANCNA POROSTVA IN DRUGE ZAVEZE (9)

102. Zunajbilan¢ne izpostavljenosti vkljuCujejo zunajbilancne postavke iz Priloge I k CRR. V predlogah 9.1, 9.1.1
in 9.2 se zunajbilancne izpostavljenosti, kot so navedene v Prilogi I k CRR, raz¢lenijo na zaveze iz kreditov,
finan¢na porostva in druge zaveze.

103. Informacije o prevzetih obveznostih iz kreditov, prejetih obvezah iz kreditov, danih in prejetih finanénih
porostvih ter drugih prevzetih obveznostih in prejetih obvezah vkljucujejo preklicne in nepreklicne obveze.

104. Prevzete obveznosti iz kreditov, dana finan¢na porostva in druge prevzete obveznosti iz Priloge I k CRR so
lahko instrumenti iz podrocja uporabe MSRP 9, Ce se merijo po posteni vrednosti prek poslovnega izida ali
¢e se zanje uporabljajo zahteve glede oslabitve iz MSRP 9, kot tudi instrumenti, ki spadajo v podrocje
uporabe MRS 37 ali MSRP 4.

105. V skladu z MSRP se prevzete obveznosti iz kreditov, dana finan¢na poro$tva in druge prevzete obveznosti
porocajo v predlogi 9.1.1, e je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) zanje veljajo zahteve glede oslabitve iz MSRP 9;
(b) doloceni so za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida v skladu z MSRP 9;

(c) spadajo v podrocje uporabe MRS 37 ali MSRP 4.
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106

107.

108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

. Obveznosti, ki se pripoznajo kot kreditne izgube za dana finan¢na porostva in prevzete obveznosti iz tock (a)
in (c) odstavka 105 tega dela te priloge, se porocajo kot rezervacije neodvisno od uporabljenih meril za
merjenje.

Institucije, ki uporabljajo MSRP, poro¢ajo nominalni znesek in rezervacije instrumentov, za katere veljajo
zahteve glede oslabitve iz MSRP 9, vklju¢no s tistimi, ki se merijo po zacetni nabavni vrednosti, zmanjsani za
pripoznane kumulativne prihodke, raz¢lenjeno na skupine za namen oslabitev.

V predlogi 9.1.1 se sporo¢i samo nominalni znesek zaveze, e dolzniski instrument vkljucuje tako bilanéni
instrument kot zunajbilanéno sestavino. Ce porocajoce podjetje ne more lociti pricakovanih kreditnih izgub
pri bilan¢nih in zunajbilanénih sestavinah, se pricakovane kreditne izgube za zavezo porocajo skupaj z
akumulirano oslabitvijo bilan¢ne sestavine. Ce skupne pricakovane kreditne izgube presegajo bruto knjigo-
vodsko vrednost dolzniskega instrumenta, se preostalo stanje pri¢akovanih kreditnih izgub poroca kot
rezervacija v ustrezni skupini za namen oslabitev v predlogi 9.1.1 [MSRP 9, 5.5.20. ¢len, in MSRP 7,
B8.E clen].

Ce se finanéno porostvo ali zaveza za zagotovitev kredita po obrestni meri, ki je niZja od trzne obrestne
mere, meri v skladu s 4.2.1.(d) clenom MSRP 9, njen popravek vrednosti za izgubo pa doloci v skladu z
oddelkom 5.5 MSRP 9, se poroca v ustrezni skupini za namen oslabitev.

Ce se zaveze iz kreditov, finan¢na porostva in druge zaveze merijo po posteni vrednosti v skladu z MSRP 9,
institucije v predlogi 9.1.1 poroc¢ajo nominalni znesek in akumulirane negativne spremembe postene vred-
nosti zaradi kreditnega tveganja teh finan¢nih porostev in zavez v za to namenjenih stolpcih. ,Akumulirane
negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja‘ se porocajo z uporabo meril iz odstavka
69 tega dela.

Nominalni znesek in rezervacije drugih zavez ali porostev, ki spadajo v podro¢je uporabe MRS 37 ali MSRP
4, se poroajo v za to namenjenih stolpcih.

Institucije, ki porocajo v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank, v
predlogi 9.1 sporocijo nominalni znesek zavez in finan¢nih porostev iz odstavkov 102 in 103 ter znesek
rezervacij, ki se morajo vzdrZevati za te zunajbilanéne izpostavljenosti.

,Zaveze iz kreditov‘ so trdne zaveze glede zagotovitve kredita pod vnaprej dolocenimi pogoji, razen v primeru
izvedenih finan¢nih instrumentov, ker se ti lahko poravnajo z denarnimi sredstvi ali z izroditvijo ali izdajo
drugega finan¢nega instrumenta. Kot ,zaveze iz kreditov' se razvrstijo naslednje postavke iz Priloge I k CRR:

(a) ,terminski dogovori o obrestni meri vloge’;

(b) ,necrpane kreditne obveznosti (undrawn credit facilities), ki zajemajo pogodbe o kreditiranju‘ ali zagota-
vljajo ,akceptiranje menic’ v skladu s predhodno dolo¢enimi pogoji.

JFinan¢na porostva‘ so pogodbe, v skladu s katerimi mora izdajatelj opraviti dolo¢ena placila, s katerimi se
imetniku povrne izguba, ki je nastala, ker doloceni dolznik ni izvedel placila v prvotnem ali spremenjenem
roku dolzniskega instrumenta, vkljuno s porostvi, ki se zagotovijo za druga finan¢na porostva. V skladu z
MSRP morajo te pogodbe izpolnjevati opredelitev pogodbe o finanénem porostvu iz 2.1.(e) clena MSRP 9 in
Priloge A k MSRP 4. Kot ,finan¢na porostva‘ se razvrstijo naslednje postavke iz Priloge 1 k CRR:

(a) ,porostva, ki imajo lastnosti kreditnih nadomestkov’;

(b) kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki so skladni z opredelitvijo finan¢nega porostva;
(c) ,nepreklicni ,stand-by* akreditivi, ki imajo lastnosti kreditnih nadomestkov".

,Druge zaveze' vklju¢ujejo naslednje postavke iz Priloge I k CRR:

(a) ,neplacani del vrednostnih papirjev oz. deleza v kapitalu’;

(b) ,odprti ali potrjeni dokumentarni akreditivi;
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(c) ,zunajbilan¢ne postavke iz naslova trgovinskega financiranja’;

(d) ,dokumentarni akreditivi, pri katerih blago, ki je predmet akreditiva, sluzi kot zavarovanje, in drugi posli,
pri katerih obstaja moznost samoporavnave (self-liquidating transactions);

(e) ,garancije in zavarovanja odgovornosti’ (vklju¢no z garancijami za resnost ponudbe in garancijami za
dobro izvedbo del) ter ,porostva, ki nimajo lastnosti kreditnih nadomestkov;

(f) .garancije za placilo dobavljenega blaga, garancije za placilo carinskega dolga in garancije za placilo
davka’;

(g) .prevzete obveznosti iz naslova odkupa neprodanih kratkoro¢nih in srednjero¢nih evrozapisov’ (NIF) in
,obnavljajoce se prevzete obveznosti iz naslova kreditiranja poslovanja na trgu kratkoro¢nih in srednjero-
¢nih evrozapisov' (RUF);

(h) ,ne¢rpane kreditne obveznosti (undrawn credit facilities)’, ki zajemajo pogodbe o kreditiranju‘ ali zagota-
vljajo ,akceptiranje menic’, kadar pogoji niso predhodno doloceni;

(i) .necrpane kreditne obveznosti’, ki zajemajo pogodbe o ,nakupu vrednostnih papirjev* ali ,zagotavljanju
jamstev’;

() .necrpane kreditne obveznosti za garancije za resnost ponudbe in garancije za dobro izvedbo del5
(k) ,druge zunajbilan¢ne postavke' iz Priloge I k CRR.

116. V skladu z MSRP se v bilanci stanja pripoznajo naslednje postavke, ki se zato ne smejo porocati kot
zunajbilan¢ne izpostavljenosti:

() kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti’, ki niso skladni z opredelitvijo finan¢nega porostva, so ,izvedeni
finan¢ni instrumenti‘ v skladu z MSRP 9;

(b) ,akcepti' so obveznosti institucije, da ob zapadlosti pla¢a nominalno vrednost menice, ki obi¢ajno zajema
prodajo blaga. Zato so v bilanci stanja razvrsCeni kot ,odkupljene terjatve’;

(c) ,indosamenti menic, ki ne izpolnjujejo meril za odpravljanje pripoznavanja v skladu z MSRP 9;
(d) ,posli z regresom’, ki ne izpolnjujejo meril za odpravljanje pripoznavanja v skladu z MSRP 9;
(e) .dogovori o terminskem nakupu sredstev’ so ,izvedeni finan¢ni instrumenti' v skladu z MSRP 9;

(f) ,pogodbe o prodaji in povratnem nakupu sredstev, kot so opredeljene v odstavkih (3) in (5) ¢lena 12
Direktive 86/635/EGS". V teh pogodbah ima prevzemnik moZznost, vendar ne obveznosti, da vrne sred-
stva po vnaprej dogovorjeni ceni na dolo¢en datum (ali datum, ki ga je e treba dolociti). Zato te pogodbe
ustrezajo opredelitvi izvedenih finan¢nih instrumentov v skladu s Prilogo A k MSRP 9.

117. Postavka ,od tega: nedonosne’ vklju¢uje nominalni znesek prevzetih obveznosti iz kreditov, danih finan¢nih
porostev in drugih prevzetih obveznosti, ki se Stejejo za nedonosne v skladu z odstavki 213-239 tega dela.

118. Pri prevzetih obveznostih iz kreditov, danih finan¢nih porostvih in drugih prevzetih obveznostih je ,nomi-
nalni znesek’ znesek, ki najbolje predstavlja najvecjo izpostavljenost institucije kreditnemu tveganju, pri ¢emer
se ne upostevajo prejeta zavarovanja ali druge kreditne izboljSave. Zlasti pri danih finanénih porostvih je
nominalni znesek najvisji znesek, ki bi ga morda moral placati subjekt, ¢e bi bilo porostvo unovéeno. Pri
zavezah iz kreditov je nominalni znesek neizkori¢eni znesek, za katerega se je institucija zavezala, da ga bo
posodila. Nominalni zneski so vrednosti izpostavljenosti, preden se uporabijo konverzijski faktorji in tehnike
zmanj$evanja kreditnega tveganja.

119. V predlogi 9.2 je pri prejetih obvezah iz kreditov nominalni znesek celoten neizkoris¢eni znesek, za katerega
se je nasprotna stranka obvezala, da ga bo posodila instituciji. Pri drugih prejetih obvezah je nominalni
znesek celoten znesek, za katerega se je obvezala druga stranka v poslu. Pri prejetih finan¢nih porostvih je
,najvisji znesek porostva, ki se lahko uposteva’, najviji znesek, ki bi ga nasprotna stran morda morala placati,
&e bi bilo porostvo unovéeno. Ce je prejeto financno porostvo izdal ve¢ kot en dajalec porostva, se zajamceni
znesek v tej predlogi poroca le enkrat; zajamceni znesek se dodeli tistemu dajalcu porostva, ki je pomemb-
nejsi za zmanjSevanje kreditnega tveganja.
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10. IZVEDENI FINANCNI INSTRUMENTI IN OBRACUNAVANJE VAROVANJA PRED TVEGANJEM (10 IN 11)

120. Za namene predlog 10 in 11 se izvedeni finan¢ni instrumenti Stejejo kot izvedeni finan¢ni instrumenti za
varovanje, ¢e se uporabljajo v razmerjih varovanja pred tveganjem, ki izpolnjujejo pogoje za to, v skladu z
MSRP ali relevantnimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank, ali kot v
posesti za trgovanje v drugih primerih.

121. Knjigovodska vrednost in hipoteticni znesek izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za trgovanje,
vklju¢no z ekonomskimi varovanji, in izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za obracunavanje varovanja
pred tveganjem se porocajo raz¢lenjeno po vrsti z njimi povezanih tveganj, vrsti trga in vrsti produkta v
predlogah 10 in 11. Institucije izvedene finan¢ne instrumente v posesti za obracunavanje varovanja pred
tveganjem porocajo tudi raz¢lenjene po vrsti varovanja. Informacije o neizvedenih instrumentih varovanja se
porocajo loceno in razélenjene po vrstah varovanj.

122. V skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank se vsi izvedeni
finan¢ni instrumenti porocajo v teh predlogah ne glede na to, ali so pripoznani v bilanci stanja ali ne v skladu
z ustreznimi nacionalnimi GAAP.

123. Razclenitev knjigovodske vrednosti, postene vrednosti in hipoteti¢nega zneska izvedenih finan¢nih instru-
mentov za varovanje in trgovanje po ra¢unovodskih portfeljih in vrstah varovanja se izvede ob upostevanju
racunovodskih portfeljev in vrst varovanja, ki veljajo za MSRP ali nacionalne GAAP na podlagi direktive o
ra¢unovodskih izkazih bank, odvisno od tega, kateri okvir se uporablja za porocajoce podjetje.

124. Izvedeni finan¢ni instrumenti za varovanje in trgovanje, ki se v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi
direktive o racunovodskih izkazih bank merijo po nabavni vrednosti ali LOCOM, se navedejo loceno.

125. Predloga 11 vkljuCuje instrumente varovanja in varovane postavke ne glede na racunovodski standard, ki se
uporablja za pripoznanje razmerja varovanja pred tveganjem, ki izpolnjuje pogoje za to, vklju¢no s primeri,
ko se to razmerje varovanja nanasa na neto pozicijo. Ce se je institucija odlocila, da bo za obracunavanje
varovanja pred tveganjem $e naprej uporabljala MRS 39 [MSRP 9, 7.2.21. ¢len], se sklicevanja in poimeno-
vanja vrst varovanj pred tveganjem in racunovodskih portfeljev berejo kot ustrezna sklicevanja in poimeno-
vanja iz 9. ¢lena MRS 39: finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega
donosa‘ se nanasajo na ,za prodajo razpolozljiva finan¢na sredstva’, finan¢na sredstva po odpla¢ni vrednosti’
pa zajemajo ,v posesti do zapadlosti® in ,posojila in terjatve".

126. Izvedeni finan¢ni instrumenti, vkljuceni v hibridne instrumente, ki so loceni od gostiteljske pogodbe, se
porocajo v predlogah 10 in 11 glede na znacilnosti izvedenega finan¢nega instrumenta. Znesek gostiteljske
pogodbe ni vkljuéen v te predloge. Vendar, ¢e je hibridni instrument merjen po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, se pogodba poroca kot celota, vgrajeni izvedeni finan¢ni instrumenti pa se ne porocajo
v predlogah 10 in 11.

127. Zaveze, ki Stejejo za izvedene financne instrumente [MSRP 9, 2.3.(b) ¢len] in kreditne izvedene financ¢ne
instrumente, ki ne ustrezajo opredelitvi finan¢nega porostva iz odstavka 114 tega dela te priloge, se porocajo
v predlogah 10 in 11 ob upostevanju iste raz¢lenitve kot pri drugih izvedenih finan¢nih instrumentih, ne
porocajo pa se v predlogi 9.

128. Knjigovodska vrednost neizvedenih finanénih sredstev ali neizvedenih finan¢nih obveznosti, pripoznanih kot
instrumentov varovanja ob uporabi MSRP ali ustreznih nacionalnih GAAP na podlagi direktive o racunovod-
skih izkazih bank, se poroca lo¢eno v predlogi 11.3.

10.1 Razdlenitev izvedenih finanénih instrumentov po vrsti tveganja

129. Vsi izvedeni finan¢ni instrumenti se razvrstijo v eno od naslednjih kategorij tveganja:

(a) obrestna mera: obrestni izvedeni finan¢ni instrumenti so pogodbe, povezane z obrestonosnim finan¢nim
instrumentom, katerega denarni tokovi so doloceni z referenénimi obrestnimi merami, ali druge pogodbe
na obrestno mero, kot je moznost terminske pogodbe za nakup zakladne menice. Ta kategorija je
omejena na posle, pri katerih so vse strani izpostavljene obrestni meri samo ene valute. Izkljucuje
torej pogodbe, ki vkljuCujejo izmenjavo ene ali ve¢ tujih valut, kot so medvalutne zamenjave in valutne
opcije, ter druge pogodbe, katerih glavna znacilnost tveganja je valutno tveganje in o katerih se poroca
kot o pogodbah na tujo valuto. Edina izjema so primeri, ko se medvalutne zamenjave uporabljajo kot del
varovanja portfelja pred obrestnim tveganjem, ki se porocajo v za to namenjenih vrsticah za te vrste
varovanj. Pogodbe na obrestno mero vkljucujejo terminske dogovore o obrestni meri, enovalutne zame-
njave obrestnih mer, terminske pogodbe na obrestno mero, obrestne opcije (vkljuéno z obrestnimi
kapicami (caps), obrestnim dnom (floor), obrestnimi ovratnicami (collars) in obrestnimi koridorji (corri-
dors)), opcije na zamenjavo obrestnih mer (swaptions) in nakupne bone na obrestne mere;



9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/359

(b) lastniski kapital: lastniski izvedeni finan¢ni instrumenti so pogodbe, pri katerih je donos ali del donosa
povezan s ceno dolocenega lastniskega kapitala ali indeksom cen lastniskega kapitala;

(c) tuja valuta in zlato: ti izvedeni finan¢ni instrumenti zajemajo pogodbe, ki vkljucujejo izmenjavo valut na
terminskem trgu in izpostavljenost zlatu. Zajemajo torej terminske posle, devizne zamenjave, valutne
zamenjave (vkljuéno z medvalutnimi zamenjavami obrestnih mer), terminske pogodbe na tujo valuto,
valutne opcije, valutne opcije na zamenjavo obrestnih mer (swaptions) in valutne nakupne bone. Valutni
izvedeni finan¢ni instrumenti zajemajo vse posle, ki vkljucujejo izpostavljenost ve¢ kot eni valuti v zvezi z
menjalnim tecajem ali obrestno mero, razen kadar se medvalutne zamenjave uporabljajo kot del varo-
vanja portfelja pred obrestnim tveganjem. Pogodbe o zlatu zajemajo vse posle, ki vklju¢ujejo izposta-
vljenost tej vrsti blaga;

(d) kredit: kreditni izvedeni finané¢ni instrumenti so pogodbe, pri katerih je izplacilo povezano predvsem z
dolo¢enim merilom kreditne sposobnosti posameznega referen¢nega kredita in ki ne ustrezajo opredelitvi
finan¢nih porostev [MSRP 9]. Pogodbe dolocajo izmenjavo placil, pri katerih je vsaj ena od obeh strani
dolocena na podlagi uspe$nosti referen¢nega kredita. Izplacila se lahko sprozijo na podlagi Stevilnih
dogodkov, vklju¢no z neplacilom, znizanjem ocene ali dolo¢eno spremembo kreditnega razmika referen-
¢nega sredstva. Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki ustrezajo opredelitvi financnih porostev iz
odstavka 114 tega dela te priloge, se porocajo samo v predlogi 9;

(¢) blago: ti izvedeni finan¢ni instrumenti so pogodbe, pri katerih je donos ali del donosa povezan s ceno ali
indeksom cen blaga, kot so plemenite kovine (razen zlata), nafta, les ali kmetijski proizvodi;

(f) drugo: ti izvedeni finan¢ni instrumenti so katere koli druge pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih,
ki ne vkljucujejo izpostavljenosti tveganju zaradi tuje valute, obrestne mere, lastniskega kapitala, blaga ali
kredita, kot so podnebni ali zavarovalniski izvedeni finan¢ni instrumenti.

130. Ce na izvedeni financni instrument vpliva ve¢ kot ena vrsta osnovnega tveganja, se instrument razvrsti v
najbolj obcutljivo vrsto tveganja. Pri izvedenih finan¢nih instrumentih, ki so izpostavljeni ve¢ vrstam tveganja,
se v primeru negotovosti posli razvrstijo po naslednjem vrstnem redu:

(a) blago: v tej kategoriji se sporocijo vsi posli z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, ki vklju¢ujejo izposta-
vljenost blagu ali indeksu na blago, ne glede na to, ali vkljuCujejo skupno izpostavljenost blagu in kateri
koli drugi kategoriji tveganja, ki lahko vklju¢uje tujo valuto, obrestno mero ali lastniski kapital;

(b) lastniski kapital: razen pogodb s skupno izpostavljenostjo blagu in lastniskemu kapitalu, ki se jih sporoci
kot blago, se vsi posli z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, ki so povezani z uspe$nostjo lastniskega
kapitala ali delniskimi indeksi, sporocijo v kategoriji lastniskega kapitala. Posli z lastniskim kapitalom, ki
so izpostavljeni tuji valuti ali obrestnim meram, so vkljuceni v to kategorijo;

(c) tuja valuta in zlato: ta kategorija vkljucuje vse posle z izvedenimi finan¢nimi instrumenti (razen poslov, ki
se porocajo Ze v kategoriji blaga ali lastniskega kapitala), ki so izpostavljeni ve¢ kot eni valuti, pri cemer
lahko gre za obrestonosne finanéne instrumente ali menjalne tecaje, razen kadar se medvalutne zame-
njave uporabljajo kot del varovanja portfelja pred obrestnim tveganjem.

10.2 Zneski, ki se porocajo za izvedene finan¢ne instrumente

131. V skladu z MSRP je knjigovodska vrednost' za vse izvedene finan¢ne instrumente (instrumente varovanja ali
instrumente trgovanja) postena vrednost. Izvedeni finan¢ni instrumenti s pozitivno posteno vrednostjo (ve¢
kot ni€) so ,finan¢na sredstva’, izvedeni finan¢ni instrumenti z negativno posteno vrednostjo (manj kot ni¢) pa
so finan¢ne obveznosti. Knjigovodska vrednost’ se sporo¢i loceno za izvedene financne instrumente s
pozitivino posteno vrednostjo (finan¢na sredstva)) in za izvedene finan¢ne instrumente z negativno posteno
vrednostjo (finan¢ne obveznosti). Na datum zacetnega pripoznanja je izveden financ¢ni instrument glede na
svojo zacetno posteno vrednost razvr$éen kot finanéno sredstvo’ ali finan¢na obveznost. Po zaletnem
pripoznanju, ko se postena vrednost izvedenega financnega instrumenta poveca ali zmanjSa, lahko pogoji
izmenjave postanejo za institucijo ugodni (izvedeni finan¢ni instrument se tako razvrsti kot ,finan¢no sred-
stvo’) ali neugodni (izvedeni finan¢ni instrument se razvrsti kot ,finanéna obveznost’). Knjigovodska vrednost
izvedenih finan¢nih instrumentov za varovanje je njihova celotna postena vrednost, vklju¢no s sestavinami te
postene vrednosti, ki niso oznacene kot instrumenti za varovanje, kadar je relevantno.



L 281/360

Uradni list Evropske unije 9.11.2018

132.

133.

134.

135.

136.

Institucije porocevalke poleg knjigovodskih vrednosti, kot so opredeljene v odstavku 27 dela 1 te priloge,
porocajo tudi postene vrednosti v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank za vse izvedene financne instrumente ne glede na to, ali jih je glede na nacionalne GAAP na podlagi

direktive o racunovodskih izkazih bank treba knjiziti v bilanci stanja ali zunaj nje.

Hipoteti¢ni znesek’ je bruto nominalni znesek vseh poslov, ki so bili sklenjeni in na referen¢ni datum $e niso
bili poravnani, ne glede na to, ali ti posli vodijo do izpostavljenosti v izvedenih finan¢nih instrumentih, ki se

(a) pri pogodbah z variabilnimi nominalnimi ali hipoteti¢nimi zneski so osnova za porocanje nominalni ali
hipoteti¢ni zneski na referencni datum;

(b) vrednost hipoteti¢nega zneska, ki jo je treba sporociti za pogodbo o kreditnem izvedenem finanénem
instrumentu, ki vklju¢uje multiplikator, je efektivni hipoteti¢ni znesek ali nominalna vrednost;

(c) zamenjave: hipoteti¢ni znesek zamenjave je osnovna glavnica, na kateri temelji zamenjava obresti, valutna
zamenjava ali drugi prihodki ali odhodksi;

(d) pogodbe o lastniskem kapitalu ali v zvezi z blagom: hipoteti¢ni znesek, ki ga je treba sporociti za
pogodbo o lastniskem kapitalu ali blagu, je koli¢ina blaga ali produkta lastniskega kapitala, v zvezi s
katerim je sklenjena pogodba o nakupu ali prodaji, pomnozZena s pogodbeno ceno enote. Hipoteti¢ni
znesek, ki ga je treba sporociti za pogodbe o blagu z veckratnimi zamenjavami glavnice, je pogodbeni
znesek, pomnoZen s Stevilom preostalih zamenjav glavnice v pogodbi;

(e) kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti: pogodbeni znesek, ki ga je treba sporociti za kreditne izvedene
finan¢ne instrumente, je nominalna vrednost zadevnega referencnega kredita;

(f) digitalne opcije imajo vnaprej doloceno izravnalno placilo, ki ima lahko obliko denarnega zneska ali
razli¢nih pogodb osnove. Hipoteticni znesek za digitalne opcije je opredeljen kot vnaprej dolocen denarni
znesek ali postena vrednost osnove na referen¢ni datum.

Stolpec hipoteti¢ni znesek® izvedenih finan¢nih instrumentov vkljucuje za vsako vrsticno postavko vsoto
hipoteti¢nih zneskov vseh pogodb, v katerih je institucija nasprotna stranka, ne glede na to, ali se izvedeni
hipoteti¢ni zneski se sporocijo ne glede na to, ali je postena vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov
pozitivna, negativna ali enaka ni¢. Pobot med hipoteti¢nimi zneski ni dovoljen.

Hipoteti¢ni znesek* se sporo¢i raz¢lenjen na ,skupaj‘ in ,od tega: prodano’ za vrsticne postavke: ,opcije OTC,
,opcije organiziranega trga’, kredit', blago® in ,drugo*. Postavka ,od tega: prodano* vklju¢uje hipoteti¢ne zneske
(izvrSilna cena) pogodb, v katerih imajo nasprotne stranke (imetniki opcij) institucije (prodajalec opcije)
pravico do uveljavitve opcije, in, za postavke v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti s kreditnim
tveganjem, hipoteti¢ne zneske pogodb, v katerih institucija (prodajalec zavarovanja) proda (daje) zavarovanje
nasprotnim strankam (kupcem zavarovanja).

Posel se razporedi kot posel ,OTC* ali posel ,organiziranega trga‘ na podlagi narave trga, na katerem se izvede,
in ne na podlagi tega, ali se mora zanj obvezno opraviti kliring. ,Organizirani trg* je regulirani trg v smislu
¢lena 4(1)(92) CRR. Zato porocajoce podjetje, kadar sklene pogodbo o izvedenem finanénem instrumentu na
trgu OTC, za katero je obvezen centralni kliring, ta izvedeni finan¢ni instrument razvrsti kot posel ,OTC' in
ne kot posel ,organiziranega trga’.

10.3 Izvedeni finan¢ni instrumenti, razvrsceni kot ,ekonomska varovanja‘

137.

Izvedeni finan¢ni instrumenti, ki se posedujejo za namene varovanja pred tveganjem, vendar ne izpolnjujejo
meril za u¢inkovite (MRS 39: dejanske) instrumente za varovanje v skladu z MSRP 9, v skladu z MRS 39,
kadar se ta uporablja za namene obracunavanja varovanja pred tveganjem, ali v skladu z nacionalnimi GAAP
na podlagi direktive o ratunovodskih izkazih bank, se porocajo v predlogi 10 kot ,ekonomska varovanja‘. To
se uporablja tudi za vse naslednje primere:

(a) izvedene finan¢ne instrumente, s katerimi se varujejo lastniski instrumenti, ki ne kotirajo na borzi in za
katere je nabavna vrednost lahko ustrezna ocena postene vrednosti;
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(b) kreditne izvedene finan¢ne instrumente, merjene po posteni vrednosti prek poslovnega izida, uporabljene
za obvladovanje kreditnega tveganja celotnega ali dela finan¢nega instrumenta, ki je oznacen kot merjen
po posteni vrednosti prek poslovnega izida ob zacetnem pripoznanju ali pozneje oziroma medtem ko je
nepripoznan v skladu z oddelkom 6.7 MSRP 9.

(c) izvedene finan¢ne instrumente, ki so razvrs¢eni kot ,v posesti za trgovanje’ v skladu s Prilogo A k MSRP 9
ali kot trgovalna sredstva v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih
bank, vendar niso del trgovalne knjige, kot je opredeljena v ¢lenu 4(1)(86) CRR.

138. Postavka ,ckonomska varovanja‘' ne vkljucuje izvedenih finan¢nih instrumentov za trgovanje za lastni racun.

139. Izvedeni finan¢ni instrumenti, ki ustrezajo opredelitvi ,ekonomskih varovanj, se sporocijo loceno za vsako
vrsto tveganja v predlogi 10.

140. Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, uporabljeni za obvladovanje kreditnega tveganja celotnega ali dela
finan¢nega instrumenta, ki je oznacen kot merjen po posteni vrednosti prek poslovnega izida ob zaletnem
pripoznanju ali pozneje oziroma medtem ko je nepripoznan v skladu z oddelkom 6.7 MSRP 9, se porocajo v
za to namenjeni vrstici v predlogi 10 pri kreditnem tveganju. Druga ekonomska varovanja pred kreditnim
tveganjem, za katera porocajoce podjetje ne uporablja oddelka 6.7 MSRP 9, se porocajo loceno.

10.4 Razclenitev izvedenih finan¢nih instrumentov po sektorju nasprotne stranke

141. Knjigovodska vrednost in skupni hipoteti¢ni znesek izvedenih finanénih instrumentov v posesti za trgovanje
in tudi izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za obracunavanje varovanja pred tveganjem, s katerimi se
trguje na trgu OTC, se sporocita raz¢lenjena po nasprotnih strankah z uporabo naslednjih kategorij:

(a) kreditne institucije’;
(b) .druge finan¢ne druzbe’;
(c) .drugo’, kjer so zajete vse druge nasprotne stranke.

142. Vsi izvedeni finan¢ni instrumenti OTC, ne glede na to, s katero vrsto tveganja so povezani, se raz¢lenijo po
teh nasprotnih strankah.

10.5 Obracunavanje varovanja pred tveganjem v skladu z nacionalnimi GAAP (11.2)

143. Kadar nacionalni GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank zahtevajo razporeditev izvedenih
finan¢nih instrumentov za varovanje v razline kategorije varovanj, se izvedeni finan¢ni instrumenti za
varovanje porocajo lo¢eno za vsako od naslednjih kategorij: ,varovanja postene vrednosti’, ,varovanja denarnih
tokov', ,varovanja po nabavni vrednosti’, ,varovanje neto nalozb v kapital druzb v tujini, ,varovanja postene
vrednosti portfelja pred obrestnim tveganjem’ in ,varovanja denarnih tokov portfelja pred obrestnim tvega-
njem’.

144. Kadar je relevantno v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank, se
,varovanja po nabavni vrednosti‘ nanaSajo na kategorijo varovanja, pri kateri se izvedeni finan¢ni instrument
za varovanje naceloma meri po nabavni vrednosti.

10.6 Znesek, ki se poroca za neizvedene instrumente za varovanje (11.3 in 11.3.1)

145. Za neizvedene instrumente za varovanje je znesek, ki se poroca, njihova knjigovodska vrednost v skladu s
pravili merjenja, ki veljajo za racunovodske portfelje, v katere spadajo, iz MSRP ali nacionalnih GAAP na
podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank. Za neizvedene instrumente za varovanje se hipoteti¢ni
znesek’ ne poroca.

10.7 Varovane postavke v varovanjih poStene vrednosti (11.4)

146. Knjigovodska vrednost varovanih postavk v varovanju postene vrednosti, pripoznana v izkazu finan¢nega
polozaja, se raz¢leni po racunovodskih portfeljih in vrstah tveganja, pred katerim se varuje, za varovana
finanéna sredstva in varovane financne obveznosti. Ce se finan¢ni instrument varuje pred ve¢ kot enim
tveganjem, se poroca pod vrsto tveganja, pod katero se poroca instrument za varovanje v skladu z odstavkom
129.

147. Mikro varovanja‘ so tista varovanja, ki niso varovanja portfelja pred obrestnim tveganjem v skladu z 89.A
¢lenom MRS 39. Mikro varovanja vkljuCujejo varovanja neto pozicij v skladu z oddelkom 6.6 MSRP 9.
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148. ,Prilagoditve varovanja pri mikro varovanjih’ vklju¢ujejo vse prilagoditve varovanja za vsa mikro varovanja,
kot so opredeljena v odstavku 147.

149. Prilagoditve varovanja, vkljuene v knjigovodsko vrednost sredstev/obveznosti’ so akumulirani znesek
dobickov in izgub pri varovanih postavkah, s katerimi se je prilagodila knjigovodska vrednost teh postavk
in ki so se pripoznali v poslovnem izidu. Prilagoditve varovanja za varovane postavke, ki so lastniski
instrumenti, merjeni po poSteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa, se porocajo v predlogi
1.3. Prilagoditve varovanja za nepripoznane trdne zaveze ali njihovo sestavino se ne porocajo.

150. ,Preostale prilagoditve za prekinjena mikro varovanja, vklju¢no z varovanji neto pozicij* vkljucujejo tiste
prilagoditve varovanja, ki se po prekinitvi razmerja varovanja in koncu prilagajanja varovanih postavk za
dobicke in izgube iz varovanja $e naprej amortizirajo v poslovni izid prek preracunane efektivne obrestne
mere za varovane postavke, merjene po odplacni vrednosti, ali v znesek, ki predstavlja prej pripoznani
kumulativni dobicek ali izgubo iz varovanja za varovana sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega
vseobsegajoCega donosa.

151. Ce skupina finan¢nih sredstev ali finanénih obveznosti, vklju¢no s skupino finan¢nih sredstev ali finan¢nih
obveznosti, ki sestavlja neto pozicijo, izpolnjuje pogoje za varovano postavko, se financna sredstva in
finan¢ne obveznosti, ki sestavljajo to skupino, poro¢ajo po njihovi knjigovodski vrednosti na bruto osnovi,
preden se izvede pobot med instrumenti znotraj skupine, v stolpcu ,sredstva ali obveznosti, vklju¢ene v
varovanje neto pozicije (pred pobotom)".

152. ,Varovane postavke v varovanju portfelja pred obrestnim tveganjem’ vkljucujejo finan¢na sredstva in finan¢ne
obveznosti, vklju¢ene v varovanje postene vrednosti izpostavljenosti portfelja finan¢nih sredstev ali finan¢nih
obveznosti obrestnemu tveganju. Ti finan¢ni instrumenti se porocajo po njihovi knjigovodski vrednosti na
bruto osnovi, preden se izvede pobot med instrumenti znotraj portfelja.

11. GIBANJA POPRAVKOV VREDNOSTI IN REZERVACI] ZA KREDITNE IZGUBE (12)

11.1 Gibanja popravkov vrednosti za kreditne izgube in oslabitve lastniSkih instrumentov v skladu z nacional-
nimi GAAP na podlagi direktive o raunovodskih izkazih bank (12.0)

153. Predloga 12.0 vsebuje uskladitev zacetnih in kon¢nih stanj konta popravkov vrednosti za finan¢na sredstva,
merjena z metodami na podlagi nabavne vrednosti, in za finan¢na sredstva, merjena z drugimi metodami ali
po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala, ¢e se v skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o
racunovodskih izkazih bank zahteva, da se za ta sredstva uporabljajo oslabitve. Prilagoditve vrednosti pri

sredstvih, merjenih po niZji izmed nabavne ali trzne vrednosti, se ne porocajo v predlogi 12.0.

154. ,Povecanja zaradi zneskov, namenjenih za ocenjene kreditne izgube v zadevnem obdobju‘ se porocajo, ¢e za
glavno kategorijo sredstev ali nasprotno stranko ocena oslabitve v zadevnem obdobju povzro¢i pripoznanje
neto odhodkov, tj. pri dani kategoriji ali nasprotni stranki povecanja oslabitev v zadevnem obdobju presegajo
njihova zmanj$anja. ,ZmanjSanja zaradi zneskov, razveljavljenih za ocenjene kreditne izgube v zadevnem
obdobju‘ se sporodijo, ¢e za glavno kategorijo sredstev ali nasprotno stranko ocena oslabitve v zadevnem
obdobju povzro¢i pripoznanje neto prihodkov, tj. pri dani kategoriji ali nasprotni stranki zmanjSanja osla-
bitev v zadevnem obdobju presegajo njihova povecanja.

155. Spremembe zneskov popravkov vrednosti zaradi poplacila in odtujitve finan¢nih sredstev se porocajo pod
,drugimi prilagoditvami‘. Odpisi se porocajo v skladu z odstavki 72 do 74.

11.2 Gibanja popravkov vrednosti in rezervacij za kreditne izgube v skladu z MSRP (12.1)

156. Predloga 12.1 vsebuje uskladitev zacetnih in koncnih stanj konta popravkov vrednosti za financna sredstva,
merjena po odpla¢ni vrednosti in po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa, raz¢lenjenih po
skupinah za namen oslabitev, po instrumentih in po nasprotnih strankah.
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157. Rezervacije za zunajbilan¢ne izpostavljenosti, za katere veljajo zahteve glede oslabitve iz MSRP 9, se porocajo
po skupinah za namen oslabitev. Oslabitve za zaveze iz kreditov se porocajo kot rezervacije samo takrat, ko
se ne obravnavajo skupaj z oslabitvijo bilanénih sredstev v skladu s 7.B8.E ¢lenom MSRP 9 in odstavkom
108 tega dela. Spremembe rezervacij za zaveze iz kreditov in finan¢na porostva, ki se merijo v skladu z MRS
37, in finan¢na porostva, ki se obravnavajo kot zavarovalne pogodbe v skladu z MSRP 4, se ne porocajo v tej
predlogi, ampak v predlogi 43. Spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja pri zavezah in
finan¢nih porostvih, merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida v skladu z MSRP 9, se ne porocajo
v tej predlogi ampak pod postavko ,dobicki ali () izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolocenih za
merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida, neto’ v skladu z odstavkom 50 tega dela.

158. Postavki ,od tega: popravki vrednosti, izmerjeni na skupinski osnovi‘ in ,od tega: popravki vrednosti, izmerjeni
na posamicni osnovi' vkljucujeta spremembe kumulativnega zneska oslabitve v zvezi s finan¢nimi sredstvi, ki
so se merile na skupinski oziroma posamicni osnovi.

159. JPovecanja zaradi izdaje in pridobitve’ vkljucujejo znesek povecanj pricakovanih izgub, obracunanih ob
zaletnem pripoznanju izdanih ali pridobljenih finanénih sredstev. To povecanje popravka vrednosti se poroca
na prvi referen¢ni datum porocanja po izdaji ali pridobitvi teh finanénih sredstev. Povecanja ali zmanjsanja
pricakovanih izgub pri teh finan¢nih sredstvih po njihovem zaetnem pripoznanju se porocajo v drugih
stolpcih, kot je ustrezno. Izdana ali pridobljena sredstva vkljucujejo sredstva, ki izhajajo iz ¢rpanja prevzetih
zunajbilan¢nih obveznosti.

160. ,ZmanjSanja zaradi odprave pripoznanja‘ vkljuCujejo znesek sprememb pric¢akovanih izgub zaradi odprave
pripoznanja celotnih finanénih sredstev v porocevalskem obdobju zaradi razlogov, ki niso povezani z
odpisom, kot so med drugim prenosi tretjim osebam ali iztek pogodbenih pravic zaradi popolnega poplacila,
odtujitev teh finan¢nih sredstev ali njihov prenos v drug racunovodski portfelj. Sprememba popravka vred-
nosti se pripozna v tem stolpcu na prvi referen¢ni datum porocanja po poplacilu, odtujitvi ali prenosu. Za
zunajbilan¢ne izpostavljenosti ta postavka vkljucuje tudi zmanjsanja oslabitev, ker je zunajbilan¢na postavka
postala sredstvo v bilanci stanja.

161. Spremembe zaradi spremembe kreditnega tveganja (neto)* vkljucujejo neto znesek sprememb pricakovanih
izgub na koncu porocevalskega obdobja zaradi povecanja ali zmanj$anja kreditnega tveganja od zaletnega
pripoznanja ne glede na to, ali so povzrocile prenos finan¢nega sredstva v drugo skupino ali ne. V tem
stolpcu se poroca ucinek na popravek vrednosti kot posledica povecanja ali zmanjSanja zneska finan¢nih
sredstev zaradi prihodkov od nateCenih obresti in placanih obresti. Ta postavka vkljucuje tudi ucinek mine-
vanja Casa na pri¢akovane izgube v skladu s 5.4.1.(a) in (b) ¢lenom MSRP 9. Spremembe ocen zaradi
posodobitev ali pregleda parametrov tveganja in sprememb gospodarskih podatkov za prihodnost se prav
tako porocajo v tem stolpcu. Spremembe priakovanih izgub zaradi delnega poplacila izpostavljenosti v
obliki obrokov se porocajo v tem stolpcu z izjemo zadnjega obroka, ki se poroca v stolpcu ,Zmanjsanja
zaradi odprave pripoznanja’.

162. Vse spremembe pri¢akovanih kreditnih izgub v zvezi z obnavljajo¢imi se izpostavljenostmi se porocajo pod
postavko ,spremembe zaradi spremembe kreditnega tveganja (neto) razen sprememb, povezanih z odpisi in
posodobitvami metodologije, ki jo institucija uporablja za ocenjevanje kreditnih izgub. Obnavljajoce se
izpostavljenosti so izpostavljenosti, pri katerih lahko neporavnani saldi strank nihajo na podlagi njihove
odlocitve o ¢rpanju in vracilu sredstev do omejitve, ki jo dolo¢i institucija.

163. Spremembe zaradi posodobitve metodologije ocenjevanja institucije (neto)* vkljucujejo spremembe zaradi
posodobitev metodologije, ki jo institucija uporablja za ocenjevanje pricakovanih izgub, ker so se spremenili
obstoje¢i ali razvili novi modeli za ocenjevanje oslabitev. Posodobitve metodologije zajemajo tudi ucinek
sprejetja novih standardov. Spremembe metodologije, zaradi katerih se spremeni skupina za namen oslabitev
sredstva, se v celoti obravnavajo kot sprememba modela. Spremembe ocen zaradi posodobitev ali pregleda
parametrov tveganja in sprememb gospodarskih podatkov za prihodnost se ne porocajo v tem stolpcu.
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164.

165.

166.

Porocanje sprememb pri¢akovanih izgub pri spremenjenih sredstvih [MSRP 9, 5.4.3. ¢len in Priloga A] je
odvisno od vrste spremembe v skladu z naslednjim:

(a) ¢e sprememba povzroci delno ali popolno odpravo pripoznanja sredstva zaradi odpisa, kot je doloceno v
odstavku 74, se ucinek na pricakovane izgube zaradi te odprave pripoznanja poroca pod postavko
,zmanjSanje na kontu popravkov vrednosti zaradi odpisov', vsi drugi u¢inki spremembe na pri¢akovane
kreditne izgube pa v drugih ustreznih stolpcih;

(b) ¢e sprememba povzrodi odpravo pripoznanja celotnega sredstva zaradi druga¢nih razlogov od odpisa, kot
je dolo¢eno v odstavku 74, in njegovo nadomestitev z novim sredstvom, se ucinek spremembe na
pricakovane kreditne izgube poroca pod postavko ,spremembe zaradi odprave pripoznanja‘ za spre-
membe zaradi odprave pripoznanja sredstva in pod postavko ,povecanja zaradi izdaje in pridobitve’ za
spremembe zaradi na novo pripoznanega spremenjenega sredstva. Odprava pripoznanja zaradi drugih
razlogov, kot je odpis, vklju¢uje odpravo pripoznanja, kadar so se pogoji spremenjenih sredstev bistveno
spremenili;

(c) &e sprememba ne povzro¢i odprave pripoznanja celotnega ali dela spremenjenega sredstva, se njen uinek
na pri¢akovane izgube poroca pod postavko ,spremembe zaradi sprememb brez odprave pripoznanja'.

Odpisi se porocajo v skladu z odstavki 72 do 74 tega dela te priloge in v skladu z naslednjim:

a) Ce se za dolzniski instrument delno ali popolnoma odpravi pripoznanje, ker se utemeljeno ne pricakuje,
pop pravi prip ) ) p )
da bo poplacan, se zmanjSanje popravka vrednosti za izgubo, sporoeno zaradi odpisanih zneskov,
poroc¢a pod postavko ,zmanj$anje na kontu popravkov vrednosti zaradi odpisov’;

(b) ,zneski, odpisani neposredno v izkaz poslovnega izida‘ so zneski finan¢nih sredstev, odpisanih v obdobju
porocanja, ki so vi§ji od vrednosti na kontu popravkov vrednosti zadevnih finan¢nih sredstev na datum
odprave pripoznanja. Vkljucujejo vse zneske, odpisane v obdobju porocanja, in ne samo tiste, ki so Se
vedno v postopku izvrsbe.

,Druge prilagoditve’ vkljucujejo vse zneske, ki niso sporoceni v prej$njih stolpcih, med drugim tudi prilago-
ditve pricakovanih izgub zaradi teCajnih razlik, ¢e je to skladno s porocanjem ucinka tecajnih razlik v
predlogi 2.

11.3 Prenosi med skupinami za namen oslabitev (predstavitev na bruto osnovi) (12.2)

167.

168.

169.

170.

V predlogi 12.2 se za finan¢na sredstva poroca bruto knjigovodska vrednost, za zunajbilanéne izpostavljeno-
sti, za katere veljajo zahteve glede oslabitve iz MSRP 9, pa nominalni znesek, prenesen med skupinami za
namen oslabitev v porocevalskem obdobju.

Poroca se samo bruto knjigovodska vrednost ali nominalni znesek teh finan¢nih sredstev oziroma zunajbilan-
¢nih izpostavljenosti, ki so v druga¢ni skupini za namen oslabitev na referen¢ni datum porocanja, kot so bili
na zacetku poslovnega leta oziroma ob zacetnem pripoznanju. Pri bilan¢nih izpostavljenostih, za katere
oslabitev, sporocena v predlogi 12.1, vklju¢uje zunajbilancno sestavino [MSRP 9, 5.5.20. ¢len, in MSRP 7,
B8.E clen], se uposteva sprememba skupine bilan¢ne in zunajbilan¢ne sestavine.

Za porocanje prenosov, do katerih je prislo v poslovnem letu, se za finan¢na sredstva ali zunajbilan¢ne
izpostavljenosti, pri katerih se je od zacetka poslovnega leta oziroma od zacetnega pripoznanja veckrat
spremenila skupina za namen oslabitev, poroca, da so se prenesli iz skupine za namen oslabitev, v kateri
so bili na zacetku poslovnega leta ali ob zacetnem pripoznanju, v skupino za namen oslabitev, v katero so
vkljuceni na referen¢ni datum porocanja.

Bruto knjigovodska vrednost oziroma nominalni znesek, ki se poroca v predlogi 12.2, je bruto knjigovodska
vrednost oziroma nominalni znesek na porocevalski datum ne glede na to, ali je bil ta znesek na datum
prenosa vi§ji ali nizji.
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12. PREJETA ZAVAROVANJA IN POROSTVA (13)

12.1 Razdlenitev kreditov in drugih financnih sredstev, ki niso v posesti za trgovanje, po zavarovanjih in
porostvih (13.1)

171. Zavarovanja in porostva za kritje kreditov in drugih financ¢nih sredstev se neodvisno od njihove pravne oblike
sporocijo glede na vrsto zastav (krediti, zavarovani z nepremi¢ninami, in drugi zavarovani krediti) ter glede na
prejeta finanéna porostva. Krediti in druga finan¢na sredstva se raz¢lenijo po nasprotnih strankah in namenu.

172. V predlogi 13.1 se sporoci ,najvisji znesek zavarovanja ali porostva, ki se lahko uposteva’. Vsota zneskov
finan¢nega porostva infali zavarovanja, prikazanih v ustreznih stolpcih predloge 13.1, ne sme presegati
knjigovodske vrednosti zadevnega kredita.

173. Za porocanje kreditov in drugih finan¢nih sredstev glede na vrsto zastave se uporabijo naslednje opredelitve:

(@) pod postavko krediti, zavarovani z nepremi¢ninami‘ stolpec ,stanovanjski* vklju¢uje kredite, zavarovane s
stanovanjskimi nepremi¢ninami, stolpec ,poslovni‘ pa kredite, zavarovane z zastavo nepremicnin, ki niso
stanovanjske, med drugim s pisarnami in poslovnimi zgradbami ter drugimi vrstami poslovnih nepremi-
¢nin. Ali se zavarovanje z nepremi¢ninami nana$a na stanovanjske ali poslovne nepremicnine, se doloca v
skladu s CRR;

(b) .denarna sredstva [izdani dolzniski instrumenti]‘ v okviru postavke ,drugi zavarovani krediti‘ vkljucujejo (a)
vloge pri instituciji porocevalki, ki so bile zastavljene kot zavarovanje za kredit, in (b) dolzniske vredno-
stne papirje, ki jih izdala institucija porocevalka, zastavljene kot zavarovanje za kredit. ,Drugo‘ vkljucuje
zastave drugih vrednostnih papirjev, ki jih je izdala katera koli tretja oseba, ali zastave drugih sredstev;

(c) ,prejeta finan¢na porostva‘ vkljucujejo pogodbe, na podlagi katerih mora v skladu z odstavkom 114 tega
dela te priloge izdajatelj opraviti dolo¢ena placila, s katerimi se instituciji povrne izguba, ki je nastala, ker
doloceni dolznik ni izvedel placila ob dospelosti v skladu s prvotnimi ali spremenjenimi pogoji dolZni-
Skega instrumenta.

174. Za kredite in druga finan¢na sredstva, ki imajo hkrati ve¢ kot eno vrsto zavarovanja ali porostva, se ,najvisji
znesek zavarovanja ali porostva, ki se lahko upoSteva' razvrsti v skladu z njegovo kakovostjo, pri cemer se
zacne s tistim z najboljSo kakovostjo. Za kredite, zavarovane z nepremicninami, se zavarovanje z nepremi-
¢ninami vedno poroca prvo ne glede na njegovo kakovost v primerjavi z drugim zavarovanjem. Ce ,najvisji
znesek zavarovanja ali porostva, ki se lahko uposteva’ presega vrednost zavarovanja z nepremi¢ninami, se
njegova preostala vrednost razvrsti med druge vrste zavarovanja in porostev v skladu z njegovo kakovostjo,
pri ¢emer se zacne s tistim z najbolj$o kakovostjo.

12.2 Zavarovanje, pridobljeno s priposestvovanjem v zadevnem obdobju [v posesti na datum porocanja] (13.2)

175. Ta predloga vkljucuje knjigovodsko vrednost zavarovanja, ki je bilo pridobljeno od zacetka do konca
referenénega obdobja ter ostane pripoznano v bilanci stanja na referen¢ni datum.

12.3 Zavarovanje, pridobljeno s priposestvovanjem [opredmetena sredstva], akumulirano (13.3)

176. ,Zasezena [opredmetena sredstva]’ pomenijo kumulativno knjigovodsko vrednost opredmetenih sredstev,
pridobljenih tako, da se v posest pridobi zavarovanje, ki ostane pripoznano v bilanci stanja na referenc¢ni
datum, razen sredstev, razvr§¢enih kot ,opredmetena osnovna sredstva’.

13. HIERARHIJA POSTENE VREDNOSTI: FINANCNI INSTRUMENTI PO POSTENI VREDNOSTI (14)

177. Institucije sporocijo vrednost finan¢nih instrumentov, merjeno po posteni vrednosti v skladu s hierarhijo iz
72. ¢lena MSRP 13. Kadar nacionalni GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank zahtevajo
razporeditev sredstev, merjenih po posteni vrednosti, med razli¢ne ravni postene vrednosti, institucije, ki
uporabljajo nacionalne GAAP, prav tako porocajo po tej predlogi.



L 281366

Uradni list Evropske unije 9.11.2018

14.

15.

178. ,Sprememba postene vrednosti v zadevnem obdobju’ vkljucuje dobicke ali izgube iz ponovnega merjenja
instrumentov v skladu z MSRP 9, MSRP 13 ali nacionalnimi GAAP, kjer je relevantno, v zadevnem obdobju,
ki na porocevalski datum $e vedno obstajajo. Ti dobicki in izgube se sporocijo tako kot za vkljucitev v izkaz
poslovnega izida ali, kjer je relevantno, izkaz vseobsegajocega donosa, torej se sporocijo zneski pred davki.

179. ,Akumulirana sprememba postene vrednosti pred obdav¢itvijo' vkljucuje znesek dobickov ali izgub iz ponov-
nega merjenja instrumentov, akumuliran od zacetnega pripoznanja do referencnega datuma.

ODPRAVA PRIPOZNANJA IN FINANCNE OBVEZNOSTI, POVEZANE S PRENESENIMI FINANCNIMI SREDSTVI (15)

180. Predloga 15 vkljucuje informacije o prenesenih finan¢nih sredstvih, ki delno ali v celoti niso primerna za
odpravo pripoznanja, ter finan¢na sredstva, katerih pripoznanje se v celoti odpravi in za katere institucija
ohrani pravice servisiranja.

181. S tem povezane obveznosti se sporocijo v skladu s portfeljem, v katerem so bila zadevna prenesena finan¢na
sredstva vkljucena na strani sredstev, in ne v skladu s portfeljem, v katerem so bila vklju¢ena na strani
obveznosti.

182. Stolpec sredstva, katerih pripoznanje je bilo odpravljeno za kapitalske namene’ vkljucuje knjigovodsko
vrednost finan¢nih sredstev, ki so bila pripoznana za ra¢unovodske namene, vendar je bilo njihovo pripo-
znanje odpravljeno za bonitetne namene, ker jih institucija obravnava kot pozicije v listinjenju za kapitalske
namene v skladu s cleni 109, 243 in 244 CRR.

183. ,Pogodbe o zacasni prodaji‘ (repo posli) so posli, v katerih institucija prejme denarna sredstva v zameno za
finan¢na sredstva, prodana po dani ceni, pri ¢emer se zaveze, da bo ponovno kupila ista (ali enaka) sredstva
po fiksni ceni na dogovorjen datum v prihodnosti. Posli, ki vkljucujejo zaCasen prenos zlata v zameno za
zavarovanje z denarnimi sredstvi, se prav tako Stejejo za ,pogodbe o zacasni prodaji‘ (repo posle). Zneski, ki
jih prejme institucija v zameno za finan¢na sredstva, prenesena na tretjo osebo (zacasni pridobitelj), se
razvrstijo pod ,pogodbe o zacasni prodaji, kadar pri tem obstaja obveznost povratnosti posla in ne le
moznost tak$ne povratnosti. Pogodbe o zacasni prodaji vkljucujejo tudi posle, podobne repo poslom, ki
lahko vkljucujejo:

(a) zneske, prejete v zameno za vrednostne papirje, ki se zafasno prenesejo na tretjo osebo, v obliki
posojanja vrednostnih papirjev v zameno za zavarovanje z denarnimi sredstvi;

(b) zneske, prejete v zameno za vrednostne papirje, ki se zafasno prenesejo na tretjo osebo, v obliki
dogovora o prodajifpovratnem odkupu.

184. ,Pogodbe o zacasni prodaji’ (repo posli) in krediti z zaasnim odkupom’ (povratni repo posli) vkljucujejo
denarna sredstva, ki jih je prejela ali posodila institucija.

185. Ce je za prenesena finanéna sredstva odpravljeno pripoznanje, institucije v poslu listinjenja navedejo dobicek
(ali izgubo), ustvarjen na podlagi postavke v izkazu poslovnega izida, ki ustreza ,racunovodskim portfeljem’, v
katere so bila finan¢na sredstva vkljucena pred njihovo odpravo pripoznanja.

RAZCLENITEV IZBRANIH POSTAVK IZKAZA POSLOVNEGA IZIDA (16)

186. Za izbrane postavke izkaza poslovnega izida se sporocijo dodatne raz¢lenitve dobickov (ali prihodkov) in

izgub (ali odhodkov).

Prihodki in odhodki iz obresti po instrumentih in sektorju nasprotne stranke (16.1)

187. Prihodki iz obresti se razclenijo v skladu z obojim od naslednjega:

() prihodki iz obresti od finan¢nih in drugih sredstev;

(b) prihodki iz obresti od finan¢nih obveznosti z negativno efektivno obrestno mero.
188. Odhodki za obresti se raz¢lenijo v skladu z obojim od naslednjega:

(@) odhodki za obresti od finan¢nih in drugih obveznosti;
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(b) odhodki za obresti od finan¢nih sredstev z negativno efektivno obrestno mero.

189. Prihodki iz obresti od finan¢nih sredstev in finan¢énih obveznosti z negativno efektivno obrestno mero
vkljuCujejo prihodke iz obresti od izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za trgovanje, dolZniskih
vrednostnih papirjev, kreditov in drugih finan¢nih sredstev, kot tudi od vlog, izdanih dolzniskih vrednostnih
papitjev in drugih finan¢nih obveznosti z negativno efektivno obrestno mero.

190. Odhodki za obresti od finan¢nih obveznosti in finanénih sredstev z negativno efektivno obrestno mero
vkljucujejo odhodke za obresti od izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za trgovanje, vlog, izdanih
dolzniskih vrednostnih papirjev in drugih finan¢nih obveznosti, kot tudi od dolzniskih vrednostnih papirjev
ter kreditov in drugih sredstev z negativno efektivno obrestno mero.

191. Za namene predloge 16.1 se kratke pozicije upostevajo v drugih financnih obveznostih. Upostevajo se vsi
instrumenti v razliénih portfeljih, razen instrumentov, vkljucenih v postavko ,izvedeni finan¢ni instrumenti —
obratunavanje varovanja pred tveganjem’, ki se ne uporabljajo za varovanje obrestnega tveganja.

192. Jzvedeni finanéni instrumenti — obraunavanje varovanja pred tveganjem, obrestno tveganje' vkljucujejo
prihodke in odhodke iz obresti od instrumentov za varovanje pred tveganjem, Ce varovane postavke ustvar-
jajo obresti.

193. Kadar se uporablja Cista cena, obresti iz naslova izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za trgovanje
vkljuCujejo zneske v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti v posesti za trgovanje, ki se Stejejo za
,ckonomska varovanja’, ki so vkljucena kot prihodki ali odhodki iz obresti, da se popravijo prihodki in
odhodki iz naslova pred tveganjem varovanih finan¢nih instrumentov z ekonomskega, ne pa z racunovod-
skega vidika. V takem primeru se prihodki iz obresti od izvedenih finan¢nih instrumentov za ekonomsko
varovanje porocajo loceno pod prihodki iz obresti od izvedenih finan¢nih instrumentov za trgovanje.
Casovno porazdeljene provizije ali izravnalna placila v zvezi s kreditnimi izvedenimi finanénimi instrumenti,
merjenimi po posteni vrednosti in uporabljenimi za obvladovanje kreditnega tveganja dela ali celotnega
finan¢nega instrumenta, ki je ob tej priloZnosti oznacen po posteni vrednosti, se prav tako porocajo med
obrestmi od izvedenih finan¢nih instrumentov v posesti za trgovanje.

194. V skladu z MSRP ,od tega: prihodki iz obresti od finan¢nih sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo’
pomeni prihodke iz obresti od finan¢nih sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo, vkljuéno s kupljenimi
ali izdanimi (ustvarjenimi) finan¢nimi sredstvi s poslabsano kreditno kakovostjo. V skladu z nacionalnimi
GAAP na podlagi direktive o ratunovodskih izkazih bank postavka vklju¢uje prihodke iz obresti od osla-
bljenih sredstev s posebnim popravkom vrednosti za oslabitev v zvezi s kreditnim tveganjem.

15.2 Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja finan¢nih sredstev in obveznosti, ki niso merjeni po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, po instrumentih (16.2)

195. Dobicki in izgube iz odprave pripoznanja finan¢nih sredstev in obveznosti, ki niso merjeni po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, se raz¢lenijo po vrsti finan¢nega instrumenta in po rac¢unovodskem portfelju.
Za vsako postavko se sporodi neto realizirani dobicek ali izguba iz posla, za katerega je bilo odpravljeno
pripoznanje. Neto znesek pomeni razliko med realiziranimi dobicki in realiziranimi izgubami.

196. Predloga 16.2 se v skladu z MSRP uporablja za finan¢na sredstva in obveznosti po odplacni vrednosti ter za
dolzniske instrumente, merjene po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa. V skladu z
nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank se predloga 16.2 uporablja za
finan¢na sredstva, merjena z metodo na podlagi nabavne vrednosti, po posteni vrednosti prek lastniskega
kapitala in v skladu z drugimi metodami merjenja, kot je niZja izmed nabavne ali trzne vrednosti. Dobicki in
izgube iz finan¢nih instrumentov, razvricenih kot trgovalni v skladu z ustreznimi nacionalnimi GAAP na
podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank, se ne porocajo v tej predlogi ne glede na pravila vrednotenja,
ki si uporabljajo za te instrumente.

15.3 Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje ter iz trgovalnih finan¢nih
sredstev in obveznosti, po instrumentih (16.3)

197. Dobicki in izgube iz financnih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje se razclenijo glede na vrsto
instrumenta, pri Cemer je vsaka postavka razclenitve neto realizirani in nerealizirani znesek (dobicki minus
izgube) finan¢nega instrumenta.

198. Dobicki in izgube iz trgovanja s tujimi valutami na promptnem trgu, razen menjave tujih bankovcev in
kovancev, se vkljucijo kot dobicki in izgube iz trgovanja. Dobicki in izgube iz trgovanja s plemenitimi
kovinami ali odprave pripoznanja in ponovnega merjenja se ne vkljucijo v dobicke in izgube iz trgovanja
temve¢ v ,druge poslovne prihodke* ali druge poslovne odhodke’ v skladu z odstavkom 316 tega dela.
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199.

Postavka ,od tega: ekonomska varovanja z uporabo moznosti vrednotenja po posteni vrednosti vkljucuje
samo dobicke in izgube iz kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov, merjenih po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, ki se uporabljajo za obvladovanje kreditnega tveganja celotnega ali dela finan¢nega instru-
menta, ob tej priloZnosti doloCenega za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida v skladu z
oddelkom 6.7 MSRP 9. Dobicki ali izgube zaradi prerazvrstitve finan¢nih sredstev iz ra¢unovodskega portfe-
lja, ki se meri po odplacni vrednosti, v ra¢unovodski portfelj sredstev, ki se merijo po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, ali v racunovodski portfelj sredstev v posesti za trgovanje [MSRP 9, 5.6.2. ¢len], se porocajo
v vrstici ,od tega: dobicki in izgube zaradi prerazvrstitve sredstev, obracunanih po odpla¢ni vrednosti®

15.4 Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje ter iz trgovalnih finan¢nih
sredstev in obveznosti, po tveganju (16.4)

200.

Dobicki in izgube iz finan¢nih sredstev in finan¢nih obveznosti v posesti za trgovanje se prav tako raz¢lenijo
glede na vrsto tveganja, pri Cemer je vsaka postavka raz¢lenitve neto realizirani in nerealizirani znesek
(dobicki minus izgube) osnovnega tveganja (obrestna mera, lastniski kapital, tuja valuta, kredit, blago in
drugo), povezanega z izpostavljenostjo, vklju¢no z zadevnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti. Dobicki
in izgube iz naslova teCajnih razlik se vkljucijo v postavko, v katero so vkljuceni preostali dobicki in izgube,
nastali na podlagi pretvorjenega instrumenta. Dobicki in izgube iz naslova finan¢nih sredstev in finan¢nih
obveznosti, ki niso izvedeni finan¢ni instrumenti, se v kategorije tveganj vkljucijo na naslednji nacin:

(a) obrestni instrumenti: vkljucuje trgovanje s krediti in drugimi finan¢nimi sredstvi, vlogami in dolznigkimi
vrednostnimi papirji (v posesti ali izdanimi);

(b) lastniski instrumenti: vkljucuje trgovanje z delnicami, kvotami KNPVP in drugimi lastniskimi instrumenti;
() trgovanje v tuji valuti: vkljucuje izklju¢no trgovanje v tujih valutah;
(d) instrumenti kreditnega tveganja: vkljucuje trgovanje s kreditnimi zapisi;

(e) izvedeni finan¢ni instrumenti, povezani z blagom: ta postavka vkljucuje samo izvedene finan¢ne instru-
mente, ker se dobicki in izgube od blaga, namenjenega trgovanju, sporocajo pod postavko ,drugi poslovni
prihodki‘ ali ,drugi poslovni odhodki‘ v skladu z odstavkom 316 tega dela;

(f) drugo: vkljucuje trgovanje s finan¢nimi instrumenti, ki jih ni mogoce razvrstiti v druge raz¢lenitve.

15.5 Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev, obvezno merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki
niso v posesti za trgovanje, po instrumentih (16.4.1)

201.

202.

Dobicki in izgube iz finanénih sredstev, obvezno merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki
niso v posesti za trgovanje, se razclenijo po vrsti instrumenta, pri ¢emer je vsaka postavka razclenitve neto
realizirani in nerealizirani znesek (dobicki minus izgube) finan¢nega instrumenta.

Dobicki ali izgube zaradi prerazvrstitve finan¢nih sredstev iz ra¢unovodskega portfelja, ki se meri po odplacni
vrednosti, v racunovodski portfelj finan¢nih sredstev, obvezno merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega
izida, ki niso v posesti za trgovanje, [MSRP 9, 5.6.2. ¢len], se porocajo v vrstici ,od tega: dobicki in izgube
zaradi prerazvrstitve sredstev, obra¢unanih po odpla¢ni vrednosti'.

Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, oznacenih po posteni vrednosti prek poslovnega
izida, po instrumentih (16.5)

203.

204.

Dobicki in izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, se razclenijo po vrsti instrumenta. Institucije sporocijo neto realizirane in nerealizirane
dobicke ali izgube ter znesek spremembe postene vrednosti finan¢nih obveznosti v zadevnem obdobju zaradi
sprememb kreditnega tveganja (lastnega kreditnega tveganja kreditojemalca ali izdajatelja), ¢e se lastno
kreditno tveganje ne poroca v drugem vseobsegajo¢em donosu.

Ce se kreditni izvedeni finan¢ni instrument, merjen po posteni vrednosti, uporablja za obvladovanje kredit-
nega tveganja celotnega ali dela finan¢nega instrumenta, ob tej priloznosti dolo¢enega za merjenje po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, se dobicki ali izgube iz finan¢nega instrumenta ob taki oznacitvi porocajo v
vrstici ,od tega: dobicki ali (-) izgube ob oznacitvi finan¢nih sredstev in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po
posteni vrednosti prek poslovnega izida, za namene varovanja, neto’. Poznejsi dobicki ali izgube iz teh
finan¢nih instrumentov se porocajo v vrstici ,od tega: dobicki ali (-) izgube po oznaditvi finan¢nih sredstev
in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida, za namene varovanja, neto'.
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15.7

16.

17.

Dobicki ali izgube iz obra¢unavanja varovanja pred tveganjem (16.6)

205. Vsi dobicki in izgube iz obraCunavanja varovanja pred tveganjem, razen prihodkov ali odhodkov iz obresti,
kadar se uporablja Cista cena, se razclenijo po vrsti obra¢unavanja varovanja pred tveganjem: varovanje
postene vrednosti pred tveganjem, varovanje denarnega toka in varovanje neto nalozb v poslovanje v tujini.
Dobicki in izgube v zvezi z varovanjem postene vrednosti pred tveganjem se razclenijo na instrument
varovanja in na pred tveganjem varovano postavko. Dobicki in izgube iz instrumentov za varovanje ne
vkljuCujejo dobickov in izgub, povezanih z elementi instrumentov za varovanje, ki niso oznaceni kot
instrumenti za varovanje pred tveganjem v skladu s 6.2.4. clenom MSRP 9. Ti instrumenti za varovanje,
ki niso tako oznaceni, se porocajo v skladu z odstavkom 60 tega dela. Dobicki in izgube iz obracunavanja
varovanja pred tveganjem vkljucujejo tudi dobicke in izgube iz varovanja skupine postavk z izravnalnimi
pozicijami tveganja (varovanja neto pozicije).

206. ,Spremembe postene vrednosti varovane postavke, ki se pripiSejo zavarovanemu tveganju’ vkljucujejo tudi
dobicke in izgube iz varovanih postavk, ¢e so postavke dolzniski instrumenti, merjeni po posteni vrednosti
prek drugega vseobsegajocega donosa v skladu s 4.1.2.A ¢lenom MSRP 9 [MSRP 9, 6.5.8. clen].

207. V skladu z nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank se raz¢lenitev po vrstah
varovanj pred tveganjem, kot jo vsebuje ta predloga, poroca v obsegu, v katerem je razélenitev zdruzljiva z
veljavnimi ra¢unovodskimi zahtevami.

Oslabitev nefinan¢nih sredstev (16.7)

208. ,Povecanja’ se porocajo, kadar za racunovodski portfelj ali glavno kategorijo sredstev ocena oslabitve v
zadevnem obdobju povzrodi pripoznanje neto odhodkov. Razveljavitve' se porocajo, kadar za ra¢unovodski
portfelj ali glavno kategorijo sredstev ocena oslabitve v zadevnem obdobju povzro¢i pripoznanje neto
prihodkov.

USKLADITEV MED RACUNOVODSKIM OBSEGOM KONSOLIDACIJE IN OBSEGOM KONSOLIDACIJE V SKLADU S CRR (17)

209. ,Racunovodski obseg konsolidacije’ vkljucuje knjigovodsko vrednost sredstev, obveznosti in lastniskega kapi-
tala ter nominalne zneske zunajbilan¢nih izpostavljenosti, ki se izra¢unajo z uporabo ratunovodskega obsega
konsolidacije, kar pomeni, da se v konsolidacijo vkljucijo odvisne druzbe, ki so zavarovalnice in nefinan¢ne
druzbe. Institucije obracunavajo odvisne, pridruzene in skupaj obvladovane druzbe na podlagi enake metode
kot v svojih ra¢unovodskih izkazih.

210. V tej predlogi postavka ,nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obracunane po
kapitalski metodi‘ ne vklju¢uje odvisnih druzb, ker so pri racunovodskem obsegu konsolidacije vse odvisne
druzbe polno konsolidirane.

211. ,Sredstva na podlagi pozavarovalnih in zavarovalnih pogodb‘ vklju¢ujejo sredstva v okviru cediranega poza-
varovanja ter, ¢e obstajajo, sredstva v zvezi z izdanimi zavarovalnimi in pozavarovalnimi pogodbami.

212. ,Obveznosti na podlagi zavarovalnih in pozavarovalnih pogodb‘ vklju¢ujejo obveznosti na podlagi izdanih
zavarovalnih in pozavarovalnih pogodb.

NEDONOSNE IZPOSTAVLJENOSTI (18)

213. Za namene predloge 18 so nedonosne izpostavljenosti tiste, ki izpolnjujejo katero koli od naslednjih meril:
(a) pomembne izpostavljenosti, pri katerih prihaja do zamude pri odplacevanju ve¢ kot 90 dni;

(b) za dolznika se ocenjuje, da je malo verjetno, da bo v celoti poplacal svoje kreditne obveznosti brez
unovéenja zavarovanja s premozenjem, ne glede na obstoj katerega koli zapadlega zneska ali Stevilo dni
zamude pri odplacevanju.

214. Navedena razvrstitev kot nedonosne izpostavljenosti se uporablja ne glede na to, ali je izpostavljenost
razvri¢ena kot neplacana za regulativne namene v skladu s ¢lenom 178 CRR ali kot oslabljena za racuno-
vodske namene v skladu z veljavnim racunovodskim okvirom.

215. Izpostavljenosti, v zvezi s katerimi se Steje, da je prislo do nepladila v skladu s ¢lenom 178 CRR, in
izpostavljenosti, za katere se je v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom ugotovilo, da so oslabljene,
se vedno Stejejo za nedonosne izpostavljenosti. V skladu z MSRP so za namene predloge 18 oslabljene
izpostavljenosti tiste, za katere se je dolocilo, da imajo poslabsano kreditno kakovost (tretja skupina), vklju¢no
s kupljenimi ali izdanimi (ustvarjenimi) sredstvi s poslabsano kreditno kakovostjo. Izpostavljenosti, vkljucene
v skupine za namen oslabitev, ki niso tretja skupina, se obravnavajo kot nedonosne, ¢e izpolnjujejo merila za
obravnavanje kot nedonosne.
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216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

223.

224.

225.

226.

Izpostavljenosti se razvrstijo v celotnem znesku in brez upostevanja obstoja kakr$nega koli zavarovanja s
premozenjem. Pomembnost se oceni v skladu s ¢lenom 178 CRR.

Za namene predloge 18 ,izpostavljenosti’ vkljucujejo vse dolzniske instrumente (dolzniske vrednostne papirje
ter kredite in druga finan¢na sredstva, ki vkljucujejo tudi stanje na racunih pri centralnih bankah in vpogledne
vloge pri bankah) in zunajbilan¢ne izpostavljenosti, razen izpostavljenosti v posesti za trgovanje.

Dolzniski instrumenti se vkljucijo v naslednje ra¢unovodske portfelje: (a) dolzniski instrumenti po nabavni ali
odpla¢ni vrednosti, (b) dolzniski instrumenti po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa ali
prek lastniskega kapitala, ki so predmet oslabitve, in (c) dolzniski instrumenti po strogem LOCOM ali posteni
vrednosti prek poslovnega izida ali prek lastniskega kapitala, ki niso predmet oslabitve, v skladu z merili iz
odstavka 233 tega dela. Vsaka kategorija se raz¢leni po instrumentih in po nasprotnih strankah.

V skladu z MSRP in ustreznimi nacionalnimi GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank
zunajbilan¢ne postavke zajemajo naslednje preklicne in nepreklicne postavke:

(a) prevzete obveznosti iz kreditov;

(b) dana finan¢na porostva;

(c) druge prevzete obveznosti.

Dolzniski instrumenti, razvriceni kot v posesti za prodajo v skladu z MSRP 5, se porocajo lo¢eno.

V predlogi 18 se ,bruto knjigovodska vrednost' za dolzniske instrumente poroca v skladu z odstavkom 34
dela 1 te priloge. Za zunajbilan¢ne izpostavljenosti se poro¢a nominalni znesek, kot je opredeljen v odstavku
118 tega dela te priloge.

Za namene predloge 18 je izpostavljenost ,zapadla’, ¢e izpolnjuje merila iz odstavka 96 tega dela.
Za namene predloge 18 ,dolznik’ pomeni dolznika v smislu ¢lena 178 CRR.

Zaveza se $teje za nedonosno izpostavljenost v njenem nominalnem znesku, ¢e v primeru ¢rpanja ali druge
uporabe privede do izpostavljenosti, ki predstavljajo tveganje, da ne bo prislo do polnega poplacila brez
unovcenja zavarovanja S premozenjem.

Dana finan¢na poro$tva se Stejejo za nedonosne izpostavljenosti v njihovem nominalnem znesku, kadar
obstaja tveganje, da bo finanéno porostvo unovéila zajamcena stranka, med drugim zlasti, kadar osnovna
zajamcena izpostavljenost izpolnjuje merila, da se Steje kot nedonosna, iz odstavka 213. Ce zajamcena
stranka zamuja s pla¢ilom zneska, zapadlega po pogodbi o finanénem porostvu, institucija porocevalka
oceni, ali izhajajoca terjatev izpolnjuje merila za obravnavo kot nedonosna izpostavljenost.

Izpostavljenosti, ki se opredelijo kot nedonosne v skladu z odstavkom 213, se razvrstijo kot nedonosne na
posamicni podlagi (na ravni posla)) ali upostevaje celotno izpostavljenost do dolo¢enega dolznika (na ravni
dolznika’). Pri razvrstitvi nedonosnih izpostavljenosti na posami¢ni podlagi oziroma izpostavljenosti na ravni
dolocenega dolznika se za razlicne tipe nedonosnih izpostavljenosti uporabijo naslednji pristopi razvricanja:

(a) za nedonosne izpostavljenosti, razvr§¢ene kot neplacane v skladu s ¢lenom 178 CRR, se uporabi pristop
razvriCanja iz navedenega ¢lena;

(b) za izpostavljenosti, razvriCene kot nedonosne zaradi oslabitve v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
okvirom, se uporabijo merila za pripoznanje oslabitve iz veljavnega racunovodskega okvira;

(c) za druge nedonosne izpostavljenosti, ki niso razvrsene kot neplacane ali oslabljene, se uporabljajo
dolocbe ¢lena 178 CRR za neplacane izpostavljenosti.
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227. Ce ima institucija bilanéne izpostavljenosti do dolznika, ki so zapadle ve¢ kot 90 dni in bruto knjigovodska
vrednost zapadlih izpostavljenosti predstavlja ve¢ kot 20 % bruto knjigovodske vrednosti vseh bilanénih
izpostavljenosti do tega dolZnika, se vse bilan¢ne in zunajbilan¢ne izpostavljenosti do tega dolznika Stejejo
za nedonosne. Ce dolznik pripada skupini, se oceni, ali je potrebno, da se kot nedonosne stejejo tudi
izpostavljenosti do drugih subjektov v skupini, ¢e se Ze ne Stejejo za oslabljene ali neplacane v skladu s
Clenom 178 CRR, razen pri izpostavljenostih, na katere vplivajo individualni spori, ki niso povezani s
kapitalsko ustreznostjo nasprotne stranke.

228. Za izpostavljenosti se Steje, da niso ve¢ nedonosne, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) izpostavljenost izpolnjuje izstopna merila, ki jih institucija porocevalka uporablja za prenehanje
razvrstitve izpostavljenosti kot oslabljene in neplacane v skladu z veljavnim racunovodskim okvirom
oziroma ¢lenom 178 CRR;

(b) polozaj dolznika se je izboljsal v taki meri, da je verjetno polno poplacilo v skladu s prvotnimi ali po
potrebi spremenjenimi pogoji;

(c) dolznik nima nobenega zneska z zamudo pri odplacevanju ve¢ kot 90 dni.

229. Izpostavljenost ostane razvriéena kot nedonosna, vse dokler niso izpolnjeni pogoji iz tock (a), (b) in (c)
odstavka 228 tega dela te priloge, tudi ¢e Ze izpolnjuje merila, ki jih institucija porocevalka uporablja za
prenehanje razvrstitve izpostavljenosti kot oslabljene in neplacane v skladu z veljavnim rac¢unovodskim
okvirom oziroma ¢lenom 178 CRR.

230. Z razvrstitvijo nedonosne izpostavljenosti kot nekratkoro¢nega sredstva v posesti za prodajo v skladu z MSRP
5 se ne preneha njena razvrstitev kot nedonosna izpostavljenost.

231. Z odobritvijo ukrepov restrukturiranja za nedonosno izpostavljenost se ne prencha njen status nedonosne
izpostavljenosti. V primeru nedonosnih izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja, kot je navedeno v odstavku
262, se za navedene izpostavljenosti 3teje, da niso ve¢ nedonosne, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) institucija porocevalka izpostavljenosti ne Steje za oslabljene ali neplacane v skladu z veljavnim racuno-
vodskim okvirom oziroma ¢lenom 178 CRR;

(b) od trenutka, ko so se uporabili ukrepi restrukturiranja, ali od trenutka, ko so se izpostavljenosti razvrstile
kot nedonosne (odvisno od tega, kaj je nastopilo pozneje), je minilo eno leto;

(c) po uporabi ukrepov restrukturiranja ni ve¢ nobenih zapadlih zneskov ali pomislekov v zvezi s polnim
poplacilom izpostavljenosti v skladu s pogoji, ki veljajo za obdobje po restrukturiranju. Te pomisleke
institucija ovrze na podlagi analize finan¢nega polozaja dolznika. Lahko se $teje, da ti pomisleki ve¢ ne
obstajajo, Ce je dolznik z rednimi plaéili v skladu s pogoji za obdobje po restrukturiranju skupaj odplacal
znesek, enak zapadlemu znesku pred restrukturiranjem (Ce so zapadli zneski obstajali) oziroma znesku, ki
se je odpisal (¢e ni bilo zapadlih zneskov) v skladu z ukrepi restrukturiranja, oziroma ¢e je dolznik kako
drugace dokazal sposobnost izpolnjevanja pogojev za obdobje po restrukturiranju.

Posebni izstopni pogoji iz tock (a), (b) in (c) se uporabljajo poleg meril, ki jih uporablja institucija porocevalka
za oslabljene in neplacane izpostavljenosti v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom oziroma ¢lenom
178 CRR.

232. Ce pogoji iz odstavka 231 tega dela te priloge na koncu obdobja enega leta, dolocenega v tocki (b) odstavka
231, niso izpolnjeni, se izpostavljenost Se naprej obravnava kot nedonosna restrukturirana izpostavljenost,
dokler niso izpolnjeni vsi pogoji. Ti pogoji se ocenjujejo vsaj Cetrtletno.
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233. Racunovodski portfelji po MSRP iz odstavka 15 dela 1 te priloge in po ustreznih nacionalnih GAAP na
podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank iz odstavka 16 dela 1 te priloge se porocajo v predlogi 18,
kot sledi:

() ,dolzniski instrumenti po nabavni ali odpla¢ni vrednosti® zajemajo dolzniske instrumente, vkljucene v
katero koli od naslednjih kategorij:

(i) finan¢na sredstva, merjena po odplacni vrednosti‘ (MSRP);

(ii) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena z metodo na podlagi nabavne vrednosti’, vklju¢no
z dolzniskimi instrumenti po zmernem LOCOM (nacionalni GAAP na podlagi direktive o racuno-
vodskih izkazih bank);

(i) ,druga netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva’ razen dolzniskih instrumentov, merjenih po
strogem LOCOM (nacionalni GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank);

(b) .dolzniski instrumenti po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa ali prek lastniskega
kapitala, ki so predmet oslabitve’ zajemajo dolzniske instrumente, vkljucene v katero koli od naslednjih
kategorij:

(i) finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa‘’ (MSRP);

(ii) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala’, pri
¢emer so lahko instrumenti v tej kategoriji merjenja predmet oslabitve v skladu z veljavnim racuno-
vodskim okvirom po nacionalnih GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank;

(c) .dolzniski instrumenti po strogem LOCOM ali po posteni vrednosti prek poslovnega izida ali prek
lastniskega kapitala, ki niso predmet oslabitve’ zajemajo dolzniske instrumente, vklju¢ene v katero koli
od naslednjih kategorij:

(i) finan¢na sredstva, obvezno merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki niso v posesti za
trgovanje’ (MSRP);

(i) ,finan¢na sredstva, dolo¢ena za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida’ (MSRP);

(i) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida'
(nacionalni GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank);

(iv) ,druga netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva’, ¢e se dolzniski instrumenti merijo po strogem
LOCOM (nacionalni GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank);

(v) ,netrgovalna neizvedena finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek lastniskega kapitala’, pri
Cemer dolzniski instrumenti v tej kategoriji merjenja niso predmet oslabitve v skladu z veljavnim
ra¢unovodskim okvirom po nacionalnih GAAP na podlagi direktive o ra¢unovodskih izkazih bank.

234, Ce MSRP ali relevantni nacionalni GAAP na podlagi direktive o racunovodskih izkazih bank predpisujejo
dolocitev zavez po posteni vrednosti prek poslovnega izida, se knjigovodska vrednost vseh sredstev, ki
izhajajo iz take dolocitve in merjenja po posteni vrednosti, porocajo pod postavko financna sredstva,
dolo¢ena za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida® (MSRP) ali ,netrgovalna neizvedena
finan¢na sredstva, merjena po posteni vrednosti prek poslovnega izida® (nacionalni GAAP na podlagi direktive
o racunovodskih izkazih bank). Knjigovodska vrednost vseh obveznosti, ki izhajajo iz take oznacitve, se ne
poroca v predlogi F18. Nominalni znesek vseh zavez, dolocenih za merjenje po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, se poroca v predlogi 9.

235. Zapadle izpostavljenosti se porocajo lo¢eno znotraj kategorij donosnih in nedonosnih izpostavljenosti v
celotnem znesku, kot je opredeljeno v odstavku 96 tega dela. Izpostavljenosti, zapadle ve¢ kot 90 dni, ki
niso pomembne v skladu s ¢lenom 178 CRR, se porocajo med donosnimi izpostavljenostmi pod postavko
,zapadle > 30 dni <= 90 dni".

236. Nedonosne izpostavljenosti se porocajo razclenjeno na casovne razrede zapadlosti. Izpostavljenosti, ki niso
zapadle ali so zapadle 90 dni ali manj, vendar so kljub temu opredeljene kot nedonosne zaradi verjetnosti, da
ne bodo poplacane v celoti, se poro¢ajo v za to namenjenem stolpcu. Izpostavljenosti, ki predstavljajo tako
zapadle zneske kot tudi zneske, ki verjetno ne bodo poplacani v celoti, se razporedijo v Casovne razrede
zapadlosti skladno s Stevilom dni zamude pri odplacevanju.
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237. Naslednje izpostavljenosti se opredelijo v locenih stolpcih:

(a) izpostavljenosti, ki se 3tejejo za oslabljene v skladu z veljavnim racunovodskim okvirom; v skladu z MSRP
se znesek sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo (tretja skupina), vklju¢no s kupljenimi ali izdanimi
(ustvarjenimi) sredstvi s poslabsano kreditno kakovostjo, poroca v tem stolpcu;

(b) izpostavljenosti, v zvezi s katerimi se $teje, da je prislo do neplacila v skladu s ¢lenom 178 CRR.

238. ,Akumulirane oslabitve, akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja in
rezervacije’ se porocajo v skladu z odstavki 11, 69 do 71, 106 in 110 tega dela.

239. Informacije o prejetem zavarovanju s premozenjem in prejetih porostvih za nedonosne izpostavljenosti se
porocajo loceno. Zneski, ki se poroCajo za prejeto zavarovanje s premoZenjem in prejeta porostva, se
izra¢unajo v skladu z odstavkoma 172 in 174 tega dela. Zgornja meja vsote porocanih zneskov za zava-
rovanje s premozZenjem in porostva je knjigovodska vrednost ali nominalni znesek izpostavljenosti, na katero
se ta zavarovanja nanasajo.

18.  RESTRUKTURIRANE IZPOSTAVLJENOSTI (19)

240. Za namene predloge 19 so restrukturirane izpostavljenosti dolzniske pogodbe, v zvezi s katerimi so se
uporabili ukrepi restrukturiranja. Ukrepi restrukturiranja so sestavljeni iz koncesij dolzniku, ki ima ali je
na tem, da bo imel teZave pri izpolnjevanju finan¢nih obvez (finan¢ne tezave’).

241. Za namene predloge 19 lahko koncesija povzroci izgubo za kreditodajalca in se nanasa na eno od naslednjih
dejanj:

(a) spremembo prej$njih pogojev pogodbe, za katere se Steje, da jih dolznik ne bi mogel izpolniti zaradi
finan¢nih tezav (problemati¢en dolg’), kar bi privedlo do nezadostne sposobnosti odplacevanja dolga, ki
ne bi bila odobrena, ¢e dolznik ne bi imel finan¢nih tezav;

(b) popolno ali delno refinanciranje problemati¢ne kreditne pogodbe, ki ne bi bilo odobreno, ¢e dolznik ne
bi imel finan¢nih tezZav.

242. Dokazi o koncesiji vkljuCujejo vsaj eno od naslednjega:
(a) razliko med spremenjenimi pogodbenimi pogoji in prej$njimi pogodbenimi pogoji v korist dolZnika;

(b) vklju¢itev ugodnejsih pogojev v spremenjeno pogodbo, kot bi jih v tistem trenutku od iste institucije
lahko prejeli drugi dolzniki s podobnim profilom tveganja.

243, Izvajanje klavzul, ki po diskrecijski presoji omogocajo dolzniku spremembo pogojev pogodbe (vgrajene
klavzule o restrukturiranju’), se obravnava kot koncesija, kadar institucija odobri izvajanje navedenih klavzul
in sklene, da ima dolznik financne tezave.

244. Za namene prilog III in IV ter te priloge ,refinanciranje’ pomeni uporabo dolzniske pogodbe, s katero se
zagotovi popolno ali delno poplacilo drugih dolzniskih pogodb, katerih trenutni pogoji so taksni, da jih
dolznik ne more izpolnjevati.

245. Za namene predloge 19 pojem ,dolznik’ vkljuCuje vse pravne osebe v dolznikovi skupini, ki spadajo v
racunovodski obseg konsolidacije, in fizi¢ne osebe, ki obvladujejo to skupino.

246. Za namene predloge 19 pojem ,dolg’ vkljucuje kredite in druga finan¢na sredstva (ki vkljucujejo tudi stanje na
racunih pri centralnih bankah in vpogledne vloge pri bankah), dolzniske vrednostne papirje ter preklicne in
nepreklicne prevzete obveznosti iz kreditov, vkljuéno s tistimi zavezami iz kreditov, oznacenimi po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, ki so na porocevalski datum sredstva. ,Dolg’ izkljucuje izpostavljenosti v
posesti za trgovanje.

247. Pojem ,dolg’ vkljucuje tudi kredite in druga finan¢na sredstva ter dolzniske vrednostne papirje, razvr$cene kot
nekratkoro¢na sredstva in skupine za odtujitev, razvri¢ene kot v posesti za prodajo v skladu z MSRP 5.
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248. Za namene predloge 19 ima pojem ,izpostavljenost’ isti pomen kot pojem ,dolg’ v odstavku 247 tega dela.

249. Racunovodski portfelji po MSRP iz odstavka 15 dela 1 te priloge in po nacionalnih GAAP na podlagi
direktive o racunovodskih izkazih bank iz odstavka 16 dela 1 te priloge se porocajo v predlogi 19, kot je
dolo¢eno v odstavku 233 tega dela.

250. Za namene predloge 19 pojem ,institucija’ pomeni institucijo, ki je uporabila ukrepe restrukturiranja.

251. V predlogi 19 se ,bruto knjigovodska vrednost' za ,dolg‘ poroca v skladu z odstavkom 34 dela 1 te priloge.
Za prevzete obveznosti iz kreditov, ki so zunajbilan¢ne izpostavljenosti, se poroca nominalni znesek, kot je
opredeljen v odstavku 118 tega dela te priloge.

252. Izpostavljenosti se Stejejo za restrukturirane, kadar je bila odobrena koncesija, ne glede na to, ali je kateri koli
znesek zapadel oziroma ali so izpostavljenosti razvri¢ene kot oslabljene v skladu z veljavnim ra¢unovodskim
standardom ali kot neplacane v skladu s ¢lenom 178 CRR. Izpostavljenosti se ne obravnavajo kot restruk-
turirane, kadar dolznik nima finan¢nih tezav. V skladu z MSRP se spremenjena finanéna sredstva [MSRP 9,
5.4.3. ¢len in Priloga A] obravnavajo kot restrukturirana, ¢e je bila dana koncesija, kot je opredeljena v
odstavkih 240 in 241 tega dela te priloge, ne glede na pogostost spremembe ali spremembo kreditnega
tveganja finan¢nega sredstva od zacetnega pripoznanja. Za ukrepe restrukturiranja se Steje vse naslednje:

(a) spremenjena pogodba, ki je bila pred spremembo razvri¢ena kot nedonosna oziroma bi bila razvri¢ena
kot taka, ¢e do spremembe ne bi prislo;

(b) sprememba pogodbe, ki vklju¢uje popolni ali delni odpis dolga;

(c) institucija odobri izvrSitev vgrajenih klavzul o restrukturiranju za dolznika, ki je nedonosen oziroma bi se
smatral kot nedonosen, ¢e se te klavzule ne bi izvrsile;

(d) dolznik je hkrati ali blizu ¢asu odobritve dodatnega dolga s koncesijo s strani institucije odplacal glavnico
ali obresti po drugi pogodbi z institucijo, ki je bila razvricena kot nedonosna oziroma bi bila razvr¢ena
kot nedonosna, ¢e ne bi prislo do refinanciranja.

253. Sprememba, ki vkljuuje poplacila, ki se izvedejo s priposestvovanjem zavarovanja s premoZenjem, se
obravnava kot ukrep restrukturiranja, ¢e taka sprememba predstavlja koncesijo.

254. Izpodbojna predpostavka, da je do restrukturiranja prislo, obstaja v kateri koli od naslednjih okolis¢in:

(a) spremenjena pogodba je bila v celoti ali delno zapadla z zamudo pri odplacevanju ve¢ kot 30 dni vsaj
enkrat v treh mesecih pred njeno spremembo (ne da bi bila nedonosna) oziroma bi bila v celoti ali delno
zapadla z zamudo pri odplacevanju ve¢ kot 30 dni, ¢e ta pogodba ne bi bila spremenjena;

(b) dolznik je hkrati ali blizu ¢asu odobritve dodatnega dolga s koncesijo s strani institucije odplacal glavnico
ali obresti po drugi pogodbi z institucijo, ki je bila vsaj enkrat v treh mesecih pred njenim refinanciranjem
v celoti ali delno zapadla z zamudo pri odplacevanju ve¢ kot 30 dni;

(c) institucija odobri uporabo vgrajenih klavzul o restrukturiranju za dolznike, ki zamujajo z odplacevanjem
ve¢ kot 30 dni oziroma bi zamujali z odplacevanjem ve¢ kot 30 dni, ¢e se navedene klavzule ne bi
izvrsile.

255. Finan¢ne tezave se ocenijo na ravni dolZnika, kot je opredeljeno v odstavku 245. Kot restrukturirane
izpostavljenosti se opredelijo samo izpostavljenosti, za katere so se uporabili ukrepi restrukturiranja.
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256. Restrukturirane izpostavljenosti se vkljucijo v kategorijo nedonosnih izpostavljenosti ali kategorijo donosnih
izpostavljenosti v skladu s odstavki 213 do 224 in 260 tega dela. Razvrstitev med restrukturirane izposta-
vljenosti se preneha, ko so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) restrukturirana izpostavljenost se Steje kot donosna, tudi ¢e je bila prerazvricena iz kategorije nedonosnih
izpostavljenosti po tem, ko je analiza finan¢nega poloZaja dolznika pokazala, da ne izpolnjuje vec
pogojev za obravnavo kot nedonosna izpostavljenost;

(b) od datuma, ko se je restrukturirana izpostavljenost zacela $teti za donosno, sta pretekli vsaj dve leti
(poskusna doba’);

(¢c) vsaj v polovici poskusne dobe so se izvajala redna odplacila, ve¢ja od nepomembnega skupnega zneska
glavnice ali obresti;

(d) nobena od izpostavljenosti do dolznika na koncu poskusne dobe ni zapadla z zamudo pri odplacilu za
ve¢ kot 30 dni.

257. Ce pogoji iz odstavka 256 na koncu poskusne dobe niso izpolnjeni, se izpostavljenost Se naprej obravnava
kot donosna restrukturirana izpostavljenost v poskusni dobi, dokler niso izpolnjeni vsi pogoji. Ti pogoji se
ocenjujejo vsaj Cetrtletno.

258. Restrukturirane izpostavljenosti, ki so razvri¢ene kot nekratkoro¢na sredstva v posesti za prodajo v skladu z
MSRP 5, ostanejo razvriCene kot restrukturirane izpostavljenosti.

259. Restrukturirana izpostavljenost se lahko Steje za donosno od datuma, ko so se uporabili ukrepi restrukturira-
nja, Ce sta izpolnjena oba od naslednjih pogojev:

(a) izvedeni ukrepi niso privedli do razvrstitve izpostavljenosti kot nedonosne;

(b) izpostavljenost se ni Stela za nedonosno izpostavljenost na datum, ko so bili izvedeni ukrepi restruktu-
riranja.

260. Ce se za donosno restrukturirano izpostavljenost s poskusno dobo, ki je bila prerazvricena iz kategorije
nedonosnih izpostavljenosti, uporabijo dodatni ukrepi restrukturiranja ali pride pri izpostavljenosti do
zamude pri odplacevanju za ve¢ kot 30 dni, se izpostavljenost razvrsti kot nedonosna.

261. ,Donosne izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja‘ (donosne restrukturirane izpostavljenosti) so sestavljene iz
restrukturiranih izpostavljenosti, ki ne izpolnjujejo meril za obravnavo kot nedonosne in so vkljucene v
kategorijo donosnih izpostavljenosti. Donosne restrukturirane izpostavljenosti so v poskusni dobi v skladu z
odstavkom 256, tudi kadar se uporablja odstavek 259. Donosne restrukturirane izpostavljenosti v poskusni
dobi, ki so bile prerazvricene iz kategorije nedonosnih izpostavljenosti, se porocajo lo¢eno znotraj donosnih
izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja v stolpcu ,od tega: donosne restrukturirane izpostavljenosti s
poskusno dobo, prerazvriCene iz kategorije nedonosnih’.

262. Nedonosne izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja’ (nedonosne restrukturirane izpostavljenosti) so sesta-
vljene iz restrukturiranih izpostavljenosti, ki izpolnjujejo merila za obravnavo kot nedonosne in so vkljucene
v kategorijo nedonosnih izpostavljenosti. Navedene nedonosne restrukturirane izpostavljenosti vkljucujejo
naslednje:

(a) izpostavljenosti, ki so postale nedonosne zaradi uporabe ukrepov restrukturiranja;
(b) izpostavljenosti, ki so bile nedonosne pred izvedbo ukrepov restrukturiranja;

(c) restrukturirane izpostavljenosti, ki so bile prerazvri¢ene iz kategorije donosnih, vklju¢no z izpostavlje-
nostmi, prerazvr§cenimi ob uporabi odstavka 260.

263. Ce se ukrepi restrukturiranja izvedejo za izpostavljenosti, ki so bile nedonosne pred izvedbo ukrepov
prestrukturiranja, se znesek navedenih restrukturiranih izpostavljenosti opredeli lo¢eno v stolpcu ,od tega:
restrukturiranje izpostavljenosti, ki so bile pred restrukturiranjem nedonosne’.



L 281376

Uradni list Evropske unije 9.11.2018

19.

19.1

19.2

264.

265.

266.

267.

268.

Naslednje nedonosne izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja se opredelijo v lo¢enih stolpcih:

(a) izpostavljenosti, ki se Stejejo za oslabljene v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom; v skladu z MSRP
se znesek sredstev s poslabsano kreditno kakovostjo (tretja skupina), vklju¢no s kupljenimi ali izdanimi
(ustvarjenimi) sredstvi s poslabsano kreditno kakovostjo, poroca v tem stolpcu;

(b) izpostavljenosti, v zvezi s katerimi se Steje, da je prislo do neplacila v skladu s ¢lenom 178 CRR.

Stolpec refinanciranje’ obsega bruto knjigovodsko vrednost nove pogodbe (refinancirani dolg), odobrene v
okviru posla refinanciranja, ki izpolnjuje pogoje za opredelitev kot ukrep restrukturiranja, ter bruto knjigo-
vodsko vrednost prejsnje odplacane pogodbe, ki je $e vedno neporavnana.

Restrukturirane izpostavljenosti, ki zdruzujejo spremembe in refinanciranje, se razvrstijo v stolpec ,instru-
menti s spremenjenimi pogoji‘ ali v stolpec refinanciranje’, odvisno od ukrepa, ki ima najve¢ji vpliv na
denarne tokove. Refinanciranje s strani skupine bank se poroca v stolpcu ,refinanciranje’ za celoten znesek
refinanciranega dolga, ki ga zagotovi institucija porocevalka, oziroma refinanciranega dolga, ki je pri instituciji
porocevalki $e neporavnan. Prepakiranje ve¢ dolgov v nov dolg se poroca kot sprememba, razen Ce je
prisoten tudi posel refinanciranja, ki ima vegji vpliv na denarne tokove. Ce restrukturiranje s spremembo
pogojev problemati¢ne izpostavljenosti privede do odprave njenega pripoznanja in pripoznanja nove izposta-
vljenosti, se taka nova izpostavljenost Steje za restrukturiran dolg.

Akumulirane oslabitve, akumulirane negativne spremembe poStene vrednosti zaradi kreditnega tveganja in
rezervacije se porocajo v skladu z odstavki 11, 69 do 71, 106 in 110 tega dela.

Prejeto zavarovanje s premoZenjem in prejeta porostva v zvezi z izpostavljenostmi z ukrepi restrukturiranja
se porocajo za vse izpostavljenosti z ukrepi restrukturiranja ne glede na njihov status donosnosti oziroma
nedonosnosti. Zneski, ki se porocajo za prejeto zavarovanje s premozenjem in prejeta porostva, se izraunajo
v skladu z odstavkoma 172 in 174 tega dela. Zgornja meja vsote porocanih zneskov za zavarovanje s
premozZenjem in porostva je knjigovodska vrednost izpostavljenosti, na katero se ta zavarovanja nanasajo.

GEOGRAFSKA RAZCLENITEV (20)

269.

Predloga 20 se izpolni, ¢e institucija preseZe prag iz ¢lena 5(a)(4) te uredbe.

Geografska razllenitev po lokaciji dejavnosti (20.1-20.3)

270.

Pri geografski raz¢lenitvi po lokaciji dejavnosti v predlogah 20.1 do 20.3 gre za razlikovanje med ,domacimi
dejavnostmi’ in ,;nedomacimi dejavnostmi'. Za namene tega dela lokacija’ pomeni drZavo registracije pravnega
subjekta, ki je pripoznal ustrezno sredstvo ali obveznost; pri podruznicah pomeni drzavo njihovega sedeza. V
ta namen ,domace’ dejavnosti vkljucujejo dejavnosti, pripoznane v drzavi ¢lanici, v kateri se nahaja institucija
porocevalka.

Geografska razclenitev po sedeZu nasprotne stranke (20.4-20.7)

271.

272.

273.

Predloge 20.4 do 20.7 vsebujejo informacije ,po drzavah' na podlagi sedeza neposredne nasprotne stranke,
kot je opredeljeno v odstavku 43 dela 1 te priloge. Predlozena raz¢lenitev vkljucuje izpostavljenosti ali
obveznosti v zvezi z rezidenti v vsaki tuji drZavi, v kateri ima institucija izpostavljenosti. Izpostavljenosti
ali obveznosti v zvezi z mednarodnimi organizacijami in multilateralnimi razvojnimi bankami se ne dodelijo
drzavi sedeza institucije, ampak geografskemu podro¢ju ,druge drzave'.

Jzvedeni finan¢ni instrumenti vkljucujejo tako trgovalne izvedene finanéne instrumente, vklju¢no z ekonom-
skimi varovanji, kot izvedene finan¢ne instrumente za varovanje v skladu z MSRP in v skladu z nacionalnimi
GAAP na podlagi direktive o ratunovodskih izkazih bank, ki se poroc¢ajo v predlogah 10 in 11.

Sredstva v posesti za trgovanje po MSRP in trgovalna sredstva po GAAP se porocajo loceno. Izraz finan¢na
sredstva, ki so predmet oslabitve, ima isti pomen kot v odstavku 93 tega dela. Sredstva, merjena po LOCOM,
s prilagoditvami vrednosti zaradi kreditnega tveganja, se Stejejo za oslabljena.
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274. V predlogah 20.4 in 20.7 se ,akumulirane oslabitve' in ,akumulirane negativne spremembe postene vrednosti
zaradi kreditnega tveganja pri nedonosnih izpostavljenostih’ porocajo, kot je doloceno v odstavkih 69 do 71
tega dela.

275. V predlogi 20,4 se bruto knjigovodska vrednost’ za dolzniske instrumente poroca v skladu z odstavkom 34
dela 1 te priloge. Za izvedene finan¢ne instrumente in lastniske instrumente je znesek, ki ga je treba sporociti,
knjigovodska vrednost. V stolpcu ,od tega: nedonosni‘ se poroc¢ajo dolzniski instrumenti, kot je opredeljeno v
odstavkih 213 do 232 tega dela. Restrukturiranje dolgov vkljuc¢uje vse ,dolZniske’ pogodbe za namene
predloge 19, ki so predmet ukrepov prestrukturiranja, kot so opredeljeni v odstavkih 240 do 255 tega dela.

276. V predlogi 20.5 postavka rezervacije za prevzete obveznosti in dana poro$tva’ vkljucuje rezervacije, merjene
po MRS 37, kreditne izgube pri finan¢nih porostvih, ki se obravnavajo kot zavarovalne pogodbe v skladu z
MSRP 4, ter rezervacije za zaveze iz kreditov in finan¢na porostva v skladu z zahtevami glede oslabitve iz
MSRP 9 in rezervacije za zaveze in porostva po nacionalnih GAAP na podlagi direktive o racunovodskih
izkazih bank v skladu z odstavkom 11 tega dela.

277. V predlogi 20.7 se krediti in druga finan¢na sredstva, ki niso v posesti za trgovanje, porocajo z razvrstitvijo
po oznakah NACE, in sicer ,po drzavah'. Oznake NACE se sporocijo na podlagi prve ravni raz¢lenjevanja (po
,podrogjih). Krediti in druga finan¢na sredstva, ki so predmet oslabitve, se nanasajo na iste portfelje, kot so
doloceni v odstavku 93 tega dela.

20. OPREDMETENA IN NEOPREDMETENA SREDSTVA: SREDSTVA, KI SO PREDMET POSLOVNEGA NAJEMA (21)

278. Za namene izracuna praga iz ¢lena 9(e) te uredbe se opredmetena sredstva, ki jih je institucija (najemodajalec)
dala v najem tretjim osebam na podlagi sporazumov, ki se v skladu z ustreznim racunovodskim okvirom
Stejejo za poslovne najeme, delijo s celotnimi opredmetenimi sredstvi.

279. V skladu z MSRP se sredstva, ki jih je institucija (najemodajalec) dala v najem tretjim osebam v okviru
poslovnih najemov, sporocijo raz¢lenjena po nacinu merjenja.

21. UPRAVLJANJE PREMOZENJA, SKRBNISTVO IN DRUGE STORITVE (22)

280. Za namene izra¢una praga iz Clena 9(f) te uredbe je znesek ,neto prihodka iz naslova provizij in opravnin‘
absolutna vrednost razlike med ,prihodkom iz naslova provizij in opravnin‘ ter ,odhodkom iz naslova provizij
in opravnin‘. Za enake namene je znesek ,neto obresti‘ absolutna vrednost razlike med ,prihodki iz obresti‘ in
,odhodki za obresti‘.

21.1 Prihodki in odhodki iz naslova provizij in opravnin, po dejavnosti (22.1)

281. Prihodki in odhodki iz naslova provizij in opravnin se sporocijo po vrsti dejavnosti. V skladu z MSRP ta
predloga vkljucuje prihodke in odhodke iz naslova provizij in opravnin razen naslednjega:

(a) zneskov, upostevanih pri izra¢unu efektivnih obresti finan¢nih instrumentov [MSRP 7, 20.(c) ¢len];

(b) zneskov, ki izhajajo iz finan¢nih instrumentov, merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida
[MSRP 7, 20.(c)(i) clen].

282. Stroski posla, ki se lahko neposredno pripiejo pridobitvi ali izdaji finan¢nih instrumentov, ki niso merjeni po
posteni vrednosti prek poslovnega izida, se ne vkljucijo; ti stroski so del zacetne vrednosti pridobitve/izdaje
teh instrumentov in se amortizirajo v poslovni izid do svoje preostale zapadlosti z uporabo efektivne obre-
stne mere [glej MSRP 9, 5.1.1. clen].

283. V skladu z MSRP se stroski posla, ki se lahko neposredno pripisejo pridobitvi ali izdaji finanénih instrumen-
tov, ki so merjeni po posteni vrednosti prek poslovnega izida, vkljucijo kot del postavke ,dobicki ali izgube iz
finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje, neto’, postavke ,dobicki ali (-) izgube iz finan¢nih
sredstev, obvezno merjenih po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ki niso v posesti za trgovanje, neto’
in postavke ,dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni
vrednosti prek poslovnega izida, neto’, odvisno od racunovodskega portfelja, v katerega so razvriceni. Ti
stroski niso del zacetne vrednosti pridobitve ali izdaje teh instrumentov in se takoj pripoznajo v poslovnem
izidu.



L 281/378 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

284. Institucije sporocijo prihodke in odhodke iz naslova provizij in opravnin v skladu z naslednjimi merili:

(a) ,vrednostni papirji — izdaje’ vkljuCujejo provizije in opravnine, prejete za sodelovanje pri uvedbi ali izdaji
vrednostnih papirjev, ki ne izvirajo iz institucije ali jih ni izdala institucija;

(b) ,vrednostni papirji — narocila za prenos‘ vkljucujejo provizije in opravnine, ustvarjene s sprejemanjem,
prenosom in izvr§evanjem narocil za nakup ali prodajo vrednostnih papirjev v imenu strank;

(c) ,vrednostni papirji — drugo’ vkljucuje provizije in opravnine, ki jih institucija ustvari z opravljanjem drugih
storitev v zvezi z vrednostnimi papitji, ki ne izvirajo iz institucije ali jih ni izdala institucija;

(d) kliring in poravnava’ vkljutuje prihodke (odhodke) iz naslova provizij in opravnin, ki jih je ustvarila
institucija (so bile zaraCunane instituciji) v okviru sodelovanja pri instrumentih v zvezi z nasprotno
stranko, kliringom in poravnavo;

(e) ,upravljanje premozenja’, ,skrbnistvo’, ,osrednje administrativne storitve za kolektivne nalozbene podjeme’,
Sfiduciarni posli‘ ter ,placilne storitve’ vkljucujejo prihodke (odhodke) iz naslova provizij in opravnin, ki jih
je ustvarila institucija (so bile zaracunane instituciji) pri opravljanju teh storitev;

(f) ,strukturirani finan¢ni instrumenti vkljuCujejo provizije in opravnine, prejete za sodelovanje pri uvedbi ali
izdaji finan¢nih instrumentov, razen vrednostnih papirjev, ki izvirajo iz institucije ali jih je izdala insti-
tucija;

(g) opravnine iz naslova ,dejavnosti servisiranja kreditov‘ na strani prihodkov vkljucuje prihodke iz naslova
provizij in opravnin, ki jih institucija ustvari z opravljanjem storitev servisiranja kreditov, na strani
odhodkov pa odhodke iz naslova provizij in opravnin, ki so jih instituciji zara¢unali ponudniki storitev
kreditiranja;

E

,prevzete obveznosti iz kreditov' in ,dana finan¢na porostva‘ vkljucujejo znesek, ki je bil pripoznan kot
prihodek v zadevnem obdobju ter zajema odplacilo provizij in opravnin za navedene dejavnosti, ki so
bile prvotno pripoznane kot ,druge obveznosti’;

(i) .prejete obveze iz kreditov’ in ,prejeta financna porostva‘ vkljuCujejo provizije in opravnine, ki jih je
institucija v obdobju pripoznala kot odhodek zaradi obracuna stroska za nasprotno stranko, ki je prevzela
obvezo iz kreditov oziroma finan¢no porostvo, ki je bil na zacetku pripoznan med ,drugimi sredstvi;

() .drugo® vkljuCuje preostale prihodke (odhodke) iz naslova provizij in opravnin, ki jih je ustvarila institucija
(so bile zaraCunane instituciji), kot so prihodki (odhodki), ki izhajajo iz ,drugih zavez', storitev v zvezi s
tujo valuto (kot je zamenjava tujih bankovcev ali kovancev) ali opravljanja (sprejemanja) drugih vrst
svetovanj in storitev na podlagi placila.

21.2 Sredstva, vkljuena v opravljene storitve (22.2)

285. Poslovanje v zvezi z upravljanjem premozenja, funkcijami skrbnistva in drugimi storitvami, ki jih opravi
institucija, se sporo¢a na podlagi naslednjih opredelitev:

(a) ,upravljanje premoZenja‘ pomeni sredstva, ki pripadajo neposredno strankam, za katere institucija izvaja
upravljanje. ,Upravljanje premozZenja’ se sporoca po vrsti stranke: kolektivni nalozbeni podjemi, pokoj-
ninski skladi, portfelji strank, ki se upravljajo na podlagi diskrecijske odlocitve, in drugi nalozbeni nosilci;

(b) ,skrbniska sredstva’ pomenijo storitve hrambe in administrativne storitve v zvezi s finan¢nimi instrumenti
za racun strank, ki jih opravlja institucija, ter storitve, povezane s skrbnistvom, kot je upravljanje denarnih
sredstev in zavarovanj. ,Skrbniska sredstva‘ se sporocajo po vrsti stranke, za katero ima institucija sred-
stva, pri Cemer se razlikuje med kolektivnimi nalozbenimi podjemi in drugimi; Postavka ,od tega: zaupano
drugim subjektom‘ pomeni znesek sredstev, vklju¢enih v skrbniska sredstva, ki jih je institucija dala v
efektivno skrbnistvo drugim subjektom;
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(c) ,osrednje administrativne storitve za kolektivne nalozbe' pomenijo administrativne storitve, ki jih institu-
cija opravlja za kolektivne nalozbene podjeme. Te med drugim vkljucujejo storitve osebe, pristojne za
prenos, pripravo racunovodskih dokumentov, pripravo prospektov, finan¢énih porocil in vseh drugih
dokumentov za investitorje, izvajanje korespondence z razdelitvijo finan¢nih porocil in vseh drugih
dokumentov za investitorje, izvajanje izdaj in odkupov, vodenje evidence investitorjev ter izraunavanje
neto vrednosti sredstev;

(d) fiduciarni posli‘ pomenijo dejavnosti, pri katerih institucija deluje v svojem imenu, vendar za racun in na
tveganje svojih strank. Pri fiduciranih poslih institucija pogosto opravlja storitve, kot so storitve upra-
vljanja skrbniskih sredstev za strukturirane subjekte ali upravljanje portfeljev po lastni presoji. Vsi fidu-
ciarni posli se sporocijo izklju¢no v tej postavki, ne glede na to, ali institucija dodatno zagotavlja Se druge
storitve;

(e) ,placilne storitve’ pomenijo izterjavo placil v imenu stranke na podlagi dolznikih instrumentov, ki niso
pripoznana v bilanci stanja institucije in iz nje ne izvirajo;

(f) viri strank, ki se razdelijo, ne pa upravljajo’ pomenijo produkte, ki jih izdajo subjekti zunaj bonitetne
skupine in jih institucija razdeli svojim trenutnim strankam. Ta postavka se poroca po vrsti produkta;

(g) ,znesek sredstev, vklju¢enih v opravljene storitve’ pomeni znesek sredstev, v zvezi s katerimi institucija
deluje, pri ¢emer se uporabi postena vrednost. Ce postena vrednost ni na voljo, se lahko uporabijo druge
osnove za merjenje, vklju¢no z nominalno vrednostjo. Kadar institucija opravlja storitve za subjekte, kot
so kolektivni nalozbeni podjemi in pokojninski skladi, se lahko zadevna sredstva prikazejo po vrednosti,
po kateri ti subjekti sporocajo sredstva v svoji bilanci stanja. Sporoceni zneski po potrebi vkljucujejo
obracunane obresti.

22. DELEZI V NEKONSOLIDIRANIH STRUKTURIRANIH SUBJEKTIH (30)

286. Za namene prilog III in IV ter te priloge ,izkori§¢ena likvidnostna podpora’ pomeni vsoto knjigovodske
vrednosti kreditov in drugih finanénih sredstev, odobrenih nekonsolidiranim strukturiranim subjektom, in
knjigovodske vrednosti dolzniskih vrednostnih papirjev v posesti, ki so jih izdali nekonsolidirani strukturirani
subjekti.

287. Jlzgube, ki jih ima institucija porocevalka v teko¢em obdobju‘ vkljucujejo izgube zaradi oslabitve in vse druge
izgube, ki jih je institucija porocevalka ustvarila v obdobju porocanja v zvezi s svojimi delezi v nekonsoli-
diranih strukturiranih subjektih.

23.  POVEZANE STRANKE (31)

288. Institucije porocajo zneske infali posle v zvezi z bilan¢nimi in zunajbilan¢nimi izpostavljenostmi, kadar je
nasprotna stranka povezana stranka v skladu z MRS 24.

289. Za bonitetne skupine se posli znotraj skupine in neporavnani zneski znotraj skupine izkljucijo. Institucije pod
postavko ,odvisne druzbe in drugi subjekti v isti skupini® vkljucijo stanja in posle z odvisnimi druzbami, ki
niso bili izkljucene, ker odvisne druzbe niso polno konsolidirane z bonitetnim obsegom konsolidacije ali ker
so v skladu s ¢lenom 19 CRR odvisne druzbe zaradi nepomembnosti izkljucene iz obsega bonitetne konso-
lidacije ali ker v primeru institucij, ki so del $irSe skupine, odvisne druzbe spadajo pod konéni obvladujoci
subjekt, in ne pod institucijo. Pod postavko ,pridruzene in skupaj obvladovane druzbe’ pa institucije vkljucijo
deleze stanj in poslov s skupaj obvladovanimi in pridruzenimi druzbami skupine, ki ji pripada subjekt, in
sicer deleze, ki niso bili izkljuceni z uporabo metode sorazmerne konsolidacije.

23.1 Povezane stranke: obveznosti za placilo in zneski terjatev (31.1)

290. Kot ,prejete obveze iz kreditov, prejeta financna porostva in druge prejete obveze’ se poroca znesek, ki je
vsota ,nominalnega zneska prejetih obvez iz kreditov in drugih prejetih obvez ter ,najvijega zneska porostva,
ki se lahko uposteva’ pri prejetih finanénih porostvih, kot je doloceno v odstavku 119 tega dela.
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291.

,Akumulirane oslabitve in akumulirane negativne spremembe postene vrednosti zaradi kreditnega tveganja pri
nedonosnih izpostavljenostih® se porocajo, kot je doloceno v odstavkih 69 do 71 tega dela, samo za
nedonosne izpostavljenosti. ,Rezervacije za nedonosne zunajbilanéne izpostavljenosti’ vkljucujejo rezervacije,
kot so opredeljene v odstavkih 11, 106 in 111 tega dela, za izpostavljenosti, ki so nedonosne v skladu z
odstavki 213 do 239 tega dela.

23.2 Povezane stranke: ustvarjeni odhodki in prihodki (31.2)

24,

24.1

292.

293.

,JDobicki ali izgube iz odprave pripoznanja sredstev, razen finan¢nih‘ vkljucujejo vse dobicke in izgube iz
odprave pripoznanja nefinan¢nih sredstev, ki se ustvarijo v poslih s povezanimi strankami. Ta postavka
vkljuc¢uje dobicke in izgube iz odprave pripoznanja nefinancnih sredstev, ki so bili ustvarjeni v poslih s
povezanimi strankami ter so del katere koli od naslednjih vrsticnih postavk ,izkaza poslovnega izida‘:

(a) ,dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nalozb v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih
druzb, obracunanih po kapitalski metodi‘ v primeru porocanja po nacionalnih GAAP na podlagi direktive
o racunovodskih izkazih bank;

(b) .dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nefinan¢nih sredstev’;

(c) .dobicek ali izguba iz nekratkoro¢nih sredstev in skupin za odtujitev, razvr¢enih kot v posesti za prodajo,
ki jih ni mogoce razvrstiti kot ustavljeno poslovanje’;

(d) ,dobicek ali izguba po obdav¢itvi iz ustavljenega poslovanja'.

,Oslabitve ali (-) razveljavitev oslabitev nedonosnih izpostavljenosti' vkljucujejo izgube zaradi oslabitve, kot so
opredeljene v odstavkih 51 do 53 tega dela, za izpostavljenosti, ki so nedonosne v skladu z odstavki 213 do
239 tega dela. ,Rezervacije ali (-) odprava rezervacij za nedonosne izpostavljenosti‘ vkljucujejo rezervacije, kot
so opredeljene v odstavku 50 tega dela, za zunajbilan¢ne izpostavljenosti, ki so nedonosne v skladu z
odstavki 213 do 239 tega dela.

STRUKTURA SKUPINE (40)

294. Institucije predlozijo natan¢ne informacije po stanju na datum porocanja o odvisnih, pridruzenih in skupaj

295.

obvladovanih druzbah, ki so polno ali sorazmerno konsolidirane v ra¢unovodskem okviru konsolidacije, ter o
subjektih, ki se porocajo kot ,nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obra-
Cunane po kapitalski metodi* v skladu z odstavkom 4 tega dela, vklju¢no tudi s tistimi subjekti, v katerih
imajo nalozbe v posesti za prodajo v skladu z MSRP 5. Poroca se o vseh subjektih, ne glede na dejavnost, ki
jo opravljajo.

Lastniski instrumenti, ki ne izpolnjujejo meril za razvrstitev kot nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in
skupaj obvladovanih druzb, obracunane po kapitalski metodi, in delnice same institucije porocevalke, ki jih
ima ta v lasti (lastne delnice’), so izkljuCeni iz obsega porocanja po tej predlogi.

Struktura skupine: po posameznih subjektih (40.1)

296. Naslednje informacije se porocajo ,po posameznih subjektih’, za namene prilog IIl in IV ter te priloge pa se

uporabljajo naslednje opredelitve:

(@) koda LEI' pomeni kodo LEI podjetja, v katero se vlaga. Ce za podjetje, v katero se vlaga, obstaja koda
LEI, se poroca;

(b) koda subjekta’ pomeni identifikacijsko kodo podjetja, v katero se vlaga. Koda subjekta je identifikator
vrstice in je enoznac¢na za vsako vrstico v predlogi 40.1;

(c) ,ime subjekta’ pomeni ime podjetja, v katero se vlaga;
(d) ,vstopni datum’ pomeni datum, na katerega je podjetje, v katero se vlaga, vstopilo v ,okvir skupine’;

(e) ,delniski kapital podjetja, v katero se vlaga' pomeni celoten znesek kapitala, ki ga izda podjetje, v katero
se vlaga, na referen¢ni datum;
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(f) lastniski kapital podjetja, v katero se vlaga’, bilan¢na vsota podjetja, v katero se vlaga‘ in ,dobicek (ali
izguba) podjetja, v katero se vlaga® vkljuCujejo zneske navedenih postavk iz zadnjih racunovodskih
izkazov podjetja, v katero se vlaga;

(@) ,sedez podjetja, v katero se vlaga® pomeni drzavo sedeza podjetja, v katero se vlaga;

(h) sektor podjetja, v katero se vlaga’ pomeni sektor nasprotne stranke v skladu z odstavkom 42 dela 1 te
priloge;

(i) ,oznaka NACE‘ se dolo¢i na podlagi glavne dejavnosti podjetja, v katero se vlaga. Za nefinanéne druzbe
se oznake NACE sporocijo na podlagi prve ravni raz¢lenjevanja (po ,podrogjih’) za finan¢ne druzbe pa se
oznake NACE sporocijo s podrobnostmi na dveh ravneh (po ,oddelkih’);

() ,akumulirani lastniski delez (%) je deleZ lastniskih instrumentov, ki jih ima institucija v lasti na referen¢ni
datum;

(k) .glasovalne pravice (%)° pomenijo delez glasovalnih pravic v zvezi z lastniskimi instrumenti, ki jih ima
institucija v lasti na referen¢ni datum;

() struktura skupine [razmerje] pomeni razmerje med kon¢nim obvladujo¢im subjektom in podjetjem, v
katero se vlaga (obvladujoc¢im subjektom ali subjektom s skupnim nadzorom nad institucijo porocevalko,
odvisno, pridruzeno ali skupaj obvladovano druzbo);

(m) ,racunovodska obravnava [racunovodska skupina]® pomeni razmerje med racunovodsko obravnavo pri
ra¢unovodski konsolidaciji (polna konsolidacija, sorazmerna konsolidacija, kapitalska metoda ali drugo);

(n) ,ra¢unovodska obravnava [skupina v skladu s CRR] pomeni razmerje med racunovodsko obravnavo pri
konsolidaciji po CRR (polna konsolidacija, sorazmerna konsolidacija, kapitalska metoda ali drugo);

(o) .knjigovodska vrednost’ pomeni zneske, sporocene v okviru bilance stanja institucije za podjetja, v katera
se vlaga, ki niso niti polno niti sorazmerno konsolidirana;

(p) .strosek pridobitve’ pomeni znesek, ki ga placajo investitorji;

(q) ,dobro ime, povezano s podjetjem, v katero se vlaga’ pomeni znesek dobrega imena, sporocen v okviru
konsolidirane bilance stanja institucije porocevalke za podjetje, v katero se vlaga, pod postavko ,dobro
ime’ ali ,nalozbe v kapital odvisnih, pridruzenih in skupaj obvladovanih druzb, obra¢unane po kapitalski
metodi;

(r) ,postena vrednost nalozb, za katere so objavljene cene’ pomeni ceno na referenéni datum; predlozi se le,
e instrumenti kotirajo na borzi.

24.2 Struktura skupine: po posameznih instrumentih (40.2)

297. Po posameznih instrumentih’ se sporocijo naslednje informacije:

(@) ,koda vrednostnega papirja’ pomeni kodo ISIN za vrednostni papir. Ce vrednostni papirji nimajo dode-
liene kode ISIN, vkljucuje drugo kodo, ki enoznacno oznacuje vrednostni papir. Koda vrednostnega
papirja‘ in koda holdinga‘ tvorita identifikator vrstice in sta skupaj enozna¢ni za vsako vrstico v predlogi
40.2;

(b) koda holdinga‘ je identifikacijska koda subjekta znotraj skupine, ki ima v lasti nalozbo. ,JKoda LEI
holdinga’ je koda LEI podjetja, ki poseduje vrednostni papir. Ce za holding obstaja koda LEI, se poroca;

(c) koda subjekta’, akumulirani lastniski delez (%), knjigovodska vrednost’ in ,stro$ek pridobitve’ so oprede-
ljeni zgoraj. Zneski ustrezajo vrednostnemu papirju, ki ga ima v lasti zadevni holding.
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25.
25.1

25.2

26.

27.

28.

28.1

POSTENA VREDNOST (41)
Hierarhija postene vrednosti: finan¢ni instrumenti po odpla¢ni vrednosti (41.1)

298. V tej predlogi se porocajo informacije o posteni vrednosti finan¢nih instrumentov, merjenih po odplacni
vrednosti, z uporabo hierarhije iz 72., 76., 81. in 86. ¢lena MSRP 13. Kadar nacionalni GAAP na podlagi
direktive o ra¢unovodskih izkazih bank zahtevajo tudi razporeditev sredstev, merjenih po posteni vrednosti,
med razli¢ne ravni postene vrednosti, institucije, ki uporabljajo nacionalne GAAP, prav tako porocajo po tej
predlogi.

Uporaba moznosti vrednotenja po posteni vrednosti (41.2)

299. V tej predlogi se sporocijo informacije o uporabi moznosti vrednotenja po posteni vrednosti za finan¢na
sredstva in obveznosti, dolocene za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida.

300. Hibridne pogodbe’ za obveznosti vklju¢ujejo knjigovodsko vrednost hibridnih finanénih instrumentov, ki se
kot celota razvrstijo v navedene racunovodske portfelje, tj. vkljuCujejo nelocene hibridne instrumente kot
celoto.

301. Postavka ,upravljano za kreditno tveganje' vkljucuje knjigovodsko vrednost instrumentov, ki so doloceni za
metjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida v trenutku njihovega varovanja pred kreditnim tvega-
njem s kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, merjenimi po posteni vrednosti prek poslovnega izida v
skladu z oddelkom 6.7 MSRP 9.

OPREDMETENA IN NEOPREDMETENA SREDSTVA: KNJIGOVODSKA VREDNOST GLEDE NA METODO MERJENJA (42)

302. ,Opredmetena osnovna sredstva’, ;nalozbene nepremi¢nine ter ,druga neopredmetena sredstva’ se porocajo
glede na merila, uporabljena pri njihovem merjenju.

303. ,Druga neopredmetena sredstva‘ vkljucujejo vsa druga neopredmetena sredstva, razen dobrega imena.

REZERVACIJE (43)

304. Ta predloga vkljucuje uskladitev knjigovodske vrednosti postavke ,rezervacije’ na zacetku in koncu zadevnega
obdobja glede na naravo sprememb z izjemo rezervacij, merjenih po MSRP 9, ki se namesto tega porocajo v
predlogi 12.

305. Druge prevzete obveznosti in dana porostva, merjena v skladu z MRS 37, in dana porostva, merjena v skladu
z MSRP 4° vkljuCujejo rezervacije, merjene po MRS 37, in kreditne izgube iz finan¢nih porostev, ki se
obravnavajo kot zavarovalne pogodbe v skladu z MSRP 4.

PROGRAMI Z DOLOCENIMI ZASLUZKI IN ZASLUZKI ZAPOSLENCEV (44)

306. Te predloge vkljucujejo zbrane informacije o vseh programih z dolocenimi zasluzki, ki jih izvaja institucija.
Ce se izvaja ve¢ kot en program z dolocenimi zasluzki, se sporo¢i zbirni znesek vseh programov.

Sestavine neto sredstev in obveznosti za programe z dolocenimi zasluzki (44.1)

307. Predloga o sestavinah neto sredstev in obveznosti za programe z dolocenimi zasluzki prikazuje uskladitev
akumulirane sedanje vrednosti vseh neto obveznosti (sredstev) za dolocene zasluzke ter pravice do povracila
[MRS 19, 140.(a) in (b) ¢len].

308. Postavka ,neto sredstva za dolocene zasluzke' vkljuCuje v primeru presezka zneske presezka, ki se pripoznajo
v bilanci stanja, ker nanje ne vplivajo omejitve iz 63. clena MRS 19. Znesek te postavke in znesek, pripoznan
v pojasnjevalni postavki ,postena vrednost katere koli pravice do poplacila, pripoznane kot sredstvo’, sta
vkljuCena v postavko ,druga sredstva’ bilance stanja.
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28.2 Gibanja obveznosti za dolocene zasluzke (44.2)

309. Predloga o gibanjih obveznosti za dolocene zasluzke prikazuje uskladitev zacetnih in konénih stanj akumu-
lirane sedanje vrednosti vseh obveznosti za dolocene zasluzke, ki jih ima institucija. Ucinki razli¢nih
elementov iz 141. ¢lena MRS 19 v zadevnem obdobju se prikazejo loceno.

310. Znesek kon¢nega stanja [sedanja vrednost]’ v predlogi za gibanja pri obveznostih za dolocene zasluzke je
enak ,sedanji vrednosti obveznosti za dolo¢ene zasluzke'.

28.3 Pojasnjevalne postavke [povezane z odhodki za zaposlene] (44.3)

311. Za porocanje pojasnjevalnih postavk, povezanih z odhodki za zaposlene, se uporabijo naslednje opredelitve:

(a) ,pokojnine in podobni odhodki‘ vklju¢ujejo znesek, pripoznan v zadevnem obdobju kot odhodek za
zaposlene za katere koli pozaposlitvene obveznosti (programe z dolo¢enimi prispevki in programe z
dolocenimi zasluzki) ter prispevke v sklade socialne varnosti;

(b) ,placila na podlagi delnic’ vkljucujejo znesek, pripoznan v zadevnem obdobju kot odhodki za zaposlene
za placila na podlagi delnic.

29.  RAZCLENITEV IZBRANIH POSTAVK IZKAZA POSLOVNEGA IZIDA (45)

29.1 Dobicki ali izgube iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolocenih za merjenje po poSteni vrednosti prek
poslovnega izida, po racunovodskem portfelju (45.1)

312. JFinan¢ne obveznosti, dolocene za merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida‘ vkljucujejo samo
dobicke in izgube zaradi spremembe lastnega kreditnega tveganja izdajateljev obveznosti, dolo¢enih za
merjenje po posteni vrednosti prek poslovnega izida, ¢e se je institucija porocevalka odlocila, da jih bo
pripoznala v poslovnem izidu, ker bi pripoznanje v drugem vseobsegajo¢em donosu povzrocilo ali povecalo
ra¢unovodsko neskladnost.

29.2 Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nefinan¢nih sredstev (45.2)

313. ,Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja nefinan¢nih sredstev' se raz¢lenijo glede na vrsto sredstva; vsaka
vrstina postavka vkljuCuje dobicek ali izgubo v zvezi s sredstvom, za katerega je bilo odpravljeno pripo-
znanje. ,Druga sredstva’ vkljucujejo druga opredmetena sredstva, neopredmetena sredstva in nalozbe, o
katerih se ni porocalo drugje.

29.3 Drugi poslovni prihodki in odhodki (45.3)

314. Drugi poslovni prihodki in odhodki se raz¢lenijo po naslednjih postavkah: prilagoditve postene vrednosti za
opredmetena sredstva, merjene z uporabo modela postene vrednosti; prihodek od najemnin in neposredni
poslovni odhodki iz nalozbenih nepremic¢nin; prihodki in odhodki iz poslovnih najemov, ki niso nalozbene
nepremicnine, ter preostali poslovni prihodki in odhodki.

315. Postavka ,poslovni najemi, ki niso nalozbene nepremi¢nine’ vkljucuje v stolpcu ,prihodki‘ prejete donose, v
stolpcu ,odhodki' pa stroske, ki jih je imela institucija kot najemodajalec v okviru svojih dejavnosti poslovnega
najema, razen dejavnosti, ki vkljucujejo sredstva, razvricena kot nalozbene nepremi¢nine. Stroski institucije
kot najemnika se vklju¢ijo pod postavko ,drugi administrativni stroski.

316. Dobicki ali izgube iz odprave pripoznanja in ponovnega merjenja zlata, drugih plemenitih kovin in drugih
vrst blaga, merjenih po posteni vrednosti in z odstetimi stroski prodaje, se sporocijo v postavkah, vkljucenih
v postavko ,drugi poslovni prihodki — drugo’ ali ,drugi poslovni odhodki — drugo®

30. IZKAZ SPREMEMB LASTNISKEGA KAPITALA (46)

317. Izkaz sprememb lastniskega kapitala razkriva uskladitev med knjigovodsko vrednostjo na zacetku obdobja
(zaletno stanje) in na koncu obdobja (kon¢no stanje) za vsako sestavino lastniskega kapitala.

318. ,Prenosi med sestavinami lastniSkega kapitala‘ vkljucujejo vse zneske, prenesene znotraj lastniskega kapitala,
vkljutno z dobicki in izgubami zaradi lastnega kreditnega tveganja obveznosti, dolocenih za merjenje po
posteni vrednosti prek poslovnega izida, ter akumuliranimi spremembami postene vrednosti lastniskih instru-
mentov, merjenih po posteni vrednosti prek drugega vseobsegajocega donosa, ki se ob odpravi pripoznanja
prenesejo v druge sestavine lastniskega kapitala.
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DEL 3

VZPOREJANJE KATEGORI] IZPOSTAVLJENOSTI IN SEKTORJEV NASPROTNIH STRANK

1. Razpredelnici 2 in 3 vzporejata kategorije izpostavljenosti, uporabljenih za izracun kapitalskih zahtev v skladu s CRR,
in sektorje nasprotnih strank, uporabljenih v razpredelnicah FINREP.

Razpredelnica 2:

Standardizirani pristop

Kategorije izpostavlje-
ggféliz?iarfe(glagrlisst?;; Sektorji nasprotnih strank na podlagi FINREP Opombe
(clen 112 CRR)

(a) enote centralne | (1) centralne banke Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
ravni drzav ali | (2) drzava nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
centralne banke naravo neposredne nasprotne stranke.

(b) enote regionalne | (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
ali lokalne ravni nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
drzav naravo neposredne nasprotne stranke.

(c) subjekti javnega | (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
sektorja (3) kreditne institucije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na

(4) druge finanéne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.
(5) nefinan¢ne druzbe

(d) multilateralne (3) kreditne institucije Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
razvojne banke nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na

naravo neposredne nasprotne stranke.

(¢) mednarodne (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
organizacije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na

naravo neposredne nasprotne stranke.

(f) institucije (3) kreditne institucije Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
(tj. kreditne insti- | (4) druge finanéne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
tucije in investi- naravo neposredne nasprotne stranke.
cijska podjetja)

(@ podjetja (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

(4) druge finan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(5) nefinan¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.
(6) gospodinjstva

(h) izpostavljenosti (4) druge finan¢ne druzbe Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

na drobno (5) nefinan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(6) gospodinjstva naravo neposredne nasprotne stranke.

(i) zavarovano s | (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
hipotekami ~ na | (3) kreditne institucije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
nepremicnine (4) druge finan¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.

(5) nefinanc¢ne druzbe
(6) gospodinjstva
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Kategorije izpostavlje-
ggrs(;liz?;r?e(;ilagrlisif;; Sektorji nasprotnih strank na podlagi FINREP Opombe
(¢len 112 CRR)
() neplacane izpo- | (1) centralne banke Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
stavljenosti (2) drzava nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(3) kreditne institucije naravo neposredne nasprotne stranke.
(4) druge finan¢ne druzbe
(5) nefinanc¢ne druzbe
(6) gospodinjstva

(ja) postavke, pove- | (1) centralne banke Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
zane z  zelo | (2) drzava nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
visokim  tvega- | (3) kreditne institucije naravo neposredne nasprotne stranke.
njem (4) druge finan¢ne druzbe

(5) nefinanc¢ne druzbe
(6) gospodinjstva

(k) krite obveznice (3) kreditne institucije Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
(4) druge finan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(5) nefinan¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.

() pozicije v listinje- | (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

nju (3) kreditne institucije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(4) druge finan¢ne druzbe tveganje sredstva, ki je podlaga za listinjenje.
(5) nefinan¢ne druzbe Kadar listinjene pozicije ostanejo pripoznane v
(6) gospodinjstva bilanci stanja, so v FINREP sektorji nasprotnih
strank sektorji neposrednih nasprotnih strank
teh pozicij.

(m) institucije in (3) kreditne institucije Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
podjetja s kratko- | (4) druge finan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
roéno bonitetno | (5) nefinan¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.
oceno

(n) kolektivni naloz- | lastniski instrumenti Nalozbe v kolektivne nalozbene podjeme (KNP)

beni podjemi

se v FINREP razvrstijo kot lastniski instrumenti,
ne glede na to, ali CRR dovoljuje vpogled.

(o) lastniski kapital

lastniski instrumenti

V FINREP so vrste lastniskega kapitala locene
kot instrumenti v razli¢nih kategorijah finan-
¢nih sredstev.

(p) druge postavke

razlicne postavke bilance stanja

V FINREP se lahko druge postavke vkljucijo v
razlicne kategorije sredstev.
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Razpredelnica 3:
Pristop na osnovi notranjih bonitetnih ocen (pristop IRB)
Kategorije
pljgl(;;tia‘l;lg;?g;z ?I?B Sektorji nasprotnih strank na podlagi FINREP Opombe
(¢len 147 CRR)

(a) enote  centralne | (1) centralne banke Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
ravni  drzav  in | (2) drZava nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
centralne banke (3) kreditne institucije naravo neposredne nasprotne stranke.

(b) institucije (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem
(tj. kreditne insti- | (3) kreditne institucije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
tucije in investi- | (4) druge finan¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.
cijska podjetja ter
nekateri  sektorji
drzave in multila-
teralne banke)

(c) podjetja (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

(4) druge finan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(5) nefinanc¢ne druzbe naravo neposredne nasprotne stranke.
(6) gospodinjstva

(d) izpostavljenosti na | (4) druge finan¢ne druzbe Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

drobno (5) nefinan¢ne druzbe nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(6) gospodinjstva naravo neposredne nasprotne stranke.

(e) lastniski kapital lastniski instrumenti V FINREP so vrste lastniskega kapitala locene
kot instrumenti v razlicnih kategorijah finan-
¢nih sredstev.

(f) pozicije v listinje- | (2) drzava Te izpostavljenosti se dodelijo sektorjem

nju (3) kreditne institucije nasprotnih strank na podlagi FINREP glede na
(4) druge finan¢ne druzbe tveganje osnove pozicij v listinjenju. Kadar listi-
(5) nefinan¢ne druzbe njene pozicije ostanejo pripoznane v bilanci
(6) gospodinjstva stanja, so v FINREP sektorji nasprotnih strank
sektorji neposrednih nasprotnih strank teh
pozicij.

(@) druge nekreditne | razlicne postavke bilance stanja V FINREP se lahko druge postavke vkljucijo v

obveznosti razli¢ne kategorije sredstev.”
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DEL I: SPLOSNA NAVODILA
1. Struktura in dogovori

1. Okvir porocanja o velikih izpostavljenostih (v nadaljnjem besedilu: LE) je sestavljen iz Sestih predlog, ki vklju¢ujejo
naslednje informacije:

(a) omejitve velikih izpostavljenosti;

(b) opredelitev nasprotne stranke (predloga LE1);

(c) izpostavljenosti v netrgovalni in trgovalni knjigi (predloga LE2);

(d) podrobnosti o izpostavljenostih do posameznih strank znotraj skupine povezanih strank (predloga LE3);

(e) zepki zapadlosti za deset najvecjih izpostavljenosti do institucij in deset najve¢jih izpostavljenosti do neregu-
liranih subjektov finan¢nega sektorja (predloga LE4);

(f) Zepki zapadlosti za deset najvecjih izpostavljenosti do institucij in deset najve¢jih izpostavljenosti do neregu-
liranih subjektov finan¢nega sektorja: podrobnosti o izpostavljenostih do posameznih strank znotraj skupine
povezanih strank (predloga LE5).
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2. Navodila vkljucujejo sklice na pravno podlago in podrobne informacije v zvezi s podatki, ki se porocajo v
posamezni predlogi.

3. Pri sklicevanju na stolpce, vrstice in celice predlog se v navodilih in validacijskih pravilih uposteva dogovor glede
oznalevanja iz naslednjih odstavkov.

4. V navodilih in validacijskih pravilih se obi¢ajno uporablja naslednji dogovor: {predloga;vrstica;stolpec}. Ce je
validacija opravljena za vse porocane vrstice, se to oznaci z zvezdico.

5. V primeru validacij znotraj predloge, pri katerih se uporabijo samo podatkovne tocke zadevne predloge, v zapisih
predloga ni navedena: {vrstica;stolpec}.

6. ABS(vrednost): absolutna vrednost brez predznaka. Vsak znesek, za katerega se povecajo izpostavljenosti, se poroca
kot pozitivna vrednost. Na drugi strani se vsak znesek, za katerega se izpostavljenosti zmanjsajo, poroca kot
negativna vrednost. Ce je pred oznako za postavko negativni predznak (-), se za zadevno postavko ne poroca
pozitivni znesek.

2. Okrajsave
7. V tej prilogi se za Uredbo (EU) §t. 575/2013 uporablja okrajsava ,CRR'.

DEL II: NAVODILA V ZVEZI S PREDLOGAMI

V tej prilogi se navodila, ki se nanasajo na porocanje o velikih izpostavljenostih, uporabljajo tudi za porocanje o
pomembnih izpostavljenostih, ki se zahteva v ¢lenih 9 in 11, v skladu s podro¢jem uporabe iz navedenih clenov.

1. Obseg in raven porocanja o velikih izpostavljenostih

1. Institucije pri porocanju informacij o velikih izpostavljenostih do strank ali skupin povezanih strank v skladu s
¢lenom 394(1) Uredbe (EU) st. 575/2013 (v nadaljnjem besedilu: CRR) na posamicni podlagi uporabijo predloge
LE1, LE2 in LE3.

2. Nadrejene institucije v drzavi ¢lanici pri porocanju informacij o velikih izpostavljenostih do strank ali skupin
povezanih strank v skladu s ¢lenom 394(1) CRR na konsolidirani podlagi uporabijo predloge LE1, LE2 in LE3.

3. Poroca se vsaka velika izpostavljenost, opredeljena v skladu s ¢lenom 392 CRR, vklju¢no z velikimi izposta-
vljenostmi, ki se jih ne uposteva pri ugotavljanju skladnosti z omejitvijo velike izpostavljenosti iz ¢lena 395 CRR.

4. Nadrejene institucije v drzavi clanici, za katere velja poglavje 3 naslova II dela 3 CRR, pri porocanju informacij o
20 najvecjih izpostavljenostih do strank ali skupin povezanih strank v skladu z zadnjim stavkom clena 394(1)
CRR na konsolidirani podlagi uporabijo predloge LE1, LE2 in LE3. Znesek, ki se uporabi za dolocanje teh 20
najvedjih izpostavljenosti, je vrednost izpostavljenosti, ki se dobi tako, da se znesek iz stolpca 320 (Izvzeti zneski’)
predloge LE2 odsteje od zneska iz stolpca 210 (Skupaj’) iste predloge.

5. Nadrejene institucije v drzavi ¢lanici pri porocanju informacij o desetih najvegjih izpostavljenostih do institucij in
deset najvegjih izpostavljenostih do nereguliranih subjektov finanénega sektorja v skladu s to¢kami (a) do (d) ¢lena
394(2) CRR na konsolidirani podlagi uporabijo predloge LE1, LE2 in LE3. Nadrejene institucije v drzavi ¢lanici pri
porocanju strukture zapadlosti teh izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 394(2)(e) CRR uporabijo predlogi LE4 in
LE5. Vrednost izpostavljenosti, izra¢unana v stolpcu 210 (Skupaj) predloge LE2, je znesek, ki se uporabi za
dolocanje teh 20 najvedjih izpostavljenosti.

6. Podatki o velikih izpostavljenostih in ustreznih najvegjih izpostavljenostih do skupin povezanih strank in posa-
meznih strank, ki niso del skupine povezanih strank, se porocajo v predlogi LE2 (v kateri se skupina povezanih
strank poroca kot ena izpostavljenost).
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7. Institucije v predlogi LE3 porocajo podatke v zvezi z izpostavljenostmi do posameznih strank, ki so del skupin
povezanih strank, ki se porocajo v predlogi LE2. Porocanje o izpostavljenosti do posamezne stranke v predlogi
LE2 se ne podvaja v predlogi LE3.

2. Struktura predloge za porocanje o velikih izpostavljenostih (predloga LE)

8.V stolpcih predloge LE1 se navedejo informacije, povezane z identiteto posameznih strank ali skupin povezanih
strank, do katerih ima institucija izpostavljenost.

9. V stolpcih predlog LE2 in LE3 se navedejo naslednji sklopi informacij: (g)

(a) vrednost izpostavljenosti pred uporabo izvzetij in pred upostevanjem ucinka zmanjSevanja kreditnega tvega-
nja, vklju¢no z neposredno in posredno izpostavljenostjo ter dodatnimi izpostavljenostmi iz naslova poslov,
pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti;

(b) ucinek izvzetij in tehnik zmanjSevanja kreditnega tveganja;

(c) vrednost izpostavljenosti po uporabi izvzetij in po upostevanju ucinka zmanjSevanja kreditnega tveganja,
izratunanega za namen clena 395(1) CRR.

10. V stolpcih predlog LE4 in LE5 se navedejo informacije o Zepkih zapadlosti, v katere se razvrstijo pricakovani
zapadli zneski za deset najvecjih izpostavljenosti do institucij in deset najve¢jih izpostavljenosti do nereguliranih
subjektov finan¢nega sektorja.

3. Opredelitve pojmov in splosna navodila za namene porocanja o velikih izpostavljenostih

11. ,Skupina povezanih strank’ je opredeljena v ¢lenu 4(1)(39) CRR.

12. Nereguliran subjekt finan¢nega sektorja‘ je opredeljen v ¢lenu 142(1)(5) CRR.

13. JInstitucija’ je opredeljena v ¢lenu 4(1)(3) CRR.

14. Poroca se o izpostavljenostih do ,civilnopravnih zdruzenj'. Poleg tega institucije k zadolZenosti vsakega partnerja
dodajo zneske kreditov civilnopravnega zdruzenja. Izpostavljenosti do civilnopravnih zdruzenj, ki zajemajo kvote,
se razdelijo ali dodelijo partnerjem glede na njihove kvote. Nekatere konstrukcije (npr. skupni racuni, skupnosti
dedicev, krediti slamnatih podjetij), ki dejansko delujejo kot civilnopravna zdruzenja, je treba kot take tudi navesti.

15. Aktivne in zunajbilanéne postavke se uporabijo brez utezi tveganja ali stopenj tveganja v skladu s clenom 389
CRR. Zlasti se za zunajbilan¢ne postavke ne uporabljajo kreditni konverzijski faktorji.

16. ,Izpostavljenosti‘ so opredeljene v ¢lenu 389 CRR in pomenijo:

(a) katero koli aktivno ali zunajbilan¢no postavko v netrgovalni in trgovalni knjigi, vkljuéno s postavkami iz ¢lena
400 CRR, vendar brez postavk, zajetih v tockah (a) do (d) ¢lena 390(6) CRR;

(b) ,posredne izpostavljenosti’ so izpostavljenosti, ki se pripiSejo dajalcu jamstva ali izdajatelju zavarovanja s
premozZenjem in ne neposrednemu kreditojemalcu v skladu s ¢lenom 403 CRR. [Opredelitve tukaj se ne
smejo v nobenem pogledu razlikovati od opredelitev v osnovnem aktu.]

17. Izpostavljenosti skupinam povezanih strank se izra¢unajo v skladu s ¢lenom 390(5).
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18. ,Pogodbe o pobotu‘ se lahko upostevajo pri ucinkih vrednosti izpostavljenosti velikih izpostavljenosti iz ¢lena

390(1), (2) in (3) CRR. Vrednost izpostavljenosti izvedenega finan¢nega instrumenta iz Priloge II k CRR se dolo¢i
v skladu s poglavjem 6 naslova II dela 3 CRR, pri ¢emer se ucinki pogodb o novaciji in drugih pogodb o pobotu
upostevajo za namene navedenih metod v skladu s poglavjem 6 naslova II dela 3 CRR. Vrednost izpostavljenosti
repo poslov, poslov posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga, poslov z dolgim rokom poravnave in poslov
kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja se lahko dolo¢i v skladu s poglaviem 4 ali poglavjem 6 naslova II
dela 3 CRR. V skladu s ¢lenom 296 CRR se vrednost izpostavljenosti ene same pravne obveznosti iz naslova
pogodbenega pobota med razlicnimi kategorijami produktov z nasprotno stranko institucije porocevalke, poroca
v okviru ,drugih obveznosti' v predlogah LE.

19. ,Vrednost izpostavljenosti’ se izratuna v skladu s ¢lenom 390 CRR.

20. Utinek celotne ali delne uporabe izvzetij in primernih tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja (CRM) zaradi

izra¢una izpostavljenosti za namene ¢lena 395(1) CRR je opisan v ¢lenih 399 do 403 CRR.

21. O pogodbah o zacasnem odkupu, ki so zajete v porocanje o velikih izpostavljenostih, se poro¢a v skladu s ¢lenom

4.
4.1

402(3) CRR. Ce so izpolnjena merila iz ¢lena 402(3) CRR, zadevna institucija poroca o velikih izpostavljenostih
do vsake tretje osebe v visini zneska terjatve, ki jo ima zadevna nasprotna stranka v poslu do te tretje osebe, in ne
v viSini zneska izpostavljenosti do zadevne nasprotne stranke.

C 26.00 - Predloga za porocanje o omejitvah velikih izpostavljenosti

Navodila za posamezne vrstice

Vrstice Pravna sklicevanja in navodila

010 Neinstitucije
Clen 395(1), clen 458(2)(d)(i), clen 458(10) in &len 459(b) CRR.

Poroca se znesek omejitve, ki se uporablja za nasprotne stranke, ki niso institucije. Ta znesek je 25 %
sprejemljivega kapitala, ki se poroca v vrstici 226 predloge 4 iz Priloge I, razen ¢e se uporablja strozji
odstotek zaradi uporabe nacionalnih ukrepov v skladu s ¢lenom 458 CRR ali delegiranih aktov, sprejetih
v skladu s ¢lenom 459(b) CRR.

020 Institucije
Clen 395(1), ¢len 458(2)(d)(ii), ¢len 458(10) in ¢len 459(b) CRR.

Poroca se znesek omejitve, ki se uporablja za nasprotne stranke, ki so institucije. V skladu s ¢lenom
395(1) CRR je ta znesek naslednji:

— e 25 % sprejemljivega kapitala presega 150 milijonov EUR (ali omejitev, ki je nizja od 150 milijonov
EUR in jo doloci pristojni organ v skladu s tretjim odstavkom ¢lena 395(1) CRR), se poroca 25 %
sprejemljivega kapitala;

— &e je 150 milijonov EUR (ali niZja omejitev, ki jo doloci pristojni organ v skladu s tretjim odstavkom
¢lena 395(1) CRR) ve¢ kot 25 % sprejemljivega kapitala institucije, se poro¢a 150 milijonov EUR (ali
niZja omejitev, ¢e jo je pristojni organ dolocil). Ce je institucija dolocila niZzjo omejitev v smislu
sprejemljivega kapitala, kakor se zahteva v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 395(1) CRR, se
poroca navedena omejitev.

Te omejitve so lahko stroZje, ¢e se uporabijo nacionalni ukrepi v skladu s ¢lenom 395(6) ali clenom 458
CRR ali delegirani akti, sprejeti v skladu s ¢lenom 459(b) CRR.

030 | Institucije v %
Clen 395(1) in ¢len 459(a) CRR.

Znesek, ki se poroca, je absolutna omejitev (porocana v vrstici 020), izrazena kot odstotek sprejemljivega
kapitala.
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5. C 27.00 - Opredelitev nasprotne stranke (predloga LE1)

5.1 Navodila za posamezne stolpce

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010-070 | Opredelitev nasprotne stranke

Institucije porocajo identifikacijske podatke vsake nasprotne stranke, za katero predlozijo podatke v
kateri koli od predlog C 28.00 do C 31.00. Identifikacijski podatki skupine povezanih strank se ne
porocajo, razen Ce nacionalni sistem porocanja zagotavlja enoznacno kodo za skupino povezanih
strank.

V skladu s ¢lenom 394(1)(a) CRR institucije porocajo identifikacijske podatke nasprotne stranke, do
katere imajo veliko izpostavljenost iz ¢lena 392 CRR.

V skladu s ¢lenom 394(2)(a) CRR institucije porocajo identifikacijske podatke nasprotne stranke, do
katere imajo najvedje izpostavljenosti (kadar je nasprotna stranka institucija ali nereguliran subjekt
finan¢nega sektorja).

010 Koda
Koda je identifikator vrstice in mora biti enozna¢na za vsako vrstico v tabeli.

Koda se uporablja za identifikacijo posamezne nasprotne stranke. Vendar je namen tega stolpca pove-
zati podatke o nasprotni stranki iz predloge C 27.00 z izpostavljenostmi, porocanimi v predlogah C
28.00 do C 31.00. Koda skupine povezanih strank se ne poroca, razen ¢e nacionalni sistem porocanja
zagotavlja enoznacno kodo za skupino povezanih strank. Kode se uporabljajo stalno in dosledno.

Sestava kode je odvisna od nacionalnega sistema porocanja, razen Ce je v Uniji na voljo enotna

kodifikacija.

020 Ime

V primeru porocanja o skupini povezanih strank ime ustreza imenu skupine. V vseh drugih primerih
ime ustreza posamezni nasprotni stranki.

Pri skupini povezanih strank se poroca ime nadrejene druzbe oziroma komercialno ime skupine, ce
skupina povezanih strank nima nadrejene druzbe.

030 Koda LEI

Koda identifikatorja pravnih subjektov nasprotne stranke.

040 SedeZ nasprotne stranke

Uporabi se koda ISO 3166-1-alfa-2 drzave registracije nasprotne stranke (vklju¢no s psevdo kodami
ISO za mednarodne organizacije, ki so na voljo v zadnji izdaji Eurostatovega ,Vademekuma o placilni
bilanci).

Pri skupinah povezanih strank se sedeZz ne poroca.

050 Sektor nasprotne stranke
Vsaki nasprotni stranki se dodeli en sektor glede na razrede gospodarskega sektorja na podlagi FINREP:
(i) centralne banke;

(ii) drzava;

(iti) kreditne institucije;

(iv) investicijska podjetja, kot so opredeljena v ¢lenu 4(1)(2) CRR;

(v) druge finan¢ne druzbe (razen investicijskih podjetij);

(vi) nefinanc¢ne druzbe;
(vii) gospodinjstva.

Pri skupinah povezanih strank se sektor ne poroca.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

060 Oznaka NACE

Za gospodarski sektor se uporabljajo oznake NACE (Nomenclature statistique des activités économiques
dans I'Union européenne = statisti¢na klasifikacija gospodarskih dejavnosti v Evropski uniji).

Ta stolpec se uporablja le za nasprotne stranke, ki so ,druge finan¢ne druzbe’ in ,nefinancne druzbe’.
Oznake NACE se uporabljajo za ,nefinan¢ne druzbe‘ s podrobnostmi na eni ravni (npr. ,F — gradbeni-
§tvo) in za ,druge finan¢ne druzbe’ s podrobnostmi na dveh ravneh, s ¢imer se zagotovijo loceni
podatki o zavarovalnih dejavnostih (npr. K65 — dejavnosti zavarovanja, pozavarovanja in pokojninskih
skladov, razen obvezne socialne varnosti).”

Gospodarska sektorja ,druge finan¢ne druzbe’ in ,nefinan¢ne druzbe‘ se razvrstita glede na razclenitev
nasprotnih strank na podlagi FINREP.

Pri skupinah povezanih strank se oznaka NACE ne poroca.

070 Vrsta nasprotne stranke
Clen 394(2) CRR.

Za deset najvecjih izpostavljenosti do institucij in deset najvecjih izpostavljenosti do nereguliranih
subjektov finan¢nega sektorja se vrsta nasprotne stranke opredeli s ¢rko I za institucije ali érko N
za neregulirane subjekte financnega sektorja.

6. C 28.00 - Izpostavljenosti v netrgovalni in trgovalni knjigi (predloga LE2)

6.1 Navodila za posamezne stolpce

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 Koda

Pri skupini povezanih strank se, ¢e je na voljo enozna¢na koda na nacionalni ravni, poroca ta koda kot
koda skupine povezanih strank. Ob odsotnosti enoznaéne kode na nacionalni ravni je koda, ki se
sporoci, koda nadrejene druzbe iz predloge C 27.00.

Ce skupina povezanih strank nima nadrejene druzbe, se poroca koda posameznega subjekta, ki je po
mnenju zadevne institucije najpomembnejsi v skupini povezanih strank. V vseh drugih primerih koda
ustreza posamezni nasprotni stranki.

Kode se uporabljajo stalno in dosledno.

Sestava kode je odvisna od nacionalnega sistema porocanja, razen ¢e je v EU na voljo enotna kodifi-
kacija.

020 Skupina ali posameznik

Institucija navede ,1° za porocanje o izpostavljenostih do posameznih strank ali ,2° za porocanje o
izpostavljenostih do skupin povezanih strank.

030 Posli, pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti
Clen 390(7) CRR.

V skladu z dodatnimi tehni¢nimi specifikacijami nacionalnih pristojnih organov, kadar ima institucija
izpostavljenosti do navedene nasprotne stranke na podlagi posla, pri katerem obstajajo osnovne izpo-
stavljenosti, se navede ustreznica izrazu ,da‘, sicer se navede ustreznica izraza ,ne’.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

040-180 | Originalne izpostavljenosti
Cleni 24, 389, 390 in 392 CRR.

Institucija v tem sklopu stolpcev poroca originalne izpostavljenosti neposrednih izpostavljenosti,
posrednih izpostavljenosti in dodatnih izpostavljenosti iz naslova poslov, pri katerih obstajajo osnovne
izpostavljenosti.

V skladu s ¢lenom 389 CRR se aktivne in zunajbilanéne postavke uporabijo brez utezi tveganja ali
stopenj tveganja. Zlasti se za zunajbilanéne postavke ne uporabljajo kreditni konverzijski faktorj.

Ti stolpci vsebujejo originalno izpostavljenost, tj. vrednost izpostavljenosti, pri kateri se ne upostevajo
prilagoditve vrednosti in rezervacije, ki se odbijejo v stolpcu 210.

Opredelitev in izracun vrednosti izpostavljenosti sta opredeljena v ¢lenih 389 in 390 CRR. Vrednotenje
aktivnih in zunajbilan¢nih postavk se izvaja v skladu z racunovodskim okvirom, ki velja za zadevno
institucijo, v skladu s ¢lenom 24 CRR.

Izpostavljenosti, odbite od kapitala, ki niso izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 390(6)(e), se vkljucijo v te
stolpce. Te izpostavljenosti se odbijejo v stolpcu 200.

Izpostavljenosti, navedene v tockah (a) do (d) ¢lena 390(6) CRR, se ne vkljucijo v te stolpce.

Originalne izpostavljenosti vkljucujejo katere koli aktivne in zunajbilancne postavke v skladu s ¢lenom
400 CRR. Izvzetja se za namene ¢lena 395(1) CRR odbijejo v stolpcu 320.

Vkljucijo se izpostavljenosti iz netrgovalne in trgovalne knjige.

Za razclenitev izpostavljenosti v finan¢nih instrumentih, kadar razli¢ne izpostavljenosti iz naslova
pogodb o pobotu predstavljajo eno samo izpostavljenost, se ta dodeli finanénemu instrumentu glede
na osnovno premozenje, vklju¢eno v pogodbo o pobotu (glej tudi uvodni oddelek).

040 Skupna originalna izpostavljenost

Institucija poroca vsoto neposrednih in posrednih izpostavljenosti ter dodatnih izpostavljenosti, ki
izhajajo iz izpostavljenosti iz naslova poslov, pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti.

050 Od tega: neplacana
Clen 178 CRR.

Institucija poroc¢a del skupne originalne izpostavljenosti, ki ustreza neplacanim izpostavljenostim.

060-110 | Neposredne izpostavljenosti

Neposredne izpostavljenosti pomenijo izpostavljenosti na podlagi ,neposrednega kreditojemalca’.

060 Dolzniski instrumenti
Uredba (EU) st. 1071/2013 (ECB/2013/33"), Priloga I, del 2, razpredelnica, kategoriji 2 in 3.
Dolzniski instrumenti vkljuc¢ujejo dolzniske vrednostne papirje ter kredite in druga finan¢na sredstva.

V ta stolpec so vklju€eni instrumenti, ki so opredeljeni kot ,posojila s prvotno zapadlostjo do vklju¢no
enega leta/nad enim letom do vkljuéno petih let/nad petimi leti‘ ali kot ,dolzniski vrednostni papirji' v
skladu z uredbo ECB[2013/33.

Repo posli, posli posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga (posli financiranja vrednostnih papirjev)
in posli kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja se vkljucijo v ta stolpec.
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070 Lastniski instrumenti
ECBJ2013/33, Priloga II, del 2, razpredelnica, kategoriji 4 in 5.

V ta stolpec se vklju¢ijo instrumenti, opredeljeni kot lastniski kapital® ali kot ,delnice/enote investicijskih
skladov* v skladu z uredbo ECB[2013/33.

080 Izvedeni finan¢ni instrumenti
Clen 272(2) CRR in Priloga 11 k CRR.

Instrumenti, ki se poro¢ajo v tem stolpcu, vklju¢ujejo izvedene finan¢ne instrumente iz Priloge I k CRR
in posle z dolgim rokom poravnave, kot so opredeljeni v ¢lenu 272(2) CRR.

Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, izpostavljeni kreditnemu tveganju nasprotne stranke, se vkljucijo
v ta stolpec.

090-110 | Zunajbilancne postavke
Priloga I k CRR.

V teh stolpcih se poro¢a nominalna vrednost brez upoS$tevanja posebnih popravkov zaradi kreditnega
tveganja in konverzijskih faktorjev.

090 Prevzete obveznosti iz kreditov
Tocke 1(c) in (h), 2(b)(ii), 3(b)(i) in 4(a) Priloge I k CRR.

Prevzete obveznosti iz kreditov so trdne zaveze zagotovitve kredita pod vnaprej dolo¢enimi pogoji,
razen v primeru izvedenih finan¢nih instrumentov, ker se lahko ti poravnajo z denarjem ali z izrocitvijo
ali izdajo drugega finan¢nega instrumenta.

100 Financna poroStva
Tocke 1(a), (b) in (f) Priloge I k CRR.

Finan¢na porostva so pogodbe, v skladu s katerimi mora izdajatelj opraviti dolocena placila, s katerimi
se imetniku povrne izguba, ki je nastala, ker doloceni dolznik ni izvedel placila ob zapadlosti v skladu s
prvotnimi ali spremenjenimi pogoji dolzniskega instrumenta. Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki
niso vkljueni v stolpec ,izvedeni finan¢ni instrumenti’, se porocajo v tem stolpcu.

110 Druge obveznosti

Druge obveznosti so postavke v Prilogi I k CRR, ki niso vkljucene v prej$nje kategorije. V tem stolpcu
se poroca vrednost izpostavljenosti ene same pravne obveznosti iz naslova pogodbenega pobota med
razli¢nimi kategorijami produktov z nasprotno stranko institucije.

120-180 | Posredne izpostavljenosti
Clen 403 CRR.

V skladu s ¢lenom 403 CRR lahko institucija uporabi metodo substitucije, kadar je izpostavljenost do
stranke zavarovana z jamstvom tretje osebe ali s premozenjem, ki ga izda tretja oseba.

Institucija v tem sklopu stolpcev poroca zneske neposrednih izpostavljenosti, ki so predodeljene dajalcu
jamstva ali izdajatelju zavarovanja s premozenjem, e bi se temu pripisala uteZ tveganja, ki je enaka ali
niZja od utezi tveganja, ki bi se uporabila za tretjo osebo v skladu s poglavjem 2 naslova II dela 3 CRR.
Zavarovana referen¢na originalna izpostavljenost (neposredna izpostavljenost) se odbije od izpostavlje-
nosti do prvotnega kreditojemalca v stolpcih ,ustreznih tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja'.
Posredna izpostavljenost poveca izpostavljenost do dajalca jamstva ali izdajatelja zavarovanja s premo-
zenjem prek ucinka zamenjave. To velja tudi za jamstva, dana v skupini povezanih strank.

Institucija poroca prvotni znesek posrednih izpostavljenosti v stolpcu, ki ustreza vrsti neposredne
izpostavljenosti, zavarovane z jamstvom ali premoZenjem. Npr. kadar je neposredna izpostavljenost,
zavarovana z jamstvom, dolzniski instrument, se znesek ,posredne izpostavljenosti, dodeljene dajalcu
jamstva, poroca v stolpcu ,dolzniski instrumenti'.

Izpostavljenosti iz naslova kreditnih zapisov se prav tako porocajo v tem sklopu stolpcev v skladu s
¢lenom 399 CRR.
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120 DolZniski instrumenti

Glej stolpec 060.

130 Lastniski instrumenti

Glej stolpec 070.

140 Izvedeni finan¢ni instrumenti

Glej stolpec 080.

150-170 | Zunajbilancne postavke

V teh stolpcih se navede nominalna vrednost brez upostevanja posebnih popravkov zaradi kreditnega
tveganja in konverzijskih faktorjev.

150 Prevzete obveznosti iz kreditov

Glej stolpec 090.

160 Finan¢na poroStva

Glej stolpec 100.

170 Druge obveznosti

Glej stolpec 110.

180 Dodatne izpostavljenosti iz naslova poslov, pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti
Clen 390(7) CRR.

Dodatne izpostavljenosti iz naslova poslov, pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti.

190 (-) Prilagoditve vrednosti in rezervacije
Cleni 34, 24, 110 in 111 CRR.

Prilagoditev vrednosti in rezervacije, ki so vkljuene v ustrezen racunovodski okvir (Direktiva
86/635/EGS ali Uredba (ES) §t. 1606/2002) ter vplivajo na vrednotenje izpostavljenosti v skladu s
¢lenoma 24 in 110 CRR.

V tem stolpcu se porocajo prilagoditve vrednosti in rezervacije za bruto izpostavljenost iz stolpca 040.

200 Izpostavljenosti, odbite od kapitala
Clen 390(6)(e) CRR.

Porocajo se izpostavljenosti, odbite od kapitala, ki se vklju¢ijo v razli¢ne stolpce ,skupne originalne
izpostavljenosti'.

210-230 | Vrednost izpostavljenosti pred uporabo izvzetij in zmanjSevanja kreditnega tveganja
Clen 394(1)(b) CRR.

Institucije porocajo vrednost izpostavljenosti pred upostevanjem ucinka zmanjSevanja kreditnega tvega-
nja, kadar je to primerno.
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210 Skupaj
V tem stolpcu se pri vrednosti izpostavljenosti poroca znesek, ki se uporabi pri dolocanju, ali je
izpostavljenost velika izpostavljenost v skladu z opredelitvijo v ¢lenu 392 CRR.
To vkljucuje originalno izpostavljenost po odbitku prilagoditev vrednosti in rezervacij ter znesek
izpostavljenosti, odbitih od kapitala.
220 Od tega: netrgovalna knjiga
Znesek netrgovalne knjige pri skupni izpostavljenosti pred uporabo izvzetij in zmanjsevanja kreditnega
tveganja.
230 % sprejemljivega kapitala
Clen 4(1)(71)(b) in ¢len 395 CRR.
Znesek, ki se poroca, je odstotek vrednosti izpostavljenosti pred uporabo izvzetij in zmanjSevanja
kreditnega tveganja, povezanega s sprejemljivim kapitalom institucije, kakor je opredeljeno v ¢lenu
4(1)(71)(b) CRR.
240-310 | Ustrezne tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja
Cleni 399 in 401 do 403 CRR.
Tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja iz clena 4(1)(57) CRR.
Za namene tega porocanja se tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja, pripoznane v poglavjih 3 in
4 naslova II dela 3 CRR uporabijo v skladu s ¢leni 401 do 403 CRR.
Tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja imajo lahko tri razli¢ne ucinke v ureditvi velikih izposta-
vljenosti: u¢inek zamenjave, stvarno kreditno zavarovanje razen ucinka zamenjave in obravnava nepre-
micnin.
240-290 | Ucinek zamenjave ustreznih tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja
Clen 403 CRR.
Znesek stvarnega in osebnega kreditnega zavarovanja, ki se poroca v teh stolpcih, ustreza izpostavljeno-
stim, zavarovanim z jamstvom tretje osebe ali s premozZenjem, ki ga izda tretja oseba, kadar se
institucija odlo¢i, da bo izpostavljenost obravnavala kot izpostavljenost, nastalo pri dajalcu jamstva
ali izdajatelju zavarovanja s premozZenjem.
240 Dolzniski instrumenti
Glej stolpec 060.
250 Lastniski instrumenti
Glej stolpec 070.
260 Izvedeni finan¢ni instrumenti
Glej stolpec 080.
270-290 | Zunajbilancne postavke
Pri vrednosti v teh stolpcih se ne uporabijo konverzijski faktorji.
270 Obveznosti iz kreditov

Glej stolpec 090.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/397

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

280 Finan¢na poroStva

Glej stolpec 100.

290 Druge obveznosti

Glej stolpec 110.

300 Stvarno kreditno zavarovanje razen u¢inka zamenjave
Clen 401 CRR.

Institucija poroca zneske stvarnega kreditnega zavarovanja iz ¢lena 4(1)(58) CRR, ki se odbijejo od
vrednosti izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 401 CRR.

310 Nepremicnine
Clen 402 CRR.

Institucija poroca zneske, odbite od vrednosti izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 402 CRR.

320 Izvzeti zneski
Clen 400 CRR.

Institucija poroc¢a zneske, izvzete iz ureditve za velike izpostavljenosti.

330-350 | Vrednost izpostavljenosti po uporabi izvzetij in zmanjSevanja kreditnega tveganja
Clen 394(1)(d) CRR.

Institucija poroc¢a vrednost izpostavljenosti po upostevanju udinka izvzetij in zmanjSevanja kreditnega
tveganja, izraCunano za namene clena 395(1) CRR.

330 Skupaj

Ta stolpec zajema znesek, ki se uposteva zaradi skladnosti z omejitvijo najvecjih izpostavljenosti iz
¢lena 395 CRR.

340 Od tega: netrgovalna knjiga

Institucija poroca skupno izpostavljenost po uporabi izvzetij in po upostevanju ucinka zmanjSevanja
kreditnega tveganja, povezanega z netrgovalno knjigo.

350 % sprejemljivega kapitala

Institucija poroca odstotek vrednosti izpostavljenosti po uporabi izvzetij in zmanjSevanja kreditnega
tveganja, povezanega s sprejemljivim kapitalom institucije, kakor je opredeljen v ¢lenu 4(1)(71)(b) CRR.

7. C 29.00 — Podrobnosti o izpostavljenostih do posameznih strank znotraj skupine povezanih strank (pred-
loga LE3)

7.1 Navodila za posamezne stolpce

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010-360 | Institucija v predlogi LE3 poroc¢a podatke o posameznih strankah, ki so del skupin povezanih strank,
vkljuCenih v vrstice predloge LE2.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 Koda

Stolpca 010 in 020 sta sestavljeni identifikator vrstice in morata biti skupaj enoznacna za vsako vrstico
v tabeli.

Poroca se koda posamezne nasprotne stranke, ki pripada skupinam povezanih strank.

020 Koda skupine

Stolpca 010 in 020 sta sestavljeni identifikator vrstice in morata biti skupaj enoznac¢na za vsako vrstico
v tabeli.

Ce je za skupino povezanih strank na voljo enozna¢na koda na nacionalni ravni, se poroca ta koda. Ob
odsotnosti enoznacne kode na nacionalni ravni je koda, ki se sporo¢i, koda, ki se uporablja za
porocanje izpostavljenosti do skupine povezanih strank iz predloge C 28.00 (LE2).

Ce je stranka del ve¢ skupin povezanih strank, se poroca kot ¢lanica vseh skupin povezanih strank.

030 Posli, pri katerih obstajajo osnovne izpostavljenosti

Glej stolpec 030 predloge LE2.

040 Vrsta povezave

Vrsta povezave med posameznim subjektom in skupino povezanih strank se opredeli z navedbo
naslednjega:

,a° v smislu ¢lena 4(1)(39)(a) CRR (nadzor) ali
b* v smislu ¢lena 4(1)(39)(b) CRR (medsebojna povezanost).

050-360 | Kadar se finan¢ni instrumenti v predlogi LE2 zagotovijo celotni skupini povezanih strank, se posa-
meznim nasprotnim strankam v predlogi LE3 dodelijo v skladu s poslovnimi merili institucije.

Preostala navodila so enaka kot pri predlogi LE2.

8. C 30.00 — Zepki zapadlosti deset najvegjih izpostavljenosti do institucij in deset najve&jih izpostavljenosti
do nereguliranih subjektov finan¢nega sektorja (predloga LE4)

8.1 Navodila za posamezne stolpce

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 Koda
Koda je identifikator vrstice in mora biti enozna¢na za vsako vrstico v tabeli.

Glej stolpec 010 predloge LEI.

020-250 | Zepki z izpostavljenostmi glede na zapadlost
Clen 394(2)(e) CRR.

Institucija te podatke poroca za deset najvedjih izpostavljenosti do institucij in deset najve¢jih izposta-
vljenosti do nereguliranih subjektov finan¢nega sektorja.

Zepki zapadlosti so opredeljeni v mese¢nih intervalih za obdobje do enega leta, v kvartalnih intervalih
za obdobje od enega do treh let in v daljsih intervalih od treh let naprej.

Vsaka vrednost izpostavljenosti pred uporabo izvzetij in zmanj$evanja kreditnega tveganja (stolpec 210
predloge LE2) se poroca v celotnem neporavnanem znesku v zadevnem Zepku zapadlosti njene prica-
kovane preostale zapadlosti. V primeru ve¢ locenih razmerij, ki sestavljajo izpostavljenost do stranke, se
mora vsak tak del izpostavljenosti porocati v celotnem neporavnanem znesku v zadevnem Zepku
zapadlosti pri¢akovane preostale zapadlosti. Instrumenti, pri katerih zapadlost ni dolocena, kot je
lastniski kapital, se vkljucijo v stolpec ,neopredeljena zapadlost'.

Pri¢akovana zapadlost izpostavljenosti se poroca tako za neposredne kot za posredne izpostavljenosti.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

Pri neposrednih izpostavljenostih se pri razvrstitvi pri¢akovanih zneskov dolzniskih instrumentov in
izvedenih finan¢nih instrumentov v razli¢ne Zepke zapadlosti v tej predlogi uporabijo navodila v zvezi z
dodatno metriko za likvidnost iz predloge za lestvico zapadlosti (glej Prilogo XXIII k tej uredbi).

V primeru zunajbilanénih postavk se pri razvrstitvi pri¢akovanih zneskov v Zepke zapadlosti uporabi
zapadlost osnovnega tveganja. Natancneje, pri terminskih dogovorih o obrestni meri depozita (forward
deposits) to pomeni strukturo zapadlosti depozita, pri finan¢nih porostvih strukturo zapadlosti osnov-
nega finan¢nega sredstva, pri necrpanih kreditnih obveznostih strukturo zapadlosti kredita in pri drugih
obveznostih strukturo zapadlosti obveznosti.

V primeru posrednih izpostavljenosti razvrstitev v Zepke zapadlosti temelji na zapadlosti zajaméenih
poslov, iz katerih izhaja neposredna zapadlost.

Ce se mora izpostavljenost ali del izpostavljenosti obravnavati kot neplacan in se sporoci kot neplacan v
predlogi C 28.00 (LE 2, stolpec 050) in predlogi C 29.00 (LE 3, stolpec 060), se mora pri¢akovani iztek
neplacane izpostavljenosti razporediti v zadevne Zepke zapadlosti, kot sledi:

— Ce ima porocevalski subjekt kljub neplacilu jasen casovni razpored pricakovanih odplacil za izpo-
stavljenost, jih ustrezno razporedi v zadevne Zepke.

— Ce porocevalski subjekt nima razumne predstave, kdaj (Ce sploh) naj bi bili neplacani zneski
poplacani, jih razporedi v kategorijo ,neopredeljena zapadlost'.

9. C 31.00 - Zepki zapadlosti deset najvegjih izpostavljenosti do institucij in deset najvegjih izpostavljenosti
do nereguliranih subjektov finan¢nega sektorja: podrobnosti o izpostavljenostih do posameznih strank
znotraj skupine povezanih strank (predloga LE5)

9.1 Navodila za posamezne stolpce

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010-260 | Institucije v predlogi LE5 porocajo podatke o posameznih nasprotnih strankah, ki so del skupin
povezanih strank, vkljucenih v vrstice predloge LE4.

010 Koda

Stolpca 010 in 020 sta sestavljeni identifikator vrstice in morata biti skupaj enoznacna za vsako vrstico
v tabeli.

Glej stolpec 010 predloge LE3.

020 Koda skupine

Stolpca 010 in 020 sta sestavljeni identifikator vrstice in morata biti skupaj enoznacna za vsako vrstico
v tabeli.

Glej stolpec 020 predloge LE3.

030-260 | Zepki z izpostavljenostmi glede na zapadlost

Glej stolpce 020-250 predloge LE4.“
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DEL I: SPLOSNA NAVODILA
1. Oznacevanje predlog in drugi dogovori
1.1 Oznacevanje predlog

1. Ta priloga vsebuje dodatna navodila v zvezi s predlogami za koli¢nik finan¢nega vzvoda (v nadaljnjem besedilu:
LR) iz Priloge X k tej uredbi.

2. Okvir skupaj zajema Sest predlog:
— (C47.00: Izracun koli¢nika finan¢nega vzvoda (LRCalc): izracun koli¢nika finan¢nega vzvoda
— (40.00: Predloga koli¢nika finan¢nega vzvoda 1 (LR1): alternativna obravnava mere izpostavljenosti;

— (C41.00: Predloga koli¢nika finan¢nega vzvoda 2 (LR2): bilan¢ne in zunajbilan¢ne postavke — dodatna razé-
lenitev izpostavljenosti

— (C42.00: Predloga koli¢nika finan¢nega vzvoda 3 (LR3): alternativna opredelitev kapitala

— (C43.00: Predloga koli¢nika finanénega vzvoda 4 (LR4): raz¢lenitev komponent za mere izpostavljenosti
koli¢nika finan¢nega vzvoda; in

— (C44.00: Predloga koli¢nika finan¢nega vzvoda 5 (LR5): splosne informacije.

3. Za vsako predlogo so navedeni pravna podlaga in dodatne podrobne informacije v zvezi s splo$nejsimi vidiki
porocanja.
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1.2 Dogovor glede ostevilcenja

4. Pri sklicevanju na stolpce, vrstice in celice predlog se v dokumentu uposteva dogovor glede oznacevanja iz
naslednjih odstavkov. Te $teviléne kode se obsezno uporabljajo v validacijskih pravilih.

5. V navodilih se uporablja naslednji splosni zapis: {predloga;vrstica;stolpec}. Pri sklicevanju na celotno vrstico ali
stolpec se bo uporabila zvezdica.

6. V primeru validacij znotraj predloge, pri katerih se uporabijo samo podatkovne tocke zadevne predloge, v zapisih
predloga ni navedena: {vrstica;stolpec}.

7. Za namene porocanja o finanénem vzvodu se besedna zveza ,0d tega’ nanasa na postavko, ki je podskupina visje
ravni kategorije izpostavljenosti, medtem ko se ,pojasnjevalna postavka® nanasa na loCeno postavko, ki ni
podskupina kategorije izpostavljenosti. Porocanje v okviru obeh vrst celic je obvezno, razen &e ni doloceno
drugace.

1.3 Okrajsave

8. Za namene te priloge in povezanih predlog se uporabljajo naslednje okrajsave:
a. CRR, ki je okrajsava za uredbo o kapitalskih zahtevah in pomeni Uredbo (EU) 3t. 575/2013;

b. SFT, ki je okrajSava za posel financiranja z vrednostnimi papirji (Securities Financing Transaction) in pomeni ,repo
posel, posel posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga, posel z dolgim rokom poravnave in posel kredi-
tiranja za povecanje trgovalnega portfelja’ iz Uredbe (EU) §t. 575/2013;

c. CRM, ki je okrajsava za zmanjSevanje kreditnega tveganja (Credit Risk Mitigation).

1.4 Dogovor glede predznaka

9. Vsi zneski se sporo¢ijo kot pozitivne vrednosti Izjema so zneski, sporoceni v {LRCalc;050;010},
{LRCalc;070;010}, {LRCalc;080;010}, {LRCalc;100;010}, {LRCalc;120;010}, {LRCalc;140;010}, {LRCalc;210;010},
{LRCalc;220;010}, {LRCalc;240;010}, {LRCalc;250;010}, {LRCalc;260;010}, {LRCalc;310;010}, {LRCalc;320;010},
{LRCalc;270;010}, {LRCalc;280;010}, {LRCalc;330;010}, {LRCalc;340;010}, {LR3;010;010}, {LR3;020;010},
{LR3;030;010}, {LR3;040;010}, {LR3;055;010}, {LR3;065;010}, {LR3;075;010} in {LR3;085;010}. Pri tem uposte-
vajte, da so vrednosti v {LRCalc;050;010}, {LRCalc;070;010}, {LRCalc;080;010}, {LRCalc;100;010},
{LRCalc;120;010}, {LRCalc;140;010}, {LRCalc;210;010}, {LRCalc;220;010}, {LRCalc;240;010}, {LRCalc;250;010},
(LRCalc;260:010}, {LRCalc;270;010}, {LRCalc;280;010}, {LR3;055;010}, {LR3;065:010}, {LR3;075;010} in
{LR3;085;010} lahko samo negativne vrednosti. Opozoriti je treba tudi, da so, razen v izjemnih primerih,
vrednosti v {LRCalc;310;010}, {LRCalc;320;010}, {LRCalc;330;010}, {LRCalc;340;010}, {LR3;010;010},
{LR3;020;010}, {LR3;030;010} in {LR3;040;010} lahko samo pozitivne.

DEL II: NAVODILA V ZVEZI S PREDLOGAMI

1. Struktura in pogostost

1. Predloga koli¢nika finan¢nega vzvoda je razdeljena na dva dela. Del A zajema vse podatke, vkljuCene v izracun
koli¢nika finan¢nega vzvoda, ki jih institucije predloZijo pristojnim organom v skladu s prvim pododstavkom
¢lena 430(1) CRR, del B pa zajema vse podatke, ki jih institucije predlozijo v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 430(1) CRR (tj. za namene porodila iz ¢lena 511 CRR).

2. Pri pripravi podatkov za ta ITS institucije proucijo moznost obravnave fiduciarnih sredstev v skladu s ¢lenom
429(13) CRR.

2. Formule za izracun koli¢nika finan¢nega vzvoda

3. Koli¢nik finan¢nega vzvoda temelji na meri kapitala in meri skupne izpostavljenosti, ki ju je mogoce izracunati
na podlagi celic iz dela A.

4. Koliénik finan¢nega vzvoda — opredelitev, ki ne zajema prehodnih ureditev = {LRCalc;310;010} |
{LRCalc;290;010}.

5. Koli¢nik finan¢nega vzvoda — opredelitev s prehodnimi ureditvami = {LRCalc;320;010} | {LRCalc;300;010}.
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3. Pragovi pomembnosti za izvedene finan¢ne instrumente

6. Da bi se zmanjSalo breme porocanja za institucije z omejenimi izpostavljenostmi iz naslova izvedenih finan¢nih
instrumentov, se na podlagi naslednjih mer oceni sorazmerna pomembnost izpostavljenosti iz naslova izvedenih
finan¢nih instrumentov glede na skupno izpostavljenost koli¢nika finan¢nega vzvoda. Institucije izracunajo te
mere na naslednji nacin:

[{LRCalc; 060; 010} + {LRCalc; 070; 010} + {LRCalc; 080; 010}
+{LRCalc;090;010} + {LRCalc;100;010} + {LRCalc;110;010}

+{LRCalc;120; 010} + {LRCalc; 130; 010} + {LRCalc; 140;010}]

Total exposure measure

7. Delez izvedenih finané¢nih instrumentov =

8. Pri ¢emer je mera skupne izpostavljenosti (Total exposure measure) enaka: {LRCalc;290;010}.

9. Skupna hipoteti¢na vrednost v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti = {LR1; 010;070}. Institucije morajo
vedno sporociti vrednost te celice.

10. Obseg kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov = {LR1;020;070} + {LR1;050;070}. Institucije morajo te celice
vedno porocati.

11. Institucije morajo v naslednjem porocevalskem obdobju porocati celice iz odstavka 14, &e je izpolnjen kateri koli
od naslednjih pogojev:

— delez izvedenih finan¢nih instrumentov iz odstavka 7 je vecji od 1,5 % na dva zaporedna referen¢na datuma
porocanja;

— delez izvedenih finan¢nih instrumentov iz odstavka 7 je vedji od 2,0 %.

12. Institucije, za katere skupna hipoteti¢na vrednost v zvezi z izvedenimi finanénimi instrumenti, kot je opredeljena
v odstavku 9, presega 10 milijard EUR, porocajo celice iz odstavka 14, ¢eprav njihov delez izvedenih finan¢nih
instrumentov ne izpolnjuje pogojev iz odstavka 11.

13. Institucije morajo porocati celice iz odstavka 15, ¢e je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

— obseg kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov iz odstavka 10 znasa ve¢ kot 300 milijonov EUR na dva
zaporedna referen¢na datuma porocanja;

— obseg kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov iz odstavka 10 znasa ve¢ kot 500 milijjonov EUR.

14. Celice, ki jih morajo institucije porocati v skladu z odstavkom 11, so naslednje: {LR1;010;010}, {LR1;010;020},
{LR1;010;050}, {LR1;020;010}, {LR1;020;020}, {LR1;020;050}, {LR1;030:050}, {LR1;030;070}, {LR1;040:050},
{LR1;040;070}, {LR1;050;010}, {LR1;050;020}, {LR1;050;050}, {LR1;060;010}, {LR1;060;020}, {LR1;060;050}
in {LR1;060;070}.

15. Celice, ki jih morajo institucije porocati v skladu z odstavkom 13, so naslednje: {LR1;020;075}, {LR1;050;075}
in {LR1;050;085}.

4. C 47.00 - Izracun koli¢nika finan¢nega vzvoda (LRCalc)
16. V tem delu predloge za porocanje so zbrani podatki, potrebni za izracun koli¢nika finan¢nega vzvoda iz ¢lenov

429, 429a in 429b CRR.

17. Institucije porocajo o koli¢niku finan¢nega vzvoda vsako Cetrtletje. V vsakem cetrtletju je vrednost ,na referencni
datum porocanja‘ vrednost na zadnji koledarski dan tretjega meseca v zadevnem Cetrtletju.

18. Institucije poroc¢ajo {010;010} do {030;010}, {060;010}, {090;010}, {110;010} in {150;010} do {190;010}, kot
da se izvzetja iz {050;010}, {080;010}, {100;010}, {120;010} in {220;010} ne uporabljajo.

19. Institucije porocajo {010;010} do {240;010}, kot da se izvzetja iz {250;010} in{260;010} ne uporabljajo.

20. Vsak znesek, ki povecuje kapital ali izpostavljenost za koli¢nik kapitalskega vzvoda, se poroca kot pozitivna
vrednost. Nasprotno se vsak znesek, ki zmanjsuje skupni kapital ali izpostavljenost za koli¢nik kapitalskega
vzvoda, poroca kot negativna vrednost. Ce je pred postavko negativni predznak (), se za zadevno postavko ne
poroca noben pozitivni znesek.
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Pravna sklicevanja in navodila

Vrstica in

Vrednosti izpostavljenosti
stolpec

{010;010} | SFT: izpostavljenost v skladu s ¢lenom 429(5) in (8) CRR
Clen 429(5)(d) in ¢len 429(8) CRR.

Izpostavljenost za posle financiranja z vrednostnimi papirji, izra¢unana v skladu s ¢lenom 429(5)(d) in
¢lenom 429(8) CRR.

Institucije v tej celici upostevajo posle v skladu s ¢lenom 429b(6)(c).

Institucije v to celico ne vkljucijo prejetih denarnih sredstev ali kakr$nega koli vrednostnega papirja, ki je
nasprotni stranki zagotovljen prek zgoraj navedenih poslov in se obdrzi v bilanci stanja (tj. rauno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Namesto tega te postavke vkljucijo v celico
{190;010).

Institucije v to celico ne vkljucijo poslov financiranja z vrednostnimi papirji, pri katerih delujejo kot
agent, kadar institucija zagotovi odskodnino ali jamstvo stranki ali nasprotni stranki, omejeno na razliko
med vrednostjo vrednostnega papirja ali denarnih sredstev, ki jih je posodila stranka, in vrednostjo
zavarovanja s premoZenjem, ki ga je zagotovil kreditojemalec, v skladu s clenom 429b(6)(a) CRR.

{020;010} | SFT: pribitek za kreditno tveganje nasprotne stranke
Clen 429b(1) CRR.

Pribitek za kreditno tveganje nasprotne stranke pri poslih financiranja z vrednostnimi papirji, vklju¢no z
zunajbilan¢nimi, dolo¢en v skladu s ¢lenom 429b(2) ali (3) CRR, kot je ustrezno.

Institucije v tej celici upostevajo posle v skladu s ¢lenom 429b(6)(c).

Institucije v to celico ne vkljucijo poslov financiranja z vrednostnimi papirji, pri katerih delujejo kot
agent, kadar institucija zagotovi odskodnino ali jamstvo stranki ali nasprotni stranki, omejeno na razliko
med vrednostjo vrednostnega papirja ali denarnih sredstev, ki jih je posodila stranka, in vrednostjo
zavarovanja s premoZenjem, ki ga je zagotovil kreditojemalec, v skladu s ¢lenom 429b(6)(a) CRR.
Namesto tega te postavke vkljucijo v celico {040;010}.

{030,010} | Odstopanje za SFT: pribitek v skladu s ¢lenom 429b(4) in ¢lenom 222 CRR
Clen 429b(4) in ¢len 222 CRR.

Vrednost izpostavljenosti za posle financiranja z vrednostnimi papirji, vkljuéno z zunajbilan¢nimi,
izratunana v skladu s ¢lenom 222 CRR, za katero se uporablja 20-odstotni spodnji prag za ustrezno
uteZ tveganja.

Institucije v tej celici upostevajo posle v skladu s clenom 429b(6)(c) CRR.

Institucije v tej celici ne upostevajo poslov, za katere se del s pribitkom vrednosti izpostavljenosti
koli¢nika finan¢nega vzvoda dolo¢i v skladu z metodo iz ¢lena 429b(1) CRR.

{040;010} | Kreditno tveganje nasprotne stranke v SFT, pri katerih institucija deluje kot agent, v skladu s
¢lenom 429b(6) CRR

Clen 429b(6)(a) ter ¢len 429b(2) in (3) CRR.

Vrednost izpostavljenosti za posle financiranja z vrednostnimi papirji, pri katerih institucija deluje kot
agent, kadar institucija zagotovi odskodnino ali jamstvo stranki ali nasprotni stranki, omejeno na razliko
med vrednostjo vrednostnega papirja ali denarnih sredstev, ki jih je posodila stranka, in vrednostjo
zavarovanja s premozenjem, ki ga je zagotovil kreditojemalec, v skladu s ¢lenom 429b(6)(a) CRR, je
sestavljena samo iz pribitka, dolocenega v skladu s ¢lenom 429b(2) ali (3) CRR, kot je ustrezno.

Institucije v to celico ne vkljucijo poslov v skladu s ¢clenom 429b(6)(c). Namesto tega te postavke
vkljucijo v celice {010;010} in {020;010} oziroma {010;010} in {030;010}, kot je ustrezno.
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{050;010} | (-) Posli s CNS, izkljuCeni iz izpostavljenosti v zvezi s SFT, za katere je izveden kliring prek CNS
Clen 429(11) in ¢len 306(1)(c) CRR.

Posli s CNS, izklju¢eni iz trgovalnih izpostavljenosti v zvezi s posli financiranja z vrednostnimi papirji,
za katere je izveden kliring prek CNS, ¢e navedene postavke izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 306(1)(c) CRR.

Ce je v odnosu do centralne nasprotne stranke izkljucena stran vrednostni papir, se ne poroca v tej
celici, razen ¢e gre za ponovno zastavljen vrednostni papir, ki je na podlagi veljavnega ra¢unovodskega
okvira (tj. v skladu s prvim stavkom c¢lena 111(1) CRR) vkljuéen s polno vrednostjo.

Institucije prav tako vkljucijo znesek, sporocen v tej celici, v celice {010;010}, {020;010} in {030;010}
in, ¢e je izpolnjen pogoj iz druge polovice prej$njega stavka, v celico {190;010}, kot da se ne uporablja
nobeno izvzetje.

Kadar je institucija zagotovila zacetno kritje za izklju¢eno stran posla financiranja z vrednostnimi
papirji, ki se sporo¢i v celici {190;010} in ne v celici {020;010} ali {030;010}, ga lahko sporo¢i v
tej celici.

{060;010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti: teko¢i nadomestitveni stroski
Cleni 429a, 274, 295, 296, 297 in 298 CRR.

Teko¢i nadomestitveni stroki iz ¢lena 274(1) CRR pri pogodbah iz Priloge I k CRR in kreditni izvedeni
finan¢ni instrumenti, vkljuéno z zunajbilan¢nimi, sporoceni skupaj s prejetim gibljivim kritjem.

Kot je doloceno v ¢lenu 429a(1) CRR, lahko institucije upostevajo ucinke pogodb o novaciji in drugih
pogodb o pobotu v skladu s ¢lenom 295 CRR. Pobot med razli¢nimi kategorijami produktov se ne
uporablja. Vendar lahko institucije izvedejo pobot znotraj kategorije produktov iz tocke (25)(c) ¢lena
272 CRR in kreditnih izvedenih finanénih instrumentov, kadar morajo upostevati pogodbe o pobotu
med razli¢nimi kategorijami produktov iz ¢lena 295(c) CRR.

Institucije v to celico ne vklju¢ijo pogodb, merjenih na podlagi metode originalne izpostavljenosti v
skladu s ¢lenom 429a(8) in ¢lenom 275 CRR.

{070;010} | (-) Prejeto primerno gibljivo kritje v obliki denarnih sredstev, izravnano s trzno vrednostjo
izvedenih finan¢nih instrumentov

Clen 429a(3) CRR.

Gibljivo kritje, prejeto od nasprotne stranke v obliki denarnih sredstev, ki je v skladu s ¢lenom 429a(3)
CRR priznano kot primerno za izravnavo z delom izpostavljenosti izvedenih finan¢nih instrumentov, ki
ga predstavljajo nadomestitveni stroski.

Gibljivo kritje v obliki denarnih sredstev, prejeto v okviru delov poslov s CNS, izkljucenih v skladu s
¢lenom 429(11) CRR, se ne poroca.

{080;010} | (-) Posli s CNS, izkljuleni iz trgovalnih izpostavljenosti (nadomestitveni stroski), za katere je
izveden kliring prek CNS

Clen 429(11) CRR.

Del izkljucenih trgovalnih izpostavljenosti do kvalificirane CNS iz poslov z izvedenimi finanénimi
instrumenti, za katere je izveden kliring prek CNS, ki ga predstavljajo nadomestitveni stroski, ce
navedene postavke izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 306(1)(c) CRR. Sporoceni znesek vkljucuje gibljivo kritje
v obliki denarnih sredstev, prejeto na tej strani posla.

Institucije vklju¢ijo znesek, sporocen v tej celici, tudi v celico {060;010}, kot da se ne uporablja nobeno
izvzetje.
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{090;010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti: pribitek na podlagi metode tekoce izpostavljenosti
Cleni 429a, 274, 295, 296, 297, 298 in ¢len 299(2) CRR.

V tej celici se navede pribitek za potencialno prihodnjo izpostavljenost pogodb iz Priloge II k CRR ter
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov, vkljuéno z zunajbilan¢nimi, izra¢unan na podlagi metode
tekoCe izpostavljenosti (Clen 274 CRR za pogodbe iz Priloge Il k CRR in ¢len 299(2) CRR za kreditne
izvedene finan¢ne instrumente) in z uporabo pravil za pobot v skladu s ¢lenom 429a(1) CRR. Institucije
lahko pri dolocanju vrednosti izpostavljenosti navedenih pogodb upostevajo u¢inke pogodb o novaciji
in drugih pogodb o pobotu v skladu s ¢lenom 295 CRR. Pobot med razli¢nimi kategorijami produktov
se ne uporablja. Vendar lahko institucije izvedejo pobot znotraj kategorije produktov iz tocke (25)(c)
¢lena 272 CRR in kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov, kadar morajo upostevati pogodbe o
pobotu med razli¢nimi kategorijami produktov iz ¢lena 295(c) CRR.

V skladu z drugim pododstavkom ¢lena 429a(1) CRR institucije pri dolo¢anju potencialne prihodnje
kreditne izpostavljenosti kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov uporabljajo nacela iz ¢lena
299(2)(a) CRR za vse svoje kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne samo za tiste, ki so razporejeni
v trgovalno knjigo.

Institucije v to celico ne vklju¢ijo pogodb, merjenih na podlagi metode originalne izpostavljenosti v
skladu s ¢lenom 429a(8) in ¢lenom 275 CRR.

{100,010} | (-) Posli s CNS, izkljuceni iz trgovalnih izpostavljenosti (potencialna prihodnja izpostavljenost),
za katere je izveden kliring prek CNS

Clen 429(11) CRR.

Potencialna prihodnja izpostavljenost izkljucenih trgovalnih izpostavljenosti do kvalificirane CNS iz
poslov z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, za katere je izveden kliring prek CNS, ¢e navedene
postavke izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 306(1)(c) CRR.

Institucije vkljucijo znesek, sporocen v tej celici, tudi v celico {090;010}, kot da se ne uporablja nobeno
izvzetje.

{110;010} | Odstopanje za izvedene finan¢ne instrumente: metoda originalne izpostavljenosti
Clen 429a(8) in ¢len 275 CRR.

V tej celici se navede mera izpostavljenosti pogodb iz tock 1 in 2 Priloge Il k CRR, izracunana v skladu
z metodo originalne izpostavljenosti iz ¢lena 275 CRR.

Institucije, ki uporabljajo metodo originalne izpostavljenosti, mere izpostavljenosti ne zmanjsajo za
znesek gibljivega kritja, prejetega v denarnih sredstvih, v skladu s ¢lenom 429a(8) CRR.

Institucije, ki ne uporabljajo metode originalne izpostavljenosti, te celice ne porocajo.

Institucije v tej celici ne upostevajo pogodb, merjenih na podlagi metode tekoce izpostavljenosti v
skladu s ¢lenom 429a(1) in ¢lenom 274 CRR.

{120,010} | (-) Posli s CNS, izkljuCeni iz trgovalnih izpostavljenosti (metoda originalne izpostavljenosti), za
katere je izveden kliring prek CNS

Clen 429(11) CRR.

Posli s CNS, izkljuceni iz trgovalnih izpostavljenosti, za katere je izveden kliring prek CNS, kadar se
uporablja metoda originalne izpostavljenosti, kot je dolocena v ¢lenu 275 CRR, ¢e navedene postavke
izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 306(1)(c) CRR.

Institucije vklju¢ijo znesek, sporocen v tej celici, tudi v celico {110;010}, kot da se ne uporablja nobeno
izvzetje.
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{130,010} | Omejeni hipoteti¢ni znesek prodanih kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov
Clen 429a(5) do (7) CRR.

Omejena hipoteti¢na vrednost prodanih kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov (tj. kadar institucija
nasprotni stranki zagotovi kreditno zavarovanje), kot je dolo¢eno v ¢lenu 429a(5) do (7) CRR.

{140,010} | (-) Primerni kupljeni kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, izravnani s prodanimi kreditnimi
izvedenimi finan¢nimi instrumenti

Clen 429a(5) do (7) CRR.

Omejena hipoteti¢na vrednost kupljenih kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov (kadar institucija
kupi kreditno zavarovanje od nasprotne stranke) z isto referen¢no osnovo, kot jo imajo kreditni
izvedeni finan¢ni instrumenti, ki jih institucija proda, pri Cemer je preostala zapadlost kupljenega
kreditnega zavarovanja enaka ali daljSa od zapadlosti prodanega zavarovanja. Zato vrednost ne sme
biti vi§ja od vrednosti, navedene v celici {130;010} za posamezne referencne osnove.

{150;010} | Zunajbilan¢ne postavke s kreditnim konverzijskim faktorjem v visini 10 % v skladu s ¢lenom
429(10) CRR

Clen 429(10), ¢len 111(1)(d) in ¢len 166(9) CRR.

Vrednost izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 429(10) in ¢lenom 111(1)(d) CRR za zunajbilanéne
postavke z nizkim tveganjem, ki bi se jim pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 0 %, iz tock
4(a) do (c) Priloge I k CRR (opozoriti je treba, da je vrednost izpostavljenosti v tem primeru 10 %
nominalne vrednosti). To so obveznosti, ki se jih lahko kadar koli brezpogojno prekli¢e brez pred-
hodnega obvestila ali ki se samodejno prekli¢ejo v primeru poslabsanja kreditne sposobnosti dolznika.
Opozoriti je treba, da se nominalna vrednost ne zmanjsa za posebne popravke zaradi kreditnega
tveganja.

Ce se prevzeta obveznost nanasa na podaljsanje druge obveznosti, se v skladu s ¢lenom 166(9) CRR
uporablja nizji od dveh konverzijskih faktorjev, povezanih s posamezno obveznostjo.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{160;010} | Zunajbilan¢ne postavke s kreditnim konverzijskim faktorjem v visini 20 % v skladu s ¢lenom
429(10) CRR

Clen 429(10), ¢len 111(1)(c) in ¢len 166(9) CRR.

Vrednost izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 429(10) in ¢lenom 111(1)(c) CRR za zunajbilan¢ne
postavke s srednjim/nizkim tveganjem, ki bi se jim pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 20 %,
iz tock 3(a) in (b) Priloge I k CRR (opozoriti je treba, da je vrednost izpostavljenosti v tem primeru
20 % nominalne vrednosti). Opozoriti je treba, da se nominalna vrednost ne zmanjsa za posebne
popravke zaradi kreditnega tveganja.

Ce se prevzeta obveznost nanasa na podaljsanje druge obveznosti, se v skladu s ¢lenom 166(9) CRR
uporablja nizji od dveh konverzijskih faktorjev, povezanih s posamezno obveznostjo.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge 1I k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/407

Pravna sklicevanja in navodila

Vrstica in

Vrednosti izpostavljenosti
stolpec

{170;010} | Zunajbilan¢ne postavke s kreditnim konverzijskim faktorjem v visini 50 % v skladu s ¢lenom
429(10) CRR

Clen 429(10), ¢len 111(1)(b) in ¢len 166(9) CRR.

Vrednost izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 429(10) in ¢lenom 111(1)(b) CRR za zunajbilancne
postavke s srednjim tveganjem, ki bi se jim pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 50 %, kot je
doloceno v standardiziranem pristopu h kreditnemu tveganju, iz tock 2(a) in (b) Priloge I k CRR
(opozoriti je treba, da je vrednost izpostavljenosti v tem primeru 50 % nominalne vrednosti). Opozoriti
je treba, da se nominalna vrednost ne zmanj$a za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Ta celica vkljuCuje okvirne likvidnostne kredite in druge obveznosti do listinjenja. Povedano drugace,
kreditni konverzijski faktor za vse okvirne likvidnostne kredite je v skladu s ¢lenom 255 CRR 50 % ne
glede na zapadlost.

Ce se prevzeta obveznost nanasa na podaljsanje druge obveznosti, se v skladu s ¢lenom 166(9) CRR
uporablja nizji od dveh konverzijskih faktorjev, povezanih s posamezno obveznostjo.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{180;010} | Zunajbilanéne postavke s kreditnim konverzijskim faktorjem v visini 100 % v skladu s ¢lenom
429(10) CRR

Clen 429(10), ¢len 111(1)(a) in ¢len 166(9) CRR.

Vrednost izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 429(10) in ¢lenom 111(1)(a) CRR za zunajbilanéne
postavke z visokim tveganjem, ki bi se jim pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 100 %, iz
tock 1(a) do (k) Priloge I k CRR (opozoriti je treba, da je vrednost izpostavljenosti v tem primeru
100 % nominalne vrednosti). Opozoriti je treba, da se nominalna vrednost ne zmanj$a za posebne
popravke zaradi kreditnega tveganja.

Ta celica vkljucuje okvirne likvidnostne kredite in druge obveznosti do listinjenja.

Ce se prevzeta obveznost nanasa na podaljsanje druge obveznosti, se v skladu s ¢lenom 166(9) CRR
uporablja nizji od dveh konverzijskih faktorjev, povezanih s posamezno obveznostjo.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{190;010} | Druga sredstva
Clen 429(5) CRR.

Vsa sredstva razen pogodb iz Priloge I k CRR, kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov
financiranja z vrednostnimi papirji (npr. med druga sredstva, ki se sporocijo v tej celici, spadajo
ra¢unovodske terjatve za gibljivo kritje, zagotovljeno v denarnih sredstvih, ¢e so pripoznane v skladu
z uporabljenim ra¢unovodskim okvirom, likvidna sredstva, kot so opredeljena v okviru koli¢nika
likvidnostnega kritja, neuspeli in neporavnani posli). Institucije pri vrednotenju upostevajo nacela iz
Clena 429(5) CRR.

Institucije v to celico vkljucijo prejeta denarna sredstva ali vse vrednostne papirje, ki se nasprotni stranki
zagotovijo prek poslov financiranja z vrednostnimi papirji in se obdrzijo v bilanci stanja (tj. racuno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Poleg tega institucije tukaj pripoznajo
postavke, ki se odbijejo od navadnega lastniskega temeljnega kapitala, in postavke dodatnega temeljnega
kapitala (npr. neopredmetena sredstva, odlozene terjatve za davek itd.).

{200;010} | Pristetje zneska zavarovanja s premoZenjem, zagotovljenega v zvezi z izvedenimi finan¢nimi
instrumenti

Clen 429a(2) CRR.

Znesek vsega zavarovanja s premoZenjem, zagotovljenega v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti,
e zagotovitev tega zavarovanja zmanjsa znesek sredstev na podlagi veljavnega racunovodskega okvira,
kot je dolo¢eno v clenu 429a(2) CRR.
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Institucije v to celico ne vkljucijo zacetnega kritja za posle z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, za
katere je izveden Kkliring prek kvalificirane CNS, ali primerno gibljivo kritje v skladu s ¢lenom 429a(3)
CRR.

{210,010} | (-) Terjatve za gibljivo kritje v obliki denarnih sredstev, zagotovljeno v poslih z izvedenimi
finanénimi instrumenti

Tretji pododstavek clena 429a(3) CRR.

Terjatve za gibljivo kritje, placano nasprotni stranki z denarnimi sredstvi, v poslih z izvedenimi finan-
¢nimi instrumenti, ¢e mora institucija v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom te terjatve pripo-
znati kot sredstvo, kadar so izpolnjeni pogoji iz tock (a) do (e) ¢lena 429a(3) CRR.

Sporoceni znesek se vkljuci tudi v druga sredstva, sporocena v celici {190; 010}.

{220,010} | (-) Posli s CNS, izkljuleni iz trgovalnih izpostavljenosti (zacetno kritje), za katere je izveden
kliring prek CNS

Clen 429(11) CRR.

Del izklju¢enih trgovalnih izpostavljenosti do kvalificirane CNS iz poslov z izvedenimi finan¢nimi
instrumenti, za katere je izveden kliring prek CNS, ki ga predstavlja zacetno kritje (dano), ¢e navedene
postavke izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 306(1)(c) CRR.

Sporoceni znesek se vkljuci tudi v druga sredstva, sporocena v celici {190; 010}.

{230,010} | Prilagoditve za posle SFT, pri katerih se odpravi pripoznanje
Clen 429b(5) CRR.

Vrednost posojenih vrednostnih papirjev v repo poslu, za katere se odpravi pripoznanje zaradi racu-
novodenja po pravilu prodaje na podlagi veljavnega racunovodskega okvira.

{240;010} | (-) Fiduciarna sredstva
Clen 429(13) CRR.

Vrednost fiduciarnih sredstev, ki izpolnjujejo merila MRS 39 za odpravo pripoznanja in, kjer je rele-
vantno, merila MSRP 10 za dekonsolidacijo (razdruzitev) v skladu s ¢lenom 429(13) CRR, brez
upostevanja kakrsnega koli ra¢unovodskega pobota ali u¢inka drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja
(tj. vsi ucinki ratunovodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigo-
vodsko vrednost, se razveljavijo).

Sporoceni znesek se vkljuci tudi v druga sredstva, sporocena v celici {190; 010}.

{250;010} | (-) Izpostavljenosti znotraj skupine (posami¢na podlaga), izkljucene v skladu s clenom 429(7)
CRR

Clena 429(7) in 113(6) CRR.

Izpostavljenosti, ki niso bile konsolidirane na ravni konsolidacije, ki se uporablja, in ki so lahko delezne
ugodnejse obravnave iz ¢lena 113(6) CRR, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz tock (a) do (e) ¢lena 113(6)
CRR in ¢e so pristojni organi to odobrili.

Sporoceni znesek se vkljuci tudi v relevantne celice zgoraj, kot da se ne uporablja nobeno izvzetje.
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{260,010} | (-) Izpostavljenosti, izklju¢ene v skladu s €lenom 429(14) CRR
Clen 429(14) CRR.

Izpostavljenosti, izkljucene v skladu s ¢lenom 429(14) CRR, &e so izpolnjeni pogoji iz tega ¢lena in e
so pristojni organi to odobrili.

SporoCeni znesek se vkljuci tudi v relevantne celice zgoraj, kot da se ne uporablja nobeno izvzetje.

{270,010} | (-) Znesek sredstev, odstetih od postavk temeljnega kapitala — opredelitev brez prehodnih
ureditev

Clen 429(4)(a) in ¢len 499(1)(a) CRR.

Znesek vkljuCuje vse prilagoditve, ki so namenjene vrednosti sredstva in ki jih zahtevajo:
— cleni 32 do 35 CRR ali

— cleni 36 do 47 CRR ali

— cleni 56 do 60 CRR,

kot je ustrezno.

Institucije upostevajo izvzetja, druge moznosti in opustitve teh odbitkov iz ¢lenov 48, 49 in 79 CRR,
vendar brez upoStevanja odstopanja iz poglavij 1 in 2 naslova I dela 10 CRR. Da bi se preprecilo
dvojno S$tetje, institucije pri izraunu vrednosti izpostavljenosti v celicah {010;010} do {260;010} ne
sporocijo prilagoditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo
nobenih prilagoditev, ki ne zmanjsajo vrednosti dolocenega sredstva.

Ker se ti zneski odstejejo Ze od mere kapitala, zmanjsajo izpostavljenost koli¢nika finan¢nega vzvoda in
se sporocijo kot negativna vrednost.

{280,010} | (-) Znesek sredstev, odstetih od postavk temeljnega kapitala — opredelitev s prehodnimi uredit-
vami

Clen 429(4)(a) in ¢len 499(1)(b) CRR.

Znesek vkljucuje vse prilagoditve, ki prilagodijo vrednost sredstva in ki jih zahtevajo:
— cleni 32 do 35 CRR ali

— cleni 36 do 47 CRR ali

— cleni 56 do 60 CRR,

kot je ustrezno.

Institucije poleg Ze upostevanih odstopanj iz poglavij 1 in 2 naslova I dela 10 CRR upostevajo izvzetja,
druge moznosti in opustitve teh odbitkov iz ¢clenov 48, 49 in 79 CRR. Da bi se preprecilo dvojno Stetje,
institucije pri izra¢unu vrednosti izpostavljenosti v celicah {010;010} do {260;010} ne sporocijo prila-
goditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo nobenih
prilagoditev, ki ne zmanjSajo vrednosti dolocenega sredstva.

Ker se ti zneski odstejejo Ze od mere kapitala, zmanjsajo izpostavljenost koli¢nika finanénega vzvoda in
se sporocijo kot negativna vrednost.

{290,010} | Skupna izpostavljenost za koli¢nik finanénega vzvoda — ob uporabi opredelitve temeljnega
kapitala brez prehodnih ureditev

Institucije sporocijo naslednji znesek:

{LRCalc;010;010} + {LRCalc;020;010} + {LRCalc;030;010} + {LRCalc;040;010} + {LRCalc;050;010} +
{LRCalc;060;010} + {LRCalc;070;010} + {LRCalc;080;010} + {LRCalc;090;010} + {LRCalc;100;010} +
{LRCalc;110;010} + {LRCalc;120;010} + {LRCalc;130;010} + {LRCalc;140;010} + {LRCalc;150;010} +
{LRCalc;160;010} + {LRCalc;170;010} + {LRCalc;180;010} + {LRCalc;190;010} + {LRCalc;200;010} +
{LRCalc;210;010} + {LRCalc;220;010} + {LRCalc;230;010} + {LRCalc;240;010} + {LRCalc;250;010} +
{LRCalc;260;010} + {LRCalc;270;010}.
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Pravna sklicevanja in navodila

Vrstica in

Vrednosti izpostavljenosti
stolpec

{300,010} | Skupna izpostavljenost za koli¢nik finantnega vzvoda - ob uporabi opredelitve temeljnega
kapitala s prehodnimi ureditvami

Institucije sporocijo naslednji znesek:

{LRCalc;010;010} + {LRCalc;020;010} + {LRCalc;030;010} + {LRCalc;040;010} + {LRCalc;050;010} +
{LRCalc;060;010} + {LRCalc;070;010} + {LRCalc;080;010} + {LRCalc;090;010} + {LRCalc;100;010} +
{LRCalc;110;010} + {LRCalc;120;010} + {LRCalc;130;010} — {LRCalc;140;010} + {LRCalc;150;010} +
{LRCalc;160;010} + {LRCalc;170;010} + {LRCalc;180;010} + {LRCalc;190;010} + {LRCalc;200;010} +
{LRCalc;210;010} + {LRCalc;220;010} + {LRCalc;230;010} + {LRCalc;240;010} + {LRCalc;250;010} +
{LRCalc;260;010} + {LRCalc;280;010}.

Vrstica

in stolpec eyt

{310,010} | Temeljni kapital — opredelitev, ki ne zajema prehodnih ureditev

Clena 429(3) in 499(1) CRR.

To je znesek temeljnega kapitala, izra¢unan v skladu s ¢lenom 25 CRR, pri Cemer se ne uposteva
odstopanje iz poglavij 1 in 2 naslova I dela 10 CRR.

{320;010} | Temeljni kapital — opredelitev, ki zajema prehodne ureditve

Clena 429(3) in 499(1) CRR.

To je znesek temeljnega kapitala, izraunan v skladu s ¢lenom 25 CRR, potem ko se je upostevalo
odstopanje iz poglavij 1 in 2 naslova I dela 10 CRR.

Vrstica

. Koli¢nik finan¢nega vzvoda
in stolpec

{330,010} | Koli¢nik financnega vzvoda — ob uporabi opredelitve temeljnega kapitala brez prehodnih
ureditev

Clena 429(2) in 499(1) CRR.

Ta koli¢nik finan¢nega vzvoda je izra¢unan v skladu z odstavkom 4 dela II te priloge.

{340,010} | Koli¢nik finanénega vzvoda — ob uporabi opredelitve temeljnega kapitala s prehodnimi uredit-
vami

Clena 429(2) in 499(1) CRR.

Ta koli¢nik finan¢nega vzvoda je izra¢unan v skladu z odstavkom 5 dela II te priloge.

5. C 40.00 - Alternativna obravnava mere izpostavljenosti (LR1)

21. Ta del porocanja zajema podatke o alternativni obravnavi izvedenih finan¢nih instrumentov, poslov financiranja
z vrednostnimi papirji ter zunajbilan¢nih postavk.

22. Institucije v LR1 dolocijo knjigovodske vrednosti iz bilance stanja‘ na podlagi veljavnega racunovodskega okvira
v skladu s ¢lenom 4(1)(77) CRR. Knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan pobot ali drugo zmanjSevanje
kreditnega tveganja,’ se nanasa na knjigovodsko vrednost iz bilance stanja, pri kateri se ne upostevajo nobeni
ucinki pobotov ali drugega zmanjsevanja kreditnega tveganja.

23. Razen v celicah {250;120} in {260;120} institucije LR1 porocajo, kot da se izvzetja iz celic LRCalc {050,010},
{080;010}, {100;010}, {120;010}, {220,010}, {250;010} in {260;010} ne uporabljajo.

Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{010;010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti — knjigovodska vrednost iz bilance stanja

To je vsota celic {020;010}, {050;010} in {060;010}.
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Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{010;020} | Izvedeni finan¢ni instrumenti — knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan pobot ali drugo
CRM

To je vsota celic {020;020}, {050;020} in {060;020}.

{010;050} | Izvedeni finan¢ni instrumenti — pribitek po metodi tekoce izpostavljenosti (brez upoStevanja
pobota ali drugega CRM)

To je vsota celic {020;050}, {050;050} in {060;050}.

{010;070} | Izvedeni finan¢ni instrumenti — hipoteti¢ni znesek

To je vsota celic {020;070}, {050;070} in {060;070}.

{020;010} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano) - knjigovodska vrednost iz
bilance stanja

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za kreditne
izvedene finan¢nih instrumente, kadar institucija proda kreditno zavarovanje nasprotni stranki in je
pogodba pripoznana kot sredstvo v bilanci stanja.

{020;020} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano) - knjigovodska vrednost, pri
kateri ni upostevan pobot ali drugo CRM

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za kreditne
izvedene finan¢ne instrumente, kadar institucija proda kreditno zavarovanje nasprotni stranki in je
pogodba pripoznana kot sredstvo v bilanci stanja, brez upostevanja kakr$nega koli bonitetnega ali
ra¢unovodskega pobota ali uc¢inkov drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi u¢inki ra¢unovod-
skega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razve-
ljavijo).

{020;050} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano) — pribitek po metodi tekole
izpostavljenosti (brez upoStevanja pobota ali drugega CRM)

To je vsota celic {030;050} in {040;050}.

{020,070} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano) — hipoteti¢ni znesek

To je vsota celic {030;070} in {040;070}.

{020;075} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano) — omejeni hipoteti¢ni znesek

V tej celici se navede hipoteti¢ni znesek v zvezi z izvedenimi finanénimi instrumenti (zavarovanje
prodano), kot je naveden v celici {020; 070}, po zmanjSanju za vse negativne spremembe postene
vrednosti, ki so bile vkljuene v temeljni kapital v zvezi s prodanim kreditnim izvedenim finan¢nim
instrumentom.

{030,050} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano), za katere se uporablja klavzula o
predcasnem prenehanju veljavnosti — pribitek po metodi tekoce izpostavljenosti (brez uposte-
vanja pobota ali drugega CRM)

Clen 299(2) CRR.

V tej celici se navede potencialna prihodnja izpostavljenost kreditnih izvedenih finanénih instrumentov,
za katere se uporablja klavzula o pred¢asnem prenchanju veljavnosti in pri katerih ni upostevan pobot
ali drugo zmanjSevanje kreditnega tveganja, kadar institucija proda kreditno zavarovanje nasprotni
stranki. Institucije v to celico ne vkljucijo pribitka za kreditne izvedene finan¢ne instrumente, za katere
se ne uporablja klavzula o pred¢asnem prenchanju veljavnosti, kadar institucija proda kreditno zavaro-
vanje nasprotni stranki. Namesto tega ta pribitek vkljucijo v celico {LR1;040;050}.

Klavzula o predéasnem prenehanju veljavnosti je opredeljena kot klavzula, ki stranki, ki ni v zaostanku s
placilom, daje pravico, da v primeru neplacila, vklju¢no z nastopom insolventnosti ali stecaja nasprotne
stranke, odstopi od pogodbe in izvede pravocasno poravnavo vseh poslov iz pogodbe.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.
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Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{030;070} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano), za katere se uporablja klavzula o
predcasnem prenehanju veljavnosti - hipoteti¢ni znesek

V tej celici je naveden hipoteti¢ni znesek v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, za katere se
uporablja klavzula o pred¢asnem prenehanju veljavnosti, kadar institucija proda kreditno zavarovanje
nasprotni stranki.

Klavzula o predcasnem prenehanju veljavnosti je opredeljena kot klavzula, ki stranki, ki ni v zaostanku s
placilom, daje pravico, da v primeru neplacila, vkljuéno z nastopom insolventnosti ali ste¢aja nasprotne
stranke, odstopi od pogodbe in izvede pravocasno poravnavo vseh poslov iz pogodbe.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene financne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{040,050} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano), za katere se ne uporablja klavzula
o pred¢asnem prenehanju veljavnosti — pribitek po metodi tekoce izpostavljenosti (brez uposte-
vanja pobota ali drugega CRM)

Clen 299(2) CRR.

V tej celici se navede potencialna prihodnja izpostavljenost kreditnih izvedenih finanénih instrumentov,
za katere se ne uporablja klavzula o pred¢asnem prenchanju veljavnosti in pri katerih ni upostevan
pobot ali drugo zmanjSevanje kreditnega tveganja, kadar institucija proda kreditno zavarovanje
nasprotni stranki.

Klavzula o predéasnem prenehanju veljavnosti je opredeljena kot klavzula, ki stranki, ki ni v zaostanku s
placilom, daje pravico, da v primeru neplacila, vklju¢no z nastopom insolventnosti ali ste¢aja nasprotne
stranke, odstopi od pogodbe in izvede pravocasno poravnavo vseh poslov iz pogodbe.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene financne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{040,070} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje prodano), za katere se ne uporablja klavzula
o predcasnem prenehanju veljavnosti — hipoteti¢ni znesek

V tej celici je naveden hipoteti¢ni znesek v zvezi z izvedenimi finanénimi instrumenti, za katere se ne
uporablja klavzula o pred¢asnem prenehanju veljavnosti, kadar institucija proda kreditno zavarovanje
nasprotni stranki.

Klavzula o pred¢asnem prenehanju veljavnosti je opredeljena kot klavzula, ki stranki, ki ni v zaostanku s
pla¢ilom, daje pravico, da v primeru neplaéila, vklju¢no z nastopom insolventnosti ali ste¢aja nasprotne
stranke, odstopi od pogodbe in izvede pravocasno poravnavo vseh poslov iz pogodbe.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{050;010} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) - knjigovodska vrednost iz
bilance stanja

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za kreditne
izvedene finan¢ne instrumente, kadar institucija kupi kreditno zavarovanje od nasprotne stranke in je
pogodba pripoznana kot sredstvo v bilanci stanja.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{050,020} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) - knjigovodska vrednost, pri
kateri ni upoStevan pobot ali drugo CRM

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za kreditne
izvedene finan¢ne instrumente, kadar institucija kupi kreditno zavarovanje od nasprotne stranke in je
pogodba pripoznana kot sredstvo v bilanci stanja, brez upostevanja kakr$nega koli bonitetnega ali
ra¢unovodskega pobota ali u¢inkov zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi ucinki ra¢unovodskega
pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razveljavijo).

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.
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Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{050,050} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) — pribitek po metodi tekoce
izpostavljenosti (brez upoStevanja pobota ali drugega CRM)

Clen 299(2) CRR.

V tej celici se navede potencialna prihodnja izpostavljenost kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov,
pri katerih ni upostevan pobot ali drugo zmanjSevanje kreditnega tveganja, kadar institucija kupi
kreditno zavarovanje od nasprotne stranke.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{050;070} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) — hipoteti¢ni znesek

V tej celici se navede hipoteti¢ni znesek v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, kadar institucija
kupi kreditno zavarovanje od nasprotne stranke.

Institucije upostevajo vse kreditne izvedene finan¢ne instrumente, ne le tistih iz trgovalne knjige.

{050,075} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) — omejeni hipoteti¢ni znesek

V tej celici se navede referen¢ni hipoteti¢ni znesek v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti (zava-
rovanje kupljeno), kot je naveden v celici {050;050}, po zmanjSanju za vse pozitivne spremembe
postene vrednosti, ki so bile vkljuéene v temeljni kapital v zvezi s kupljenim kreditnim izvedenim
finan¢nim instrumentom.

{050;085} | Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti (zavarovanje kupljeno) — omejeni hipoteti¢ni znesek
(enaka referen¢na osnova)

Hipoteticni znesek v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, kadar institucija kupi kreditno zava-
rovanje za isto referencno osnovo, na kateri temeljijo instrumenti, kot pri tistih kreditnih izvedenih
finan¢nih instrumentih, ki jih proda institucija porocevalka.

Za namene sporocanja vrednosti te celice se referen¢ne osnove, na katerih temeljijo instrumenti, $tejejo
za enake, e se nanaSajo na isti pravni subjekt in stopnjo nadrejenosti.

Kreditno zavarovanje, kupljeno za skupino referen¢nih subjektov, se Steje za enako, ¢e je to zavarovanje
z ekonomskega vidika enakovredno locenemu nakupu zavarovanja za vsako posamezno referencno
osnovo v skupini.

Ce institucija kupuje kreditno zavarovanje za skupino referen¢nih osnov, se to kreditno zavarovanje
Steje za enako le, ¢e kupljeno kreditno zavarovanje zajema vse podskupine skupine, za katero je bilo
kreditno zavarovanje prodano. To pomeni, da je mogoce izravnavo pripoznati samo, ¢e sta skupina
referen¢nih subjektov in stopnja podrejenosti pri obeh poslih enaki.

Hipoteti¢ni zneski kupljenega kreditnega zavarovanja, ki se upostevajo v tej celici, za posamezno
referen¢no osnovo ne smejo presegati zneskov, sporocenih v celicah {020;075} in {050;075}.

{060,010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, razen kreditnih — knjigovodska vrednost iz bilance stanja
Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega ra¢unovodskega okvira za pogodbe iz
Priloge 1I k CRR, kadar so pogodbe pripoznane kot sredstva v bilanci stanja.

{060;020} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, razen kreditnih - knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan
pobot ali drugo CRM

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega ra¢unovodskega okvira za pogodbe iz
Priloge II k CRR, kadar so pogodbe pripoznane kot sredstva v bilanci stanja, ne da bi se uposteval
kakrSen koli bonitetni ali ra¢unovodski pobot ali u¢inki drugega zmanjsevanja kreditnega tveganja (tj.
vsi uinki ra¢unovodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko
vrednost, se razveljavijo).
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Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{060;050} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, razen kreditnih - pribitek po metodi tekoce izpostavljenosti
(brez upoStevanja pobota ali drugega CRM)

Clen 274 CRR.

V tej celici se navede regulativna potencialna prihodnja izpostavljenost pogodb iz Priloge I k CRR brez
upostevanega pobota ali drugega zmanjevanja kreditnega tveganja.

{060,070} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, razen kreditnih - hipoteti¢ni znesek

V tej celici se navede hipoteti¢ni znesek v zvezi s pogodbami iz Priloge II k CRR.

{070,010} | SFT, ki jih zajemajo okvirne pogodbe o pobotu — knjigovodska vrednost iz bilance stanja
Clen 4(1)(77) in ¢len 206 CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja za posle financiranja z vrednostnimi papirji na podlagi veljav-
nega racunovodskega okvira, ki jih zajema okvirna pogodba o pobotu iz ¢lena 206 CRR.

Institucije v to celico ne vkljucijo prejetih denarnih sredstev ali kakr$nega koli vrednostnega papirja, ki je
nasprotni stranki zagotovljen prek zgoraj navedenih poslov in se obdrzi v bilanci stanja (tj. ratuno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Namesto tega jih vkljucijo v celico
{090;010}.

{070;020} | SFT, ki jih zajemajo okvirne pogodbe o pobotu - Knjigovodska vrednost, pri kateri ni
upostevan pobot ali drugo CRM

Clen 4(77) in ¢len 206 CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega ra¢unovodskega okvira za posle financi-
ranja z vrednostnimi papirji, ki jih zajemajo okvirne pogodbe o pobotu iz ¢lena 206 CRR, kadar so
pogodbe pripoznane kot sredstva v bilanci stanja, brez upostevanja kakr$nega koli bonitetnega ali
ra¢unovodskega pobota ali u¢inkov drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi u¢inki ra¢unovod-
skega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razve-
ljavijo). Ce se poleg tega za posel financiranja z vrednostnimi papirji na podlagi veljavnega racunovod-
skega okvira uporabi odprava pripoznanja (racunovodenje po pravilu prodaje), institucija razveljavi vse
ra¢unovodske vknjizbe, povezane s prodajo.

Institucije v to celico ne vkljucijo prejetih denarnih sredstev ali kakr$nega koli vrednostnega papirja, ki je
nasprotni stranki zagotovljen prek zgoraj navedenih poslov in se obdrzi v bilanci stanja (tj. rauno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Namesto tega jih vkljucijo v celico
{090:020).

{070,040} | SFT, ki jih zajemajo okvirne pogodbe o pobotu — pribitek za SFT
Clen 206 CRR.

Institucije oblikujejo nize pobotov za posle financiranja z vrednostnimi papirji, vklju¢no z zunajbilan-
¢nimi, zajete s pogodbo o pobotu, ki izpolnjuje zahteve iz ¢lena 206 CRR. Institucije za vsak niz
pobotov izracunajo pribitek za tekoco izpostavljenost nasprotne stranke z naslednjo formulo:

pri ¢emer velja:
i= posamezen posel v nizu pobotov;

E.

1

= vrednost E;, kot je opredeljena v ¢lenu 220(3) CRR, za posel i;
C;= vrednost C,, kot je opredeljena v ¢lenu 220(3) CRR, za posel i;

Institucije zdruZzijo rezultate te formule za vse nize pobotov in dobljeno vrednost sporocijo v tej celici.
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{080;010} | SFT, ki jih ne zajemajo okvirne pogodbe o pobotu — knjigovodska vrednost iz bilance stanja
Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega ra¢unovodskega okvira za posle financi-
ranja z vrednostnimi papirji, ki jih ne zajemajo okvirne pogodbe o pobotu iz ¢lena 206 CRR, kadar so
pogodbe pripoznane kot sredstva v bilanci stanja.

Institucije v to celico ne vkljucijo prejetih denarnih sredstev ali kakr$nega koli vrednostnega papirja, ki je
nasprotni stranki zagotovljen prek zgoraj navedenih poslov in se obdrzi v bilanci stanja (tj. racuno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Namesto tega jih vkljucijo v celico
{090;010}.

{080;020} | SFT, ki jih ne zajemajo okvirne pogodbe o pobotu — Knjigovodska vrednost, pri kateri ni
upostevan pobot ali drugo CRM

Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za posle financi-
ranja z vrednostnimi papirji, ki jih ne zajemajo okvirne pogodbe o pobotu iz ¢lena 206 CRR, kadar so
pogodbe pripoznane kot sredstva v bilanci stanja, brez upostevanja kakrinega koli racunovodskega
pobota ali uc¢inkov drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi uinki raunovodskega pobota
ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razveljavijo). Ce se
poleg tega za posel financiranja z vrednostnimi papirji na podlagi veljavnega racunovodskega okvira
uporabi odprava pripoznanja (ratunovodenje po pravilu prodaje), institucija razveljavi vse ra¢unovodske
vknjizbe, povezane s prodajo.

Institucije v to celico ne vkljucijo prejetih denarnih sredstev ali kakr$nega koli vrednostnega papirja, ki je
nasprotni stranki zagotovljen prek zgoraj navedenih poslov in se obdrzi v bilanci stanja (tj. ratuno-
vodska merila glede odprave pripoznanja niso izpolnjena). Namesto tega jih vkljucijo v celico
{090:020).

{080,040} | SFT, ki jih ne zajemajo okvirne pogodbe o pobotu — pribitek za SFT
Clen 206 CRR.

Za posle financiranja z vrednostnimi papirji, vklju¢no z zunajbilan¢nimi, ki jih ne zajemajo okvirne
pogodbe o pobotu v skladu s ¢lenom 206 CRR, institucije oblikujejo nize, ki zajemajo vsa sredstva,
vkljuCena v poslu (tj. vsak posel financiranja z vrednostnimi papirji se obravnava kot lo¢en niz), in za
vsak niz dolocijo pribitek za tekocCo izpostavljenost nasprotne stranke (CCE) z naslednjo formulo:

CCE = max {(E - C); 0}

pri ¢emer velja:

E = vrednost E;, kot je opredeljena v ¢lenu 220(3) CRR;
C = vrednost C;, kot je opredeljena v ¢lenu 220(3) CRR.

Institucije zdruZijo rezultate te formule za vse navedene nize in dobljeno vrednost sporocijo v tej celici.

{090;010} | Druga sredstva — knjigovodska vrednost iz bilance stanja
Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja v okviru veljavnega racunovodskega okvira za vsa sredstva razen
pogodb iz Priloge II k CRR, kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z
vrednostnimi papirji.
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{090;020} | Druga sredstva — knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan pobot ali drugo CRM
Clen 4(1)(77) CRR.

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za vsa sredstva
razen pogodb iz Priloge Il k CRR, kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z
vrednostnimi papirji, brez upostevanja kakr$nega koli ra¢unovodskega pobota ali u¢inkov drugega
zmanj$evanja kreditnega tveganja (tj. vsi ucinki racunovodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega
tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razveljavijo).

{100;070} | Zunajbilan¢ne postavke z nizkim tveganjem v okviru standardiziranega pristopa; od tega —
nominalna vrednost

Clen 111 CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost zunajbilan¢nih postavk, ki bi se jim v okviru standardizira-
nega pristopa h kreditnemu tveganju pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 0 %. Ta vrednost se ne
zmanj$a za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{110,070} | Obnavljajoce se izpostavljenosti na drobno; od tega — nominalna vrednost
Clen 111 in ¢len 154(4) CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost zunajbilan¢nih kvalificiranih obnavljajocih se izpostavljenosti
na drobno, ki izpolnjujejo pogoje iz tock (a) do (c) ¢lena 154(4) CRR. Ta vrednost se ne zmanjsa za
posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Zajete so vse izpostavljenosti do fizi¢nih oseb, ki se obnavljajo in so brezpogojno preklicne, kot je
doloceno v tocki (b) ¢lena 149 CRR, ter so v celoti omejene na 100 000 EUR na dolznika.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{120;070} | Brezpogojno preklicne obveznosti iz naslova kreditnih kartic - nominalna vrednost
Clen 111 in ¢len 154(4) CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost obveznosti iz naslova kreditnih kartic, ki jih lahko institucija
kadar koli brezpogojno prekli¢e brez predhodnega obvestila in ki se jim v okviru standardiziranega
pristopa h kreditnemu tveganju pripiSe kreditni konverzijski faktor v visini 0 %. Ta vrednost se ne
zmanj$a za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v to celico ne vkljucijo kreditnih obveznosti, ki dolo¢ajo samodejen preklic zaradi poslabsanja
kreditne sposobnosti dolznika, vendar niso brezpogojno preklicne obveznosti.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{130;070} | Neobnavljajoce se brezpogojno preklicne obveznosti - nominalna vrednost
Clen 111 in ¢len 154(4) CRR.

Navede se nominalna vrednost drugih obveznosti, ki jih lahko institucija kadar koli brezpogojno
preklice brez predhodnega obvestila in ki se jim v okviru standardiziranega pristopa h kreditnemu
tveganju pripiSe kreditni konverzijski faktor v visini 0 %. Ta vrednost se ne zmanjsa za posebne
popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v to celico ne vkljucijo kreditnih obveznosti, ki dolo¢ajo samodejen preklic zaradi poslabsanja
kreditne sposobnosti dolznika, vendar niso brezpogojno preklicne obveznosti.
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Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih financ¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{140,070} | Zunajbilanéne postavke s srednjim/nizkim tveganjem v okviru standardiziranega pristopa —
nominalna vrednost

Clen 111 CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost zunajbilan¢nih postavk, ki bi se jim v okviru standardizira-
nega pristopa h kreditnemu tveganju pripisal kreditni konverzijski faktor v visini 20 %. Ta vrednost se
ne zmanjsa za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{150,070} | Zunajbilan¢ne postavke s srednjim tveganjem v okviru standardiziranega pristopa — nominalna
vrednost

Clen 111 CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost zunajbilan¢nih postavk, ki bi se jim v okviru standardizira-
nega pristopa h kreditnemu tveganju pripisal kreditni konverzijski faktor v viini 50 %. Ta vrednost se
ne zmanjsa za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{160,070} | Zunajbilan¢ne postavke z visokim tveganjem v okviru standardiziranega pristopa — nominalna
vrednost

Clen 111 CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost zunajbilan¢nih postavk, ki bi se jim v okviru standardizira-
nega pristopa h kreditnemu tveganju pripisal kreditni konverzijski faktor v viini 100 %. Ta vrednost se
ne zmanjsa za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

Institucije v tej celici v skladu s ¢lenom 429(10) CRR ne upostevajo pogodb iz Priloge II k CRR,
kreditnih izvedenih financ¢nih instrumentov in poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

{170;070} | (pojasnjevalna postavka) Crpani zneski obnavljajocih se izpostavljenosti na drobno — nominalna
vrednost

Clen 154(4) CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost ¢rpanih zneskov zunajbilanénih obnavljajocih se izposta-
vljenosti na drobno. Ta vrednost se ne zmanj$a za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

{180;070} | (pojasnjevalna postavka) Crpani zneski brezpogojno preklicnih obveznosti iz naslova kreditnih
kartic — nominalna vrednost

Clen 111 in ¢len 154(4) CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost ¢rpanih zneskov brezpogojno preklicnih obveznosti iz
naslova kreditnih kartic. Ta vrednost se ne zmanjsa za posebne popravke zaradi kreditnega tveganja.

{190;070} | (pojasnjevalna postavka) Crpani zneski neobnavljajo¢ih se brezpogojno preklicnih obveznosti —
nominalna vrednost

Clen 111 in ¢len 154(4) CRR.

V tej celici se navede nominalna vrednost ¢rpanih zneskov neobnavljajocih se brezpogojno preklicnih
obveznosti iz naslova kreditnih kartic. Ta vrednost se ne zmanj$a za posebne popravke zaradi kredit-
nega tveganja.
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{210;020} | Zavarovanje z denarnimi sredstvi, prejeto v poslih z izvedenimi finantnimi instrumenti —
knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan pobot ali drugo CRM

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za zavarovanje z
denarnimi sredstvi, prejeto v poslih z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, brez upostevanja kakr§nega
koli ra¢unovodskega pobota ali uc¢inkov drugega zmanj$evanja kreditnega tveganja (tj. vsi ucinki racu-
novodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se
razveljavijo).

Za namene te celice so denarna sredstva opredeljena kot skupni znesek denarnih sredstev, vklju¢no s
kovanci in bankovcifvaluto. Skupni znesek vlog pri centralnih bankah se vklju¢i v obsegu, v katerem je
te vloge mogoce dvigniti v stresnih razmerah. Institucije v tej celici ne sporocijo ban¢nih vlog pri drugih
institucijah.

{220,020} | Terjatve za zavarovanje z denarnimi sredstvi, zagotovljeno v poslih z izvedenimi finan¢nimi
instrumenti — knjigovodska vrednost, pri kateri ni upostevan pobot ali drugo CRM

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za terjatve za
zavarovanje z denarnimi sredstvi, zagotovljeno v poslih z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, brez
upostevanja kakr$nega koli ratunovodskega pobota ali u¢inkov zmanjsevanja kreditnega tveganja (tj.
vsi ucinki ra¢unovodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko
vrednost, se razveljavijo). Institucije, ki jim je na podlagi veljavnega ra¢unovodskega okvira dovoljeno,
da terjatev za dano zavarovanje z denarnimi sredstvi pobotajo s povezano obveznostjo iz izvedenega
finanCnega instrumenta (negativna poStena vrednost), in ki to storijo, razveljavijo pobot in sporocijo
neto denarno terjatev.

{230,020} | Vrednostni papirji, prejeti v okviru SFT, ki so pripoznani kot sredstvo — knjigovodska vrednost,
pri kateri ni upostevan pobot ali drugo CRM

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za vrednostne
papitje, prejete v poslih financiranja z vrednostnimi papirji, ki so pripoznani kot sredstvo na podlagi
veljavnega racunovodskega okvira, brez upostevanja kakrsnega koli ra¢unovodskega pobota ali u¢inkov
drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi ucinki ra¢unovodskega pobota ali drugega zmanjse-
vanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se razveljavijo).

{240,020} | Posredovana denarna posojila pri SFT (denarne terjatve) — knjigovodska vrednost, pri kateri ni
upostevan pobot ali drugo CRM

Knjigovodska vrednost iz bilance stanja na podlagi veljavnega racunovodskega okvira za denarne
terjatve za denarna sredstva v obliki nadaljnjih posojil imetniku vrednostnih papirjev pri kvalificiranem
poslu denarnih posojil v okviru pravnega subjekta s posebnim namenom, brez upostevanja kakr§nega
koli ratunovodskega pobota ali u¢inkov drugega zmanjSevanja kreditnega tveganja (tj. vsi ucinki racu-
novodskega pobota ali zmanjSevanja kreditnega tveganja, ki so vplivali na knjigovodsko vrednost, se
razveljavijo).

Za namene te celice so denarna sredstva opredeljena kot skupni znesek denarnih sredstev, vklju¢no s
kovanci in bankovcifvaluto. Skupni znesek vlog pri centralnih bankah se vkljuci v obsegu, v katerem je
te vloge mogoce dvigniti v stresnih razmerah. Institucije v tej celici ne navedejo ban¢nih vlog pri drugih
institucijah.

Posel denarnih posojil v okviru subjekta s posebnim namenom je opredeljen kot kombinacija dveh
poslov, pri katerih si institucija pri imetniku vrednostnih papirjev izposodi vrednostne papirje in jih nato
posodi posojilojemalcu vrednostnih papirjev. IstoCasno institucija od posojilojemalca vrednostnih
papitjev prejme zavarovanje z denarnimi sredstvi in nato prejeta denarna sredstva posodi imetniku
vrednostnih papirjev. Kvalificirani posel denarnih posojil v okviru subjekta s posebnim namenom
izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(a) oba posamezna posla, ki ju zajema kvalificirani posel denarnih posojil v okviru subjekta s posebnim
namenom, sta sklenjena na isti dan, v primeru mednarodnih poslov pa na zaporedna delovna dneva;
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(b) &e zapadlost posameznih poslov ni dolocena, ima institucija zakonsko pravico, da kadar koli in brez
predhodnega obvestila zakljuci katero koli stran posla denarnih posojil v okviru subjekta s posebnim
namenom, torej katerega koli od posameznih poslov;

(c) ce je zapadlost posameznih poslov dolocena, posel denarnih posojil v okviru subjekta s posebnim
namenom ne sme povzroCiti neusklajenosti zapadlosti za institucijo; institucija ima zakonsko
pravico, da kadar koli in brez predhodnega obvestila zaklju¢i katero koli stran posla denarnih
posojil v okviru subjekta s posebnim namenom, torej katerega koli od posameznih poslov;

(d) ne povzroci nobene druge presezne izpostavljenosti.

{250;120} | Izpostavljenosti, ki so lahko delezne ugodnejSe obravnave na podlagi ¢lena 113(6) CRR -

hipoteti¢no izklju€en znesek izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Znesek skupne izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda, ki bi bil izkljucen, ¢e bi pristojni organi v
polnem obsegu dovolili izkljucitev izpostavljenosti, za katere so izpolnjeni vsi pogoji iz tock (a) do (e)
¢lena 113(6) CRR in za katere je bila dana odobritev iz ¢lena 113(6) CRR. Ce pristojni organ ze
dovoljuje izvzetje v polnem obsegu, je vrednost v tej celici enaka vrednosti v celici {LRCalc;250;010}.

{260;120} | Izpostavljenosti, ki izpolnjujejo pogoje iz tock (a) do (c) ¢lena 429(14) CRR - hipoteti¢no

izklju¢en znesek izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Znesek skupne izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda, ki bi bil izkljucen, ¢e bi pristojni organi v
polnem obsegu dovolili izkljucitev izpostavljenosti, ki izpolnjujejo pogoje iz tock (a) do (c) ¢lena
429(14) CRR. Ce pristojni organ ze dovoljuje izvzetje v polnem obsegu, je vrednost v tej celici
enaka vrednosti v celici {LRCalc;260;010}.

C 41.00 - Bilan¢ne in zunajbilanéne postavke — dodatna razclenitev izpostavljenosti (LR2)

24. V predlogi LR2 so navedene informacije o dodatni raz¢lenitvi vseh bilan¢nih in zunajbilan¢nih izpostavljeno-

25.

26.

sti (1) v netrgovalni knjigi in vseh izpostavljenosti v trgovalni knjigi v zvezi s kreditnim tveganjem nasprotne
stranke. Raz¢lenitev temelji na utezeh tveganja, ki se uporabljajo v okviru oddelka o kreditnem tveganju iz CRR.
Informacije o izpostavljenostih se pridobivajo razli¢no, in sicer na podlagi standardiziranega pristopa oziroma
pristopa IRB.

Pri izpostavljenostih, podprtih s tehnikami za zmanjSevanje kreditnega tveganja, ki pomenijo substitucijo tehtanja
tveganja nasprotne stranke s tehtanjem tveganja porostva, se institucije sklicujejo na utez tveganja po uposte-
vanju uc¢inka substitucije. Pri pristopu IRB institucije izvedejo naslednji izra¢un: za izpostavljenosti (razen tiste, za
katere so predvidene posebne regulativne utezi tveganja) posameznih bonitetnih razredov dolznika se utez
tveganja izracuna tako, da se tveganju prilagojena izpostavljenost, dobljena s formulo za uteZz tveganja (za
kreditno tveganje) ali nadzornisko formulo (za izpostavljenosti v listinjenju), deli z vrednostjo izpostavljenosti
po upostevanju prilivov in odlivov zaradi tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja z u¢inkom substitucije na
izpostavljenost. Izpostavljenosti, ki so razvri¢ene kot neplacane, se v okviru pristopa IRB izkljucijo iz vrstic
{020;010} do {090;010} in vkljucijo v vrstico {100;010}. Izpostavljenosti, zajete s ¢lenom 112(j) CRR, se v
okviru standardiziranega pristopa izkljucijo iz vrstic {020;020} do {090;020} in vkljucijo v vrstico {100;020}.

V okviru obeh pristopov institucije obravnavajo izpostavljenosti, ki se odbijejo od regulativnega kapitala, kot
izpostavljenosti, za katere se uporablja utez tveganja 1 250 %.

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 Skupni znesek bilanénih in zunajbilan¢nih izpostavljenosti v netrgovalni knjigi ter izpostavlje-
nosti v trgovalni knjigi, ki so predmet kreditnega tveganja nasprotne stranke (razclenitev glede
na uteZ tveganja):

To je vsota vrstic {020;*} do {100;*}.

(") To vkljucuje listinjenje in izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, ki so predmet kreditnega tveganja.



L 281/420 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

020 =0%

Izpostavljenosti z utezjo tveganja 0 %.

030 >0% in <12%

Izpostavljenosti z utezZjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so ve¢je od 0 % in manjse ali enake 12 %.

040 >12% in <20 %

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so vecje od 12 % in manjSe ali enake
20 %.

050 >20% in < 50%

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so vecje od 20 % in manjSe ali enake
50 %.

060 >50% in <75%

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so vedje od 50 % in manjSe ali enake
75 %.

070 >75% in < 100 %

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so vecje od 75 % in manjSe ali enake
100 %.

080 >100 % in < 425 %

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so vecje od 100 % in manjse ali enake
425 %.

090 >425% in <1250 %

Izpostavljenosti z utezjo tveganja v razponu uteZi tveganja, ki so ve¢je od 425 % in manjse ali enake
1250 %.

100 Neplacane izpostavljenosti
V okviru standardiziranega pristopa so to izpostavljenosti, zajete v ¢lenu 112(j) CRR.

V okviru pristopa IRB so neplacane izpostavljenosti vse izpostavljenosti s 100-odstotno verjetnostjo
neplacila.

110 (pojasnjevalna postavka) Zunajbilanéne postavke z nizkim tveganjem in zunajbilan¢ne postavke,
za katere se uporablja konverzijski faktor 0 % na podlagi koli¢nika kapitalske ustreznosti

Zunajbilanéne postavke z nizkim tveganjem v skladu s ¢lenom 111 CRR in zunajbilan¢ne postavke, za
katere se uporablja konverzijski faktor 0 % v skladu s ¢lenom 166 CRR.

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 Bilan¢ne in zunajbilan¢ne izpostavljenosti (na podlagi standardiziranega pristopa)

Vrednosti bilan¢nih in zunajbilan¢nih izpostavljenosti po upostevanju prilagoditev vrednosti, vseh
zmanjSanj kreditnega tveganja in kreditnih konverzijskih faktorjev, kot so izracunane v skladu z
naslovom II poglavja 2 dela 3 CRR.

020 Bilan¢ne in zunajbilan¢ne izpostavljenosti (na podlagi pristopa IRB)

Vrednosti bilan¢nih in zunajbilan¢nih izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 166 in prvim stavkom drugega
pododstavka ¢lena 230(1) CRR po upostevanju odlivov in prilivov zaradi tehnik za zmanjSevanje
kreditnega tveganja z ucinkom substitucije na izpostavljenost.

Institucije za zunajbilanéne postavke uporabijo konverzijske faktorje iz ¢lena 166(8) do (10) CRR.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila
030 Nominalna vrednost
Vrednosti izpostavljenosti zunajbilan¢nih postavk iz ¢lenov 111 in 166 CRR, za katere se ne uporabijo
konverzijski faktorji.
7. C 42.00 - Alternativna opredelitev kapitala (LR3)

27. V predlogi LR3 so navedene informacije o merah kapitala, potrebne za revizijo iz ¢lena 511 CRR.

Vrstica
in stolpec

Pravna sklicevanja in navodila

{010;010}

Navadni lastniski temeljni kapital — opredelitev brez prehodnih ureditev
Clen 50 CRR.

Znesek navadnega lastniSkega temeljnega kapitala, kot je opredeljen v ¢lenu 50 CRR, brez upostevanja
odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR.

{020;010}

Navadni lastniski temeljni kapital — opredelitev s prehodnimi ureditvami
Clen 50 CRR.

Znesek navadnega lastniskega temeljnega kapitala, kot je opredeljen v ¢lenu 50 CRR, po upostevanju
odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR.

{030;010}

Skupni kapital — opredelitev brez prehodnih ureditev
Clen 72 CRR.

Znesek kapitala, kot je opredeljen v ¢lenu 72 CRR, brez upostevanja odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela
10 CRR.

{040:010)

Skupni kapital — opredelitev s prehodnimi ureditvami
Clen 72 CRR.

Znesek kapitala, kot je opredeljen v ¢lenu 72 CRR, po upostevanju odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela 10
CRR.

{055:010)

Znesek sredstev, odstetih od postavk navadnega lastniskega temeljnega kapitala — opredelitev
brez prehodnih ureditev

Znesek vkljucuje znesek regulativnih prilagoditev postavk navadnega lastniskega temeljnega kapitala, ki
prilagodijo vrednost sredstva in ki jih zahtevajo:

— ¢leni 32 do 35 CRR ali
— cleni 36 do 47 CRR,
kot je ustrezno.

Institucije upostevajo izvzetja, druge moznosti in opustitve teh odbitkov iz ¢lenov 48, 49 in 79 CRR,
vendar brez upostevanja odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR. Da bi se preprecilo dvojno Stetje,
institucije pri izracunu vrednosti izpostavljenosti v celicah {LRCalc;10;10} do {LRCalc;260;10} ne sporo-
¢ijo prilagoditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo nobenih
prilagoditev, ki ne zmanjsajo vrednosti dolocenega sredstva.

Ker se zaradi teh prilagoditev zmanjsa skupni kapital, se sporocijo kot negativna vrednost.
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Vrstica

. Pravna sklicevanja in navodila
in stolpec

{065;010} | Znesek sredstev, odstetih od postavk navadnega lastniskega temeljnega kapitala — opredelitev s
prehodnimi ureditvami

Znesek vkljucuje znesek regulativnih prilagoditev iz navadnega lastniskega temeljnega kapitala, ki prila-
godijo vrednost sredstva in ki jih zahtevajo:

— cleni 32 do 35 CRR ali
— dleni 36 do 47 CRR,
kot je ustrezno.

Institucije upostevajo izvzetja, druge moZnosti in opustitve teh odbitkov iz clenov 48, 49 in 79 CRR,
pri Cemer upostevajo tudi odstopanje iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR. Da bi se preprecilo dvojno Stetje,
institucije pri izra¢unu vrednosti izpostavljenosti v celicah {LRCalc;10;10} do {LRCalc;260;10} ne sporo-
¢ijo prilagoditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo nobenih
prilagoditev, ki ne zmanjsajo vrednosti dolocenega sredstva.

Ker se zaradi teh prilagoditev zmanjsa skupni kapital, se sporocijo kot negativna vrednost.

{075;010} | Znesek sredstev, odstetih od postavk kapitala — opredelitev brez prehodnih ureditev

Znesek vklju¢uje znesek regulativnih prilagoditev iz postavk kapitala, ki prilagodijo vrednost sredstva in
ki jih zahtevajo:

— ¢leni 32 do 35 CRR ali
— ¢leni 36 do 47 CRR ali
— cleni 56 do 60 CRR ali
— cleni 66 do 70 CRR,
kot je ustrezno.

Institucije upostevajo izvzetja, druge moznosti in opustitve teh odbitkov iz ¢lenov 48, 49 in 79 CRR,
vendar brez upostevanja odstopanja iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR. Da bi se preprecilo dvojno Stetje,
institucije pri izraCunu vrednosti izpostavljenosti v vrsticah {LRCalc;10;10} do {LRCalc;260;10} ne
sporocijo prilagoditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo
nobenih prilagoditev, ki ne zmanj$ajo vrednosti dolo¢enega sredstva.

Ker se zaradi teh prilagoditev zmanjsa skupni kapital, se sporocijo kot negativna vrednost.

{085,010} | Znesek sredstev, odstetih od postavk kapitala — opredelitev s prehodnimi ureditvami

Znesek vkljucuje znesek regulativnih prilagoditev iz postavk kapitala, ki prilagodijo vrednost sredstva in
ki jih zahtevajo:

— ¢leni 32 do 35 CRR ali
— ¢leni 36 do 47 CRR ali
— cleni 56 do 60 CRR ali
— ¢leni 66 do 70 CRR,
kot je ustrezno.

Institucije upostevajo izvzetja, druge moZnosti in opustitve teh odbitkov iz clenov 48, 49 in 79 CRR,
pri Cemer upostevajo tudi odstopanje iz poglavij 1 in 2 dela 10 CRR. Da bi se preprecilo dvojno tetje,
institucije pri izra¢unu vrednosti izpostavljenosti v celicah {LRCalc;10;10} do {LRCalc;260;10} ne sporo-
Cijo prilagoditev, ki so se Ze uporabile v skladu s ¢lenom 111 CRR, prav tako pa ne sporocijo nobenih
prilagoditev, ki ne zmanjSajo vrednosti dolocenega sredstva.

Ker se zaradi teh prilagoditev zmanjsa skupni kapital, se sporocijo kot negativna vrednost.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/423

8. C 43.00 - Alternativna raz¢lenitev komponent mere izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda (LR4)

28. Institucije sporocijo vrednosti izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda v LR4 po uporabi izvzetij, kot je
ustrezno, iz naslednjih celic LRCalc: {050;010}, {080;010}, {100;010}, {120;010}, {220; 010}, {250;010} in
{260:010).

29. Da bi se preprecilo dvojno Stetje, se institucije drzijo enacbe iz naslednjega odstavka:

30. Enacba, ki se je drzijo institucije v skladu z odstavkom 29, je: [{LRCalc;010;010} + {LRCalc;020;010}
{LRCalc;030;010} + {LRCalc;040;010} + {LRCalc;050;010} + {LRCalc;060;010} + {LRCalc;070;010}
{LRCalc;080;010} + {LRCalc;090;,010} + {LRCalc;100;010} + ({LRCalc;110;010} + {LRCalc;120;010}
{LRCalc;130;010} {LRCalc;140;010} + ({LRCalc;150;010} + {LRCalc;160;010} + {LRCalc;170;010}
{LRCalc;180;010} {LRCalc;190;010} + ({LRCalc;200;010} + {LRCalc;210;010} + {LRCalc;220;010}
{LRCalc;230;010} + {LRCalc;240;010} + ({LRCalc;250;010} + {LRCalc;260;010}] = [{LR4;010;010}
{LR4;040;010) + {LR4:050;010) + {LR4:060;010) + {LR4;065:010} + {LR4;070:010} + {LR4;080:010}
{LR4;080;020} + {LR4;090;010} + {LR4;090;020} + {LR4;140;010} + {LR4;140;020} + {LR4;180;010}
{LR4:180;020) + {LR4:190:010] + {LR4;190:020] + {LR4;210;010} + {LR4;210;020] + {LR4;230:010}
{LR4;230;020) + {LR4;280;010) + {LR4;280;020} + {LR4;290;010} + {LR4;290;020}].

+

+
+ + + + + 4+ + + +

Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{010;010} | Zunajbilan¢ne postavke; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda, izracunana kot vsota {LRCalc;150;010},
{LRCalc;160;010}, {LRCalc;170;010} in {LRCalc;180;010}, brez zadevnih izpostavljenosti znotraj
skupine (posami¢na podlaga), izklju¢enih v skladu s ¢lenom 429(7) CRR.

{010;020} | Zunajbilan¢ne postavke; od tega — tveganju prilagojena sredstva

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti zunajbilan¢énih postavk — razen poslov financiranja z
vrednostnimi papirji in izvedenih finanénih instrumentov — v skladu s standardiziranim pristopom in
pristopom IRB. Za izpostavljenosti v okviru standardiziranega pristopa institucije dolocijo znesek
tveganju prilagojene izpostavljenosti v skladu s poglavjem 2 naslova II dela 3 CRR. Za izpostavljenosti
v okviru pristopa IRB institucije dolocijo znesek tveganju prilagojene izpostavljenosti v skladu s
poglaviem 3 naslova II dela 3 CRR.

{020;010} | Trgovinsko financiranje; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda zunajbilan¢nih postavk iz naslova trgovinskega
financiranja. Za namene porocanja po predlogi LR4 se zunajbilan¢ne postavke iz naslova trgovinskega
financiranja nanasajo na izdane in potrjene uvozne in izvozne akreditive, ki so kratkoro¢ni in pri katerih
obstaja moZnost samoporavnave, ter na podobne posle.

{020;020} | Trgovinsko financiranje; od tega — tveganju prilagojena sredstva

Vrednost tveganju prilagojenih izpostavljenosti zunajbilan¢nih postavk — razen poslov financiranja z
vrednostnimi papirji in izvedenih finanénih instrumentov — iz naslova trgovinskega financiranja. Za
namene porocanja po predlogi LR4 se zunajbilancne postavke iz naslova trgovinskega financiranja
nana$ajo na izdane in potrjene uvozne in izvozne akreditive, ki so kratkoro¢ni in pri katerih obstaja
mozZnost samoporavnave, ter na podobne posle.

{030,010} | V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda zunajbilanénih postavk iz naslova trgovinskega
financiranja v okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov.

Za namene porocanja po predlogi LR4 se uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na
uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim
v obliki neposrednih kreditov/financiranja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (¢e je za
trajanje kredita zajamcena fiksna obrestna mera), financiranja v obliki pomo¢i (krediti in nepovratna
sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in porostev.
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Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{030;020} | V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov — tveganju prilagojena sredstva

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti zunajbilan¢nih postavk — brez poslov financiranja z vred-
nostnimi papirji in izvedenih finan¢nih instrumentov — iz naslova trgovinskega financiranja v okviru
uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov.

Za namene porocanja po predlogi LR4 se uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na
uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim
v obliki neposrednih kreditov/financiranja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (e je za
trajanje kredita zajamcena fiksna obrestna mera), financiranja v obliki pomod¢i (krediti in nepovratna
sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in porostev.

{040,010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti in SFT, za katere se uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi
kategorijami produktov - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda izvedenih finan¢nih instrumentov in poslov
financiranja z vrednostnimi papirji, ¢e se zanje uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi kategori-
jami produktov iz ¢lena 272(25) CRR.

{040,020} | Izvedeni finan¢ni instrumenti in SFT, za katere se uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi
kategorijami produktov - tveganju prilagojena sredstva

Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje in kreditno tveganje nasprotne
stranke, izracunani v skladu z naslovom II dela 3 CRR, za izvedene finan¢ne instrumente in posle
financiranja z vrednostnimi papirji, vklju¢no z zunajbilan¢nimi, ¢e se zanje uporablja pogodba o pobotu
med razli¢nimi kategorijjami produktov iz ¢lena 272(25) CRR.

{050;010} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, za katere se ne uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi
kategorijami produktov — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda izvedenih finan¢nih instrumentov, ¢e se zanje ne
uporablja pogodba o pobotu med razlicnimi kategorijami produktov iz ¢lena 272(25) CRR.

{050,020} | Izvedeni finan¢ni instrumenti, za katere se ne uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi
kategorijami produktov - tveganju prilagojena sredstva

Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje in kreditno tveganje nasprotne stranke
pri izvedenih finan¢nih instrumentih, izraunani v skladu z naslovom II dela 3 CRR, vklju¢no z
zunajbilan¢nimi, ¢e se zanje ne uporablja pogodba o pobotu med razlicnimi kategorijami produktov
iz ¢lena 272(25) CRR.

{060;010} | SFT, za katere se ne uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi kategorijami produktov —
vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za izpostavljenosti pri poslih financiranja z
vrednostnimi papirji, ¢e se zanje ne uporablja pogodba o pobotu med razlicnimi kategorijami
produktov iz ¢lena 272(25) CRR.

{060,020} | SFT, za katere se ne uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi kategorijami produktov —
tveganju prilagojena sredstva

Zneski tveganju prilagojenih izpostavljenosti za kreditno tveganje in kreditno tveganje nasprotne stranke
pri poslih financiranja z vrednostnimi papirji, izra¢unani v skladu z naslovom II dela 3 CRR, vklju¢no z
zunajbilanénimi, ¢e se zanje ne uporablja pogodba o pobotu med razli¢nimi kategorijami produktov iz
clena 272(25) CRR.

{065,010} | Zneski izpostavljenosti, ki izhajajo iz dodatne obravnave za kreditne izvedene finantne instru-
mente — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Ta celica je enaka razliki med {LRCalc;130;010} in {LRCalc;140;010} brez zadevnih izpostavljenosti
znotraj skupine (posamicna podlaga), izklju¢enih v skladu s ¢lenom 429(7) CRR.
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Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{070;010} | Druga sredstva v trgovalni knjigi — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za postavke, sporocene v celici {LRCalc;190;010},
razen postavk iz netrgovalne knjige.

{070,020} | Druga sredstva v trgovalni knjigi — tveganju prilagojena sredstva

Kapitalske zahteve, pomnozene z 12.5 postavke v skladu z naslovom IV dela 3 CRR.

{080;010} | Krite obveznice — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na
podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti v
obliki kritih obveznic v skladu s ¢lenom 129 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{080,020} | Krite obveznice — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na
podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti v obliki
kritih obveznic v skladu s ¢lenom 161(1)(d) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{080,030} | Krite obveznice — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti v obliki kritih
obveznic v skladu s ¢lenom 129 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{080;040} | Krite obveznice — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti v obliki kritih
obveznic v skladu s ¢lenom 161(1)(d) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{090,010} | Izpostavljenosti, ki se obravnavajo kot izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave — vred-
nost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi standardizira-
nega pristopa

To je vsota celic {100;010} do {130;010}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{090;020} | Izpostavljenosti, ki se obravnavajo kot izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave - vred-
nost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

To je vsota celic {100;020} do {130;020}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{090;030} | Izpostavljenosti, ki se obravnavajo kot izpostavljenosti do enot centralne ravni drzave -
tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

To je vsota celic {100;030} do {130;030}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{090;040} | Izpostavljenosti, ki se obravnavajo kot izpostavljenosti do enot centralne ravni drZave -
tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

To je vsota celic {100;040} do {130;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{100;010} | Enote centralne ravni drZave in centralne banke — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega
vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot centralne ravni drzave ali centralnih bank v skladu s ¢lenom 114 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{100;020} | Enote centralne ravni drZave in centralne banke — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega
vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot centralne ravni drzave ali centralnih bank v skladu s ¢lenom 147(2)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{100;030} | Enote centralne ravni drzave in centralne banke — tveganju prilagojena sredstva — izpostavlje-
nosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
centralne ravni drZave ali centralnih bank v skladu s ¢lenom 114 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{100,040} | Enote centralne ravni drZave in centralne banke — tveganju prilagojena sredstva - izpostavlje-
nosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
centralne ravni drzave ali centralnih bank v skladu s ¢lenom 147(2)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{110,010} | Enote regionalne in lokalne ravni drZave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave —
vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardi-
ziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot regionalne in lokalne ravni drzave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave, iz ¢lena
115(2) in (4) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{110,020} | Enote regionalne in lokalne ravni drzave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave —
vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot regionalne in lokalne ravni drzave iz ¢lena 147(3)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{110;030} | Enote regionalne in lokalne ravni drzave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drZave —
tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
regionalne in lokalne ravni drzave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave, iz ¢lena 115(2)
in (4) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{110,040} | Enote regionalne in lokalne ravni drzave, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave —
tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
regionalne in lokalne ravni drzave iz clena 147(3)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{120;010} | Multilateralne razvojne banke in mednarodne organizacije, ki se obravnavajo kot enote
centralne ravni drZave — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavlje-
nosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
multilateralnih razvojnih bank in mednarodnih organizacij iz ¢lena 117(2) in ¢lena 118 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{120,020} | Multilateralne razvojne banke in mednarodne organizacije, ki se obravnavajo kot enote
centralne ravni drZave — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavlje-
nosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti do
multilateralnih razvojnih bank in mednarodnih organizacij iz ¢lena 147(3)(b) in (c) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{120;030} | Multilateralne razvojne banke in mednarodne organizacije, ki se obravnavajo kot enote
centralne ravni drZave — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardi-
ziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do multilate-
ralnih razvojnih bank in mednarodnih organizacij iz ¢lena 117(2) in ¢clena 118 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{120,040} | Multilateralne razvojne banke in mednarodne organizacije, ki se obravnavajo kot enote
centralne ravni drZave - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti do multilateralnih
razvojnih bank in mednarodnih organizacij iz ¢lena 147(3)(b) in (c) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{130,010} | Subjekti javnega sektorja, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drZave — vrednost izpo-
stavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
subjektov javnega sektorja iz ¢lena 116(4) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{130,020} | Subjekti javnega sektorja, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave — vrednost izpo-
stavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
subjektov javnega sektorja iz ¢lena 147(3)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{130,030} | Subjekti javnega sektorja, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave — tveganju prila-
gojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do subjektov
javnega sektorja iz ¢lena 116(4) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{130,040} | Subjekti javnega sektorja, ki se obravnavajo kot enote centralne ravni drzave — tveganju prila-
gojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do subjektov
javnega sektorja iz ¢lena 147(3)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{140,010} | Izpostavljenosti do enot regionalne ravni drzave, multilateralnih razvojnih bank, mednarodnih
organizacij in subjektov javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

To je vsota celic {150;010} do {170;010}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{140,020} | Izpostavljenosti do enot regionalne ravni drZave, multilateralnih razvojnih bank, mednarodnih
organizacij in subjektov javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - vrednost izpostavljenosti kolinika finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

To je vsota celic {150;020} do {170;020}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{140,030} | Izpostavljenosti do enot regionalne ravni drzave, multilateralnih razvojnih bank, mednarodnih
organizacij in subjektov javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

To je vsota celic {150;030} do {170;030}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{140,040} | Izpostavljenosti do enot regionalne ravni drzave, multilateralnih razvojnih bank, mednarodnih
organizacij in subjektov javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

To je vsota celic {150;040} do {170;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{150,010} | Enote regionalne in lokalne ravni drZave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot regionalne in lokalne ravni drzave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave, iz ¢lena
115(1), (3) in (5) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{150,020} | Enote regionalne in lokalne ravni drZave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
enot regionalne in lokalne ravni drzav, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzav, iz ¢lena
147(4)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{150,030} | Enote regionalne in lokalne ravni drZave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
regionalne in lokalne ravni drZave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave, iz ¢lena
115(1), (3) in (5) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{150,040} | Enote regionalne in lokalne ravni drZave, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni
drzave - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do enot
regionalne in lokalne ravni drzav, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave, iz ¢lena
147(4)(2) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{160,010} | Multilateralne razvojne banke, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave — vrednost
izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti do
multilateralnih razvojnih bank iz ¢lena 117(1) in (3) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{160,020} | Multilateralne razvojne banke, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave — vrednost
izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
multilateralnih razvojnih bank, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave, iz ¢lena 147(4)(c)
CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{160,030} | Multilateralne razvojne banke, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave - tveganju
prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do multilate-
ralnih razvojnih bank iz ¢lena 117(1) in (3) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{160,040} | Multilateralne razvojne banke, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave - tveganju
prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do multilate-
ralnih razvojnih bank, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave, iz ¢lena 147(4)(c) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{170;010} | Subjekti javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZzave — vrednost
izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
subjektov javnega sektorja iz ¢lena 116(1), (2), (3) in (5) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{170;020} | Subjekti javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzave - vrednost
izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
subjektov javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzav, iz ¢lena 147(4)(b)
CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{170,030} | Subjekti javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave - tveganju
prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do subjektov
javnega sektorja iz ¢lena 116(1), (2), (3) in (5) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{170,040} | Subjekti javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drZave — tveganju
prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojene izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do subjektov
javnega sektorja, ki se ne obravnavajo kot enote centralne ravni drzav, iz ¢lena 147(4)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{180,010} [ Institucije — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
institucij iz ¢lenov 119 do 121 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{180,020} | Institucije — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
institucij iz ¢lena 147(2)(b) CRR in ki ne pomenijo izpostavljenosti v obliki kritih obveznic iz ¢lena
161(1)(d) CRR ter niso zajete s ¢lenom 147(4)(a) do (c) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/431

Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{180;030} | Institucije — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do institucij iz
¢lenov 119 do 121 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{180,040} | Institucije — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do institucij iz
¢lena 147(2)(b) CRR in ki ne pomenijo izpostavljenosti v obliki kritih obveznic iz ¢lena 161(1)(d) CRR
ter niso zajete s ¢lenom 147(4)(a) do (c) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{190;010} | Zavarovane s hipotekami na nepremi¢nine; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan-
¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti,
zavarovane s hipotekami na nepremicnine, iz ¢lena 124 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{190,020} | Zavarovane s hipotekami na nepremicnine; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan-
¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij iz ¢lena 147(2)(c) ali izpostavljenosti na drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, e so te izpostavljenosti
zavarovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{190;030} | Zavarovane s hipotekami na nepremicnine; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izposta-
vljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti, zavarovane s
hipotekami na nepremicnine, iz ¢lena 124 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{190;040} | Zavarovane s hipotekami na nepremicnine; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izposta-
vljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij iz
Clena 147(2)(c) ali izpostavljenosti na drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, &e so te izpostavljenosti zavaro-
vane s hipotekami na nepremi¢nine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{200,010} | Zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti, v
celoti in popolnoma zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremi¢nine, iz ¢lena 125 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{200,020} | Zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremic¢nine — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij iz ¢clena 147(2)(c) ali izpostavljenosti na drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, ¢e so te izpostavljenosti
zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{200,030} | Zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine — tveganju prilagojena sredstva — izpo-
stavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti, v celoti in
popolnoma zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremic¢nine, iz ¢lena 125 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{200,040} | Zavarovane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine — tveganju prilagojena sredstva — izpo-
stavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij iz
¢lena 147(2)(c) ali izpostavljenosti na drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, e so te izpostavljenosti zavaro-
vane s hipotekami na stanovanjske nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{210,010} | Izpostavljenosti na drobno; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda —
izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na
drobno iz ¢lena 123 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{210,020} | Izpostavljenosti na drobno; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda —
izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na
drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, Ce te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na nepremicnine v
skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{210,030} | Izpostavljenosti na drobno; od tega — tveganju prilagojena sredstva - izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na drobno iz
¢lena 123 CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{210,040} | Izpostavljenosti na drobno; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na drobno iz
¢lena 147(2)(d) CRR, ¢e te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s
¢lenom 199(1)(a) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{220,010} | Izpostavljenosti na drobno do MSP - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda —
izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na
drobno do malih in srednjih podjetij iz ¢lena 123 CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{220,020} | Izpostavljenosti na drobno do MSP - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda —
izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na
drobno iz ¢lena 147(2)(d) CRR, ¢e so to izpostavljenosti do malih in srednjih podjetij ter niso zava-
rovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{220,030} | Izpostavljenosti na drobno do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti na drobno do
malih in srednjih podjetij iz ¢lena 123 CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{220,040} | Izpostavljenosti na drobno do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti na drobno iz
¢lena 147(2)(d) CRR, ¢e so to izpostavljenosti do malih in srednjih podjetij ter miso zavarovane s
hipotekami na nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.
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Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{230,010} | Podjetja; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na
podlagi standardiziranega pristopa

To je vsota celic {240;010} in {250;010}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{230,020} | Podjetja; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na
podlagi pristopa IRB

To je vsota celic {240;020} in {250;020}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{230,030} | Podjetja; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

To je vsota celic {240;030} in {250;030}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{230,040} | Podjetja; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB
To je vsota celic {240;040} in {250;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{240,010} | Finan¢na podjetja — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na
podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
finan¢nih podjetij iz ¢lena 122 CRR. Za namene porocanja po predlogi LR4 finan¢na podjetja pomenijo
regulirana in neregulirana podjetja, razen institucij iz celice {180;10}, katerih osnovna dejavnost je
pridobivanje delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, ter
subjekte iz ¢lena 4(1)(27) CRR, razen institucij iz celice {180;10}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{240,020} | Finan¢na podjetja — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na
podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
finan¢nih podjetij iz ¢lena 147(2)(c) CRR, Ce te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na
nepremi¢nine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR. Za namene porocanja po predlogi LR4 finan¢na
podjetja pomenijo regulirana in neregulirana podjetja, razen institucij iz celice {180;10}, katerih osnovna
dejavnost je pridobivanje delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi
2013/36/EU, ter subjekte iz ¢lena 4(1)(27) CRR, razen institucij iz celice {180;10}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{240;030} | Finan¢na podjetja — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega
pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti do finanénih
podjetij iz ¢lena 122 CRR. Za namene porocanja po predlogi LR4 finan¢na podjetja pomenijo regulirana
in neregulirana podjetja, razen institucij iz celice {180;10}, katerih osnovna dejavnost je pridobivanje
delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, ter subjekte iz clena
4(1)(27) CRR, razen institucij iz celice {180;10}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{240,040} | Finan¢na podjetja — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do finan¢nih
podjetij iz ¢lena 147(2)(c) CRR, Ce te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na nepremi¢nine v
skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR. Za namene porocanja po predlogi LR4 financna podjetja pomenijo
regulirana in neregulirana podjetja, razen institucij iz celice {180;10}, katerih osnovna dejavnost je
pridobivanje delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, ter
subjekte iz ¢lena 4(1)(27) CRR, razen institucij iz celice {180;10}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{250,010} | Nefinan¢na podjetja; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izposta-
vljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
nefinan¢nih podjetij iz ¢lena 122 CRR.

To je vsota celic {260;010} in {270;010}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{250,020} | Nefinan¢na podjetja; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izposta-
vljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
nefinan¢nih podjetij iz ¢lena 147(2)(c) CRR, Ce te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na
nepremi¢nine v skladu s clenom 199(1)(a) CRR.

To je vsota celic {260;020} in {270;020}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{250,030} | Nefinan¢na podjetja; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi stan-
dardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti do nefinan¢nih
podjetij iz ¢lena 122 CRR.

To je vsota celic {260;030} in {270;030}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{250,040} | Nefinan¢na podjetja; od tega — tveganju prilagojena sredstva - izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do nefi-
nan¢nih podjetij iz clena 147(2)(c) CRR, e te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na
nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

To je vsota celic {260;040} in {270;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{260;010} | Izpostavljenosti do MSP — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izpostavlje-
nosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij, in sicer malih in srednjih podjetij, iz ¢lena 122 CRR.

Za namene te celice malo in srednje podjetje ustreza opredelitvi iz ¢lena 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{260,020} | Izpostavljenosti do MSP - vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda — izpostavlje-
nosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij iz ¢lena 147(2)(c) CRR, Ce so to izpostavljenosti do malih in srednjih podjetij ter niso zava-
rovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{260,030} | Izpostavljenosti do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standar-
diziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij, in
sicer malih in srednjih podjetij, iz ¢lena 122 CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{260,040} | Izpostavljenosti do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa
IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij v
skladu s ¢lenom 147(2)(c) CRR, ¢e so to izpostavljenosti do malih in srednjih podjetij ter niso
zavarovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR.

Za namene te celice je ,malo in srednje podjetje’ opredeljeno v skladu s ¢lenom 501(2)(b) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{270,010} | Izpostavljenosti, ki niso izpostavljenosti do MSP — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan-
¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika financnega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij iz ¢lena 122 CRR ter ki niso sporoc¢ena v celicah {230,040} in {250;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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{270,020} | Izpostavljenosti, ki niso izpostavljenosti do MSP — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan-
¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do
podjetij iz ¢lena 147(2)(c) CRR, ¢e te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na nepremicnine v
skladu s ¢lenom 199(1)(a) CRR, ter ki niso sporocena v celicah {230,040} in {250;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{270,030} | Izpostavljenosti, ki niso izpostavljenosti do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavlje-
nosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij iz
¢lena 122 CRR ter niso sporocena v celicah {230,040} in {250;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{270;040} | Izpostavljenosti, ki niso izpostavljenosti do MSP - tveganju prilagojena sredstva — izpostavlje-
nosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo izpostavljenosti do podjetij iz
¢lena 147(2)(c) CRR, Ce te izpostavljenosti niso zavarovane s hipotekami na nepremicnine v skladu s
¢lenom 199(1)(a) CRR ter niso sporocene v celicah {230;040} in {250;040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{280,010} | Neplacane izpostavljenosti — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izposta-
vljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki predstavljajo neplacane izposta-
vljenosti iz ¢lena 127 CRR.

{280,020} | Neplacane izpostavljenosti — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izposta-
vljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, razvrcena v kategorije izpostavlje-
nosti iz ¢lena 147(2) CRR, ¢e nastopi neplacilo v skladu s ¢lenom 178 CRR.

{280,030} | Neplacane izpostavljenosti — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi standar-
diziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki predstavljajo neplacane izpostavljenosti iz
¢lena 127 CRR.

{280;040} | Neplacane izpostavljenosti — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi pristopa
IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, razvr§¢ena v kategorije izpostavljenosti iz
¢lena 147(2) CRR, &e nastopi neplacilo v skladu s ¢lenom 178 CRR.

{290;010} | Druge izpostavljenosti; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda - izpo-
stavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, razvrcena v kategorije izpostavlje-
nosti iz ¢lena 112(k), (m), (n), (o), (p) in (g) CRR.
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Institucije tukaj sporocijo sredstva, ki se odstejejo od kapitala (npr. neopredmetena sredstva), vendar se
ne morejo razvrstiti drugam, tudi ¢e taka razvrstitev ni potrebna za dolocitev kapitalskih zahtev na
podlagi tveganja v stolpcih {*; 030} in {* 040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{290;020} | Druge izpostavljenosti; od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda — izpo-
stavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, razvr§cena v kategorije izpostavlje-
nosti iz ¢lena 147(2)(e), (f) in (g) CRR.

Institucije tukaj sporocijo sredstva, ki se odstejejo od kapitala (npr. neopredmetena sredstva), vendar se
ne morejo razvrstiti drugam, tudi ¢e taka razvrstitev ni potrebna za dolocitev kapitalskih zahtev na
podlagi tveganja v stolpcih {*; 030} in {* 040}.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{290;030} | Druge izpostavljenosti; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi
standardiziranega pristopa

Vrednost tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, razvri¢ena v kategorije izpostavljenosti iz
¢lena 112(k), (m), (n), (o), (p) in (q9) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{290,040} | Druge izpostavljenosti; od tega — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Vrednost tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, razvrsCena v kategorije izpostavljenosti iz
¢lena 147(2)(e), (f) in (g) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{300,010} | Izpostavljenosti v listinjenju — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finantnega vzvoda - izposta-
vljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti v listi-
njenju iz ¢lena 112(m) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{300,020} | Izpostavljenosti v listinjenju — vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda — izposta-
vljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti v listi-
njenju v skladu s ¢lenom 147(2)(f) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{300,030} | Izpostavljenosti v listinjenju — tveganju prilagojena sredstva — izpostavljenosti na podlagi stan-
dardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti v listinjenju iz
¢lena 112(m) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/439

Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{300,040} | Izpostavljenosti v listinjenju - tveganju prilagojena sredstva - izpostavljenosti na podlagi
pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti za sredstva, ki pomenijo izpostavljenosti v listinjenju v
skladu s ¢clenom 147(2)(f) CRR.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{310;010} | Trgovinsko financiranje (pojasnjevalna postavka); od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢nega vzvoda bilan¢nih postavk v zvezi s posojo blaga ali
storitev izvozniku ali uvozniku prek uvoznih in izvoznih kreditov ter podobnih poslov.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{310,020} | Trgovinsko financiranje (pojasnjevalna postavka); od tega — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda - izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finan¢énega vzvoda bilan¢énih postavk v zvezi s posojo blaga ali
storitev izvozniku ali uvozniku prek uvoznih in izvoznih kreditov ter podobnih poslov.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{310,030} | Trgovinsko financiranje (pojasnjevalna postavka); od tega - tveganju prilagojena sredstva —
izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti bilan¢nih postavk v zvezi s posojo blaga ali storitev
izvozniku ali uvozniku prek uvoznih in izvoznih kreditov ter podobnih poslov.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{310,040} | Trgovinsko financiranje (pojasnjevalna postavka); od tega - tveganju prilagojena sredstva —
izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti bilan¢énih postavk v zvezi s posojo blaga ali storitev
izvozniku ali uvozniku prek uvoznih in izvoznih kreditov ter podobnih poslov.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{320,010} | V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Vrednost izpostavljenosti kolicnika finan¢nega vzvoda bilan¢nih postavk iz naslova trgovinskega finan-
ciranja v okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov. Za namene porocanja po predlogi LR4
se uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali
drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim v obliki neposrednih kreditov/financira-
nja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (Ce je za trajanje kredita zajamcena fiksna obrestna
mera), financiranja v obliki pomoci (krediti in nepovratna sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in
porostev.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.
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Vrstica in

Pravna sklicevanja in navodila
stolpec

{320,020} |V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov — vrednost izpostavljenosti koli¢nika
finan¢nega vzvoda — izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Vrednost izpostavljenosti koli¢nika finanénega vzvoda bilan¢nih postavk iz naslova trgovinskega finan-
ciranja v okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov. Za namene porocanja po predlogi LR4
se uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali
drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim v obliki neposrednih kreditov/financira-
nja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (Ce je za trajanje kredita zajamdcena fiksna obrestna
mera), financiranja v obliki pomo¢i (krediti in nepovratna sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in
porostev.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{320,030} | V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov - tveganju prilagojena sredstva —
izpostavljenosti na podlagi standardiziranega pristopa

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti bilan¢nih postavk iz naslova trgovinskega financiranja v
okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov. Za namene porocanja po predlogi LR4 se
uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali
drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim v obliki neposrednih kreditov/financira-
nja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (Ce je za trajanje kredita zajamdcena fiksna obrestna
mera), financiranja v obliki pomo¢i (krediti in nepovratna sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in
porostev.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

{320,040} | V okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov - tveganju prilagojena sredstva —
izpostavljenosti na podlagi pristopa IRB

Znesek tveganju prilagojenih izpostavljenosti bilan¢nih postavk iz naslova trgovinskega financiranja v
okviru uradne sheme za zavarovanje izvoznih kreditov. Za namene porocanja po predlogi LR4 se
uradna shema za zavarovanje izvoznih kreditov nanasa na uradno podporo, ki jo zagotovi vlada ali
drug subjekt, na primer izvozna kreditna agencija, med drugim v obliki neposrednih kreditov/financira-
nja, refinanciranja, subvencioniranja obrestnih mer (Ce je za trajanje kredita zajamdcena fiksna obrestna
mera), financiranja v obliki pomodi (krediti in nepovratna sredstva), zavarovanja izvoznih kreditov in
porostev.

Institucije pri porocanju odstejejo neplacane izpostavljenosti.

9. C 44.00 - Splosne informacije (LR5)

31. V okviru te predloge se zbirajo dodatne informacije za namene razvr$canja dejavnosti institucij in regulativnih
opcij, ki jih izberejo institucije.

Vrstica

. Navodila
in stolpec

{010;010} | Podjetniska struktura institucije

Institucija razvrsti svojo podjetnisko strukturo na podlagi naslednjih kategorij:
— delniska druzba,

— vzajemna/zadruzna institucija,

— druga nedelniska druzba.

{020;010} | Obravnava izvedenih finan¢nih instrumentov

Institucija dolo¢i regulativno obravnavo izvedenih finan¢nih instrumentov na podlagi naslednjih kate-
gorij:

— metoda originalne izpostavljenosti,

— metoda tekoce izpostavljenosti.
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. Vrstica Navodila
in stolpec
{040,010} | Vrsta institucije

Institucija opredeli svojo vrsto institucije v skladu z naslednjimi kategorijami:

univerzalno ban¢ni$tvo (ban¢nistvo na drobno/komercialno bané¢nistvo in investicijsko banénistvo),
ban¢ni$tvo na drobno/komercialno ban¢nistvo,

investicijsko ban¢nistvo,

kreditodajalec posebnih kreditnih aranzmajev,

drug poslovni model.
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PRILOGA VII

+PRILOGA XIX

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE PREDLOGE ZA DODATNA ORODJA ZA SPREMLJANJE IZ PRILOGE XVIII
1. Dodatna orodja za spremljanje
1.1 Splosno

1. Za spremljanje likvidnostnega tveganja institucije, ki ne spada na podro¢je uporabe porocil o likvidnostnem kritju
in stabilnem financiranju, institucije izpolnijo predlogo v Prilogi XVIII v skladu z navodili iz te Priloge.

2. Skupno financiranje so vse finan¢ne obveznosti, razen izvedenih finan¢nih instrumentov in kratkih pozicij.

3. Za financiranje z odprto zapadlostjo, vkljuéno z vlogami na vpogled, se steje, da zapade ¢ez noc.

4. Prvotna zapadlost predstavlja ¢as med datumom odobritve in datumom zapadlosti financiranja. Datum zapadlosti
financiranja se dolo¢i v skladu z odstavkom 12 Priloge XXIII. To pomeni, da je lahko v primeru izbirnosti, kot v
primeru odstavka 12 Priloge XXIII, prvotna zapadlost postavke financiranja krajsa kot ¢as, ki je potekel od njene
odobritve.

5. Preostala zapadlost predstavlja ¢as med koncem obdobja porocanja in datumom zapadlosti financiranja. Datum
zapadlosti financiranja se dolo¢i v skladu z odstavkom 12 Priloge XXIIL

6. Za potrebe izracuna prvotne ali preostale tehtane povprecne zapadlosti se za vloge, ki zapadejo ¢ez no¢, stejejo,
da je njihova zapadlost en dan.

7. Za namene izra¢una prvotne in preostale zapadlosti se v primeru financiranja z rokom za predhodno obvestilo
ali s klavzulo o preklicu ali pred¢asnem dvigu, ki velja za nasprotno stranko institucije, predpostavlja dvig na prvi
mozen datum.

8. Za obveznosti brez zapadlosti, razen kadar so predmet izbirnosti, kot je navedeno v odstavku 12 Priloge XXIII, se
predpostavlja fiksna dvajsetletna prvotna in preostala zapadlost.

9. Za izracun pragov v skladu s predlogama za porocanje C 67.00 in C 68.00 po pomembni valuti institucije
uporabijo prag, ki znasa 1 % skupnih obveznosti v vseh valutah.

1.2 Koncentracija financiranja glede na nasprotno stranko (C 67.00)

1. Za zbiranje informacij o koncentraciji financiranja institucije porocevalke glede na nasprotno stranko v predlogi
C 67.00 institucije uporabijo navodila iz tega dela.

2. Institucije sporocijo deset najvecjih nasprotnih strank ali skupino povezanih strank v skladu s ¢lenom 4(39)
Uredbe §t. 575/2013, ¢e financiranje, pridobljeno od posamezne nasprotne stranke ali skupine povezanih strank,
presega 1-odstotni prag v visini skupnih obveznosti v podvrsticah oddelka 1 predloge. Nasprotna stranka, ki se
poroc¢a v postavki 1.01, je nasprotna stranka, od katere institucija prejme najvecji znesek financiranja od ene
nasprotne stranke ali skupine povezanih strank, ki presega 1-odstotni prag na datum porocanja; v postavki 1.02
se poroca druga najvedja nasprotna stranka, ki presega 1-odstotni prag; in tako naprej v preostalih postavkah.

3. Kadar nasprotna stranka pripada ve¢ skupinam povezanih strank, se poro¢a samo enkrat v skupini z najvigjim
zneskom financiranja.

4. Institucije sporocijo skupni znesek vsega drugega preostalega financiranja v oddelku 2.

5. Vsota oddelka 1 in oddelka 2 je enaka skupnemu financiranju institucije, kot je navedeno v njeni bilanci stanja,
sporoCeni v okviru ratunovodskega porocanja (FINREP).
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6. Institucije za vsako nasprotno stranko izpolnijo vse stolpce 010 do 080.

7. Kadar se financiranje pridobi v obliki ve¢ vrst produktov, se poroca vrsta produkta, v obliki katerega je bil
pridobljen najvegji delez financiranja. Opredelitev osnovnega imetnika vrednostnih papirjev se lahko izvede po
najboljsih prizadevanjih. Kadar ima institucija informacije o imetniku vrednostnih papirjev na podlagi svoje vloge
skrbniske banke, ta znesek upoSteva pri poroanju o koncentraciji nasprotnih strank. Kadar informacije o
imetniku vrednostnih papirjev niso na voljo, ustreznega zneska ni treba sporoditi.

8. Navodila za posamezne stolpce:

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 | Ime nasprotne stranke

Ime posamezne nasprotne stranke, ki je zagotovila financiranje, ki presega 1 % skupnih obveznosti, se
navede v stolpcu 010 v padajocem vrstnem redu, tj. v vrstnem redu glede na velikost pridobljenega
financiranja.

Sporo¢i se ime nasprotne stranke, ne glede na to, ali je pravni subjekt ali fizicna oseba. Ce je
nasprotna stranka pravni subjekt, je ime nasprotne stranke polno ime pravnega subjekta, ki zagotavlja

financiranje, vklju¢no z vsemi sklici na vrsto podjetja v skladu z nacionalnim pravom gospodarskih
druzb.

020 Koda LEI

Koda identifikatorja pravnih subjektov nasprotne stranke.

030 | Sektor nasprotne stranke

Vsaki nasprotni stranki se dodeli en sektor glede na razrede gospodarskega sektorja na podlagi
FINREP:

(i) centralne banke; (ii) sektor drzava; (ili) kreditne institucije; (iv) druge finanéne druzbe; (v) nefi-
nancne druzbe; (vi) gospodinjstva.

Pri skupinah povezanih strank se sektor ne poroca.

040 | Sedez nasprotne stranke

Uporabi se koda ISO 3166-1-alfa-2 drzave registracije nasprotne stranke, vklju¢no s psevdo kodami
ISO za mednarodne organizacije, ki so na voljo v zadnji izdaji Eurostatovega priro¢nika za posredo-
vanje podatkov o bilancah stanja (Balance of Payments Vademecum).

Pri skupinah povezanih strank se drzava ne poroca.

050 | Vrsta produkta

Nasprotnim strankam iz stolpca 010 se dodeli vrsta produkta, ki ustreza izdanemu produktu, v obliki
katerega je bilo prejeto financiranje ali v obliki katerega je bil zagotovljen najvecji delez financiranja
pri meSanih vrstah produktov, pri ¢emer se uporabijo naslednje kode, ki so navedene v krepkem tisku:

UWF (nezavarovano grosisticno financiranje, pridobljeno od finan¢nih strank, vkljuéno z medban-
¢nimi denarnimi sredstvi)

UWNF (nezavarovano grosistiéno financiranje, pridobljeno od nefinan¢nih strank)

SFT (financiranje, pridobljeno prek pogodb o zacasni prodaji, kot so opredeljene v ¢lenu 4(1)(82)
Uredbe (EU) st. 575/2013)

CB (financiranje, pridobljeno prek izdaje kritih obveznic, kot so opredeljene v ¢lenu 129(4) ali (5)
Uredbe (EU) §t. 575/2013 ali clenu 52(4) Direktive 2009/65ES)

ABS (financiranje, pridobljeno prek izdaje vrednostnih papirjev s premozenjskim kritjem, vkljucno s
komercialnim zapisom s premozenjskim kritjem)

IGCP (financiranje, pridobljeno od nasprotnih strank znotraj skupine)
OSWEF (drugo zavarovano grosisticno financiranje)

OFP (drugi produkti za financiranje, npr. financiranje na drobno)
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

060 | Prejeti znesek

Skupni znesek financiranja, prejetega od nasprotnih strank iz stolpca 010, se navede v stolpcu 060,
kjer institucije navedejo knjigovodske vrednosti.

070 | Tehtana povpreéna prvotna zapadlost

Za znesek prejetega financiranja iz stolpca 060, prejetega od nasprotne stranke iz stolpca 010, se v
stolpcu 070 navede tehtana povpre¢na prvotna zapadlost (v dneh) tega financiranja.

Tehtana povpreéna prvotna zapadlost se izrauna kot povpretna prvotna zapadlost (v dneh) finan-
ciranja, prejetega od te nasprotne stranke. Povprecje se tehta glede na velikost, in sicer na podlagi
velikosti razli¢nih zneskov prejetega financiranja v primerjavi s skupnim financiranjem, prejetim od te
nasprotne stranke.

080 | Tehtana povprecna preostala zapadlost

Za znesek prejetega financiranja iz stolpca 060, prejetega od nasprotne stranke iz stolpca 010, se v
stolpcu 080 sporoci tehtana povprecna preostala zapadlost (v dneh) tega financiranja.

Tehtana povpreéna preostala zapadlost se izracuna kot povpre¢na zapadlost (v preostalih dneh)
financiranja, prejetega od te nasprotne stranke. Povpredje se tehta glede na velikost, in sicer na podlagi
velikosti razliénih zneskov prejetega financiranja v primerjavi s skupnim financiranjem, prejetim od te
nasprotne stranke.

1.3 Koncentracija financiranja glede na vrsto produkta (C 68.00)

1. Ta predloga je namenjena zbiranju informacij o koncentraciji financiranja institucij porocevalk glede na vrsto
produkta, raz¢lenjeni na vrste financiranja, kot je doloceno v spodnjih navodilih v zvezi z vrsticami:

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 1. Financiranje na drobno

Vloge na drobno, kot so opredeljene v ¢lenu 3(8) Delegirane uredbe 2015/61.

020 1.1  od tega vloge na vpogled

Od financiranja na drobno v vrstici 010 vloge, ki so vloge na vpogled.

031 1.2 od tega vezane vloge, ki jih ni mogoce dvigniti v naslednjih 30 dneh

Od financiranja na drobno v vrstici 010 vloge, ki so vezane vloge, ki jih ni mogoce dvigniti v
naslednjih 30 dneh.

041 1.3 od tega vezane vloge, ki jih je mogoce dvigniti v naslednjih 30 dneh

Od financiranja na drobno v vrstici 010 vloge, ki so vezane vloge, ki jih je mogoce dvigniti v
naslednjih 30 dneh.

070 1.4  od tega varcevalni racuni s katero koli izmed spodnjih znacilnosti

Od financiranja na drobno v vrstici 010 tiste, ki so varcevalni racuni s katero koli izmed spodnjih
znacilnosti:

— z rokom za predhodno obvestilo za dvig, dalj$im od 30 dni;
— brez roka za predhodno obvestilo za dvig, daljsega od 30 dni.

V to vrstico se ne poroca.

080 1.4.1 z rokom za predhodno obvestilo za dvig, daljsim od 30 dni

Od financiranja na drobno v vrstici 010 tiste, ki so var¢evalni rauni z rokom za predhodno obvestilo
za dvig, dalj§im od 30 dni.




L 281/466 Uradni list Evropske unije 9.11.2018

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

090 1.4.2 brez roka za predhodno obvestilo za dvig, daljSega od 30 dni

Od financiranja na drobno v vrstici 010 tiste, ki so varcevalni racuni brez roka za predhodno
obvestilo za dvig, daljSega od 30 dni.

100 | 2. Za grosisti¢no financiranje se Steje, da vkljutuje kar koli izmed naslednjega:

Vse nasprotne stranke, razen vlog na drobno, kot so opredeljene v ¢lenu 3(8) Delegirane uredbe
2015/61.

V to vrstico se ne poroca.

110 2.1 nezavarovano grosistino financiranje

Vse nasprotne stranke, razen vlog na drobno, kot so opredeljene v ¢lenu 3(8) Delegirane uredbe
2015/61, kadar financiranje ni zavarovano.

120 | 2.1.1 od tega krediti in vloge finan¢nih strank
Od financiranja v vrstici 110 financiranje, ki ga sestavljajo krediti in vloge finan¢nih strank.

Financiranje s strani centralnih bank se izkljudi iz te vrstice.

130 | 2.1.2 od tega krediti in vloge nefinan¢nih strank
Od financiranja v vrstici 110 financiranje, ki ga sestavljajo krediti in vloge nefinan¢nih strank.

Financiranje s strani centralnih bank se izkljuci iz te vrstice.

140 | 2.1.3 od tega krediti in vloge subjektov znotraj skupine
Od financiranja v vrstici 110 financiranje, ki ga sestavljajo krediti in vloge subjektov znotraj skupine.

Grosisti¢no financiranje s strani subjektov znotraj skupine se poroca zgolj na posamicni ali podkon-
solidirani podlagi.

150 2.2 zavarovano grosisticno financiranje

Vse nasprotne stranke, razen vlog na drobno, kot so opredeljene v ¢lenu 3(8) Delegirane uredbe
2015/61, kadar je financiranje zavarovano.

160 | 2.2.1 od tega posli financiranja z vrednostnimi papirji

Od financiranja v vrstici 150 financiranje, ki je pridobljeno iz naslova pogodb o zacasni prodaji, kot
so opredeljene v ¢lenu 4(1)(82) Uredbe (EU) st. 575/2013.

170 2.2.2 od tega izdaje kritih obveznic

Od financiranja v vrstici 150 financiranje, ki je pridobljeno iz naslova izdaje kritih obveznic, kot so
opredeljene v ¢lenu 129(4) ali (5) Uredbe (EU) t. 575/2013 ali ¢lenu 52(4) Direktive 2009/65/ES.

180 2.2.3 od tega izdaja vrednostnih papirjev s premoZenjskim kritjem

Od financiranja v vrstici 150 financiranje, ki je pridobljeno iz naslova izdaje vrednostnih papirjev s
premozenjskim kritjem, vklju¢no s komercialnim zapisom s premozenjskim kritjem.

190 | 2.2.4 od tega krediti in vloge subjektov znotraj skupine
Od financiranja v vrstici 150 financiranje, ki je pridobljeno od subjektov znotraj skupine.

Grosisticno financiranje s strani subjektov znotraj skupine se poroca zgolj na posamicni ali podkon-
solidirani podlagi.

2. Pri izpolnjevanju te predloge institucije sporocijo skupni znesek financiranja, prejetega iz naslova vsake posa-
mezne vrste produkta, ki presega 1-odstotni prag skupnih obveznosti.

3. Institucije za vsako vrsto produkta izpolnijo vse stolpce 010 do 050.
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4. 1-odstotni prag skupnih obveznosti se uporabi za dolocitev tistih vrst produktov, iz katerih je bilo pridobljeno
financiranje v skladu z naslednjim:

(a) 1-odstotni prag skupnih obveznosti se uporabi za vrste produktov, ki so navedene v vseh naslednjih vrsticah:
1.1 ,Vloga na vpogled’; 1.2 ,Vezane vloge, ki jih ni mogoce dvigniti v naslednjih 30 dneh’; 1.3 ,Vezane vloge,
ki jih je mogoce dvigniti v naslednjih 30 dneh’ 1.4 Varcevalni racuni; 2.1 ,Nezavarovano grosistino
financiranje'; 2.2 ,Zavarovano grosisticno financiranje’;

(b) v zvezi z izratunom 1-odstotnega praga skupnih obveznosti za vrstico 1.4 ,Varcevalni racuni‘ se prag uporabi
za vsoto vrstic 1.4.1 in 1.4.2;

(c) za vrstici 1 Financiranje na drobno‘ in 2 ,Grosisti¢no financiranje' velja 1-odstotni prag skupnih obveznosti
samo na skupni ravni.

5. Stevilke, ki se porocajo v vrsticah 1 JFinanciranje na drobno’, 2.1 ,Nezavarovano grosisticno financiranje' in 2.2
,Zavarovano grosisti¢no financiranje* lahko vklju¢ujejo SirSe vrste produktov kot osnovne postavke ,od tega’.

6. Navodila za posamezne stolpce:

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 | Prejeti knjigovodski znesek

V stolpcu 010 predloge se poroca knjigovodski znesek prejetega financiranja za vsako kategorijo
produktov iz stolpca ,Ime produkta’.

020 | Znesek, ki ga krije sistem jamstva za vloge v skladu z Direktivo 2014/49/EU ali enakovreden
sistem jamstva za vloge v tretji drzavi

V tem stolpcu se od skupnega zneska prejetega financiranja za vsako kategorijo produktov iz stolpca
Jme produkta’ in navedenega v stolpcu 010 poroca znesek, ki ga krije sistem jamstva za vloge v
skladu z Direktivo 2014/49/EU ali enakovreden sistem jamstva za vloge v tretji drzavi.

Opomba: zneski, ki se porocajo v stolpcih 020 in 030 za vsako kategorijo produktov iz stolpca ,Jme
produkta’, so enaki skupnemu prejetemu znesku iz stolpca 010.

030 | Znesek, ki ga ne krije sistem jamstva za vloge v skladu z Direktivo 2014/49/EU ali enako-
vreden sistem jamstva za vloge v tretji drzavi

V tem stolpcu se od skupnega zneska prejetega financiranja za vsako kategorijo produktov iz stolpca
Jme produkta‘ in navedenega v stolpcu 010 poroca znesek, ki ga ne krije sistem jamstva za vloge v
skladu z Direktivo 2014/49/EU ali enakovreden sistem jamstva za vloge v tretji drZavi.

Opomba: zneski, ki se porocajo v stolpcih 020 in 030 za vsako kategorijo produktov iz stolpca ,Ime
produkta’, so enaki skupnemu prejetemu znesku iz stolpca 010.

040 | Tehtana povpre¢na prvotna zapadlost

Za znesek prejetega financiranja, ki se poroc¢a v stolpcu 010, iz kategorij produktov, navedenih v
stolpcu ,Ime produkta’, se v stolpcu 040 navede tehtana povprecna prvotna zapadlost (v dneh) tega
financiranja.

Tehtana povprecna prvotna zapadlost se izratuna kot povprecna prvotna zapadlost (v dneh) prejetega
financiranja za to vrsto produkta. Povpredje se tehta glede na velikost, in sicer na podlagi velikosti
razli¢nih zneskov prejetega financiranja v primerjavi s celotnim financiranjem, prejetim iz vseh izdaj te
vrste produkta.

050 | Tehtana povpre¢na preostala zapadlost

Za znesek prejetega financiranja iz stolpca 010 iz kategorij produktov, navedenih v stolpcu JIme
produkta’, se v stolpcu 050 navede tehtana povprecna preostala zapadlost (v dneh) tega financiranja.

Tehtana povprecna preostala zapadlost se izracuna kot povprecna zapadlost (v preostalih dneh)
prejetega financiranja za to vrsto produkta. Povpredje se tehta glede na velikost, in sicer na podlagi
velikosti razliénih zneskov prejetega financiranja v primerjavi s celotnim financiranjem, prejetim iz
vseh izdaj te vrste produkta.
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1.4 Cene za razlicna trajanja financiranja (C 69.00)

1. Institucije v predlogi C 69.00 porocajo informacije o obsegu posla in cenah, ki jih placajo institucije za
financiranje, pridobljeno med porocevalskim obdobjem in $e vedno prisotno ob koncu porocevalskega obdobja,
in sicer v skladu z naslednjimi prvotnimi zapadlostmi:

(@) ¢ez not v stolpcih 010 in 020;

(b) daljsa kot ¢ez no¢ in krajsa ali enaka 1 tednu v stolpcih 030 in 040;

(c) daljsa kot 1 teden in krajsa ali enaka 1 mesecu v stolpcih 050 in 060;
(d) daljsa kot 1 mesec in krajsa ali enaka 3 mesecem v stolpcih 070 in 080;
(e) daljsa kot 3 mesece in krajsa ali enaka 6 mesecem v stolpcih 090 in 100;
(f) daljsa kot 6 mesecev in krajsa ali enaka 1 letu v stolpcih 110 in 120;

(g) daljsa kot 1 leto in krajsa ali enaka 2 letoma v stolpcih 130 in 140;

(h) daljsa kot 2 leti in krajsa ali enaka 5 letom v stolpcih 150 in 160;

(i) daljsa kot 5 let in kraj$a ali enaka 10 letom v stolpcih 170 in 180.

2. Institucije pri dolocanju zapadlosti pridobljenega financiranja ne upostevajo obdobja med datumom sklenitve
posla in datumom poravnave, npr. trimesecna obveznost, poravnana v dveh tednih, se poroca v stolpcu za
trimese¢no zapadlost (stolpca 070 in 080).

3. Razmik, naveden v levem stolpcu posameznega Casovnega intervala, je eden od naslednjih:

(a) razmik, ki ga placa institucija za obveznosti z zapadlostjo najve¢ enega leta, ¢e bi prislo do njihove
zamenjave v referen¢ni indeks Cez no¢ za ustrezno valuto najpozneje do zakljucka poslovanja na dan
izvedbe posla;

(b) razmik, ki ga placa podjetje ob izdaji za obveznosti s prvotno zapadlostjo ve¢ kot eno leto, ¢e bi prislo do
njihove zamenjave v referencni indeks za ustrezno valuto, ki je trimese¢na obrestna mera EURIBOR za EUR
ali LIBOR za GBP in USD, najpozneje do zakljucka poslovanja na dan izvedbe posla.

Zgolj za namene izra¢una razmika v tockah a) in b) zgoraj lahko institucija na podlagi preteklih izkuSenj dolo¢i
prvotno zapadlost ob upostevanju izbirnosti ali brez, kot je primerno.

4. Razmiki se porocajo v bazi¢nih tockah z negativnim predznakom, ¢e je novo financiranje ceneje kot na podlagi
ustrezne normne obrestne mere. [zra¢unajo se na podlagi tehtanega povpredja.

5. Institucije za namene izracuna povpre¢nega razmika, ki ga je treba placati za ve¢ izdaj/vlog/kreditov, izracunajo
skupni strosek v valuti izdaje, pri Cemer ne upostevajo morebitnih valutnih zamenjav, v izra¢un pa vkljucijo
morebitno placano ali prejeto premijo ali diskont in opravnine, pri Cemer je osnova obdobje veljavnosti
teoreticne ali dejanske zamenjave obrestnih mer, ki ustreza obdobju veljavnosti obveznosti. Razmik je mera
obveznosti, od katere se odsteje mera zamenjave.

6. Znesek financiranja, prejetega za kategorije financiranja, navedene v stolpcu ,Postavka’, se sporo¢i v stolpcu
Znesek’ ustreznega Casovnega intervala.

7.V stolpcu ,Znesek institucije navedejo zneske, ki predstavljajo knjigovodski znesek pridobljenega novega finan-
ciranja, v veljavnem Casovnem intervalu v skladu s prvotno zapadlostjo.

8. Tako kot za vse postavke institucije tudi za zunajbilan¢ne obveznosti porocajo samo povezane zneske iz bilance
stanja. Zunajbilan¢na obveznost, zagotovljena instituciji, se poroca v predlogi C 69.00 3ele potem, ko se zacne
¢rpati. V primeru postopnega Crpanja sta znesek in razmik, ki se porocata, pocrpani znesek in razmik, ki se
uporablja ob koncu porocevalskega obdobja. Kadar postopnega ¢rpanja ni mogoce obnoviti po presoji institu-
cije, se poroca dejanska zapadlost postopnega ¢rpanja. Kadar je institucija Ze Crpala okvirni kredit ob koncu
prej$njega porocevalskega obdobja in kadar institucija naknadno poveca uporabo okvirnega kredita, se poroca
samo dodatno ¢rpani znesek.



9.11.2018

Uradni list Evropske unije L 281/469

10.

11.

12.

13.

Vloge, ki jih poloZijo stranke na drobno, sestavljajo vloge, kot so opredeljene v ¢lenu 3(8) Delegirane uredbe
2015/61.

Za financiranje, ki je bilo obnovljeno med porocevalskim obdobjem in ob koncu porocevalskega obdobja Se ni
poravnano, se poro¢a povpredje razmikov, ki se uporabljajo takrat (tj. ob koncu porocevalskega obdobja). Za
namene predloge C 69.00 se financiranje, ki je bilo obnovljeno in je Se prisotno ob koncu porocevalskega
obdobja, steje kot novo financiranje.

Z odstopanjem od preostalega dela Oddelka 1.4 se znesek in razmik vlog na vpogled porocata le, kadar vlagatelj
v prej$njem porocevalskem obdobju ni imel vlog na vpogled ali kadar se znesek vlog poveca v primerjavi s
prej$njim referencénim datumom, pri ¢emer se v tem primeru povecanje obravnava kot novo financiranje.
Razmik je razmik ob koncu obdobja.

Ce ni niCesar za porocati, se celice v zvezi z razmiki pustijo prazne.

Navodila za posamezne vrstice:

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 | 1 Financiranje skupaj

Skupni znesek in tehtan povpre¢ni razmik celotnega financiranja se pridobita za vsa naslednja
trajanja, kot sledi:

(@) ez noc v stolpcih 010 in 020;

(b) daljsa kot ¢ez no¢ in krajsa ali enaka 1 tednu v stolpcih 030 in 040;

(c) daljsa kot 1 teden in krajsa ali enaka 1 mesecu v stolpcih 050 in 060;
(d) daljsa kot 1 mesec in krajsa ali enaka 3 mesecem v stolpcih 070 in 080;
(¢) daljsa kot 3 mesece in krajsa ali enaka 6 mesecem v stolpcih 090 in 100;
(f) daljsa kot 6 mesecev in krajsa ali enaka 1 letu v stolpcih 110 in 120;

(g) daljsa kot 1 leto in krajsa ali enaka 2 letoma v stolpcih 130 in 140;

(h) daljsa kot 2 leti in krajsa ali enaka 5 letom v stolpcih 150 in 160;

(i) daljsa kot 5 let in krajSa ali enaka 10 letom v stolpcih 170 in 180.

020 1.1 od tega: financiranje na drobno

Skupni znesek in tehtani povpre¢ni razmik pridobljenega financiranja na drobno glede na skupno
financiranje iz postavke 1.

030 1.2 od tega: nezavarovano grosisticno financiranje

Skupni znesek in tehtani povpre¢ni razmik pridobljenega nezavarovanega grosisti¢nega financiranja
glede na skupno financiranje iz postavke 1.

040 | 1.3 od tega: zavarovano financiranje

Skupni znesek in tehtani povpre¢ni razmik pridobljenega zavarovanega financiranja glede na skupno
financiranje iz postavke 1.

050 | 1.4 od tega: nadrejeni nezavarovani vrednostni papirji

Skupni znesek in tehtani povpretni razmik pridobljenih nadrejenih nezavarovanih vrednostnih
papirjev glede na skupno financiranje iz postavke 1.

060 | 1.5 od tega: krite obveznice

Skupni znesek in tehtani povpre¢ni razmik celotne izdaje kritih obveznic, ki bremenijo lastna
sredstva institucij, glede na skupno financiranje iz postavke 1.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

070 1.6 od tega: vrednostni papirji s premoZenjskim kritjem, vklju¢no z ABCP

Skupni znesek in tehtani povpreéni razmik izdanih vrednostnih papirjev s premozenjskim kritjem,
vkljuéno s komercialnimi zapisi s premozZenjskim kritjem, glede na skupno financiranje iz
postavke 1.

1.5 Obnavljanje financiranja (C 70.00)

1. Ta predloga je namenjena zbiranju informacij o znesku zapadajocih sredstev in novih pridobljenih sredstev, tj.
,obnavljanju financiranja‘' na dnevni ravni v mesecu pred datumom porocanja.

2. Institucije po koledarskih dneh porocajo financiranje, ki zapade v skladu z naslednjimi ¢asovnimi intervali, glede
na prvotno zapadlost:

(a) ¢ez no¢ v stolpcih 010 do 040;

(b) med 1 in 7 dnevi v stolpcih 050 do 080;

(c) med 7 in 14 dnevi v stolpcih 090 do 120;

(d) med 14 dnevi in 1 mesecem v stolpcih 130 do 160;
(¢) med 1 in 3 meseci v stolpcih 170 do 200;

(f) med 3 in 6 meseci v stolpcih 210 do 240;

(@) v ve¢ kot 6 mesecih v stolpcih 250 do 280.

3. Za vsak Casovni interval iz odstavka 2 se zapadajo¢i znesek navede v levem stolpcu, znesek sredstev, ki se
obnovijo, se navede v stolpcu ,Obnovljeno’, nova pridobljena sredstva se navedejo v stolpcu ,Nova sredstva’,
neto razlika med novimi sredstvi na eni strani in obnovljenimi sredstvi, od katerih se odstejejo zapadajoca
sredstva, na drugi strani pa v desnem stolpcu.

4. Skupni neto denarni tokovi se navedejo v stolpcu 290 in so enaki vsoti vseh naslednjih stolpcev ,Neto: 040,
080, 120, 160, 200, 240 in 280.

5. Povpretno trajanje financiranja (v dneh) za zapadajoca terminska sredstva se poroca v stolpcu 300.
6. Povpre¢no trajanje financiranja (v dneh) sredstev, ki se obnovijo, se poro¢a v stolpcu 310.
7. Povpretno trajanje financiranja (v dneh) za nova terminska sredstva se poroca v stolpcu 320.

8. ,Zapadajoci znesek vsebuje vse obveznosti, ki jih je ponudnik financiranja po pogodbi lahko dvignil ali so
zapadle na zadevni dan v porocevalskem obdobju. Vedno se poroca s pozitivnim predznakom.

9. ,Obnovljeni* znesek vsebuje zapadajoci znesek, kot je opredeljen v odstavkih 2 in 3, ki ostane v instituciji na
zadevni dan porocevalskega obdobja. Vedno se poroca s pozitivnim predznakom. Kadar se zapadlost financi-
ranja spremeni zaradi obnovitve, se ,obnovljeni‘ znesek poroca v ¢asovnem intervalu v skladu z novo zapad-
lostjo.

10. Znesek ,novih sredstev vsebuje dejanske prilive financiranja na zadevni dan porocevalskega obdobja. Vedno se
poroca s pozitivnim predznakom.

11. \Neto znesek se obravnava kot sprememba financiranja znotraj dolo¢enega prvotnega Casovnega pasu zapadlosti
na zadevni dan porocevalskega obdobja ter se izracuna tako, da se v stolpec Neto* dodajo nova sredstva, ki se
jim pristejejo obnovljena sredstva in odstejejo zapadajoca sredstva.
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12. Navodila za posamezne stolpce:

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 do 040 | Cez no&

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo ¢ez no¢ se poroca v stolpcu 010 vrstiéne postavke 1.1-1.31. Pri mesecih, ki imajo man;
kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odve¢ne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo Cez no¢ se poroca v stolpcu 020 vrstiéne postavke 1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo ez no¢ se poroca v stolpcu 030 vrsticne postavke 1.1-1.31.

Neto razlika med financiranjem, ki zapade dnevno, na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki
se mu priSteje novo dnevno pridobljeno financiranje, na drugi strani se poroca v stolpcu 040
vrstiénih postavk 1.1-1.31.

050 do 080 [ >1 dan < 7 dni

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo med enim dnem in enim tednom se poroca v stolpcu 050 vrsti¢ne postavke 1.1-1.31. Pri
mesecih, ki imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odvecne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo med enim dnem in enim tednom se poroca v stolpcu 060 vrsticne postavke
1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo med enim dnem in enim tednom se poroca v stolpcu 70 vrsticne postavke
1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu pristeje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poro¢a v stolpcu 080 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.

090 do 120 | > 7 dni < 14 dni

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo med enim in dvema tednoma se poroca v stolpcu 090 vrsticne postavke 1.1-1.31. Pri
mesecih, ki imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odvecne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo med enim in dvema tednoma se poroca v stolpcu 100 vrstiéne postavke 1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo med enim in dvema tednoma se poroca v stolpcu 110 vrstine postavke
1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu priSteje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poroca v stolpcu 120 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.

130 do 160 | > 14 dni < 1 mesec

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo med dvema tednoma in enim mesecem se poro¢a v stolpcu 130 vrstine postavke
1.1-1.31. Pri mesecih, ki imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odve¢ne vrstice
pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo med dvema tednoma in enim mesecem se poroca v stolpcu 140 vrsticne postavke
1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo med dvema tednoma in enim mesecem se poroca v stolpcu 150 vrsti¢ne
postavke 1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu priSteje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poroca v stolpcu 160 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

170 do 200 | > 1 mesec < 3 meseci

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo med enim in tremi meseci se poroca v stolpcu 170 vrstine postavke 1.1-1.31. Pri
mesecih, ki imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odve¢ne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo med enim in tremi meseci se poroca v stolpcu 180 vrstine postavke 1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo med enim in tremi meseci se poroca v stolpcu 190 vrsticne postavke
1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu pristeje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poroc¢a v stolpcu 200 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.

210 do 240 | > 3 meseci < 6 mesecev

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo med tremi in Sestimi meseci se poroca v stolpcu 210 vrsticne postavke 1.1-1.31. Pri
mesecih, ki imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odve¢ne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo med tremi in Sestimi meseci se poroca v stolpcu 220 vrsticne postavke 1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo med tremi in Sestimi meseci se poroca v stolpcu 230 vrstiCne postavke
1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu priteje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poro¢a v stolpcu 240 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.

250 do 280 | > 6 mesecev

Skupni znesek financiranja, ki zapade na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno zapad-
lostjo ve¢ kot Sest mesecev se poroca v stolpcu 250 vrsticne postavke 1.1-1.31. Pri mesecih, ki
imajo manj kot 31 dni, kot tudi za konce tedna, se odvecne vrstice pustijo prazne.

Skupni znesek financiranja, ki se obnovi na zadevni dan porocevalskega obdobja, s prvotno
zapadlostjo ve¢ kot Sest mesecev se poroca v stolpcu 260 vrsti¢ne postavke 1.1-1.31.

Skupni znesek novega financiranja, pridobljenega na zadevni dan porocevalskega obdobja, s
prvotno zapadlostjo vec kot Sest mesecev se poroca v stolpcu 270 vrsti¢ne postavke 1.1-1.31.

Neto razlika med zapadajo¢im financiranjem na eni strani in obnovljenim financiranjem, ki se
mu pristeje novo pridobljeno financiranje, na drugi strani se poroca v stolpcu 280 vrsti¢nih
postavk 1.1-1.31.

290 Skupaj neto denarni tokovi

Skupaj neto denarni tokovi, enaki vsoti vseh naslednjih stolpcih ,Neto”: 040, 080, 120, 160, 200,
240 in 280, se sporocijo v stolpcu 290.

300 do 320 | Povprecno trajanje (v dneh)

Tehtano povprecno trajanje (v dneh) vseh zapadajocih sredstev se sporoci v stolpcu 300. Tehtano
povprecno trajanje (v dneh) vseh sredstev, ki se obnovijo, se sporoéi v stolpcu 310, tehtano
povprecno trajanje (v dneh) vseh novih sredstev pa se sporoci v stolpcu 320.°
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PRILOGA VIII

+PRILOGA XXI

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE PREDLOGE ZA KONCENTRACIJO SEKUNDARNE LIKVIDNOSTI (C 71.00) IZ
PRILOGE XX

Koncentracija sekundarne likvidnosti po izdajatelju/nasprotni stranki (C 71.00)

1. Za zbiranje informacij o koncentraciji sekundarne likvidnosti institucij porocevalk glede na deset najvecjih imetij
sredstev ali kreditnih linij, odobrenih instituciji v ta namen, v predlogi C 71.00 institucije upo$tevajo navodila iz te

priloge.

2. Kadar se izdajatelju ali nasprotni stranki dodeli ve¢ kot ena vrsta produkta, valuta ali stopnja kreditne kakovosti, se
poroca skupni znesek. Porocajo se tiste vrste produkta, valute ali stopnje kreditne kakovosti, ki zadevajo najvedji delez
koncentracije sekundarne likvidnosti.

3. Sekundarna likvidnost v predlogi C 71.00 je enaka kot v predlogi C 66.01 pod pogojem, da sredstva, ki se porocajo
kot sekundarna likvidnost za namene predloge C 71.00, niso obremenjena, tako da so instituciji na referen¢ni datum
poroanja na voljo za pretvorbo v denarna sredstva.

4. Za izracun koncentracij za namen predloge za porocanje C 71.00 po pomembni valuti institucije uporabijo koncen-
tracije v vseh valutah.

5. Kadar izdajatelj ali nasprotna stranka pripada ve¢ skupinam povezanih strank, se poro¢a samo enkrat v skupini z vigjo
koncentracijo sekundarne likvidnosti.

6. Razen za vrstico 120 se v tej predlogi ne porocajo koncentracije sekundarne likvidnosti, pri katerih je izdajatelj ali
nasprotna stranka centralna banka. V primeru, da je institucija predhodno vlozila sredstva pri centralni banki za
standardne likvidnostne operacije, in v obsegu, v katerem ta sredstva spadajo med deset najvegjih izdajateljev ali
nasprotnih strank neobremenjene sekundarne likvidnosti, institucija sporo¢i prvotnega izdajatelja in prvotno vrsto
produkta.

Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

010 Ime izdajatelja

Imena desetih najvedjih izdajateljev neobremenjenih sredstev ali nasprotnih strank necrpanih kreditnih linij,
odobrenih instituciji, se porocajo v stolpcu 010 v padajoéem vrstnem redu. Najvecja postavka bo zabe-
lezena v vrsti¢ni postavki 1.01, druga najvecja v vrsticni postavki 1.02 itd. Izdajatelji in nasprotne stranke,
ki tvorijo skupino povezanih strank, se poroc¢ajo kot ena sama koncentracija.

Navedeno ime izdajatelja ali nasprotne stranke je polno ime pravnega subjekta, ki je izdal sredstva ali
odobril kreditne linije, vkljuéno z vsemi sklici na vrsto podjetja v skladu z nacionalnim pravom druzb.

020 Koda LEI

Koda identifikatorja pravnih subjektov nasprotne stranke.

030 Sektor izdajatelja

Vsakemu izdajatelju ali nasprotni stranki se dodeli en sektor glede na razrede gospodarskega sektorja na
podlagi FINREP:

(i) sektor drzava; (ii) kreditne institucije; (iii) druge finan¢ne druzbe; (iv) nefinan¢ne druzbe; (v) gospodinj-
stva.

Pri skupinah povezanih strank se sektor ne poroca.
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Stolpec Pravna sklicevanja in navodila

040 Sedez izdajatelja

Uporabi se koda ISO 3166-1-alfa-2 drzave registracije izdajatelja ali nasprotne stranke, vklju¢no s psevdo
kodami ISO za mednarodne organizacije, ki so na voljo v zadnji izdaji Eurostatovega priro¢nika za
posredovanje podatkov o bilancah stanja (Balance of Payments Vademecum).

Pri skupinah povezanih strank se drzava ne poroca.

050 Vrsta produkta

Izdajateljem/nasprotnim strankam iz stolpca 010 se dodeli vrsta produkta, ki ustreza produktu, v katerem
je sredstvo ali v katerem je bil zagotovljen rezervni okvirni likvidnostni kredit, pri éemer se uporabijo
naslednje kode, ki so navedene v krepkem tisku:

SrB (nadrejena obveznica);
SubB (podrejena obveznica);
CP (komercialni zapis);

CB (krite obveznice);

US (vrednostni papir KNPVP, tj. finan¢ni instrumenti, ki predstavljajo enoto kolektivnega nalozbenega
podjema za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje ali vrednostni papir, ki ga izda kolektivni naloZzbeni
podjem za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje);

ABS (vrednostni papir s premoZenjskim kritjem);

Cr(l (kreditna terjatev);

EQ (lastniski kapital);

Zlato (Ce je zlato v fizi¢ni obliki, se lahko obravnava kot ena nasprotna stranka);
LiqL (ne¢rpana kreditna linija, odobrena instituciji);

OPT (druga vrsta produkta).

060 Valuta

Izdajateljem ali nasprotnim strankam iz stolpca 010 se v stolpcu 060 dodeli koda ISO valute, ki ustreza
denominaciji prejetega sredstva ali ne¢rpanih kreditnih linij, odobrenih instituciji. Sporo¢i se tri¢rkovna
koda valute v skladu z ISO 4217.

Kadar je ve¢valutna linja del koncentracije v sekundarni likvidnosti, se linija uposteva v valuti, ki prevladuje
v preostali koncentraciji. Kar zadeva loCeno porocanje v pomembnih valutah, kot je dolo¢eno v ¢lenu
415(2) Uredbe (EU) $t. 575/2013, institucije opravijo oceno valute, v kateri bo verjetno prislo do toka, in
postavko porocajo samo v tej pomembni valuti v skladu z navodili za lo¢eno poro¢anje pomembnih valut
v koli¢niku likvidnostnega kritja v skladu z Uredbo (EU) 2016/322.

070 Stopnja kreditne kakovosti

Ustrezna stopnja kreditne kakovosti se dodeli v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013 in je enaka kot
stopnja postavk, ki se porocajo v lestvici zapadlosti. Kadar ocena ni na voljo, se dodeli stopnja ,brez ocene'.

080 Tekoca trzna vrednost/nominalna

Trzna ali postena vrednost sredstev ali, Ce je ustrezno, nominalna vrednost necrpane kreditne linije,
odobrene instituciji.

090 Vrednost zavarovanja s premoZenjem, primernega za centralne banke

Vrednost zavarovanja s premozZenjem v skladu s pravili centralne banke za odprte ponudbe za posamezna
sredstva.

V primeru sredstev, denominiranih v valuti, ki je vklju¢ena Uredbo (EU) 2015/233 kot valuta z izjemno
omejeno primernostjo za centralne banke, institucije pustijo to polje prazno.
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PRILOGA X
LPRILOGA XXIII

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE PREDLOGE ZA LESTVICO ZAPADLOSTI IZ PRILOGE XXII
DEL It SPLOSNA NAVODILA . ... ...\ttt et 509

DEL II: NAVODILA ZA POSAMEZNE VRSTICE . . ... . e 510

DEL I: SPLOSNA NAVODILA

1. Institucije upostevajo navodila iz te priloge, da bi v predlogi iz Priloge XXII zajele neusklajenost zapadlosti dejavnosti
institucije (lestvica zapadlosti).

2. Orodje za spremljanje lestvice zapadlosti zajema pogodbene tokove in nepredvidene odlive. Pogodbeni tokovi, ki
izhajajo iz pravno zavezujocih dogovorov, in preostala zapadlost od datuma porolanja se porocajo v skladu z
dolo¢bami zadevnih pravnih dogovorov.

3. Institucije prilivov ne $tejejo dvakrat.
4.V stolpcu ,Zaletno stanje‘ se sporo¢i stanje postavk na datum porocanja.
5. Izpolnijo se le prazne bele celice predloge iz Priloge XXII

6. Oddelek predloge za lestvico zapadlosti z naslovom ,0dlivi in prilivi‘ zajema prihodnje pogodbene denarne tokove iz
vseh bilan¢nih in zunajbilan¢nih postavk. Porocajo se samo odlivi in prilivi na podlagi veljavnih pogodb na datum
porocanja.

7. Oddelek predloge za lestvico zapadlosti z naslovom ,Sekundarna likvidnost* predstavlja stanje neobremenjenih sred-
stev ali drugih virov financiranja, ki so pravno in prakticno na voljo instituciji na datum porocanja za kritje
morebitnih pogodbenih vrzeli. Porocajo se samo odlivi in prilivi na podlagi obstojecih pogodb na datum porocanja.

8. Denarni odlivi in prilivi v oddelkih ,Odlivi® oziroma ,Prilivi se porocajo na bruto podlagi s pozitivnim predznakom.
Zneski, ki naj bi se placali, se porocajo v oddelku ,0dlivi‘, zneski, ki naj bi bili prejeti, pa v oddelku ,Prilivi‘

9. V oddelku predloge za lestvico zapadlosti z naslovom ,Sekundarna likvidnost' se odlivi in prilivi porocajo na neto
podlagi, pri ¢emer se prilivi porocajo s pozitivnim predznakom in odlivi z negativnim predznakom. V primeru
denarnih tokov se porocajo zapadli zneski. Tokovi vrednostnih papirjev se poro¢ajo po trenutni trzni vrednosti.
Tokovi, ki nastanejo v okviru kreditnih linij, se porocajo v pogodbenih razpolozljivih zneskih.

10. Pogodbeni tokovi se razdelijo v 22 casovnih intervalov glede na njihovo preostalo zapadlost, pri ¢emer dnevi
pomenijo koledarske dni.

11. Porocajo se vsi pogodbeni tokovi, vkljuéno z vsemi pomembnimi denarnimi tokovi iz nefinan¢nih dejavnosti, kot so
davki, bonusi, dividende in najemnine.

12. Da bi institucije uporabile konzervativen pristop pri dolo¢anju pogodbenih zapadlosti tokov, zagotovijo vse nasled-
nje:

(a) kjer obstaja moznost odloga placila ali prejema predplacila, Se Steje, da je bila ta moznost izkoris¢ena, kjer bi
pospesila odlive iz institucije ali odlozila prilive v institucijo;

(b) kadar se moznost za pospesitev odlivov iz institucije uporabi samo po presoji institucije, se Steje, da je bila
moznost izkori§¢ena le, kadar trg pricakuje, da bo institucija to storila. MoZnost se ne $teje za izkoris¢eno, kadar
bi pospesila prilive v institucijo ali odlozila odlive iz institucije. Vsak denarni odliv, ki bi ga ta priliv glede na
pogodbo sprozil — kot pri preto¢nem financiranju —, se poro¢a na isti datum kot ta priliv;
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(c) vse vloge na vpogled in vloge brez zapadlosti se porocajo kot vloge ¢ez no¢ v stolpcu 020;

(d) za odprte posle zacasne prodaje/zacasnega odkupa (repo in povratne repo posle) ter podobne posle, ki jih lahko
kateri koli dan prekine katera koli stranka, se Steje, da zapadejo ¢ez no¢, razen e je odpovedni rok daljsi od
enega dne, in sicer se v tem primeru porocajo v ustreznem Casovnem intervalu v skladu z odpovednim rokom;

(e) vezane vloge na drobno z mozZnostjo predcasnega dviga se Stejejo za zapadle v obdobju, v katerem predcasni
dvig vloge ne bi pomenil nastanka kazni v skladu s ¢lenom 25(4)(b) Uredbe (EU) 2015/61.

(f) kadar institucija ne more dolociti razporeda minimalnega pogodbenega placila za doloceno postavko ali del te
postavke v skladu s pravili iz tega odstavka, poroca v stolpcu 220 postavko ali njen del kot daljso od 5 let.

13. Odlivi in prilivi obresti iz vseh bilan¢nih in zunajbilan¢nih instrumentov se vkljuc¢ijo v vse zadevne postavke
oddelkov ,Odlivi‘ in ,Prilivi‘

14. Zapadajoce valutne zamenjave odrazajo zapadajoco hipoteti¢no vrednost medvalutnih zamenjav, valutnih terminskih
poslov in neporavnanih valutnih promptnih pogodb v ustreznih ¢asovnih intervalih predloge.

15. Denarni tokovi iz neporavnanih poslov se v kratkem obdobju pred poravnavo porocajo v ustreznih vrsticah in
intervalih.

16. Za postavke, pri katerih institucija nima osnovnih dejavnosti, npr. pri katerih nima vlog dolo¢ene kategorije, se polje
pusti prazno.

17. Zapadle postavke in postavke, za katere institucija upravi¢eno ne pricakuje donosa, se ne porocajo.

18. Kadar se prejeto zavarovanje s premoZenjem ponovno zastavi v poslu, ki zapade po poslu, v katerem je institucija
prejela zavarovanje s premozenjem, se poroca odliv iz naslova vrednostnih papirjev v znesku postene vrednosti
prejetega zavarovanja s premozZenjem, in sicer v oddelku ,Sekundarna likvidnost' v ustreznem intervalu v skladu z
zapadlostjo posla, v okviru katerega je bilo prejeto zavarovanje s premoZenjem.

19. Postavke znotraj skupine ne vplivajo na porocanje na konsolidirani podlagi.

DEL II: NAVODILA ZA POSAMEZNE VRSTICE

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

010 do 380 [ 1 ODLIVI

Skupni znesek denarnih odlivov se sporo¢i v naslednjih podkategorijah:

010 1.1 Obveznosti iz naslova izdanih vrednostnih papirjev
Denarni odlivi iz naslova dolzniskih vrednostnih papirjev, ki jih izda institucija porocevalka, tj. lastnih
izdaj.

020 1.1.1 Zapadle nezavarovane obveznice

Znesek denarnih odlivov iz naslova izdanih vrednostnih papirjev, ki se porocajo v vrstici 1.1, ki pred-
stavlja nezavarovani dolg, ki ga institucija porocevalka izda tretjim osebam.

030 1.1.2 Regulirane krite obveznice

Znesek denarnih odlivov iz naslova izdanih vrednostnih papirjev, ki se porocajo v vrstici 1.1, ki pred-
stavlja obveznice, upravi¢ene do obravnave iz ¢lena 129(4) ali (5) Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali ¢lena
52(4) Direktive 2009/65]ES.

040 1.1.3 Zapadla listinjenja

Znesek denarnih odlivov iz naslova izdanih vrednostnih papirjev, ki se porocajo v vrstici 1.1, ki pred-
stavlja posle listinjenja s tretjo stranko v skladu ¢lenom 4(1)(61) Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

050 1.1.4 Drugo

Znesek denarnih odlivov iz naslova izdanih vrednostnih papirjev, ki se porocajo v vrstici 1.1, ki se ne
poroca v zgornjih podkategorijah.

060 1.2 Obveznosti iz naslova zavarovanih kreditnih poslov in poslov z instrumenti kapitalskega trga,
zavarovanih z naslednjimi sredstvi:

Skupni znesek vseh denarnih odlivov iz naslova zavarovanih kreditnih poslov in poslov z instrumenti
kapitalskega trga, kot so opredeljeni v ¢lenu 192 Uredbe st. 575/2013.

Opomba: Tu se porocajo le denarni tokovi, tokovi iz naslova vrednostnih papirjev, povezani z zavaro-
vanimi kreditnimi posli in posli z instrumenti kapitalskega trga, se poroc¢ajo v oddelku ,Sekundarna
likvidnost".

070 1.2.1 Sredstva stopnje 1, s katerimi se trguje

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, ki bi
izpolnjevala zahteve iz ¢lenov 7, 8 in 10 Uredbe (EU) 2015/61, Ce se ne bi uporabila za zavarovanje
dolocenega posla.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se 3tejejo kot sredstva stopnje 1,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

080 1.2.1.1 Sredstva stopnje 1, razen kritih obveznic

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.1, zavarovan s sredstvi, ki niso krite obveznice.

090 1.2.1.1.1 Sredstva stopnje 1, centralne banke

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve
do centralnih bank ali terjatve, za katere te banke jamdcijo.

100 1.2.1.1.2 Sredstva stopnje 1 (stopnja kreditne kakovosti 1 (CQS 1))

Znesek denarnih odlivov, ki se porofajo v postavki 1.2.1.1, razen tistih, ki se porofajo v postavki
1.2.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamci.

110 1.2.1.1.3 Sredstva stopnje 1 (CQS 2, CQS 3)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.1.1, razen tistih, ki se porocajo v postavki
1.2.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 2 ali 3, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamdi.

120 1.2.1.1.4 Sredstva stopnje 1 (CQS 4+)

Znesek denarnih odlivov, ki se porofajo v postavki 1.2.1.1, razen tistih, ki se porocajo v postavki
1.2.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 4 ali slabo, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok
jamci.

130 1.2.1.2 Sredstva stopnje 1, krite obveznice (CQS 1)

Znesek denarnih odlivov, ki se poroc¢ajo v postavki 1.2.1, zavarovan s sredstvi, ki so krite obveznice. V
skladu s ¢lenom 10(1)(f) Uredbe (EU) 2015/61 se samo krite obveznice CQS 1 $tejejo za sredstva
stopnje 1.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

140 1.2.2 Sredstva stopnje 2A, s katerimi se trguje

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, ki bi
izpolnjevala zahteve iz ¢lenov 7, 8 in 11 Uredbe (EU) 2015/61, e se ne bi uporabila za zavarovanje
dolocenega posla.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se 3tejejo kot sredstva stopnje 2A,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

150 1.2.2.1 Sredstva stopnje 2A, podjetniske obveznice (CQS 1)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.2, zavarovan s podjetniskimi obveznicami, katerim
imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1.

160 1.2.2.2 Sredstva stopnje 2A, krite obveznice (CQS 1, CQS 2)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.2, zavarovan s kritimi obveznicami, katerim
imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1 ali 2.

170 1.2.2.3 Sredstva stopnje 2A, javni sektor (CQS 1, CQS 2)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.2, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do
enot centralne ravni drzave, centralnih bank, enot regionalne in lokalne ravni drzave ali subjektov javnega
sektorja ali terjatve, za katere te institucije jaméijo. V skladu s ¢lenom 11(1)(a) in (b) Uredbe (EU) 2015/61
morajo imeti vsa sredstva javnega sektorja, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2A, stopnjo kreditne kako-
vosti 1 ali 2.

180 1.2.3 Sredstva stopnje 2B, s katerimi se trguje

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, ki bi
izpolnjevala zahteve iz ¢lenov 7, 8 in 12 ali 13 Uredbe (EU) 2015/61, ¢e se ne bi uporabila za
zavarovanje doloCenega posla.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se $tejejo kot sredstva stopnje 2B,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

190 1.2.3.1 Sredstva stopnje 2B, vrednostni papirji s premoZenjskim kritjem (ABS) (CQS 1)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.3, zavarovan z vrednostnimi papirji s premoZzenj-
skim kritjem, vklju¢no s finan¢nimi instrumenti, zavarovanimi s stanovanjsko hipoteko (RMBS). V skladu s
¢lenom 13(2)(a) Uredbe (EU) 2015/61 morajo imeti vsi vrednostni papirji s premozenjskim kritjem, ki se
Stejejo kot sredstva stopnje 2B, stopnjo kreditne kakovosti 1.

200 1.2.3.2 Sredstva stopnje 2B, krite obveznice (CQS 1-6)

Znesek denarnih odlivov, ki se poro¢ajo v postavki 1.2.3, zavarovan s kritimi obveznicami.

210 1.2.3.3 Sredstva stopnje 2B, podjetniske obveznice (CQS 1-3)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.3, zavarovan s podjetniskimi dolzniskimi vrednos-
tnimi papirji.

220 1.2.3.4 Sredstva stopnje 2B, delnice

Znesek denarnih odlivov, ki se poroc¢ajo v postavki 1.2.3, zavarovan z delnicami.

230 1.2.3.5 Sredstva stopnje 2B, javni sektor (CQS 3-5)

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2.3, zavarovan s sredstvi stopnje 2B, ki se ne
porodajo v postavkah 1.2.3.1 do 1.2.3.4.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/513

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

240 1.2.4 Druga sredstva, s katerimi se trguje

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, ki se ne
porocajo v postavkah 1.2.1, 1.2.2 ali 1.2.3.

250 1.2.5 Druga sredstva

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, zavarovan s sredstvi, ki se ne porocajo v
postavkah 1.2.1, 1.2.2,, 1.2.3 ali 1.2.4.

260 1.3 Obveznosti, ki se ne porocajo v postavki 1.2, ki izhajajo iz prejetih vlog, razen vlog, prejetih
kot zavarovanje

Denarni odlivi, ki izhajajo iz vseh prejetih vlog, z izjemo odlivov, ki se porocajo v postavki 1.2, in vlog,
prejetih kot zavarovanje. Denarni odlivi iz naslova poslov z izvedenimi finan¢nimi instrumenti se poro¢ajo
v postavki 1.4 ali 1.5.

Vloge se porocajo v skladu z njihovim najzgodnejsim moznim datumom pogodbene zapadlosti. Vloge, ki
jih je mogoce dvigniti nemudoma brez vnaprej$njega obvestila (vloge na vpogled), ali vloge brez zapadlosti
se porocajo v intervalu ,Cez noc'.

270 1.3.1 Stabilne vloge na drobno

Znesek denarnih odlivov, ki se poro¢ajo v postavki 1.3, iz naslova vlog na drobno v skladu s ¢lenom 3(8)
in ¢lenom 24 Uredbe (EU) 2015/61.

280 1.3.2 Druge vloge na drobno

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog na drobno v skladu s ¢lenom 3(8)
Uredbe (EU) 2015/61, razen tistih, ki se porocajo v postavki 1.3.1.

290 1.3.3 Vloge za operativne namene

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog za operativne namene v skladu s
¢lenom 27 Uredbe (EU) 2015/61.

300 1.3.4 Vloge kreditnih institucij za neoperativne namene

Znesek denarnih odlivov, ki se poro¢ajo v postavki 1.3, iz naslova vlog kreditnih institucij, razen tistih, ki
se porocajo v postavki 1.3.3.

310 1.3.5 Vloge drugih finan¢nih strank za neoperativne namene

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog finan¢nih strank v skladu s ¢lenom
3(9) Uredbe (EU) 2015/61, razen tistih, ki se porocajo v postavkah 1.3.3 in 1.3.4.

320 1.3.6 Vloge centralnih bank za neoperativne namene

Znesck denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog centralnih bank za neoperativne
namerne.

330 1.3.7 Vloge nefinan¢nih podjetij za neoperativne namene

Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog nefinan¢nih podjetij za neope-
rativne namene.
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Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

340 1.3.8 Vloge drugih nasprotnih strank za neoperativne namene
Znesek denarnih odlivov, ki se porocajo v postavki 1.3, iz naslova vlog, ki se ne porocajo v postavkah
1.3.1 do 1.3.7.

350 1.4 Zapadlost valutnih zamenjav

Skupni znesek denarnih odlivov iz naslova zapadlosti poslov valutnih zamenjav, kot je zamenjava glavnic
ob koncu veljavnosti pogodbe.

360 1.5 Znesek, ki se izplaca iz naslova izvedenih finan¢nih instrumentov, razen tistih, ki se porocajo
v postavki 1.4

Skupni znesek denarnih odlivov iz naslova obveznosti na podlagi izvedenih finan¢nih instrumentov, ki se
placajo iz pogodb iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 575/2013, razen odlivov iz naslova zapadlih valutnih
zamenjav, ki se porocajo v postavki 1.4.

Skupni znesek odraza zneske poravnave, vklju¢no z neporavnanimi pozivi k doplacilu kritja, na datum
porocanja.

Skupni znesek je vsota (1) in (2), kot sledi, v razli¢nih €asovnih intervalih:

1. Denarni tokovi in tokovi vrednostnih papirjev, povezani z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, za katere
je sklenjen dogovor o zavarovanju s premozenjem, ki zahteva popolno ali zadostno zavarovanje s
premoZzenjem za izpostavljenosti do nasprotne stranke, se izkljucijo iz predlog lestvice zapadlosti; vsi
denarni tokovi ter tokovi vrednostnih papirjev, zavarovanja z denarnimi sredstvi in zavarovanja z
vrednostnimi papirji, povezani s temi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se izkljucijo iz predlog. Stanje
zavarovanja z denarnimi sredstvi in vrednostnimi papitji, ki je bilo Ze prejeto ali zagotovljeno v okviru
zavarovanih izvedenih finan¢nih instrumentov, se ne navede v stolpcu ,stanje’ oddelka 3 lestvice
zapadlosti, ki zajema sekundarno likvidnost, razen denarnih tokov in tokov vrednostnih papirjev v
okviru pozivov k doplacilu kritja (tokovi zavarovanja z gotovino ali vrednostnimi papirji), ki jih je
treba placati pravocasno, a Se niso poravnani. Slednja moznost se odraza v vrsticah 1.5 ,denarni odlivi
izvedenih finan¢nih instrumentov' in 2.4 ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov’ v primeru
zavarovanja z denarnimi sredstvi ter v oddelku 3 sekundarna likvidnost' v primeru zavarovanja z
vrednostnimi papirji;

2. v primeru denarnih prilivov in odlivov ter prilivov in odlivov vrednostnih papirjev, povezanih z
izvedenimi finan¢nimi instrumenti, v zvezi s katerimi ni bil sklenjen dogovor o zavarovanju s premo-
zenjem ali pa se zahteva le delno zavarovanje s premozenjem, se loc¢uje med pogodbami, ki vkljucujejo
izbirnost, in drugimi pogodbami:

(a) tokovi, povezani z opcijam podobnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se vkljucijo le, kadar je
izvr$ilna cena niZja od trzne cene za nakupno opcijo ali visja od trzne cene za prodajno opcijo (se
jih izplaca izvrsiti). Ti tokovi se priblizno ocenijo z uporabo obeh naslednjih korakov:

(i) z vkljucitvijo tekoce trzne vrednosti ali neto sedanje vrednosti pogodbe kot priliva v vrstico 2.4
lestvice zapadlosti ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov’ na zadnji datum za
izvrsitev opcije, ¢e ima pravico do izvrSitve opcije banka;

(ii) z vkljucitvijo tekoCe trzne vrednosti ali neto sedanje vrednosti pogodbe kot odliva v vrstico 1.5
lestvice zapadlosti ,denarni odlivi izvedenih finan¢nih instrumentov’ na najzgodnejsi datum za
izvrsitev opcije, ¢e ima pravico do izvisitve opcije nasprotna stranka banke;

(b) tokovi, povezani s pogodbami, ki niso navedene v tocki (a), se vklju¢ijo z napovedjo bruto
pogodbenih denarnih tokov v ustreznih ¢asovnih intervalih v vrsticah 1.5 ,denarni odlivi izvedenih
finan¢nih instrumentov' in 2.4 ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov* ter pogodbenih
tokov likvidnih vrednostnih papirjev v oddelku ,sekundarna likvidnost* lestvice zapadlosti, in sicer z
uporabo tekocih trzno dolocenih terminskih obrestnih mer, ki se uporabljajo na datum porocanja,
¢e zneski Se niso doloceni.

370 1.6 Drugi odlivi

Skupni znesek vseh drugih denarnih odlivov, ki se ne porocajo v postavkah 1.1, 1.2, 1.3, 1.4 ali 1.5.
Nepredvideni odlivi se tu ne porocajo.

380 1.7 Odlivi skupaj
Vsota odlivov, ki se porocajo v postavkah 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 in 1.6.
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390 do 700 | 2 PRILIVI

390 2.1 Zapadli denarni zneski iz naslova zavarovanih kreditnih poslov in poslov z instrumenti
kapitalskega trga, zavarovani z naslednjim:

Skupni znesek denarnih prilivov iz naslova zavarovanih kreditnih poslov in poslov z instrumenti kapital-
skega trga, kot so opredeljeni v ¢lenu 192 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Tu se porocajo le denarni tokovi, tokovi iz naslova vrednostnih papirjev, povezani z zavarovanimi
kreditnimi posli in posli z instrumenti kapitalskega trga, se porocajo v oddelku ,Sekundarna likvidnost".

400 2.1.1 Sredstva stopnje 1, s katerimi se trguje

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, v skladu
s ¢leni 7, 8 in 10 Uredbe (EU) 2015/61.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 1,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

410 2.1.1.1 Sredstva stopnje 1, razen kritih obveznic

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.1, zavarovan s sredstvi, ki niso krite obveznice.

420 2.1.1.1.1 Sredstva stopnje 1, centralne banke

Znesek denarnih prilivov, ki se poroc¢ajo v postavki 2.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve
do centralnih bank ali terjatve, za katere te banke jamdéijo.

430 2.1.1.1.2 Sredstva stopnje 1 (CQS 1)

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1.1.1, razen tistih, ki se porolajo v postavki
2.1.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamci.

440 2.1.1.1.3 Sredstva stopnje 1 (CQS 2, CQS 3)

Znesek denarnih prilivov, ki se porofajo v postavki 2.1.1.1, razen tistih, ki se porolajo v postavki
2.1.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 2 ali 3, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamdi.

450 2.1.1.1.4 Sredstva stopnje 1 (CQS 4+)

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1.1.1, razen tistih, ki se porocajo v postavki
2.1.1.1.1, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani
ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 4 ali slabso, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok
jam¢i.

460 2.1.1.2 Sredstva stopnje 1, krite obveznice (CQS 1)

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1.1, zavarovan s sredstvi, ki so krite obveznice. V
skladu s ¢lenom 10(1)(f) Uredbe (EU) 2015/61 se samo krite obveznice CQS 1 $tejejo za sredstva
stopnje 1.

470 2.1.2 Sredstva stopnje 2A, s katerimi se trguje

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, v skladu
s Cleni 7, 8 in 11 Uredbe (EU) 2015/61.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se 3tejejo kot sredstva stopnje 2A,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.
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480 2.1.2.1 Sredstva stopnje 2A, podjetniSke obveznice (CQS 1)

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.2, zavarovan s podjetniskimi obveznicami, katerim
imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1.

490 2.1.2.2 Sredstva stopnje 2A, krite obveznice (CQS 1, CQS 2)

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.2, zavarovan s kritimi obveznicami, katerim
imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1 ali 2.

500 2.1.2.3 Sredstva stopnje 2A, javni sektor (CQS 1, CQS 2)

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1.2, zavarovan s sredstvi, ki predstavljajo terjatve do
enot centralne ravni drzave, centralnih bank, enot regionalne in lokalne ravni drzave ali subjektov javnega
sektorja oziroma terjatve, za katere te institucije jamcijo. V skladu s ¢lenom 11(1)(a) in (b) Uredbe (EU)
2015/61 imajo vsa sredstva javnega sektorja, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2A, stopnjo kreditne
kakovosti 1 ali 2.

510 2.1.3 Sredstva stopnje 2B, s katerimi se trguje

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, v skladu
s Cleni 7 in 8 ter 12 ali 13 Uredbe (EU) 2015/61.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2B,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

520 2.1.3.1 Sredstva stopnje 2B, vrednostni papirji s premozZenjskim kritjem (ABS)(CQS 1)

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.3, zavarovan z vrednostnimi papirji s premozenj-
skim kritjem, vklju¢no z RMBS.

530 2.1.3.2 Sredstva stopnje 2B, krite obveznice (CQS 1-6)

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.3, zavarovan s kritimi obveznicami.

540 2.1.3.3 Sredstva stopnje 2B, podjetniske obveznice (CQS 1-3)

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.3, zavarovan s podjetniskimi dolznigkimi vrednos-
tnimi papitji.

550 2.1.3.4 Sredstva stopnje 2B, delnice

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1.3, zavarovan z delnicami.

560 2.1.3.5 Sredstva stopnje 2B, javni sektor (CQS 3-5)

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1.3, zavarovan s sredstvi stopnje 2B, ki se ne
porocajo v postavkah 2.1.3.1 do 2.1.3.4.

570 2.1.4 Druga sredstva, s katerimi se trguje

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.1, zavarovan s sredstvi, s katerimi se trguje, ki se ne
porocajo v postavkah 2.1.1, 2.1.2 ali 2.1.3.

580 2.1.5 Druga sredstva

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.1, zavarovan s sredstvi, ki se ne porocajo v
postavkah 2.1.1, 2.1.2, 2.1.3 ali 2.1.4.

590 2.2 Zapadli denarni zneski, ki se ne porocajo v postavki 2.1, iz naslova kreditov in drugih
finan¢nih sredstev, odobrenih naslednjim:

Denarni prilivi iz kreditov in drugih finan¢nih sredstev.

Denarni prilivi se poro¢ajo na zadnji pogodbeni datum za odplacilo. Za obnavljajoce se okvirne kredite se
za obstojeci kredit predpostavlja, da je bil obnovljen, vsi preostali zneski pa se obravnavajo kot odobreni
okvirni krediti.
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600 2.2.1 Stranke na drobno

Znesek denarnih prilivov, ki se poro¢ajo v postavki 2.2, iz naslova fizi¢nih oseb ali MSP v skladu s ¢lenom
3(8) Uredbe (EU) 2015/61.

610 2.2.2 Nefinan¢na podjetja

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.2, iz naslova nefinan¢nih podjetij.

620 2.2.3 Kreditne institucije

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.2, iz naslova kreditnih institucij.

630 2.2.4 Druge finan¢ne stranke

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.2, iz naslova finan¢nih strank v skladu s ¢lenom 3(9)
Uredbe (EU) 2015/61, razen tistih, ki se poro¢ajo v postavki 2.2.3.

640 2.2.5 Centralne banke

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.2, iz naslova centralnih bank.

650 2.2.6 Druge nasprotne stranke

Znesek denarnih prilivov, ki se porocajo v postavki 2.2, iz naslova drugih nasprotnih strank, ki niso
navedeni v oddelkih 2.2.1-2.2.5.

660 2.3 Zapadlost valutnih zamenjav

Skupni znesek pogodbenih denarnih prilivov, ki izhajajo iz zapadlosti poslov valutnih zamenjav, kot je
zamenjava glavnic ob koncu veljavnosti pogodbe.

To odraza zapadajoco hipoteti¢no vrednost medvalutnih zamenjav ter valutnih promptnih in terminskih
poslov v ustreznih ¢asovnih intervalih predloge.

670 2.4 Znesek, ki se prejme iz naslova izvedenih finan¢nih instrumentov, razen tistih, ki se porocajo
v postavki 2.3

Skupni znesek pogodbenih denarnih prilivov iz naslova obveznosti na podlagi izvedenih finanénih instru-
mentov, ki se terjajo iz pogodb iz Priloge II k Uredbi (EU) t. 575/2013, razen prilivov, ki izhajajo iz
zapadajocih valutnih zamenjav, ki se porocajo v postavki 2.3.

Skupni znesek vkljuCuje zneske poravnave, vkljuéno z neporavnanimi pozivi k doplacilu kritja, na datum
porocanja.

Skupni znesek je vsota (1) in (2), kot sledi, v razli¢nih ¢asovnih intervalih:

1. denarni tokovi in tokovi vrednostnih papirjev, povezani z izvedenimi finanénimi instrumenti, za katere
je sklenjen dogovor o zavarovanju s premoZenjem, ki zahteva popolno ali zadostno zavarovanje s
premozZenjem za izpostavljenosti do nasprotne stranke, se izkljucijo iz predloge lestvice zapadlosti; vsi
denarni tokovi ter tokovi vrednostnih papirjev, zavarovanja z denarnimi sredstvi in zavarovanja z
vrednostnimi papirji, povezani s temi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se izkljucijo iz predloge.
Stanje zavarovanja z denarnimi sredstvi in vrednostnimi papirji, ki je bilo Ze prejeto ali zagotovljeno
v okviru zavarovanih izvedenih finanénih instrumentov, se ne navede v stolpcu ,Stanje‘ oddelka 3
lestvice zapadlosti, ki zajema sekundarno likvidnost, razen denarnih tokov in tokov vrednostnih
papitjev v okviru pozivov k doplacilu kritja, ki jih je treba placati pravocasno, a $e niso poravnani.
Slednja moznost se odraza v lestvici zapadlosti v vrsticah 1.5 ,denarni odlivi izvedenih finan¢nih
instrumentov* in 2.4 ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov' v primeru zavarovanja z denar-
nimi sredstvi ter v oddelku 3 ,sekundarna likvidnost’ v primeru zavarovanja z vrednostnimi papirji;
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2. v primeru denarnih prilivov in odlivov ter prilivov in odlivov vrednostnih papirjev, povezanih z
izvedenimi finan¢nimi instrumenti, v zvezi s katerimi ni bil sklenjen dogovor o zavarovanju s premo-
zenjem ali pa se zahteva le delno zavarovanje s premozZenjem, se lo¢uje med pogodbami, ki vkljucujejo
izbirnost, in drugimi pogodbami:

(a) tokovi, povezani z opcijam podobnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, se vkljucijo le, kadar se
jih izplaca izvrsiti. Ti tokovi se priblizno ocenijo z uporabo obeh naslednjih korakov:

(i) z vkljucitvijo tekoce trzne vrednosti ali neto sedanje vrednosti pogodbe kot priliva v vrstico 2.4
lestvice zapadlosti ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov’ na zadnji datum za
izvrsitev opcije, ¢e ima pravico do izvrSitve opcije banka;

(ii) z vkljucitvijo tekoce trzne vrednosti ali neto sedanje vrednosti pogodbe kot odliva v vrstico 1.5
lestvice zapadlosti ,denarni odlivi izvedenih finan¢nih instrumentov’ na najzgodnejsi datum za
izvrsitev opcije, ¢e ima pravico do izvisitve opcije nasprotna stranka banke;

(b) tokovi, povezani s pogodbami, ki niso navedene v tocki (a), se vkljutijo z napovedjo bruto
pogodbenih denarnih tokov v ustreznih ¢asovnih intervalih v vrsticah 1.5 ,denarni odlivi izvedenih
finan¢nih instrumentov’ in 2.4 ,denarni prilivi izvedenih finan¢nih instrumentov* ter pogodbenih
tokov vrednostnih papirjev v oddelku ,sekundarna likvidnost' lestvice zapadlosti, in sicer z uporabo
tekocih trzno dolocenih terminskih obrestnih mer, ki se uporabljajo na datum porocanja, ¢e zneski
$e niso doloceni.

680 2.5 Obveznice v lastnem portfelju, ki zapadejo

Znesek prilivov, ki so odplacilo glavnice iz lastnih zapadlih nalozb v obveznicah, sporocenih glede na
njihovo preostalo pogodbeno zapadlost. Ta postavka vkljucuje denarne tokove iz zapadajocih vrednostnih
papirjev, ki se porocajo v oddelku sekundarna likvidnost. Ko vrednostni papir zapade, se poroca kot odliv
vrednostnih papirjev v oddelku ,Sekundarna likvidnost* in posledi¢no v tem polju kot denarni priliv.

690 2.6 Drugi prilivi

Skupni znesek vseh drugih denarnih prilivov, ki se ne porocajo v postavkah 2.1, 2.2, 2.3, 2.4 ali 2.5
zgoraj. Nepredvideni prilivi se tu ne porocajo.

700 2.7 Skupni znesek prilivov
Vsota prilivov iz postavk 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5 in 2.6.

710 2.8 Neto pogodbena vrzel

Skupni prilivi iz postavke 2.7, od katerih se odstejejo skupni odlivi iz postavke 1.7.

720 2.9 Skupna neto pogodbena vrzel

Skupna neto pogodbena vrzel od datuma porocanja do zgornje meje ustreznega Casovnega intervala.

730-1080 | 3 SEKUNDARNA LIKVIDNOST

,Sekundarna likvidnost lestvice zapadlosti vsebuje informacije o tem, kako se razvija lastni$tvo institucije
glede sredstev z razliéno stopnjo likvidnosti, med drugim sredstev, s katerimi se trguje, in sredstev,
primernih za centralne banke, kot tudi okvirnih kreditov, ki so s pogodbo odobreni instituciji.

Za porocanje na konsolidirani ravni o ustreznosti centralne banke se kot osnova uporabljajo pravila o
ustreznosti centralne banke, ki se uporabljajo za vsako konsolidirano institucijo v jurisdikciji, v kateri je
bila ta institucija ustanovljena.

Kadar se sekundarna likvidnost nanasa na sredstva, s katerimi se trguje, institucije porocajo sredstva, s
katerimi se trguje na obseznih, poglobljenih in dejavnih trgih pogodb o zadasni prodaji ali na denarnih
trgih, za katere je znacilna nizka stopnja koncentracije.




9.11.2018 Uradni list Evropske unije L 281/519

Vrstica Pravna sklicevanja in navodila

Sredstva, ki se porocajo v stolpcih oddelka ,Sekundarna likvidnost', vkljucujejo le neobremenjena sredstva,
ki so na voljo instituciji za pretvorbo v denar v katerem koli trenutku, da se zapolnijo pogodbene vrzeli
med denarnimi prilivi in odlivi v ¢asovnem obdobju. V ta namen se uporablja opredelitev obremenjenih
sredstev v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/61. Sredstva se ne uporabljajo za izboljsanje
kreditne kakovosti v strukturiranih poslih ali za kritje operativnih stroskov, kot so najemnine in place, ter
se upravljajo z jasnim in izkljuénim namenom uporabe kot vir rezervnih finanénih sredstev.

Sredstva, ki jih je institucija prejela kot zavarovanje s premoZenjem v okviru poslov zacasnega odkupa in
poslov financiranja z vrednostnimi papirji, se lahko Stejejo za del sekundarne likvidnosti, e so v posesti
institucije, niso bila ponovno zastavljena ter so zakonsko in pogodbeno na voljo instituciji za uporabo.

Kadar institucija poroca Ze namenjena sredstva v postavkah 3.1 do 3.7, povezane likvidnosti teh okvirnih
kreditov ne poroca v postavki 3.8, da se prepredi dvojno $tetje.

Institucije sredstva, kadar ta ustrezajo opisu vrstice in so na voljo na datum porocanja, porocajo kot
zacetno stanje v stolpcu 010.

Stolpci 020 do 220 vsebujejo pogodbene tokove v okviru sekundarne likvidnosti. Ce je institucija sklenila
posel zacasne prodaje, se sredstvo, ki je bilo predmet posla, znova vpiSe kot priliv vrednostnih papirjev v
interval zapadlosti, v katerem posel zacasne prodaje zapade. Prav tako se denarni odliv, ki izhaja iz
zapadlega posla zacasne prodaje, poroca v ustreznem intervalu denarnega odliva v postavki 1.2. Ce je
institucija sklenila posel zacasnega odkupa, se sredstvo, ki je bilo predmet posla, znova vpise kot odliv
vrednostnih papirjev v interval zapadlosti, v katerem posel zacasnega odkupa zapade. Prav tako se denarni
priliv, ki izhaja iz zapadlega posla zacasne prodaje, poroca v ustreznem intervalu denarnega priliva v
postavki 2.1. Zamenjave zavarovanja se porocajo kot pogodbeni prilivi in odlivi vrednostnih papirjev v
oddelku sekundarna likvidnost, in sicer v skladu z zadevnim intervalom zapadlosti, v katerem te zame-
njave zapadejo.

Sprememba pogodbeno razpolozljivega zneska kreditnih linij iz postavke 3.8 se poroca kot tok v
ustreznem Casovnem intervalu. Ce ima institucija vlogo ¢ez no¢ v centralni banki, se znesek vloge poroca
kot zacetno stanje v postavki 3.2 in kot denarni odliv v intervalu zapadlosti ,éez no¢* za to postavko.
Poleg tega se iz tega izhajajo¢i denarni priliv poroca v postavki 2.2.5.

Zapadajoci vrednostni papirji v oddelku ,Sekundarna likvidnost* se poro¢ajo na podlagi njihove pogodbene
zapadlosti. Ko vrednostni papir zapade, se odstrani iz kategorije sredstev, v kateri se je prvotno porodal, in
se obravnava kot odliv vrednostnih papirjev, iz tega izhajajo¢i denarni priliv pa se poroca v postavki 2.5.

Vse vrednosti vrednostnih papirjev se porocajo v ustreznem intervalu po tekocih trznih vrednostih.
V postavki 3.8 se porocajo le pogodbeno razpolozljivi zneski.

Da bi se preprecilo dvojno $tetje, se denarni prilivi ne obra¢unajo v postavki 3.1 ali 3.2 v oddelku
sekundarna likvidnost.

Postavke v oddelku ,Sekundarna likvidnost* se porocajo v naslednjih podkategorijah:

730 3.1 Kovanci in bankovci

Skupni znesek denarnih sredstev v obliki kovancev in bankovcev.

740 3.2 Rezerve v centralni banki, ki se lahko dvignejo

Skupni znesek rezerv v centralnih bankah v skladu s ¢lenom 10(1)(b)(iii) Uredbe (EU) 2015/61, ki se
lahko dvignejo najpozneje Cez noc.

Vrednostni papirji, ki predstavljajo terjatve do centralnih bank ali terjatve, za katere te banke jamcijo, se tu
ne porocajo.

750 3.3 Sredstva stopnje 1, s katerimi se trguje
Trzna vrednost sredstev, s katerimi se trguje, v skladu s ¢leni 7, 8 in 10 Uredbe (EU) 2015/61.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se stejejo kot sredstva stopnje 1,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.
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760 3.3.1 Sredstva stopnje 1, razen kritih obveznic
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3, ki ga ne tvorijo krite obveznice.

770 3.3.1.1 Sredstva stopnje 1, centralne banke
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3.1, ki ga tvorijo sredstva, ki predstavljajo terjatve do centralnih bank ali
terjatve, za katere te banke jamcijo.

780 3.3.1.2 Sredstva stopnje 1 (CQS 1)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3.1, razen zneska, ki se poroca v postavki 3.3.1.1, ki ga tvorijo sredstva,
ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne
kakovosti 1, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jaméi.

790 3.3.1.3 Sredstva stopnje 1 (CQS 2, CQS 3)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3.1, razen zneskov, ki se porocajo v postavki 3.3.1.1, ki ga tvorijo
sredstva, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani ECAI dodeli stopnjo
kreditne kakovosti 2 ali 3, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamci.

800 3.3.1.4 Sredstva stopnje 1 (CQS 4+)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3.1, razen zneskov, ki se porocajo v postavki 3.3.1.1, ki ga tvorijo
sredstva, ki predstavljajo terjatve do izdajatelja ali poroka, kateremu imenovani ECAI dodeli stopnjo
kreditne kakovosti 4 ali slabso, oziroma terjatve, za katere ta izdajatelj ali porok jamdi.

810 3.3.2 Sredstva stopnje 1, krite obveznice (CQS 1)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.3, ki ga tvorijo krite obveznice. V skladu s ¢lenom 10(1)(f) Uredbe (EU)
2015/61 se samo krite obveznice CQS 1 Stejejo za sredstva stopnje 1.

820 3.4 Sredstva stopnje 2A, s katerimi se trguje
Trzna vrednost sredstev, s katerimi se trguje, v skladu s ¢leni 7, 8 in 11 Uredbe (EU) 2015/61.
Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se 3tejejo kot sredstva stopnje 2A,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.

830 3.4.1 Sredstva stopnje 2A, podjetniske obveznice (CQS 1)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.4, ki ga tvorijo podjetniske obveznice, katerim imenovani ECAI dodeli
stopnjo kreditne kakovosti 1.

840 3.4.2 Sredstva stopnje 2A, krite obveznice (CQS 1, CQS 2)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.4, ki ga tvorijo krite obveznice, katerim imenovani ECAI dodeli stopnjo
kreditne kakovosti 1 ali 2.

850 3.4.3 Sredstva stopnje 2A, javni sektor (CQS 1, CQS 2)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.4, ki ga tvorijo sredstva, ki predstavljajo terjatve do enot centralne ravni
drzave, centralnih bank, enot regionalne in lokalne ravni drzave ali subjektov javnega sektorja oziroma
terjatve, za katere te institucije jamcijo. V skladu s ¢lenom 11(1)(a) in (b) Uredbe (EU) 2015/61 morajo
imeti vsa sredstva javnega sektorja, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2A, stopnjo kreditne kakovosti 1
ali 2.

860 3.5 Sredstva stopnje 2B, s katerimi se trguje

Trzna vrednost sredstev, s katerimi se trguje, v skladu s ¢leni 7, 8 in 12 ali 13 Uredbe (EU) 2015/61.

Delnice ali enote v KNP v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) 2015/61, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2B,
se porocajo v spodnjih podkategorijah glede na njihova osnovna sredstva.
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870 3.5.1 Sredstva stopnje 2B, vrednostni papirji s premoZenjskim kritjem (ABS)(CQS 1)

Znesek, ki se poroca v postavki 3.5, ki ga tvorijo vrednostni papirji s premoZenjskim kritjem (vklju¢no z
RMBS). V skladu s ¢lenom 13(2)(a) Uredbe (EU) 2015/61 imajo vsi vrednostni papirji s premoZenjskim
kritjem, ki se Stejejo kot sredstva stopnje 2B, stopnjo kreditne kakovosti 1.

880 3.5.2 Sredstva stopnje 2B, krite obveznice (CQS 1-6)

Znesek, ki se poroca v postavki 3.5, ki ga tvorijo krite obveznice.

890 3.5.3 Sredstva stopnje 2B, podjetniske obveznice (CQS 1-3)

Znesek, ki se poroca v postavki 3.5, ki ga tvorijo podjetniske obveznice.

900 3.5.4 Sredstva stopnje 2B, delnice

Znesek, ki se poroca v postavki 3.5, ki ga tvorijo delnice.

910 3.5.5 Sredstva stopnje 2B, javni sektor (CQS 3-5)
Znesek, ki se poroca v postavki 3.5, ki ga tvorijo sredstva stopnje 2B, ki se ne porocajo v postavkah 3.5.1
do 3.5.4.

920 3.6 Druga sredstva, s katerimi se trguje

Trzna vrednost sredstev, s katerimi se trguje, razen tistih, ki se poro¢ajo v postavkah 3.3, 3.4 in 3.5.

Vrednostni papirji in tokovi vrednostnih papirjev iz drugih sredstev, s katerimi se trguje, v obliki izdaj
znotraj skupine ali lastnih izdaj se ne porocajo v oddelku ,Sekundarna likvidnost'. Vseeno se denarni
tokovi iz tak$nih postavk porocajo v zadevnem delu oddelka 1 in 2 predloge.

930 3.6.1 Enota centralne ravni drzave (CQS 1)

Znesek, ki se poro¢a v postavki 3.6, ki je sredstvo, ki predstavlja terjatev do enote centralne ravni drzave,
kateri imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 1, oziroma terjatev, za katero ta enota jamdi.

940 3.6.2 Enota centralne ravni drzave (CQS 2-3)

Znesek, ki se poroca v postavki 3.6, ki je sredstvo, ki predstavlja terjatev do enote centralne ravni drzave,
kateri imenovani ECAI dodeli stopnjo kreditne kakovosti 2 ali 3, oziroma terjatev, za katero ta enota
jamci.

950 3.6.3 Delnice

Znesek, ki se poroca v postavki 3.6, ki ga tvorijo delnice.

960 3.6.4 Krite obveznice,

Znesek, ki se poroca v postavki 3.6, ki ga tvorijo krite obveznice.

970 3.6.5 ABS

Znesek, ki se poroca v postavki 3.6, ki ga tvorijo ABS.

980 3.6.6 Druga sredstva, s katerimi se trguje

Znesek, ki se poroca v postavki 3.6, ki ga tvorijo ostala sredstva, s katerimi se trguje, ki se ne porocajo v
postavkah 3.6.1 do 3.6.5.
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990 3.7 Sredstva, s katerimi se ne trguje, primerna za centralne banke

Knjigovodska vrednost sredstev, s katerimi se ne trguje, ki so primerna za zavarovanje standardnih
likvidnostnih operacij centralne banke, do katerih ima institucija neposreden dostop na svoji ravni
konsolidacije.

V primeru sredstev, denominiranih v valuti, ki je vkljuena v Prilogo k Izvedbeni uredbi Komisije (EU)
2015/233 (') kot valuta z izjemno omejeno primernostjo za centralne banke, institucije pustijo to polje
prazno. Vrednostni papirji in tokovi vrednostnih papirjev iz drugih sredstev, s katerimi se trguje, v obliki
izdaj znotraj skupine ali lastnih izdaj se ne porocajo v oddelku ,Sekundarna likvidnost®. Vseeno se denarni
tokovi iz tak$nih postavk porocajo v zadevnem delu oddelka 1 in 2 predloge.—

1000 3.8 Necrpani prejeti odobreni okvirni krediti

Skupni znesek necrpanih odobrenih okvirnih kreditov, zagotovljenih instituciji porocevalki. Ti vkljucujejo
pogodbeno nepreklicne okvirne kredite. Institucije porocajo zniZan znesek, kadar morebitne potrebe
zavarovanja s premoZenjem po Crpanju teh okvirnih kreditov presegajo razpolozljivost zavarovanja s
premoZenjem.

Da bi se preprecilo dvojno Stetje, se okvirni krediti, kadar je institucija porocevalka sredstva Ze namenila za
zavarovanje s premozenjem za necrpani okvirni kredit in je sredstva Ze porocala v postavkah 3.1 do 3.7,
ne porocajo v postavki 3.8. Isto velja v primerih, ko mora institucija porocevalka morda nameniti sredstva
za zavarovanje s premoZenjem, da lahko Crpa sredstva, kot se poroca v tem polju.

1010 3.8.1 Sredstva stopnje 1, okvirni krediti

Znesek, ki se poroca v postavki 3.8, ki je okvirni kredit centralne banke v skladu s ¢clenom 19(1)(b)
Uredbe (EU) 2015/61.

1020 3.8.2 Sredstva stopnje 2B, okvirni krediti z omejenim dostopom
Znesek, ki se poroca v postavki 3.8, ki so okvirni krediti v skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU) 2015/61.

1030 3.8.3 Sredstva stopnje 2B, okvirni krediti institucionalne sheme za zas¢ito vlog (IPS)

Znesek, ki se poroca v postavki 3.8, ki je likvidnostno financiranje v skladu s ¢lenom 16(2) Uredbe (EU)
2015/61.

1040 3.8.4 Drugi okvirni krediti

Znesek, ki se poroca v postavki 3.8, razen zneska, ki se poroc¢a v postavkah 3.8.1 do 3.8.3.

1050 3.8.4.1 Od nasprotnih strank znotraj skupine

Znesek, ki se poroca v postavki 3.8.4, e je nasprotna stranka nadrejena oseba ali podrejena druzba
institucije ali druga podrejena druzba iste nadrejene institucije ali je povezana s kreditno institucijo v
smislu ¢lena 12(1) Direktive 83/349/EGS ali je ¢lanica iste institucionalne sheme za zas¢ito vlog iz ¢lena
113(7) Uredbe (EU) st. 575/2013 ali centralna institucija ali ¢lanica mreZe ali zadruzne skupine, kot je
navedeno v ¢lenu 10 Uredbe (EU) 3t. 575/2013.

1060 3.8.4.2 Od drugih nasprotnih strank

Znesek, ki se poroca v postavki 3.8.4, razen zneska, ki se poroca v postavki 3.8.4.1.

1070 3.9 Neto sprememba sekundarne likvidnosti

Poroca se neto sprememba izpostavljenosti do postavk 3.2, 3.3, 3.4 ter 3.5, 3.6, 3.7 in 3.8, ki predsta-
vljajo centralne banke, tokove vrednostnih papirjev oziroma odobrene kreditne linije v danem ¢asovnem
intervalu.

(") http:/|eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A32015R0233
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1080 3.10 Skupna sekundarna likvidnost

Skupni znesek sekundarne likvidnosti od datuma porocanja do zgornje mejne ustreznega Casovnega
intervala.

1090- 1140 | 4 NEPREDVIDENI DOGODKI

Nepredvideni dogodki‘ na lestvici zapadlosti vsebujejo informacije o nepredvidenih odlivih.

1090 4.1 Odlivi iz odobrenih okvirnih kreditov

Denarni odlivi, ki izhajajo iz odobrenih okvirnih kreditov. Institucije kot odliv poroc¢ajo najvecji znesek, ki
ga je mogoce Crpati v danem Casovnem obdobju. Za obnavljajo¢e se okvirne kredite se poroca samo
znesek nad obstojecim kreditom.

1010 4.1.1 Odobreni okvirni krediti

Znesek, ki se poroca v postavki 4.1, ki izhaja iz odobrenih okvirnih kreditov v skladu s ¢lenom 31 Uredbe
(EU) 2015/61.

1110 4.1.1.1 Sredstva, ki jih prejemnik Steje kot sredstva stopnje 2B

Znesek, ki se poroca v postavki 4.1.1, ki se Steje kot likvidnostno financiranje v skladu s clenom 16(2)
Uredbe (EU) 2015/61.

1120 4.1.1.2 Drugo

Znesek, ki se poroca v postavki 4.1.1, razen zneska, ki se poroca v postavki 4.1.1.1.

1130 4.1.2 Okvirni likvidnostni krediti

Znesek, ki se poroca v postavki 4.1, ki izhaja iz okvirnih likvidnostnih kreditov v skladu s ¢lenom 31
Uredbe (EU) 2015/61.

1140 4.2 Odlivi zaradi sprozZilcev zniZanja bonitetne ocene

Institucije porocajo ucinek bistvenega poslabsanja kreditne kakovosti institucije, ki ustreza zniZanju njene
zunanje bonitetne ocene za vsaj tri stopnje.

Pozitivni zneski predstavljajo nepredvidene odlive, negativni zneski pa zmanj$anje prvotne obveznosti.

Kadar je ucinek zniZanja pred¢asni odkup neporavnanih obveznosti, se zadevne obveznosti porocajo z
negativnim predznakom v ¢asovnem okviru, kjer se porocajo v postavki 1, ter hkrati s pozitivnim
predznakom v Casovnem okviru, ko obveznost zapade, in sicer ¢e za¢nejo ulinki znizanja veljati na
dan porocanja.

Kadar je u¢inek znizanja poziv k doplacilu kritja, se poroca trzna vrednost zavarovanja s premozenjem, ki
ga je treba poloziti, s pozitivnim predznakom v ¢asovnem okviru, ko zahteva zapade, in sicer ¢e zaénejo
ucinki zniZanja veljati na dan porocanja.

Kadar je ucinek zniZanja sprememba pravic do ponovne zastave vrednostnih papirjev, prejetih od naspro-
tnih strank kot zavarovanje s premoZzenjem, se poroca trzna vrednost zadevnih vrednostnih papirjev s
pozitivnim predznakom v ¢asovnem okviru, ko vrednostni papirji niso ve¢ na voljo instituciji porocevalki,
in sicer ¢e zacnejo ucinki znizanja veljati na dan porocanja.
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1150- 1290 | 5 POJASNJEVALNE POSTAVKE

1200 10 Odlivi znotraj skupine ali odlivi institucionalne sheme za zas¢ito vlog (razen valutnih zame-
njav)

Vsota odlivov v postavkah 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 in 1.6, ¢e je nasprotna stranka nadrejena oseba ali podrejena
druzba institucije ali druga podrejena druzba iste nadrejene institucije ali je povezana s kreditno institucijo
v smislu ¢lena 12(1) Direktive 83/349/EGS ali je ¢lanica iste institucionalne sheme za zai¢ito vlog iz ¢lena
113(7) Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali centralna institucija ali ¢lanica mreze ali zadruzne skupine, kot je
navedeno v ¢lenu 10 Uredbe (EU) 3t. 575/2013.

1210 11 Prilivi znotraj skupine ali prilivi institucionalne sheme za za$¢ito vlog (razen valutnih zame-
njav in zapadajocih vrednostnih papirjev)

Vsota prilivov v postavkah 2.1, 2.2, 2.4 in 2.6, ¢e je nasprotna stranka nadrejena oseba ali podrejena
druzba institucije ali druga podrejena druzba iste nadrejene institucije ali je povezana s kreditno institucijo
v smislu ¢lena 12(1) Direktive 83/349/EGS ali je ¢lanica iste institucionalne sheme za zas¢ito vlog iz ¢lena
113(7) Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali centralna institucija ali ¢lanica mreze ali zadruzne skupine, kot je
navedeno v ¢lenu 10 Uredbe (EU) $t. 575/2013.

1220 12 Prilivi znotraj skupine ali prilivi institucionalne sheme za zas¢ito vlog iz zapadajocih vrednos-
tnih papirjev

Vsota prilivov v postavki 2.5, ¢e je nasprotna stranka nadrejena oseba ali podrejena druzba institucije ali
druga podrejena druzba iste nadrejene institucije ali je povezana s kreditno institucijo v smislu ¢lena 12(1)
Direktive 83/349/EGS ali je ¢lanica iste institucionalne sheme za zaicito vlog iz ¢lena 113(7) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ali centralna institucija ali ¢lanica mreZe ali zadruzne skupine, kot je navedeno v ¢lenu 10
Uredbe (EU) it. 575/2013.

1230 13 Visokokakovostna likvidna sredstva (HQLA), primerna za centralne banke

Znesek, ki se poroca v postavkah 3.3, 3.4 in 3.5, ki je primeren za zavarovanje standardnih likvidnostnih
operacij centralne banke, do katerega ima institucija neposreden dostop na svoji ravni konsolidacije.

V primeru sredstev, denominiranih v valuti, ki je vkljucena v Prilogo k Uredbi (EU) 2015/233 kot valuta z
izjemno omejeno primernostjo za centralne banke, institucije pustijo to polje prazno.

1240 14 Nevisokokakovostna likvidna sredstva (ne HQLA), primerna za centralne banke
Vsota:

i) vsote zneskov, ki se porocajo v postavki 3.6 in so primerni za zavarovanje standardnih likvidnostnih
operacij centralne banke, do katerih ima institucija neposreden dostop na svoji ravni konsolidacije;

i) lastnih izdaj, ki so primerne za zavarovanje s premozenjem standardnih likvidnostnih operacij
centralne banke, do katerih ima institucija neposreden dostop na svoji ravni konsolidacije.

V primeru sredstev, denominiranih v valuti, ki je vklju¢ena Uredbo (EU) 2015/233 kot valuta z izjemno
omejeno primernostjo za centralne banke, institucije pustijo to polje prazno.

1270 17 Vedenjski odlivi iz vlog

Znesek, ki se poroca v postavki 1.3, raz¢lenjen v Casovne intervale glede na vedenjsko zapadlost pri
obi¢ajnem poslovanju, ki se uporablja za obvladovanje likvidnostnega tveganja institucije porocevalke. Za
namene tega polja ,obi¢ajno poslovanje’ pomeni stanje brez pri¢akovanih likvidnostnih tezav.

Raz¢lenitev odraza ,stabilnost* vlog.

Postavka ne odraza predpostavk poslovnega nacrta in zato ne vkljucuje informacij o novih poslovnih
dejavnostih.

Pri razporejanju po ¢asovnih intervalih se uposteva razdrobljenost, uporabljena za notranje namene. Zato
ni treba izpolniti vseh Casovnih intervalov.
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1280 18 Vedenjski prilivi iz kreditov in drugih finan¢nih sredstev

Znesek, ki se poroca v postavki 2.2, raz¢lenjen v Casovne intervale glede na vedenjsko zapadlost pri
obi¢ajnem poslovanju, ki se uporablja za obvladovanje likvidnostnega tveganja institucije porocevalke. Za
namene tega polja ,obi¢ajno poslovanje’ pomeni stanje brez pri¢akovanih likvidnostnih tezav.

Postavka ne odraza predpostavk poslovnega nacrta in zato ne uposteva novih poslovnih dejavnostih.

Pri razporejanju po Casovnih intervalih se uposteva razdrobljenost, uporabljena za notranje namene. Zato
ni treba izpolniti vseh ¢asovnih intervalov.

1290 19 Vedenjsko ¢rpanje odobrenih okvirnih kreditov

Znesek, ki se poroca v postavki 4.1, razclenjen v ¢asovne intervale glede na vedenjsko raven ¢rpanja in
nastale likvidnostne potrebe pri obicajnem poslovanju, ki se uporablja za obvladovanje likvidnostnega
tveganja institucije porocevalke. Za namene tega polja ,obi¢ajno poslovanje’ pomeni ,stanje brez pricako-
vanih likvidnostnih tezav.

Postavka ne odraza predpostavk poslovnega nalrta in zato ne uposteva novih poslovnih dejavnostih.

Pri razporejanju po casovnih intervalih se uposteva razdrobljenost, uporabljena za notranje namene. Zato
ni treba izpolniti vseh ¢asovnih intervalov.”
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